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Please read this user manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you an
effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the user
manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
* Read the manual before installing and operating the product.

» Make sure you read the safety instructions.
* Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
* Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models.
Differences between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

@important information or useful tips.
/A\Warning against dangerous conditions for life and property.

/A\Warning against electric voltage.

Packaging sorting information

Please scan the QR code which places on the outer packaging of the product to
find all the information relating to the packaging and how to manage the packaging
waste.

[i] INFORMATION
The model information as stored in the product data base

ENERG 7 % can be reached by entering following website and searching

for your model identifier (*) found on energy label.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—> (*)

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Ed Your refrigerator
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1. Toptrim
2. Frozen-food compartments.

a.Big drawers

b.Bottom drawer

c.Glass shelves under the Big Drawers
3. Adjustable front feet

@ Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the
product you have purchased, then it is valid for other models.
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E Important Safety Warnings

Please review the following
information. Failure to observe
this information may cause
injuries or material damage.
Otherwise, all warranty and
reliability commitments  will
become invalid.

Original spare parts will be
provided for 10 years, following
the product purchasing date.

Intended use

WARNING:
Keep ventilation
A Openings, in the

appliance enclosure or
in the built-in structure,
clear of obstruction.

WARNING:

Do not use mechanical
devices or other means
to accelerate the
defrostingprocess,
other than those
recommended by the
manufacturer.

WARNING:
Do not damage the
refrigerant circuit.

WARNING:

Do not use electrical

appliances inside

the  food storage
/A compartments of

the appliance, unless

they are of the type
recommended by the
manufacturer.
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WARNING:

Do not store explosive
substances such as
aerosol cans with a
flammable propellant in
this appliance.

This appliance is intended

to be used in household and

similar applications such as

- staff kitchen areas in shops,

offices and other working

environments;

- farm houses and by clients

in hotels, motels and other

residential type environments;

- bed and breakfast type

environments;

- catering and similar non-retail
applications.

General safety

» When you want to dispose/
scrap the product, we
recommend you to consult the
authorized service in order to
learn the required information
and authorized bodies.

» (Consult your authorized
service for all your questions
and problems related to the
refrigerator. Do not intervene
or let someone intervene
to the refrigerator without
notifying the authorised
services.

* For products with a freezer
compartment; Do not eat
coneice creamandice
cubes immediately after
you take them out of the
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freezer compartment! (This
may cause frostbite in your
mouth.)

For products with a freezer
compartment; Do not put
bottled and canned liquid
beverages in the freezer
compartment. Otherwise,
these may burst.

Do not touch frozen food by
Eang; they may stick to your
and.

Unplug your refrigerator
before cleaning or defrosting.

Vapor and vaporized cleaning
materials should never

be used in cleaningand
defrosting processes of your
refrigerator. In such cases, the
vapor may get in contact with
the electrical parts and cause
short circuit or electric shock.

Never use the parts on your
refrigerator such as the door
as a means of support or step.

Do not use electrical devices
inside the refrigerator.

Do not damage the parts,
where the refrigerant is
circulating, with drilling or
cutting tools. The refrigerant
that might blow out when
the gas channels of the
evaporator, pipe extensions
or surface coatings are
punctured causes skin
irritations and eye injuries.

Do not cover or block the

ventilation holes on your
refrigerator with any material.
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Electrical devices must be
repaired by only authorised
persons. Repairs performed by
Incompetent persons create a
risk for the user.

In case of any failure or during
a maintenance or repair work,
disconnect your refrigerator’s
mains supply by either turning
off the relevant fuse or
unplugging your appliance.

Do not pull by the cable when
pulling off the plug.

Ensure highly alcoholic
beverages are stored securely
with the lid fastened and
placed upright.

Never store spray cans
containing flammable and
explosive substances in the
refrigerator.

Do not use mechanical devices
or other means to accelerate
the defrosting process, other
than those recommended by
the manufacturer.

This product is not intended
to be used by persons with
physical, sensory or mental
disorders or unlearned

or inexperienced people
(including children) unless
they are attended by a person
who will be responsible

for their safety or who will
instruct them accordingly for
use of the product

Do not operate a damaged
refrigerator. Consult with the
service agent if you have any
concerns.



Electrical safety of your
refrigerator shall be
guaranteed onI%/ if the earth
systemin your house complies
with standards.

Exposing the product to
rain, snow, sunand wind is
dangerous with respect to
electrical safety.

Contact authorized service
when there is a power cable
damage to avoid danger.

Never plug the refrigerator
into the wall outlet during
installation. Otherwise, risk
of death or serious injury may
arise.

This refrigerator is intended
for only storing food items.
[t must not be used for any
other purpose.

Label of technical
specifications is located on the
left wall inside the refrigerator.

Never connect your
refrigerator to electricity-
saving systems; they may
damage the refrigerator.

If there is a blue light on the
refrigerator, do not look at the
blue light with optical tools.

For manually controlled
refrigerators, wait for at
least 5 minutes to start the
refrigerator after power
failure.

This operation manual should
be handed in to the new
owner of the product when it
is given to others.

°|
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Avoid causing damage

on power cable when
transporting the refrigerator.
Bending cable may cause fire.
Never place heavy objects on
power cable. Do not touch the
plug with wet hands when
plugging the product

Do not plug the refrigerator if
the wall outlet is loose.

Water should not be sprayed
oninner or outer parts of the
product for safety purposes.

Do not spray substances
containing inflammable gases
such as propane gas near the
refrigerator to avoid fire and
explosion risk.

Never place containers filled
with water on top of the
refrigerator; in the event of
spillages, this may cause
electric shock ortire.

Do not overload the
refrigerator with food. If
overloaded, the food items
may fall down and hurt you
and damage refrigerator
when you open the door.

Never place objects on top of
the refrigerator; otherwise,
these objects may fall down
when you open or close the
refrigerator's door.



As they require a precise
temperature, vaccines,
heat-sensitive medicine and
scientific materials and etc.
should not be keptin the
refrigerator.

If not to be used fora Ion%
time, refrigerator should be
unplugged. A possible problem
in power cable may cause fire.

Refrigerator may move

if adjustable legs are not
properly secured on the floor.
Properly securing adjustable
legs on the floor can prevent
the refrigerator to move.

When carrying the
refrigerator, do not hold it
from door handle. Otherwise,
it may be snapped.

When you have to place your
product next to another
refrigerator or freezer, the
distance between devices
should be at least 8cm.
Otherwise, adjacent side walls
may be humidified.

The product shall never be
used while the compartment
whichis located at the top or
back of your product andin
which electronic boards are
available (electronic board box
cover) (1) is open.
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For products with a

water dispenser;
» Pressure for cold water inlet

shall be maximum 90 psi (6.2
bar). If your water pressure
exceeds 80 psi (5.5 bar), use a
pressure I|m|t|n]9 valve in your
mains system. It you do not
know how to check your water
pressure, ask for the help of a
professional plumber.

If there is risk of water
hammer effect in your
installation, always

use a water hammer
prevention equipment in
your installation. Consult
Professional plumbers is you
are not sure that there is no
water hammer effect in your
installation.

Do not install on the hot
water inlet. Take precautions
against of the risk of
freezing of the hoses. Water
temperature operating




interval shall be 33°F (0.6°C)
minimum and 100°F (38°C)
maximum,

» Useonly potable water.

Child safety

« If the door has alock, the key
should be kept away from
reach of children.

* Children must be supervised
to prevent them from
tampering with the product.

Compliance with WEEE
Directive and Disposing of
the Waste Product:

This product complies
with EU WEEE
Directive  (2012/19/
EU)l'Th.ifo product begrs|
a classitication symbo
. forwaste electricaland
electronic equipment (WEEE).
This  product has been
manufactured with high quality
parts and materials which can
be reused and are suitable
for recycling. Therefore, do
not dispose the product with
normal domestic waste at the
end of its service life. Takeitto a
collection point for the recycling
of electrical and electronic
equipment. Please consult your
local authorities to learn the
nearest collection point. Help
protect the environment and
natural resources by recycling
used products. For children’s
safety, cut the power cable and
break the locking mechanism
of the door, if any, so that it

will be non-functional before
disposing of the product.

Package information

Packaging materials of the
product are manufactured
from recyclable materials in
accordance with our National
Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging
materials together with the
domestic or other wastes. Take
them to the packaging material
collection points designated by
the local authorities.

Do not forget...

Any recycled substance is an
indispensable matter for nature
and our national asset wealth.

If you want to contribute to the
re-evaluation of the packaging
materials,youcanconsulttoyour
environmentalist organizations
or the municipalities where you
are located.

HC warning

If your product's cooling
system contains R600a:

This gas is flammable.
Therefore, pay attention to not
damaging the cooling system
and piping during usage and
transportation. In the event
of damage, keep your product
away from potential fire sources
that can cause the product
catch a fire and ventilate the
room in which the unit is placed.
Ignore this warning if your
product’s cooling system
contains R134a.
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Type of gas usedin the product

is stated in the type label which
is on the left wall inside the
refrigerator.

Never throw the productin fire

for disposal.

Things to be done for
energy saving

Do not leave the doors of your
refrigerator open for along
time.

Do not put hot food or drinks
in your refrigerator.

Do not overload your
refrigerator so that the air
circulation inside of it is not
prevented.

Do not install your refrigerator
under direct sunlight or near
heat emitting appliances

such as ovens, dishwashers
or radiators. Keep your
refrigerator at least 30cm
away from heat emitting
sources and at least 5cm from
electrical ovens.

Pay attention to keep your
food in closed containers.

9
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For products with a freezer
compartment; You can store
maximum amount of food
items in the freezer when
you remove the shelf or
drawer of the freezer. Energy
consumption value stated for
your refrigerator has been
determined by removing
freezer shelf or drawer and
under maximum load. There
isno harm to use a shelf

or drawer according to the
shapes and size of food to be
frozen.

Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide
energy savinP and preserve
the food quality.



Elnstallation

/\ In case the information which are
given in the user manual are not
taken into account, manufacturer
will not assume any liability for this.

Points to be paid attention
to when the relocation of
the refrigerator

1. Your refrigerator should be
unplugged.Before transportation of
your refrigerator, it should be emptied
and cleaned.

2. Beforeitisre-packaged,
shelves, accessories, crisper, etc.
inside your refrigerator should be
fixed with adhesive tape and secured
against impacts. Package should be
bound with a thick tape or sound
ropes and the transportation rules
on the package should be strictly
observed.

3. Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

Before you start the refrigerator,
Check the following before you
start to use your refrigerator:

1. Attach 2 plastic wedges as
illustrated below. Plastic wedges
are intended to keep the distance
which will ensure the air circulation
between your refrigerator and the
wall. (The picture is drawn up as a
representation and it is not identical
with your product.)

10|

2. (leantheinterior of the
refrigerator as recommended in the
“Maintenance and cleaning” section.

3. Connectthe plug of the
refrigerator to the wall socket. When
the fridge door is opened, fridge
internal lamp will turn on.

4. When the compressor starts to
operate, a sound will be heard. The
liquid and gases sealed within the
refrigeration system may also give
rise to noise, even if the compressor
is not running and this is quite normal.

5. Frontedges of the refrigerator
may feel warm. This is normal. These
areas are designed to be warm to
avoid condensation.

Electrical connection

Connect your product to a grounded
socket which is being protected by a
fuse with the appropriate capacity.
Important:
The connection must be in
compliance with national regulations.
* The power plug must be easily
accessible after installation.

 Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.
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» Thevoltage stated on the label
located at left inner side of your
product should be equal to your
network voltage.

» Extension cables and multi plugs
must not be used for connection.

/N Adamaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

/\ Product must not be operated
before it is repaired! There is the risk
of electric shock!

Disposing of the packaging

The packing materials may be
dangerous for children. Keep the
packing materials out of the reach
of children or dispose of them by
classifying them in accordance with
the waste instructions stated by your
local authorities. Do not throw away
with regular house waste, throw away
on packaging pick up spots designated
by the local authorities.

The packing of your refrigerator is
produced from recyclable materials.

Disposing of your old
refrigerator

Dispose of vyour old refrigerator
without giving any harm to the
environment,

» You may consult your authorized
dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator,
cut out the electric plug and, if there
are any locks on the door, make them
inoperable in order to protect children
against any danger.

11

Placing and Installation

/\ If the entrance door of the
room where the refrigerator will be
installed is not wide enough for the
refrigerator to pass through, then call
the authorized service to have them
remove the doors of your refrigerator
and pass it sideways through the door.

1. Install your refrigerator to a
place that allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away
from heat sources, humid places and
direct sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your refrigerator
in order to achieve an efficient
operation. If the refrigerator is to be
placed in arecess in the wall, there
must be at least 5 cm distance with
the ceiling and at least 5 cm with the
wall. Do not place your product on the
materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator onan
even floor surface to prevent jolts.
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Adjusting the legs

If your refrigerator is unbalanced;
You can balance your refrigerator
by turning its front legs as illustrated
in the figure. The corner where the
leg exists is lowered when you turn
in the direction of black arrow and
raised when you turn in the opposite
direction. Taking help from someone
to slightly lift the refrigerator will
facilitate this process.

ﬁ@ @ﬁ
g g
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Reversing the doors

Proceed in numerical order

/
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I} Preparation

e Forafreestanding appliance;
‘this refrigerating appliance is
not intended to be used as a
built-in appliance’.

 Your refrigerator should be
installed at least 30 cm away
from heat sources such as
hobs, ovens, central heater and
stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens and should
not be located under direct
sunlight.

e The ambient temperature of
the room where you install
your refrigerator should at
least be -15°C. Operating
your refrigerator under colder
conditions than this is not
recommended.

e Please make sure that the
interior of your refrigerator is
cleaned thoroughly.

e [ftworefrigerators are to be
installed side by side, there
should be at least 2 cm distance
between them.

e When you operate your
refrigerator for the first time,
please observe the following
instructions during the initial six
hours.

e Thedoor should not be opened
frequently.

e |t must be operated empty
without any food iniit.

e Do notunplug your refrigerator.
If a power failure occurs out
of your control, please see the
warnings in the "Recommended
solutions for the problems”
section.
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Original packaging and foam
materials should be kept for
future transportations or
moving.

The baskets/drawers that

are provided with the chill
compartment must always bein
use for low energy consumption
and for better storage
conditions.

Food contact with the
temperature sensor in the
freezer compartment may
increase energy consumption of
the appliance. Thus any contact
with the sensor(s) must be
avoided.

In some models, the instrument
panel automatically turns off

5 minutes after the door has
closed. It will be reactivated
when the door has opened or
pressed on any key.

Due to temperature change as
aresult of opening/closing the
product door during operation,
condensation on the door/body
shelves and the glass containers
is normal.

Since hot and humid air will not
directly penetrate into your
product when the doors are

not opened, your product will
optimize itself in conditions
sufficient to protect your food.
Functions and components
such as compressor, fan, heater,
defrost, lighting, display and

so on will operate according

to the needs to consume
minimum energy under these
circumstances.



I[E] Using your refrigerator

Temperature setting
button

The interior temperature of your
refrigerator changes for the following
reasons;

» Seasonal temperatures,

* Frequent opening of the door and
leaving the door open for long
periods,

» Food putinto the refrigerator
without cooling down to the room
temperature,

» Thelocation of the refrigeratorin
the room (e.g. exposing to sunlight).

You may adjust the varying interior
temperature due to such reasons by
using the thermostat. If the ambient
temperature is higher than 32°C, turn
the thermostat button to maximum
position.

15

Storing the frozen food

Frozen food can be stored upto 3
months in general in temperatures
under -18°C. Storage periods may
vary depending on the type of the
food. Storage periods of expiry
dates of such food are indicated
on the food package by their
manufacturers,

Frozen food that you have
purchased should be placed in the
freezer before they thaw.

* Frozen food may be keptin the

EN

compartments with drawers.



Defrosting of the appliance

Excessive build-up of ice will affect
the freezing performance of your
appliance.

It is therefore recommended that
you defrost your appliance at least
twice a year, or whenever theice
build-up exceeds 7 mm.

Defrost your appliance when there
isonly little orno food init.

Take out the deep-frozen food from
the drawers. Wrap the deep-frozen
food in several layers of paper, or a
blanket, and keep itin a cold place.

Unplug the appliance or switch
off the circuit breaker to start the
defrosting process.

Take out the accessories (like shelf,
drawer etc.) from the appliance and
use a suitable container to collect
the thawing water.

Use a sponge or asoftcloth to
remove thawing water if necessary.

Keep the door open during
defrosting.

16

For quicker defrosting, place
containers with warm water inside
the appliance.

Never use electrical devices,
defrosting sprays or pointed or
sharp-edged objects such as knives
or forks to remove the ice.

After the defrosting is done, clean
theinside (see the section ‘Cleaning
and care’).

Reconnect the appliance to the
mains. Place the frozen food into the

drawers and slide the drawers into
the freezer.
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Setting the operating The normal storage temperature
temperature of your appliance should be -18 °C (0

requlated by the temperature control, ~ counter  clockwise from  position
1, the appliance will be switched

1 = Lowest Coo||ng Se‘t’ung (Warmest Off and ”C”Ck” SOUﬂd Wi” be heal’d.

setting) Lower temperatures can be obtained
4 = Highest cooling setting (Coldest by adjusting the thermostat knob
setting) towards Position 4.
(Or) We recommend checking the
Min. = Lowest cooling setting temperature with a thermometer to
(Warmest setting) ensurethatthe storage compartments
are kept to the desired temperature.
Warm "‘_‘_‘_‘_‘*1 ® " Cold Remember at take the reading
. 8 ° immediately since the thermometer
(Or) Min. Max. oo .
. . . temperature will rise very rapidly after
Max. = Highest cooling setting you remove it from the freezer.
(Coldest setting) Thermostatislocated onthe rearwall

. . of the cabinet (See above diagram)
Please choose the setting according  and controlled by the thermostat
to the desired temperature. knob.

The interior temperature also Thermostat
depends on ambient temperature, *
the frequency with which the door is
opened and the amount of food kept

inside.
B > p B
Frequently opening the door causes ((
the interior temperature to rise. o D
i
For this reason, it is recommended i |°
to close the door again as soon as ))

possible after use. A1 - L
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[ Maintenance and cleaning

/\ Never use gasoline, benzene or
similar substances for cleaning
purposes.

/\ We recommend that you unplug the
appliance before cleaning.

/\ Never use any sharp abrasive
instrument, soap, household
Cleaner, detergent and wax polish
for cleaning.

/\ For non-No Frost products,
water drops and frostingup to a
fingerbreadth occur on the rear wall
of the Fridge compartment. Do not
cleanit; never apply oil or similar
agentsonit,

/\ Only use slightly damp microfiber
cloths to clean the outer surface
of the product. Sponges and other
types of cleaning cloths may scratch
the surface.

(0 Use lukewarm water to clean the
cabinet of your refrigerator and wipe
itdry.

& Use adamp cloth wrungoutin
a solution of one teaspoon of
bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe
itdry.

/N Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

/\ If your refrigerator is not going to
be used for along period of time,
unplug the power cable, remove all
food, clean it and leave the door ajar.

18

G Check door seals reqularly to ensure
they are clean and free from food
particles.

/\ Toremove door racks, remove all the
contents and then simply push the
door rack upwards from the base.

/\ Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

/\ Do not use sharp, abrasive tools,
soap, household cleaning agents,
detergents, kerosene, fuel oil,
varnish etc. to prevent removal and
deformation of the prints on the
plastic part. Use lukewarm water
and a soft cloth for cleaning and
thenwipe itdry.

Protection of plastic
surfaces

G Do not put the liquid oils or oil-
cooked meals in your refrigerator
inunsealed containers as they
damage the plastic surfaces of your
refrigerator. In case of spilling or
smearing oil on the plastic surfaces,
clean and rinse the relevant part
of the surface at once with warm
water.
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Troubleshooting

Check this list before contacting the
service. Doing so will save you time
and money. This list includes frequent
complaints that are not related to
faulty workmanship or materials.
Certain features mentioned herein

triggers the compressor
thermic safeguard. The
product will restart after
approximately 6 minutes. If
the product does not restart
after this period, contact the

may not apply to your product.

The refrigerator is not working.

e The power plugis not fully
settled. >>> Plugitin to settle
completely into the socket.

e The fuse connected to the
socket powering the product
or the main fuse is blown. >>>
Check the fuses.

Condensation on the side wall of

the cooler compartment (MULTI

ZONE, COOL, CONTROL and FLEXI

ZONE).

e Thedoorisopened too
frequently >>> Take care not
to open the product's door too
frequently.

e Theenvironment is too humid.
>>> Do notinstall the product
in humid environments.

e Foods containingliguids are kept

in unsealed holders. > >> Keep
the foods containing liquids in
sealed holders.

e The product's dooris left open.
>>> Do not keep the product’s
door open for long periods.

e Thethermostatissettotoo
low temperature. > > > Set
the thermostat to appropriate
temperature.

Compressor is not working.

¢ In case of sudden power failure
or pulling the power plug off
and putting back on, the gas

pressure in the product's cooling

service.

e Defrostingis active. >>>
This is normal for a fully-
automatic defrosting product.
The defrosting is carried out
periodically.

e The productis not plugged
in. >>> Make sure the power
cord is plugged in.

e Thetemperature settingis
incorrect. > > > Select the
appropriate temperature
setting.

e Thepowerisout. >>> The
product will continue to
operate normally once the
power is restored.

The refrigerator’s operating

noise is increasing while in use.

e The product's operating
performance may vary
depending on the ambient
temperature variations. This is
normal and not a malfunction.

The refrigerator runs too often

or for too long.

e Thenew product may be
larger than the previous one.
Larger products will run for
longer periods.

e Theroom temperature may
be high. >>> The product will
normally run for long periods
in higher room temperature.

e The product may have been
recently plugged in or a new

system is not balanced, which 19 | enfood item is placed inside. > > >



The product will take longer to
reach the set temperature when
recently plugged in or a new
food itemis placed inside. This is
normal.

e Large quantities of hot food may
have been recently placed into
the product. > >> Do not place
hot food into the product.

e Thedoors were opened
frequently or kept open for
long periods. >>> The warm
air moving inside will cause the
product to run longer. Do not
open the doors too frequently.

e The freezer or cooler door may
be ajar. > > > Check that the
doors are fully closed.

e The product may be setto
temperature too low. > > >
Set the temperature toa
higher degree and wait for the
product to reach the adjusted
temperature.

e Thecooler or freezer door
washer may be dirty, worn
out, broken or not properly
settled. >>> Clean or replace
the washer. Damaged / torn
door washer will cause the
product to run for longer
periods to preserve the current
temperature.

The freezer temperature is very

low, but the cooler temperature is

adequate.

e The freezer compartment
temperature is set to a very low
degree. > > > Set the freezer
compartment temperature to a
higher degree and check again.

The cooler temperature is very
low, but the freezer temperature
is adequate.

e The cooler compartment
temperature is set to a very low
degree. > > > Set the freezer
compartment temperature to a
higher degree and check again.

The food items kept in cooler

compartment drawers are frozen.

e The cooler compartment
temperature is set to a very low
degree. > > > Set the freezer
compartment temperature to a
higher degree and check again.

The temperature in the cooler or

the freezer is too high.

e The cooler compartment
temperature is set to a very
high degree. > > > Temperature
setting of the cooler
compartment has an effect on
the temperature in the freezer
compartment. Wait until the
temperature of relevant parts
reach the sufficient level by
changing the temperature of
cooler or freezer compartments.

e Thedoors were opened
frequently or kept open for long
periods. >>> Do not open the
doors too frequently.

e Thedoor may be ajar. >>> Fully
close the door.

e The product may have been
recently plugged in or a new
food item is placed inside. > > >
This is normal. The product will
take longer to reach the set
temperature when recently
plugged in or a new food item is
placed inside.
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e large quantities of hot food may
have been recently placed into
the product. > >> Do not place
hot food into the product.

Shaking or noise.

e Thegroundis notlevel or
durable. > > > If the product is
shaking when moved slowly,
adjust the stands to balance
the product. Also make sure the
ground is sufficiently durable to
bear the product.

e Anyitems placed on the product
may cause noise. > >> Remove
any items placed on the product.

The product is making noise of

liquid flowing, spraying etc.

e The product's operating
principles involve liquid and gas
flows. >>> This is normal and
not a malfunction.

There is sound of wind blowing

coming from the product.

e The product uses a fanfor the
cooling process. This is normal
and not a malfunction.

There is condensation on the

product’s internal walls.

e Hot or humid weather will
increase icing and condensation.
Thisis normal and not a
malfunction.

e The doors were opened
frequently or kept open for long
periods. >>> Do not open the
doors too frequently; if open,
close the door.

e Thedoor may be ajar. >>> Fully
close the door.

There is condensation on the
product’s exterior or between the
doors.

e The ambient weather may
be humid, this is quite normal
in humid weather. >>> The
condensation will dissipate
when the humidity is reduced.

The interior smells bad.

e The productis not cleaned
regularly. > >> Clean the interior
regularly using sponge, warm
water and carbonated water.

 (Certain holders and packaging
materials may cause odour.
>>> Use holders and packaging
materials without free of odour.

e Thefoods were placed in
unsealed holders. > > > Keep the
foods in sealed holders. Micro-
organisms may spread out of
unsealed food items and cause
malodour. Remove any expired
or spoilt foods from the product.

The door is not closing.

e Food packages may be blocking
the door. > > > Relocate any
items blocking the doors.

e The productis not standing
in full upright position on the
ground. > > > Adjust the stands
to balance the product.

e Thegroundis notlevel or
durable. >>> Make sure the
ground is level and sufficiently
durable to bear the product.

The vegetable bin is jammed.

e Thefooditems may bein
contact with the upper section
of the drawer. > >> Reorganize
the food items in the drawer.

21| EN



If The Surface Of The Productls

Hot.

e High temperatures may be
observed between the two
doors, on the side panels and at
the rear grill while the product
is operating. This is normal
and does not require service
maintenance!Be careful when
touching these areas.

A WARNING:

Ifthe problem persistsafterfollowing
theinstructionsinthissection, contact
your vendor or an Authorised Service.
Do not try to repair the product.
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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!

Lieber Kunde,

Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstdtten
hergestellt und den strengsten Qualitatspriifungen unterzogen wurde, lange Zeit
gute Dienste leisten wird.

Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des Gerdtes das gesamte Handbuch
durchzulesen und es anschlieBend aufzubewahren.

Diese Anleitung...

« hilft Ihnen, Ihr Gerdt schnell und sicher zu bedienen.

* Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie |hr Gerat aufstellen und bedienen.

* Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die
Sicherheitshinweise.

» Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugdnglichen Ort auf, damit Sie
jederzeit darin nachschlagen konnen.

* Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit Ihrem Produkt geliefert wurden.

Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch fir andere Gerdte
eingesetzt werden kann.

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:
@ Wichtige Informationen oder ntitzliche Tipps.
A Warnung vor Verletzungen oder Sachschaden.
A Warnung vor elektrischem Strom.

[i] ANGABEN

B5RE Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank
ENEHG ? &% gespeichert sind, kénnen durch Eingabe der folgenden Web-

Eea site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER ——> (¥) gieetikett erreicht werden.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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nlhr Kiihlschrank
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1. Obere Abschlussplatte

2. Gefriergutfdcher

a. GroBe Schubladen

b. Bodenschublade

c. Glasablagen unter den groBen Schubladen
3. Einstellbare FliBe an der Vorderseite

@ Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und kdnnen
etwas von Ihrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des
erworbenen Gerdtes zdhlen, gelten sie fiir andere Modelle.
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EWichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die folgenden
Hinweise aufmerksam durch. Bei
Nichtbeachtung dieser Angaben
kann es zu Verletzungen und
Sachschdden kommen. In diesem
Fall erloschen auch samtliche
Garantie- und sonstigen
Anspriiche.

Originalersatzteile stehen flr
einen Zeitraum von 10 Jahre
beginnend mit dem Kaufdatum
zur Verfigunag.

BestimmungsgemadBer
Einsatz

ACHTUNG:
Stellen Sie sicher,
wenn das

A Gerdtin seinem
Gehduse oder platziert ist,
die Entliftungsoffnungen
nicht blockiert werden.

ACHTUNG:
Um den Auftauvorgang zu
beschleunigen,

A keine anderen
mechanischen Gerdte oder
Gerdte verwenden, die nicht
vom Hersteller

empfohlen sind.

ACHTUNG:

Dem  Kihlmittelkreislauf
A\ keine Schaden

zuflgen.

dass

ACHTUNG:
In den ebensmittelaufbe-
wahrungsfdchern keine
A elektrischen
Gerate verwenden,
die nicht vom
Hersteller empfohlen
sind.
WARNUNG:
Lagern  Sie  keinerlei
explosiven Substanzen
A (dazu zahlen auch
Sprihdosen mit
brennbarem Treibmittel) im
Gerdt.

Dieses Gerdt ist flir die private
Nutzun}g oder flr den Gebrauch
0

bei lgenden ahnlichen
Anwendungen konzipiert
wurden

- In  Personalkiichen in

Geschaften, Bliros und anderen
Arbeitsumgebungen;

- In Bauernhofen,
Hotels, Motels und anderen
Unterklnften, fUrden Gebrauch
der Kunden;

Umgebungen mit
Ubernachtung und Frihstick;

- Bei Catering und
ahnlichen Non-Retail-
Anwendungen.

Allgemeine Hinweise zu
Ihrer Sicherheit

» Wenn Sie das Gerdt entsorgen
mochten, wenden Sie sicham
besten an den autorisierten
Kundendienst. Hier erhalten
Sie notwendige Informationen
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und erfahren, welche Stellen

fur die Entsorgung zustdndig

sind.

Bei Problemen und Fragen
zum Gerat wenden Sie

sich grundsatzlich an den
autorisierten Kundendienst.
Ziehen Sie keine Dritten zu
Rate, versuchen Sie nichts
in Eigenregie, ohne den
autorisierten Kundendienst
davon in Kenntnis zu setzen.

Bei Gerdten mit
Tiefkihlbereich: Der
Verzehr von Speiseeis und
EiswUrfeln unmittelbar
nach der Entnahme aus
dem Tiefklhlbereichist
nicht ratsam. $Dies kann zu
Erfrierungen fihren.)

Bei Geraten mit
Tiefkihlbereich: Bewahren
Sie Getranke in Flaschen
sowie Dosen niemals im
Tiefkihlbereich auf. Diese
platzen.

Bertihren Sie gefrorene
Lebensmittel nicht mit der

Hand; sie konnen festfrieren.
Trennen Sie Ihren Kiihlschrank

vor dem Reinigen oder
Abtauen vom Stromnetz.

Verwenden Sie niemals
Dampf- oder Spriihreiniger
zum Reinigen und Abtauen
Ihres Kuhlschranks. Die
Dampfe oder Nebel
konnen in Kontakt mit
stromfihrenden Teilen
geraten und KurzschlUsse

oder Stromschldage auslosen.

Missbrauchen Sie niemals

Teile Ihres Khlschranks (z. B.

Tur) als Befestigungen oder
Kletterhilfen.

* Nutzen Sie keine elektrischen

Gerate innerhalb des
Klhlschranks.

Achten Sie darauf, den
Kihlkreislauf keinesfalls mit
Bohr- oder Schneidwerkzeugen
zu beschadigen. Das KihImittel
kann herausspritzen, wenn die
Gaskandle des Verdunsters,
Rohr- und Schlauchleitungen
oder Oberflachenversiegelungen
beschadigt werden. Dies

kann zu Hautreizungen und
Augenverletzungen fihren.,

Decken Sie keinerlei
Beltftungsoffnungen des
Khlschranks ab.

Elektrische Gerdte dlirfen nur
von autorisierten Fachkraften
repariert werden. Reparaturen
durch weniger kompetente
Personen konnen erhebliche
Gefahrdungen des Anwenders
verursachen.

Sollten Fehler oder Probleme
wdhrend der Wartung oder
Reparaturarbeiten auftreten, so
trennen Sie den Kiihlschrank von
der Stromversorgung, indem Sie
die entsprechende Sicherung
abschalten oder den Netzstecker
ziehen.,

Ziehen Sie niemals am Netzkabel
- ziehen Sie direkt am Stecker.

Achten Sie darauf,
hochprozentige Getranke stehend
und mit fest verschlossenem
Deckel zu lagern.

Bewahren Sie niemals
Spriihdosen mit brennbaren
und explosiven Substanzen im
Kihlschrank auf.



Nutzen Sie keine mechanischen oder e

anderen Hilfsmittel, um das Gerat
abzutauen - es sei denn, solche

Hilfsmittel werden ausdrticklich vom

Hersteller empfohlen.

Dieses Produkt darf nicht von
Personen (einschlieBlich Kindern)
mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen

Fahigkeiten bedient werden, sofern .

sie nicht durch eine Person, die flr

ihre Sicherheit verantwortlich ist,
in der Bedienung des Produktes
angeleitet werden.

Nehmen Sie einen beschadigten

Kihlschrank nichtin Betrieb. Wenden

Sie sich bei jeglichen Zweifeln an
einen Kundendienstmitarbeiter.

Die elektrische Sicherheit des

Gerdtes ist nur dann gewahrleistet,

wenn das hausinterne

Erdungssystem den zutreffenden

Normen entspricht.

Setzen Sie das Gerdt keinem Regen,

Schnee, direktem Sonnenlicht oder
Wind aus; dies kann die elektrische

Sicherheit gefahrden.
Wenden Sie sich zur Vermeidung

von Gefahren an den autorisierten
Kundendienst, falls das Netzkabel

beschadigt ist.

Stecken Sie wahrend der Installation

niemals den Netzstecker ein.

Andernfalls kann es zu schweren bis

todlichen Verletzungen kommen.
Dieser Kuhlschrank dient nur der

Aufbewahrung von Lebensmitteln.

FUr andere Zwecke sollte er nicht
verwendet werden.

Das Etikett mit den technischen
Daten befindet sich an der linken
Innenwand des Kiihlschranks.
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SchlieBen Sie Ihren Kiihlschrank
niemals an energiesparende
Systeme an; dies kann den
Kuhlschrank beschddigen.

Falls sich ein blaues Licht am
Klhlschrank befindet, blicken
Sie nicht langere Zeit mit
bloBem Augen oder optischen
Werkzeugen hinein.

Bei manuell gesteuerten
Kihlschranken warten Sie
mindestens 5 Minuten, bevor
Sie den Kihlschrank nach einem
Stromausfall wieder einschalten.

Falls Sie das Gerat an einen
anderen Besitzer weitergeben,
vergessen Sie nicht, die
Bedienungsanleitung ebenfalls
auszuhandigen.

Achten Sie darauf, dass das
Netzkabel beim Transport des
Klhlschranks nicht beschadigt
wird. UbermaBiges Biegen

des Kabels birgt Brandgefahr.
Platzieren Sie keine schweren
Gegenstande auf dem Netzkabel.

Berthren Sie den Netzstecker
niemals mit feuchten oder gar
nassen Handen.

SchlieRen Sie den Kiihlschrank
nicht an lose Steckdosen an.



Spriihen Sie aus
Sicherheitsgriinden niemals
Wasser auf die Innen- und
AufRenflachen des Gerdtes. .

Sprihen Sie keine Substanzen

mit brennbaren Gasen, wie
z.B.Propangas, in die Nahe

des Kuhlschranks; andernfalls .
bestehen Brand- und
Explosionsgefahr.

Stellen Sie keine mit Wasser
geftllten Gegenstande auf den
Kuhlschrank; dies birgt Brand- und
Stromschlaggefahr.

Uberladen Sie das Gerat nicht mit
Lebensmitteln. Wenn das Gerdt
uberladenist, konnen beim Offnen
der Kiihlschranktir Lebensmittel
herausfallen und Verletzungen
verursachen.

Stellen Sie keinesfalls
Gegenstdnde auf den KiihIschrank;
sie konnten beim Offnen oder
Schlie3en der Kiihlschrankttir
herunterfallen.

Materialien wie beispielsweise

FliBe am Boden kann eine
Bewegung des Kihlschranks
verhindern.

Halten Sie den Kiihlschrank
beim Tragen nicht am Turgriff.
Andernfalls konnte er
abbrechen.

Wenn Sie |hr Produkt neben
einem anderen Kuhl- oder
Gefrierschrank aufstellen
mochten, sollte der Abstand
zwischen beiden Geraten
mindestens 8 cm betragen.
Andernfalls kdnnen die
benachbarten Seitenwdnde
feucht werden.

Benutzen Sie das Gerat
niemals, wenn die

sich auf der Oberseite

bzw. auf der Rlickseite
befindlichen Bereiche

mit den elektronischen
Leiternim Inneren gedffnet
sind (Abdeckung der
elektronischen Leiterplatten)

Impfstoffe, warmeempfindliche
Arznei, wissenschaftliche Proben
usw. sollten nichtim Kihlschrank
aufbewahrt werden, da sie bei
exakt festgelegten Temperaturen

gelagert werden mussen.

Trennen Sie den Kiihlschrank vom
Stromnetz, wenn er ldngere Zeit
nicht benutzt wird. Ein mogliches
Problem im Netzkabel kann einen
Brand auslosen.

Wenn die hohenverstellbaren
FlR3e nicht sicher auf dem Boden
stehen, kann sich der Kihlschrank
bewegen. Die angemessene
Sicherung der hohenverstellbaren
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Bei Gerdten mit
Wasserspender:

Der Druck fUr die
Kaltwasserzufuhr sollte
maximal 90 psi (6,2

bar) betragen. Wenn

der Wasserdruck in

lhrem Haushalt 80 psi

(5,5 bar) Ubersteigt,
verwenden Sie bitte ein
Druckbegrenzungsventil

in Ihrem Leitungssystems.
Sollten Sie nicht wissen, wie
der Wasserdruck gemessen
wird, ziehen Sie bitte einen
Fachinstallateur hinzu.

Sollte fur Ihr Leitungssystem
das Risiko eines
Wasserschlags (Druckstol3)
bestehen, verwenden

Sie stets eine geeignete
DruckstofBsicherung.
Wenden Sie sich bitte an
einen Fachinstallateur,

falls Sie sich Uber die
Wasserschlaggefahrdungin
lhrem Leitungssystem nicht
sicher sein sollten.,

Nutzen Sie niemals die
Warmwasserzufuhr fiir den
Einbau. Treffen Sie geeignete
Vorsichtsmalnahmen zum
Schutz der Leitungen gegen
mdgliches Einfrieren. Die

fur den Betrieb zuldssige
Wassertemperatur liegt im
Bereich von mindestens 0,6°C
(33°F) bis hin zu maximal 38°C
(100°F).

Nur Trinkwasser verwenden.

o

Kinder - Sicherheit

» BeiabschlieBbaren Tiren bewahren
Sie den Schltissel auRerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

« Achten Sie darauf, dass Kinder nicht
mit dem Produkt spielen.

Erfiilllung von WEEE-
Vorgaben zur Entsorgung
von Altgerdten:

Dieses Produkt erfiillt die
Vorgaben der EU-WEEE-

Direktive (2012/19/EU).
Das Produkt
wurde mit einem
- Klassifizierungssymbol
fir  elektrische  und
elektronische  Altgerdte  (WEEE)
gekennzeichnet.
Dieses Gerat wurde aus

hochwertigen Materialien hergestellt,
die wiederverwendet und recycelt
werden konnen. Entsorgen Sie das
Gerdt am Ende seiner Einsatzzeit
nicht mit dem regularen Hausmiill;
geben Sie es stattdessen bei einer
Sammelstelle zur Wiederverwertung
von elektrischen und elektronischen
Altgerdten ab. Ihre Stadtverwaltung
informiert Sie gerne Uber geeignete
Sammelstellenin Ihrer Nahe.

Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien des
Gerdtes wurden gemd3 nationalen
Umweltschutzbestimmungen

aus recyclingfahigen  Materialien
hergestellt. Entsorgen Sie
Verpackungsmaterialien nicht
mit dem  reguldren  Hausmdll
oder anderen Abfdllen. Bringen
Sie  Verpackungsmaterialien  zu
geeigneten  Sammelstellen;  lhre

%’[Eadtvervvaltung berat Sie gern.



Nicht vergessen!

Recycelte Materialien leisten einen
wichtigen Beitrag zu einer schonen
und gesunden Umwelt,

Wenn Sie zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterialien  beitragen
mdochten, informieren Sie sich beilhren
Umweltschutzbehorden oder der
Stadtverwaltung, wo entsprechende
Sammelstellen zu finden sind.

HC-Warnung

Falls das KiihIlsystem Ihres
Produktes R600a enthdlt:

Dieses Gas ist leicht entflammbar.
Achten Sie also darauf, Kiihlkreislauf
und Leitungen wahrend Betrieb und
Transport nicht zu beschadigen.
Bei Beschddigungen halten Sie das
Produkt von potenziellen Zlindquellen
(z. B. offenen Flammen) fern und
sorgen flr eine gute Belliftung des
Raumes, in dem das Gerat aufgestellt
wurde.

Ignorieren Sie diese Warnung, falls
das Kiihlsystem lhres Produktes
R134a enthdlt.

Die Art des im Gerdt eingesetzten
Gaseswird auf dem Typenschildander
linken Innenwand des Kihlschranks
angegeben.

Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls
durch Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen
+ Halten Sie die Kiihlschrankttiren nur
maglichst kurz gedffnet.

» (Geben Sie keine warmen Speisen
oder Getrdnke in den Klihlschrank.

« Uberladen Sie den Kiihlschrank
nicht; die Luft muss frei zirkulieren
konnen.
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Stellen Sie den KlihIschrank nicht

im direkten Sonnenlicht oder in der
Nahe von Warmequellen wie Ofen,
Spulmaschinen oder Heizkdrpern auf.
Halten Sie den Kiihlschrank mindestens
30 cm von Warmequellen und
mindestens 5 cm von elektrischen Ofen
entfernt,

Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel
in verschlossenen Behaltern
aufzubewahren.

Bei Geraten mit Tiefklihlbereich: Sie
konnen noch mehr Lebensmittel
einlagern, wenn Sie die Ablage

oder Schublade aus dem
Tiefklihlbereich herausnehmen. Der
fir lhren Kiihlschrank angegebene
Energieverbrauch wurde nach dem
Entfernen der Ablage oder Schublade
und bei maximaler Beladung bestimmt.
Ansonstenist es lhnen freigestellt, die
Ablage oder Schublade zu verwenden.

Das Auftauen von gefrorenen
Lebensmitteln im Kihlbereich ist
energiesparend und bewahrt die
Qualitat der Lebensmittel.



[E] Installation

/N Der Hersteller haftet nicht, falls die

Angabenin dieser Anleitung nicht
berlcksichtigt werden.

Wenn Sie den Kiihischrank
versetzen mochten:

1.

Ziehen Sie zuvor den Netzstecker.
Der Kiihlschrank sollte geleert und
gesdubert werden, bevor Sie ihn
transportieren oder versetzen,

Sichern Sie die beweglic

hen Teileim Inneren (z. B. Ablagen,
Zubehdr, GemUsefach etc.) vor dem
Verpacken mit Klebeband, schiitzen
Sie solche Teile vor StoBen.
Umwickeln Sie die Verpackung

mit kraftigem Klebeband oder
stabilen Schniren, beachten Sie
die Transporthinweise auf der
Verpackung.

Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukiinftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten

Beachten Sie Folgendes, bevor Sie

Ihren Kihlschrank benutzen:
1. Bringen Sie die beiden

Kunststoffkeile wie nachstehend
abgebildet an. Die Kunststoffkeile
sorgen flir den nétigen Abstand
zwischen Kihlschrank und Wand,
damit die Luft frei zirkulieren kann.
(Die Abbildung dient lediglich zur
Orientierung und kann daher etwas
von lhrem Gerdt abweichen.)
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Bitte bringen Sie die beiden
Kunststoffkeile wie in der Abbildung
gezeigt an. Die Kunststoffkeile
sorgen fiir denrichtigen Abstand
zwischen Kuhlschrank und

Wand - und damit fUir die richtige
Luftzirkulation. (Die Abbildung

dient lediglich zur Orientierung und
muss nicht exakt mit Ihrem Gerat
tbereinstimmen.

Reinigen Sie das Innere des
Kihlschranks wie im Abschnitt
.Wartung und Reinigung”
beschrieben.

SchlieBen Sie den Netzstecker des
Klihlschranks an eine Steckdose an.
Beim Offnen der Tiir leuchtet die
Innenbeleuchtung auf.

Beim Anspringen des Kompressors
sind Gerdusche zu horen. Die
FlUssigkeiten und Gase im
Kihlsystem kénnen auch leichte
Gerdusche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht lduft. Dies ist vollig
normal.

Die Vorderkanten des Kiihlgerdtes
kénnen sich warm anftihlen. Dies
ist normal. Diese Bereiche warmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.



Elektrischer Anschluss

SchlieBen Sie das Gerdt an eine
geerdete (Schuko-) Steckdose an.
Diese Steckdose muss mit einer
passenden Sicherung abgesichert
werden,

Wichtig:

* Der Anschluss muss geman lokaler

Vorschriften erfolgen.

* Der Netzstecker muss nach der
Installation frei zuganglich bleiben.

» Dieelektrische Sicherheit des
Gerates ist nur dann gewdhrleistet,
wenn das hausinterne
Erdungssystem den zutreffenden
Normen entspricht.

+ Die auf dem Typenschild an
der linken Innenwand des
Gerates angegebene Spannung
muss mit lhrer Netzspannung
Ubereinstimmen.

* Zum Anschluss diirfen keine
Verldngerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.

/\ Ein beschadigtes Netzkabel
muss unverziglich durch
einen qualifizierten Elektriker
ausgetauscht werden,

/\ Das Gerat darf vor Abschluss
der Reparaturen nicht mehr
betrieben werden! Es besteht
Stromschlaggefahr!
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Verpackungsmaterialien
entsorgen

Das  Verpackungsmaterial  kann
eine Gefahr fir Kinder darstellen.
Halten Sie Verpackungsmaterialien
von Kindern fern oder entsorgen Sie

das Verpackungsmaterial gemaR
giltigen Entsorgungsbestimmungen.
Entsorgen Sie das

Verpackungsmaterial Uiber geeignete
Sammelstellen (lhre Stadtverwaltung
informiert Sie gerne), nicht Uber den
reguldren Hausmdill.

Die Verpackung Ihres Gerdtes wurde

aus recyclingfahigen  Materialien
hergestellt.

Altgerdte entsorgen
Entsorgen Sie  Altgerdate  auf

umweltfreundliche Weise.

» BeiFragen zurrichtigen Entsorgung
wenden Sie sich bitte an lhren
Hdndler, an eine Sammelstelle oder
an Ihre Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerdt entsorgen,
schneiden Sie den Netzstecker ab
und machen die Tlrverschlisse
(sofern  vorhanden) unbrauchbar,
damit Kinder nicht in Gefahr gebracht
werden.,
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Aufstellung und
Installation

A\ Falls die Tur des Raumes, in
dem der Kihlschrank aufgestellt
werden soll, nicht breit genug ist,
wenden Sie sich an den autorisierten
Kundendienst, lassen die
Kiihlschranktliren demontieren und
beférdern das Gerdt seitlich durch die
Tdr.
1. Stellen Sie lhren Kiihlschrank an
einer gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den Kiihlschrank
nicht in der Nahe von Wdrmequellen
oder dort, wo er Feuchtigkeit oder
direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Damit das Gerdt richtig arbeiten
kann, missen Sie ausreichend Platz
um das Gerat herum freilassen,
damit eine ordentliche Belliftung
gewadbhrleistet ist. Wenn Sie den
Kihlschrank in einer Nische
aufstellen, mlssen Sie einen
Abstand von mindestens 5 cm zur
Decke und 5 cm zu den Wanden
einhalten. Stellen Sie das Gerdt nicht
auf Materialien wie Teppichen oder
Teppichbtden auf.

4. Stellen Sie lhren Khlschrank auf
einem ebenen Untergrund auf,
damit er nicht wackelt.
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FiiBe einstellen

Wenn Ihr Kihlschrank nicht absolut
gerade steht;

Sie kénnen den Kuhlschrank - wie
in der nachstehenden Abbildung
gezeigt - durch Drehen der Frontf(iBe
ausbalancieren. Wenn Sie in Richtung
desschwarzenPfeilsdrehen,senktsich
die Ecke, an der sich der FuR3 befindet.
Beim Drehen in Gegenrichtung wird
die Ecke angehoben. Diese Arbeit fallt
erheblich leichter, wenn ein Helfer das
Gerat etwas anhebt.

oy
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Tiiranschlag
umkehren

Gehen Sie der Reihe nach vor.
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] Vorbereitung

e Firein freistehendes Gerat;
.Dieses Klihlgerdt darf nicht als
Einbaugerdt verwendet werden.

e |hrKihlschrank / Gefrierschrank
sollte mindestens 30 cm von
Hitzequellen wie Kochstellen,
Ofen, Heizungen, Herden
und dhnlichen Einrichtungen
aufgestellt werden. Halten
Sie mindestens 5 cm Abstand
zu Elektrodfen ein, vermeiden
Sie die Aufstellung im direkten
Sonnenlicht.

e Die Zimmertemperatur des
Raumes, in dem der Kiihlschrank
/ Gefrierschrank aufgestellt wird,

sollte mindestens -15 °C betragen.

Im Hinblick auf den Wirkungsgrad
ist der Betrieb des Kiihlschrank

/ Gefrierschranks bei geringerer
Umgebungstemperatur nicht
ratsam.

e Sorgen Sie daflr, dass das
Innere Ihres Kihlschrank /
Gefrierschranks griindlich
gereinigt wird.

e Falls zwei Klhlschranke
nebeneinander platziert werden
sollen, achten Sie darauf, dass
sie mindestens 2 cm voneinander
entfernt aufgestellt werden.

e Wenn Sie den Klhlschrank /
Gefrierschrank zum ersten
Mal in Betrieb nehmen, halten
Sie sich bitte an die folgenden
Anweisungen fir die ersten sechs
Betriebsstunden.

e DieKuhlschrank/
Gefrierschranktdir sollte nicht zu
haufig gedffnet werden.
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Der Klihlschrank / Gefrierschrank
muss zundchst vollstandig leer
arbeiten.

Ziehen Sie nicht den Netzstecker.
Falls der Strom ausfallen sollte,
beachten Sie die Warnhinweise
im Abschnitt . Empfehlungen zur
Problemldsung".
Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten
zum zukiinftigen Transport des
Gerates aufbewahrt werden.

Bei einigen Modellen schaltet sich
das Armaturenbrett 5 Minuten
nach dem SchlieBen der Tir
automatisch ab. Es schaltet sich
wieder an, wenn die TUr getffnet
wurde oder indem man auf einen
beliebigen Schalter driickt.
Temperaturschwankungen
aufgrund des Offnens/SchlieBens
der Kiihlschranktir konnen zur
Kondensation an den Boden in
der Ttr und im Kihlschrankinnern
sowie an den Glasbehaltern
flhren.

Da bei gedffneten Tiiren

heiBe und feuchte Luft nicht
direkt in Ihr Produkt eindringt,
optimiert sich Ihr Produkt unter
ausreichenden Bedingungen

zum Schutz Ihrer Lebensmittel.
Funktionen und Komponenten wie
Kompressor, Gebldse, Heizgerdt,
Abtaufunktion, Beleuchtung,
Anzeige usw. arbeiten
entsprechend den Anforderungen,
um unter diesen Bedingungen
minimale Energie zu verbrauchen.



[E Kiihischrank verwenden

Temperatureinstelltaste

Die Innentemperatur lhres
Kihlschranks hangt teilweise von
folgenden Einfliissen ab:
+ Umgebungstemperatur

» Hdufigkeit der TUr6ffnungen,
Offenstehen der Tiir Uber langere
Zeit

* Einlagern von Lebensmitteln, ohne
diese zuvor auf Raumtemperatur
abkihlen zu lassen

+ Platzierung des Klihlschranks
innerhalb des Raumes (z.B.im
direkten Sonnenlicht).

Zum Anpassen der Innentemperatur

an solche Einflisse benutzen
Sie das Thermostat. Falls die
Umgebungstemperatur mehrals 32 °C
betrdgt,wahlenSiediehtchstmdgliche
Thermostateinstellung.
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Lagerung von Tiefkiihlkost

+ Allgemein kann Tiefkiihlkost bei
Temperaturen unter -18 °Cbis
3 Monate lang gelagert werden.
Die Lagerungszeiten kbnnen je
nach Lebensmitteltyp variieren.
Die vom Hersteller angegebenen
zulassigen Lagerzeiten und
Mindesthaltbarkeitsdaten finden Sie
auf der Verpackung der jeweiligen
Lebensmittel.

 Tiefgekiihlte Lebensmittel solltenin
das Gefriergerdat gegeben werden,
bevor sie antauen kdnnen.

» Tiefklhlkost kanninden
Tiefktihlfachschubladen gelagert
werden.

DE



Gerat abtauen

UbermaBige Eisbildung kann sich
negativ auf die Gefrierleistung lhres
Gerdtes auswirken.

Daher empfehlen wir Ihnen, das
Gerdt mindestens zweimal pro
Jahrabzutauen - oder wenn die
Eisschicht eine Stdrke von 7 mm
Uberschreitet.

Tauen Sie das Gerdt ab, wenn sich
keine oder nur wenige Lebensmittel
darin befinden.

Nehmen Sie tiefgefrorene
Lebensmittel aus den Schubladen.
Wickeln Sie das Gefriergutin
mehrere Lagen Papier oder in ein
Handtuch einund lagern Sie es an
einem kiihlen Ort.

Zum Abtauen des Gerdtes ziehen
Sie den Netzstecker oder schalten
die Sicherung aus.

Nehmen Sie Zubehorteile (wie
Ablagen, Schubladen, usw.) aus
dem Gerdt heraus, fangen Sie das
Tauwasser mit einem geeigneten
Behdlter auf.

17

Entfernen Sie Tauwasser (sofern
notig) mit einem Schwamm oder
einem weichen Tuch.

Lassen Sie die Tur beim Abtauen
offen stehen.

Wenn Sie das Abtauen
beschleunigen machten, stellen
Sie ein paar Schisseln mit warmem
Wasser in das Gerdt.

Verwenden Sie niemals
Elektrogerdte, Abtausprays
oder spitze oder scharfkantige
Gegenstdande wie Messer oder
Gabeln zum Entfernen des Eises.

Nach dem Abtauen reinigen Sie
den Innenraum (lesen Sie dazu den
Abschnitt ,Reinigung und Pflege”).

SchlieBen Sie das Gerdt wieder an
die Stromversorgung an. Legen Sie
das Gefriergut in die Schubladen,
schieben Sie die Schubladen in das
Kihlgerdt ein.
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Betriebstemperatur Aus diesem Grund empfehlen wir,
einstellen die Tiir méglichst schnell wieder zu

Die Betriebstemperatur wird Uber
die Temperatursteuerung reguliert.

1 = Schwadchste Kihlung (warmste
Einstellung)

4 = Stdrkste Kihlung
Einstellung)

(Oder)

Min. = Schwadchste Kiihlung

(wdrmste Einstellung)

(kdlteste

Warm «+@—e——e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

Max. = Stdrkste Klihlung
(kdlteste Einstellunq)

BittewdhlenSiediedergewtinschten
Temperatur entsprechende
Einstellung.

Die Innentemperatur hdngt auch
von der Umgebungstemperatur
ab, auBerdem davon, wie oft die
Tur ge6ffnet wird und wie viel
Lebensmittel im Inneren gelagert
werden,

Beim haufigen Offnen der Tur steigt
die Innentemperatur an.
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schlief3en.

Zum Lagern von Lebensmitteln
sollte die Innentemperatur des
Gerdtes -18 °Cbetragen. Wenn Sie den
Thermostatknopf aus der Position
1 weiter gegen den Uhrzeigersinn
drehen, schaltet sich das Gerdt ab.
DabeihdrenSie einKlicken. Sie kénnen
noch tiefere Temperaturen erreichen,
indem Sie den Thermostatknopf zur
Position 4 hin drehen.

Wir empfehlen, die Temperatur mit
einem Thermometer zu Uberprifen -
so kénnen Sie sicher sein, dass in den
Ablagen die gewtinschte Temperatur
herrscht.

Denken Sie daran, das Thermometer
sofort abzulesen, da die angezeigte
Temperatur sehr schnell ansteigt,
sobald Sie das Thermometer aus dem
Kihlgerat nehmen.

Das Thermostat befindet sich an
der Rlckwand des Innenraums (siehe
obige Abbildung), die Temperatur wird
durch den Thermostatknopf geregelt.

Thermostat
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I wartung und Reinigung

A\ Verwenden Sie zu

Reinigungszwecken niemals Benzin

oder ghnliche Substanzen.

/\ Wir empfehlen, vor dem Reinigen

den Netzstecker zu ziehen.
@ Verwenden Sie zur Reinigung

niemals scharfe Gegenstdnde, Seife,
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder

Wachspolituren.

G Beinicht eisfreien Geraten
bilden sich Wassertropfen an der
Riickwand des Kuhlfaches, die
zu einer fingerdicken Eisschicht

gefrieren kdnnen. Nicht beseitigen,

nicht reinigen, niemals Ol oder
andere Mittel auftragen.

G Reinigen Sie die AuBenflachen
des Gerdtes nur mit einem leicht
angefeuchteten Mikrofasertuch.
Schwdmme und andere
Reinigungshilfen kdnnen die
Oberflache verkratzen.

G Reinigen Sie das Gehause des
Gerates mit lauwarmem Wasser,
wischen Sie die Flachen danach
trocken.

/\ Zur Reinigung des Innenraums
verwenden Sie ein feuchtes

Lebensmittel heraus, reinigen das
Gerdt und lassen die Ture gedffnet.

G Kontrollieren Sie die Tirdichtungen

regelmdf3ig, um sicherzustellen,
dass diese sauber und frei von
Speiseresten sind.

Gl Zum Entfernen einer Tiirablage

raumen Sie samtliche
Gegenstdnden aus der Ablage und
schieben diese dann nach oben
heraus.

G Verwenden Sie zur Reinigung

der AuBenfldchen und Chrom-
beschichteten Produktteile niemals
Reinigungsmittel oder Wasser,
die/das Chlor enthalt. Chlor lasst
Metalloberflachen korrodieren.

G@Verwenden Sie keine spitzen

oder scheuernde Gegenstande,
Seifen, Reinigungsmittel bzw.
Chemikalien, sowie auch kein
Benzin, keine Benzole bzw. Wachse
usw. Andernfalls werden die
Einprdgungen auf den Plasteteilen
moglicherweise beschadigt oder
deformiert. Verwenden Sie warmes
Wasser und einen weichen Lappen
zum anschlieBenden Trockenreiben.

Tuch, das Sie in eine L6sung aus Schutz der .

1 Teel6ffel Natron und einem Kunststoffflachen
halben Liter Wasser getaucht @ Geben Sie keine Ole oder
und ausgewrungen haben. Nach stark fetthaltige Speisen

dem Reinigen wischen Sie den

offenin lhren Kihlschrank
[Nnnenraum trocken.

/ Gefrierschrank - dadurch

konnen die Kunststoffflachen
angegriffen werden. Sollten die
Plastikoberflachen einmal mit Olin
Bertihrung kommen, so reinigen Sie
die entsprechend Stellen umgehend
19 | DE Mit warmem Wasser.

/\ Achten Sie darauf, dass kein Wasser
indas Lampengehduse oder andere
elektrische Komponenten eindringt.

/N Wenn Ihr Kiihlgerat 13ngere Zeit
nicht benutzt wird, ziehen Sie
den Netzstecker, nehmen alle



EdProblemiésung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch,
bevor Sie sich an den Kundendienst
wenden. Dies kann lhnen Zeit und
Geld sparen. In der Liste finden Sie
hdufiger auftretende Probleme,

die nicht auf Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiihren
sind. Nicht alle hier beschriebenen
Funktionen sind bei jedem Modell
verfligbar.

Der Kompressor lauft nicht.

Der Kuhlschrank arbeitet nicht.

* Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt.
>>> Stecken Sie den Netzstecker bis zum
Anschlagin die Steckdose.

*Die entsprechende Haussicherung st
herausgesprungen oder durchgebrannt. >>>
Uberpriifen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwdnden
des Kiihlbereiches (Multizone,
Kiihlkontrolle und FlexiZone).

+Die Tur wurde hdufig gedffnet. >>>
Verzichten Sie auf hdufiges Offnen der
Klhlschranktr.

* Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu
hoch. >>> Stellen Sie lhren Kiihlschrank nicht
an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.

* Lebensmittel mit hohem Fllssigkeitsanteil
werden in offenen Behaltern aufbewahrt.
>>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem
Flissigkeitsanteil nicht in offenen Behdltern
auf.

*Die Kihlschranktlr steht offen.
SchlieBen Sie die Kiihlschranktir.

» Das Thermostat ist auf eine sehr geringe
Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie das
Thermostat entsprechend nach.

>>>

« Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor
bei  kurzzeitigen Unterbrechungen der
Stromversorgung und wenn das Gerdat zu
oft und schnell ein- und ausgeschaltet wird,
da der Druck des Kiihimittels eine Weile lang
ausgeglichen werden muss. Der Kihlschrank
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder
zu arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den
Kundendienst, falls IhrKihIschrank nach Ablauf
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

*Der Kuhlschrank taut ab. >>> Dies ist
bei einem vollautomatisch abtauenden
Kihlschrank vollig normal. Das Gerat taut von
Zeit zu Zeit ab.

* Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. >>>
Uberprtifen Sie, ob der Netzstecker richtig
eingesteckt wurde.

* Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt.
>>> Wadhlen Sie eine geeignete Temperatur.

* Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die
Stromversorgung wiederhergestellt ist, nimmt
der Kiihlschrank den Betrieb wieder auf.

Das Betriebsgerdusch nimmt zu, wenn
der Kiihlschrank arbeitet.

* DasLeistungsverhalten desKiihlgerdtes kann
sich je nach Umgebungstemperatur andem.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

20

DE




Der Kuihlschrank arbeitet sehr intensiv
oder Uber eine sehr lange Zeit.

« |hr neues Gerdt ist vielleicht etwas breiter als
sein Vorganger. Grof3e Kiihlgerdte arbeiten oft
etwas langer.

*Die Umgebungstemperatur ist
eventuell sehr hoch. >>> Bei hohen
Umgebungstemperaturen arbeitet das Gerdt
etwas langer.

*Der Kihischrank wurde mdglicherweise
erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder
mit Lebensmitteln gefiillt. >>> Wenn der
Kihlschrank erst vor Kurzem in Betrieb
genommen oder mit Lebensmitteln geflillt
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte  Temperatur erreicht. Dies st
normal.

* Kurz zuvor wurden gré3ere Mengen warmer
Speisen in den Kihlschrank gestellt, >>>
Geben Sie keine warmen oder gar heiBen
Speisen in den Kihlschrank.

*Die Tlren wurden hdufig gedffnet oder
ldngere Zeit nicht richtig geschlossen. > > > Der
Klhlschrank muss langer arbeiten, weil warme
Luft in den Innenraum eingedrungen ist.
Verzichten Sie auf haufiges Offnen der Tiiren.

* Die Turen des Kihl- oder Tiefklihlbereiches
wurden nicht richtig geschlossen.  >>>
Vergewissern Sie sich, dass die Tiren richtig
geschlossen wurden.

*Die  Kihlschranktemperatur  ist  sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Kihlschranktemperatur héher ein. Warten
Sie dann ab, bis die gewiinschte Temperatur
erreichtist.

*Die  Tirdichtungen von Kihl-  oder
Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen,
beschddigt oder sitzen nicht richtig. >>>
Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung.
Beschddigte oder defekte Dichtungen flhren
dazu, dass der Kuhlschrank langer arbeiten
muss, um die Temperatur halten zu kdnnen.

Die Temperatur im Tiefkiihlbereich ist
sehr niedrig, wdhrend die Temperatur
im Kihlbereich normal ist.

* Die Tiefklhltemperatur ist sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Tiefklhltemperatur warmer ein, priifen Sie die
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kihlbereich ist sehr
niedrig, wdhrend die Temperaturim
Tiefkihlbereich normal ist.

* DieKlhltemperaturistsehrniedrigeingestellt.
>>> Stellen Sie die Kihlbereichtemperatur
wdrmer ein, prifen Sie die Temperatur nach
einer Weile.

Im Kihlbereich gelagerte Lebensmittel
frieren ein.

*Die  Kihltemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. >>> Wahlen Sie eine hohere
Kihlbereichtemperatur, priifen  Sie die
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kihl- oder
Tiefkihlbereich ist sehr hoch.
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* Die Kiihltemperatur ist sehr hoch eingestellt.
>>> Die Kihlbereichtemperatur wirkt sich
auf die Temperatur des Tiefkihlbereichs
aus. Andern Sie die Temperatur des Kiihl-
oder Tiefkiihlbereichs und warten Sie, bis
die entsprechenden Fdcher eine geeignete
Temperatur erreicht haben.

« Tlren wurden haufig gedffnet oder langere
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten
Sie auf hdufiges Offnen der Turen.

« Die Tiir steht offen. > > > SchlieBen Sie die Tlr
komplett.

« Der Kuhlschrank wurde moglicherweise erst
vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln gefiillt. >>> Dies ist normal.
Wenn der Kihlschrank erst vor Kurzem in
Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln
geflillt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht.

* Kurz zuvor wurden groéBere Mengen warmer
Speisen in den Kihlschrank gestellt. >>>
Geben Sie keine warmen oder gar hei3en
Speisen in den Kiihlschrank.
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Vibrationen oder Betriebsgerdusche.

Unangenehmer Geruch im Kiihlschrank.

* Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. >>> Falls der Kiihlschrank bei leichten
Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit Hilfe
seiner FiBe aus. Achten Sie auBerdem darauf,
dass der Boden eben ist und das Gewicht des
Kihlschranks problemlos tragen kann.

 Gegenstande, die auf dem Kihlschrank
abgestellt  wurden, konnen  Gerdusche
verursachen.  >>>  Nehmen Sie die
Gegenstande vom Klihlschrank.

FlieB- oder Spritzgerausche sind zu
haoren.

* Aus technischen Griinden bewegen sich
Flissigkeiten und Gase innerhalb des Cerdtes.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

Der Kiihlschrank pfeift.

*Zum gleichmaBigen  Kihlen  werden
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist vollig normal
und keine Fehlfunktion.

* Der Kihlschrank wurde nicht regelmaBig
gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere des
Kihlschranks regelmaBig mit einem Schwamm,
den Sie mit lauwarmem Wasser oder einer
Natron-Wasser-Losung angefeuchtet haben.

* Bestimmte Behalter oder
Verpackungsmaterialien  verursachen den
Geruch. >>> Verwenden Sie andere Behdlter
oder Verpackungsmaterial einer anderen
Marke.

* Lebensmittel wurden in offenen Behdltern
in den Kihlschrank gegeben. >>> Lagern Sie
Lebensmittel in geschlossenen Behdltern.
Mikroorganismen, die aus unverschlossenen
Behdltern entweichen, konnen (ble Geriiche
verursachen.

» Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem
Mindesthaltbarkeitsdatum sowie verdorbene
Lebensmittel aus dem Kiihlschrank.

Kondensation an den
Kihlschrankinnenflachen.

Die Tur lasst sich nicht schlieBen.

* Bei heiBen und feuchten Wetterlagen treten
verstdrkt Eisbildung und Kondensation auf.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

« Tiren wurden hdufig gedffnet oder langere
Zeit nicht richtig geschlossen. > > > Verzichten
Sie auf haufiges Offnen der Tiiren. SchlieBen
Sie gedffnete Tiren.

« Die Tiir steht offen. > > > SchlieBen Sie die Tur
komplett.

Feuchtigkeit sammelt sich an der
Auf3enseite des Kiihlschranks oder an
den Turen.

* Lebensmittelpackungen verhindern
ein vollstandiges SchlieBen der Tur. >>>
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die
TUr blockieren.

* Der Kihlschrank steht nicht vollstandig
eben auf dem Boden. >>> Gleichen Sie den
Klihlschrank mit Hilfe der FliBe aus.

» Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. > > > Achten Sie darauf, dass der Boden
eben ist und das Gewicht des Kihlschranks
problemlos tragen kann.

Das GemuUsefach klemmt.

* Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit;
dies ist je nach Wetterlage vdllig normal.
Die Kondensation verschwindet, sobald die
Feuchtigkeit abnimmt.

* Lebensmittel bertihren eventuell den oberen
Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie die
Lebensmittel in der Schublade anders an.

Wenn Die Produktoberflache Heiss Ist.
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* Die Bereiche zwischen den beiden Tiren, an
den Seitenflachen und hinten am Grill kdnnen
im Betrieb sehr hei3 werden. Dies ist vdllig
normal und weist nicht auf eine Fehlfunktion
hin.
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Veuillez d'abord lire la notice d'utilisation !

Chere cliente, cher client,

Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et
vérifié au terme des procédures de controle de qualité les plus méticuleuses, vous
aidera efficacement.

Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel
d'utilisation de votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite pour
une utilisation ultérieure.

Le présent manuel

* Vous aidera a utiliser votre produit avec rapidité et sécurité.

* Lisez le manuel avant d'installer et de faire fonctionner votre produit.

* Respectez les instructions, notamment celles relatives a la sécurité.

« Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pouvez en
avoir besoin ultérieurement.

* En plus, lisez également les autres documents fournis avec votre produit.

Veuillez noter que ce manuel peut également étre valide pour d'autres modeles.

Symboles et descriptions
Vous retrouverez les symboles suivants dans le présent manuel
@ Informations importantes ou astuces.
A Avertissement relatif aux conditions dangereuses pourlavie et la propriété.
A Avertissement relatif a la tension électrique.

[i] INFORMATIONS

e, E5EE Vous pouvez accéder aux informations relatives au modele
ENEHG ? &% telles que sauvegardées dans la base de données des pro-
EleaS duits en entrant le site internet suivant et en recherchant
SUPPLIER'S NAME MoDEL IDENTIFIER ——> () |'identifiant de votre modeéle (*) qui se trouve sur la vignette

https://eprel.ec.europa.eu/
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Bandeau supérieur

Compartments pour les aliments surgelés.
Grands tiroirs

Tiroirdu bas

Clayettes en verre sous les grands tiroirs
Pieds avant réglables
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Les illustrations présentées dans cette notice dutilisation sont schématiques
et peuvent ne pas correspondre exactement a votre produit. Si des pieces
présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous avez acheté, elles

sont valables pour dautres modeéles.
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[P Précautions de sécurité importantes

. VeuiIIez. examiner les
informations suivantes:
Cet appareil peut étre

utilisé par des enfants agés
dau moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou
dénuées dexpérience ou de
connaissance, s'ils (si elles) sont
correctement surveillé(e)s ou
si des instructions relatives a
I'utilisation de l'appareil en toute
seécurité leur ont eté données et
si les risques encourus ont été
appréhendées. Les enfants ne
dolvent pas jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et l'entretien par
l'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans
surveillance.

Lenonrespectdecesconsignes
peut entrainer des blessures
ou dommages  matériels.
Sinon, tout engagement lié a
la garantie et a la fiabilité du
produit devient invalide.

Les pieces détachées d'origine
sont disponibles pendant 10
ans, acompterdeladatedachat
du produit.

REMARQUE:

Ne pas utiliser tout
dispositif mécanigue ou
un autre dispositif hors
des recommandations
du  fabricant  pour
accélérer le processus de
décongeler.

REMARQUE:

Ne pas endommager
le circuit de fluide du
réfrigérateur.

REMARQUE:

Ne pas utiliser des
appareils électrigues non
prévus par le fabricant
dans les compartiments
de conservation des
aliments.

AVERTISSEMENT:
Ne conservez pas de
substances explosives
comme des aérosols avec
un liquide inflammable
dans cet appareil.

Ce dispositif est congcu pour
lusage domestigue ou les
applications similaires suivantes

REMARQUE:

A pas fermés quand

sa place.

Assurez-vous que |€Smagasins,

trous d'aération ne Sorl‘Tenwronnements de travail ;
ettt €-  Pour _
dispositif est dans sonjes clients dans les maisons
boitier ou est installé aje campagne et hotels et

- Pour étre utilisé dans Ia
cuisine de personnel dans les
ureaux et autres

étre utilisé par

4

les _autres environnements
d'hébergement;
- Dans des

environnements de type de
pension de famille
- Dans des applications



similaires n‘ayant pas de service
alimentaire et non détaillants
Sécurité générale
* Sile cordon dalimentation

est endommage, celui-ci .

doit étre remplacé par

le fabricant, ses agents

agréés ou tout autre agent

qualifié afin détre a Iabri de

tout danger.
* Avantde vous débarrasser
de votre appareil,
veuillez consulter les
autorités locales ou votre
revendeur pour connaftre
le mode opératoire et les
organismes de collecte
agrees,
Consultez le service
apres-vente agréé
concernant toutes
questions ou problemes
relatifs au réfrigérateur.
N'intervenez pas ou ne
laissez personne intervenir
sur le refrigérateur sans le
communiguer au service
apres-vente agréé. *
* Pour les produits équipés

d'un compartiment

congélateur : ne mangez *

pas de cones de creme

glacée ou des glacons

immeédiatement

apres les avoir sortis

du compartiment de

congélation ! (Cela pourrait

provoquer des engelures).

« Pour les produits équipés
d'un compartiment
congélateur: ne placez
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pas de boissons en
bouteille ou en cannette
dans le compartiment de
congélation. Cela peut
entrainer leur éclatement.

Ne touchez pas des
produits congelés avec les
mains, ils pourraient se
coller a celles-ci.

Débranchez votre
refrigérateur avant de le
nettoyer ou de le dégivrer.

La vapeur et des matériaux
de nettoyage pulvérisés ne
doivent jamais étre utilisés
pour les processus de
nettoyage ou de dégivrage
de votre réfrigérateur.

La vapeur pourrait
pénétrer dans les pieces
électriques et provoquer
des courts-circuits ou des
électrocutions.

Ne jamais utiliser les pieces
de votre réfrigérateur telles
gue la porte, comme un
support ou une marche.
N'utilisez pas dappareils
électriques a lintérieur du
refrigérateur.
N'endommagez pas les
pieces ou circule le liquide
réfrigérant avec des outils
de forage ou coupants.

Le liquide réfrigérant

qui pourrait séchapper
siles canalisations de

gaz de [évaporatedur, les
rallonges de tuyau ou les
revétements de surface
étaient percés, cela pourrait
irriter la peau et provoquer



des blessures aux yeux.

Ne pas couvrir ou obstruer
les orifices de ventilation du
refrigérateur.

Les appareils électriques
peuvent étre réparés
seulement par des
personnes autorisées.
Les réparations réalisées
par des personnes

ne présentant pas les
compétences requises
peuvent présenter un
risque pour lutilisateur.

Encasde
dysfonctionnement ou lors
dopérations dentretien ou
de réparation, débranchez
[alimentation électrique
du réfrigérateur soiten
désactivant le fusible
correspondant, soiten
débranchant lappareil.

Assurez-vous que les
boissons comportant un
taux dalcool tres élevé sont
conservees en sécurité
avec leur couvercle fixé

et placées en position
verticale.

Placez les boissons
alcoolisées verticalement,
dans des récipients
convenablement fermés.

Ne conservez jamais des
aérosols contenant des
substances inflammables
et explosives dans le
refrigérateur.

N'utilisez pas d'outils
meécanigues ou autres
dispositifs pour

accélérer le processus

de décongélation autres

°|
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que ceux qui sont
recommandeés par le
fabricant.

Ce produit n'est pas concu
pour étre utilisé par des
personnes (enfants
compris) souffrantde
déficience physique,
sensorielle, mentale,
ou inexpérimentées, a
moins davoir obtenu une
autorisation aupres des
ersonnes responsables de
eur sécurité.

Ne faites pas fonctionner
un réfrigérateur
endommagé. Consultez
le service agréé en cas de
probleme.

La sécurité électrique du
réfrigérateur n'est assurée
gue si le systeme de mise
a la terre de votre domicile
est conforme aux normes
en vigueur,

L 'exposition du produita
la pluie, la neige, au soleil
ou au vent présente des
risques concernant la
sécurité électrique.

Contactez le service
agréé quand un cable
dalimentation est
endommageé pour éviter
tout danger.

Ne branchez jamais le
refrigérateur ala prise
murale au cours de
linstallation. Vous vous
exposeriez a unrisque de
mort ou a de blessures
graves.



Ce réfrigérateur est

concu seulement pour
conserver des aliments. Par
conséquent, il ne doit pas
étre utllisé a dautres fins.

L'étiquette avec les
caractéristiques
techniques est située surla
parois gauche a lintérieur
du réfrigérateur.

Ne branchez jamais

votre réfrigérateur a des
éystémes d'économie
énergie, cela peut
lendommager.

S'ily a une lumiere bleue
sur le réfrigérateur, ne

la regardez ni avec vos
yeux nus, ni avec des
outils optiques pendant
longtemps.

Pour les réfrigérateurs
controlés manuellement,
attendez au moins 5
minutes pour allumer le
réfrigérateur apres une
coupure de courant.

Si cet appareil venait a
changer de propriétaire,
n'oubliez pas de remettre la
présente notice d'utilisation
au nouveau bénéficiaire.

Evitez dendommager

le cable dalimentation
quand vous transportez
le réfrigérateur. Tordre le
cable peut entrainer un
incendie. Ne placez jamais
dobjets lourds sur le cable
dalimentation.

Evitez de toucher ala prise
avec des mains mouillées
au moment de brancher

lappareil.

Evitez de brancher le
refrigérateur lorsque la
prise de courant électrique
alaché.

Pour des raisons de
Sécurité, évitez de
pulvériser directement
de l'eau sur les parties
externes et internes du
refrigérateur.

Ne pulvérisez pas de
substances contenant

des gaz inflammables
comme du propane pres du
réfrigérateur pour éviter
tout risque dincendie et
dexplosion.

Ne placez jamais de
récipients contenant de
leau sur votre réfrigérateur,
ils pourraient causer des
chocs électrigues ouun
incendie.

Evitez de surcharger

le réfrigérateur avec

une quantité excessive

daliments. Sil est

surchargé, les aliments

Beuvent tomber, vous
lesser et endommager le

refrigérateur quand vous

ouvrez la porte.

Ne placez jamais dobjets
au-dessus du réfrigérateur,
ils pourraient tomber quand
vous ouvrez ou fermez la
porte du réfrigérateur.

Les produits qui
nécessitent un controle de
température précis (vaccin,
médicament sensible

7| A a la chaleur, matériels



scientifigues, etc)ne
doivent pas étre conserves
dans le réfrigérateur.

Sile réfrigérateur n'est pas
utilisé pendant Ion%temps,
il doit étre débranché. Un
probleme avec le cable
dalimentation pourrait
causer unincendie.

Le réfrigérateur peut
bouger si ses pieds
réglables ne sont pas bien
fixes surle sol. Bien fixer
les pieds réglables sur

le sol peut empécherle
refrigérateur de bouger.

Quand vous transportez le
refrigérateur, ne le tenez
pas par la poignée dela
porte. Cela peut le casser.
Quand vous devez placer
votre produit pres dun
autre réfrigérateur ou
congélateur, la distance
entre les appareils doit étre
d'au moins 8 cm. Sinon, les
murs adjacents peuvent
étre humidifiés.

Lors du positionnement de
[apparell, sassurer que le
cable dalimentation n'est ni
coincé, niendommage.

Ne pas placer des prises
multiples ou des blocs
dalimentation portables a
[arriere de lappareil.

Lesenfantsagésde3a8ans
sontautorisés a charger et
décharger les réfrigérateurs.

Pour éviter la con’gamination
des aliments, veuillez

FR

respecter les instructions
suivantes:

L'ouverture prolongée de la
porte peut provogquer une
augmentation significative de
la température dans l'appareil.

Nettoyez régulierement les
surfaces qui peuvent entrer
en contact avec les aliments
et les systemes de drainage
accessibles.

Nettoyez les réservoirs

deau sils nont pas été
utilisés depuis 48 h; rincez le
systeme deau raccordé a une
alimentation en eau sileau
n'a pas été pompée depuis 5
jours.

Conservez laviande et

le poisson crus dans des
récipients appropriés au
réfrigérateur, de facon a ce
gu'ils ne soient pas en contact
avec dautres aliments ou ne
gouttent dessus.

Les compartiments a aliments
surgelés deux étoiles
conviennent a la conservation
daliments pré-congelés,
alaconservationouala
fabrication de glace et glacons.

Les compartiments une, deux
et trois étoiles ne conviennent
pas a la congelation des
aliments frais.

Sile réfrigérateur est laissé
vide pendant une période
prolongée, éteignez-le,
dégivrez-le, nettoyez-

le, séchez-le et laissez Ia
porte ouverte pour éviter la
formation de moisissure a



lintérieur de lappareil.

Ne jamais utiliser le produit
sila section située dans

sa partie supérieure ou
inférieure avec cartes

de circuits imprimés
électroniques a l'intérieur
est ouverte (couvercle de
cartes de circuits imprimeés
électroniques) (1).

votre installation, utilisez
systématiquement un
équipement de protection
contre leffet coup de bélier
sur celle-ci. Consultez des
plombiers professionnels
sivous n‘étes pas strdela
présence de cet effet sur
votre installation.

Ne l'installez pas sur

lentrée d'eau chaude.
Prenez des précautions
contre le risque de
congélation des

tuyaux. L'intervalle de
fonctionnementdela
température des eaux doit

==
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étrede 33 F (0,6°C) au
moinsetde 100 F (38 C) au
plus.
+ Lorsdu positionnement de lappareil, ¢ Utilisez uniguementde
sassurer que le cable dalimentation leau potable.
n'est ni coincé, ni endommagé. L e .
Sécurité enfants

» Ne pas placer des prises multiples ou
des blocs dalimentation portablesa ~ *  Sila porte a un verrouillage,
larriere de lappareil. la clé doit rester hors de
portée des enfants.

* Lesenfants doivent étre

surveillés et empéches de
samuser avec le produit.

Pour les appareils dotés
d'une fontaine a eau

* Lapressionde leau froide a
lentrée ne doit pas excéder
90 psi (620 kPa). Si votre
pression deau dépasse
80 psi (550 kPa), utilisez
une soupape de limitation
de pression sur votre
réseau de conduite. Sivous
ne savez pas comment
vérifiez la pression de I'eau,
demandez Iassistance dun
plombier professionnel.

» S’lexiste unrisque
d'effet coup de bélier sur

9 | FR



Conformité avecla
reglementation DEEE et
mise au rebut des déchets

Ce produit ne contient pas de
matériaux dangereux et interdits
décrits dans la « Reglementation sur
le controle des déchets d'équipements
électrigues et électroniques » publié
par le Ministére de IEnvironnement
et de I'Urbanisme. Conforme avec la
reglementation DEEE.

Le présent produit a été

fabriqué avec des pieces

et du matériel de qualité

supérieure  susceptibles

détre réutilisés et adaptés
- au recyclage. Par

conséquent, nous vous
conseillons de ne pas le mettre au
rebut aux cOtés des ordures
ménageres a la fin de sa durée de vie.
Au contraire, rendez-vous dans un
point de collecte pour le recyclage de
tout matériel électrique et
électronique. Veuillez vous rapprocher
des autorités de votre localité pour
plus dinformations concernant le
point de collecte le plus proche. Aidez-
nous a protéger l'environnement et les
ressources naturelles en recyclant les
produits usagés. Pour la sécurité des
enfants, coupezle cabledalimentation
et le mécanisme de verrouillage de Ia
porte, le cas échéant. Ce faisant, vous
rendez lappareil inopérant avant sa
mise au rebut.
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Informations relatives a
I'emballage

Les matériaux demballage de cet
appareil sont fabriqués a partir de
matériaux recyclables, conformément
a nos Réglementations Nationales
en Environnement. Ne mélangez pas
les matériaux demballage avec les
déchets domestiques ou dautres
déchets. Amenez-les aux points de
collecte des matériaux demballage,
désignés par les autorités locales.
N'oubliez pas...

Pour la préservation de la nature et
de notre santé, il est indispensable de
recycler les matieres.

Si vous voulez contribuer au
recyclage des matériaux demballage,
VOUS poUVEeZ VOUS renseigner aupres
d'organisations  environnementales
ou de l'autorité locale proche de votre
domicile.

Avertissement HC

Sile systéme de refroidissement
de votre appareil contient R600a:

Ce gaz est inflammable. Par
conséquent, veuillez prendre garde
a ne pas endommager le systeme de
refroidissement et les tuyauteries lors
de son utilisation ou de son transport.
En cas de dommages, éloignez votre
produit de toute source potentielle
de flammes susceptible de provoquer
lincendie de lappareil. De méme,
placezle produit dans une piece aérée,
Ne tenez pas compte de cet
avertissement si le systéme de
refroidissement de votre appareil
contient R134a.
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Le type de gaz utilisé dans lappareil
est mentionné sur la plague
signalétigue située surla paroi gauche
de lintérieur du réfrigérateur.

Ne jetez jamais lappareil au feu pour
vous en débarrasser.

Mesures d'‘économie
d’'énergie
* Nelaissez pas les portes du

réfrigérateur ouvertes pendant
une durée prolongeée.

* Nintroduisez pas de denrées
ou de boissons chaudes dans le
réfrigérateur.

* Nesurchargez pas le
réfrigérateur pour ne pas
obstruer pas la circulation dair a
lintérieur.

* Ninstallez pas le réfrigérateur
alalumiere directe du soleil
ou pres dappareil émettant de
la chaleur tels qu'un four, un
lave-vaisselle ou un radiateur.
Maintenez une distance dau
moins 30 cm entre votre
réfrigérateur et toute source de
chaleur, et a une distance de 5cm
d'un four électrique.

* Veilleza conserver vos denrées
dans des récipients fermés.

* Pourles produits équipés dun
compartiment congélateur:
VOUS pouvez conserver une
quantité maximale daliments
dans le congélateur quand vous
enlevez I'étagere ou le tiroir du
congélateur. La consommation
d‘énergie précisée pour votre
réfrigérateur a été déterminée
en enlevant I'étagere ou le tiroir
du congélateur et avec la charge

11
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maximale. lln'y aucunrisque a
utiliser une étagere ou un tiroir
en fonction des formes et tailles
des denrées a congeler.

La décongélation des aliments
dans le compartiment
réfrigérateur permet de faire
des économies dénergie et de
préserver la qualité des aliments.



[E]installation

/\ AVERTISSEMENT:
Dans I'hypothese ou linformation
contenue dans ce manuel n'a pas

été prise en compte par [utilisateur,

le fabricant ne sera aucunement
responsable en cas de problemes.,

Eléments a prendre en
considération lors du
déplacement de votre
réfrigérateur

1. Votre réfrigérateur doit étre
débranché.Avant le transport de
votre réfrigérateur, vous devez le

vider et le nettoyer.Avant demballer
votre réfrigérateur, vous devez fixer

ses étageres, bac, accessoires, etc,
avec du ruban adhésif afin de les
protéger contre les chocs.

1. L'emballage doit étre solidement
attaché avec du ruban adhésif
épais ou avec un cordage solide.
La reglementation en matiere
de transport et de marquage de
lemballage doit étre strictement
respectée.

2. L'emballage et les matériaux de
protection demballage doivent
étre conservés pour les éventuels

transports ou déplacements a venir,

Avant de mettre votre
réfrigérateur en marche

Vérifiez les points suivants ava
de commencer a utiliser
réfrigérateur

1. Fixezles cales en plastique tel

nt

votre

gu'indiqué sur le schéma ci-dessous.

Les cales en plastique servent a

12
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maintenir une distance permettant
la circulation de lair entre le
réfrigérateur et le mur. (Cetteimage
n'est donnée qu'a titre indicatif ; elle
n'est pas identique a votre produit.)

Vous pouvez installer les 2 cales

en plastique commeillustré dans

le schéma. Les cales en plastique
maintiendront la distance
nécessaire entre votre Congélateur

/ réfrigérateur et le mur pour
permettre une bonne circulation

de lair. (Le schéma présenté est
fourni a titre indicatif et peut ne pas
correspondre exactement avec votre
produit.)

Nettoyez l'intérieur du réfrigérateur
tel quindiqué dans la section
« Entretien et nettoyage ».

Insérez la prise du réfrigérateur
dans la prise murale. Lorsque la
porte du réfrigérateur est ouverte,
lalampe interne du réfrigérateur
Séclaire.

Lorsque le compresseur commence
afonctionner, il émettra un son.

Le liquide et les gaz intégrés au
systeme du réfrigérateur peuvent
également faire du bruit, que le
compresseur soit en marche ou non.

rr Ceciest tout afait normal.



6. Les parties antérieures du
réfrigérateur peuvent chauffer.
Ce phénomene est normal. Ces
zones doivent en principe étre
chaudes pour éviter tout risque de
condensation.

Branchement électrique

Branchez votre réfrigérateur a une
prise électrique protégée par un
fusible ayant une capacité appropriée.
Important:

* Lebranchement doit étre conforme
aux normes en vigueur surle
territoire national.

+ Lafiche du cable dalimentation doit
étre facilement accessible aprés
installation.

» Lasécurité électrique du
réfrigérateur n'est assurée que sile
systeme de mise a la terre de votre
domicile est conforme aux normes
en vigueur.

+ Latensionindiquée surlétiquette
située sur la paroi gauche interne
de votre produit doit correspondre
a celle fournie par votre réseau
électrigue.

* Lesrallonges et prises multivoies
ne doivent pas étre utilisés pour
brancher 'appareil.

AVERTISSEMENT:

Un cable d'alimentation endommagé
doit étre remplacé par un électricien
qualifié.

AVERTISSEMENT:

L'appareil ne doit pas étre mis en
service avant détre réparé! Cette
précaution permet d'éviter tout risque
de choc électriquel!
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Mise au rebut de
I'emballage

Les matériaux demballage peuvent
étre dangereux pour les enfants.
Tenez les matériaux d'emballage hors
de portée des enfants ou jetez-les
conformément aux consignes établies
par les autorités locales en matiere
de déchets. Ne les jetez pas avec les
déchets  domestiques,déposez-les
dans les centres de collecte désignés
par les autorités locales.

L'emballage de votre appareil
est produit a partir de matériaux
recyclables.

Mise aurebut de votre
ancien réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre
ancien réfrigérateur sans nuire a
l'environnement.

» Vous pouvez consulter le service
apres-vente agrée ou le centre
chargé de la mise au rebut dans
votre municipalité pour en savoir
plus surla mise au rebut de votre
produit.

Avant de procéder a la mise au rebut
de votre machine, coupez la prise
électrigue et, le cas échéant, tout
verrouillage susceptible de se trouver
sur la porte. Rendez-les inopérants
afin de ne pas exposer les enfants a
d'éventuels dangers.
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Disposition et Installation

/N AVERTISSEMENT:

Si la porte dentrée de la piece ou

sera installé le réfrigérateur n'est

pas assez large pour laisser passer

le réfrigérateur, appelez le service

apres-vente qui retirera les portes

du réfrigérateur et le fera entrer

latéralement dans la piece.

1. Installez le réfrigérateur dans un
emplacement qui permette une
utilisation pratique.

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné
de toutes sources de chaleur, des
endroits humides et de la lumiere
directe du soleil.

3. Uneventilation dair autour du
réfrigérateur doit étre aménagée
pour obtenir un fonctionnement
efficace. Sile réfrigérateur est placé
dans un enfoncement du mur, il doit
y avoir un espace dau moins5cm
avec le plafond et dau moins 5cm
avec le mur. Ne placez pas lappareil
sur des revétements tels qu'un tapis
ou de lamoquette.

4. Placezle réfrigérateur surune
surface plane afin déviter les
a-coups.
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Réglage des pieds

Sile réfrigérateur n'est pas stable.

Vous pouvez équilibrer le
réfrigérateur en tournant les pieds
avant, tel qu'illustré dans le schéma ci-
dessous. Le c6té ou se trouve le pied
sabaisse lorsque vous tournez dans
le sens de la fleche noire, et séleve
lorsque vous tournez dans le sens
opposé. Si vous vous faites aider par
quelgu'un pour légerement soulever le
réfrigérateur, l'opération s'en trouvera

simplifiée.
] @

I
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Réversibilité des portes

Procédez dans l'ordre numérique
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K] Préparation

e Pour un appareil amovible, 'cet

appareil de refrigération n'est pas
concu pour étre utilisé comme un o
appareil a encastrer'.

Votre congélateur / réfrigérateur

doit étre installé a au moins 30

cm des sources de chaleur telles

que les plagues de cuisson, les o
fours, appareils de chauffage ou
cuisinieres, et aau moins 5 cm des
fours électriques. De méme, il ne

doit pas étre exposé a la lumiere
directe du soleil.

Veuillez vous assurer que .
l'intérieur de votre appareil est so-
igneusement nettoyé.

La température ambiante de

la piece ot vous installez le
congélateur / réfrigérateur doit

étre d'au moins -15°C. Faire
fonctionner I'appareil sous des
températures inférieures n'estpas o
recommandé et pourrait nuire a

son efficacité.

Sideux congélateur /

réfrigérateurs sont installés cote

a cOte, ils doivent étre séparés par
aumoins 2 cm.

Lorsque vous faites fonctionnerle o
congélateur / réfrigérateur pour

la premiere fois, assurez-vous de
suivre les instructions suivantes
pendant les six premieres heures.

La porte ne doit pas étre ouverte
fréguemment,

Le congélateur / réfrigérateur doit
fonctionner a vide, sans denrées a
lintérieur.

Ne débranchez pas le congélateur

/ réfrigérateur. Si une panne

de courant se produit, veuillez

VOuS reporter aux avertisse-
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ments dans la section « Solutions
recommandées aux problemes ».
L'emballage et les matériaux de
protection d'emballage doivent
étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a
venir,

Les paniers/tiroirs fournis avec le
compartiment rafraichissement
doivent étre utilisés de maniere
continue pour une consommation
énergétique minimale et de meille-
ures conditions de conservation.
Le contact entre le capteur de
température et les denrées ali-
mentaires a l'intérieur du com-
partiment de congélation peut
augmenter la consommation
énergétique de l'appareil. Pour
cette raison, les contacts avec les
capteurs doivent étre évités.

Dans certains modeles, le tableau
de bord s'éteint automatique-
ment 5 minutes apres la ferme-
ture de la portiere. Il est réactivé

a l'ouverture de la portiere ou
lorsqu’on appuie sur n'importe qu-
elle touche.

En raison des variations de
température dues a l'ouverture

ou alafermeture de la porte de
I'appareil en fonctionnement, il est
normal que la condensation se for-
me sur la porte, les étageres ou les
récipients enverre.

Comme l'air chaud et humide ne
pénetre pas directement dans
votre produit lorsque les portes ne
sont pas ouvertes, votre produit
optimisera son fonctionnement
en fonction des conditions pour



protéger vos aliments. Les fonctions et les composants tels que le comp-
resseur, le ventilateur, le chauffage, le dégivrage, I'éclairage, I'affichage,
etc. fonctionneront en fonction des besoins pour consommer un minimum
d'énergie dans de telles circonstances.

B utilisation du réfrigérateur

Bouton de réglagedela
température

La température intérieure de votre
réfrigérateur change pour les raisons
suivantes:

» Températures saisonnieres,

* Quverture fréquente de la porte et
porte laissée ouverte pendant de
longues périodes,

» Denréesintroduitesdansle
réfrigérateur sans réduction ala
température ambiante.

» Emplacement du réfrigérateur
dans la piece (par ex. exposition ala
lumiére directe du soleil)

Vous pouvez régler les différentes

températures intérieures  dues
a de telles raisons en utilisant
le thermostat. Si la température
ambiante est supérieure a 32°C,
réglez le bouton du thermostat a Ia
position maximale.
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Conservation des denrées
surgelées

» Engénéral, les aliments congelés
peuvent étre conservés pendant
3 mois, dans des températures
inférieures a -18°C. Les périodes
de conservation peuvent varier
selonle type de laliment. Les dates
dexpiration de telles denrées sont
indiguées sur leurs emballages
respectifs par leurs fabricants.

* Lesaliments congelés que vous avez
achetés doivent étre introduits dans
le congélateur avant leur dégivrage.

* Lesdenrées congelées peuvent étre
conservées dans les compartiments
avec tiroirs.
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Dégivrage de I'appareil

La couche excessive de givre
diminue l'efficacité de congélation
de votre appareil.

Il est donc recommandé de dégivrer
votre appareil au moins deux fois
par an ou lorsque la couche de givre
dépasse 7 mm.

Dégivrez votre appareil quand il est
peu garniou vide.

Sortez les denrées surgelées des
tiroirs. Enveloppez les denrées
surgelées dans plusieurs feuilles de
papiers ou dans une couverture et
conservez-les dans un endroit frais.

Débranchez I'appareil ou coupez

le disjoncteur afin de procéder au
dégivrage.

Retirez les accessoires (tablette,
tiroir, etc.) de lappareil et utilisez un
récipient approprié pour récupérer
I'eau de dégivrage.
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Utilisez une éponge ou un chiffon
doux pour éponger l'eau de
dégivrage si besoin.

Maintenez la porte ouverte pendant
le dégivrage.

Pour un dégivrage accéléré, placez
des récipients contenant de I'eau
chaude alintérieur de lappareil.
N'utilisez jamais dappareils
électrigues, bombes de dégivrage
ou dobjets tranchants comme

des couteaux ou fourchettes pour
enlever laglace.

Une fois le dégivrage terminé,
nettoyez lintérieur (voir la section
« Nettoyage et entretien »).

Rebranchez lappareil au réseau
électrigue. Placez les produits
surgelés dans les tiroirs et insérez-
les dans le congélateur.
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Réglage de la température
de fonctionnement

La température de fonctionnement
est réglée a laide de lacommande de
température.

1 = Réglage de réfrigération le plus
faible (Réglage le plus chaud)

4 = Réglage de réfrigération le plus
fort (Réglage le plus froid)

(Ou)

Min. = Réglage de réfrigération le
plus faible

Warm «+@—e—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

(Réglage le plus chaud)

Min. = Réglage de réfrigération le
plus fort

(Réglage le plus froid)

Veuillez choisir le réglage en
fonction de la température désirée.

La température intérieure est
également fonction de la température
ambiante, de la fréquence d'ouverture
de la porte et de la quantité de
denrées stockées a l'intérieur.

Sila porte est ouverte

fréquemment, la température
intérieure monte.
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Pour cette raison, il est recommandé
de refermer la porte aussitét que
possible apres utilisation.

La température normale de
stockage de votre appareil doit étre
de -18°C(0 °F). Lorsque l'on tourne le
bouton de commande du thermostat
dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre a partir de la position 1,
I'appareil s'éteint avec un déclic. Vous
pouvez obtenir des températures
plus basses en ajustant la commande
du thermostat dans la direction de la
Position 4.

Nous vous conseillons de vérifier la
température avec un thermometre
pour sassurer que les compartiments
de conservation sont maintenus a la
température souhaitée.

Pensez a lire la température sur le
thermometre immédiatement comme
elle montera tres rapidement apres
I'avoir sorti du congélateur.

Le thermostat est situé sur la paroi
larriere du coffrage (voir le schéma
ci-dessus) et commandé a laide du
bouton de thermostat.

Thermostat

ot
LC D,
% IIH
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EJEntretien et nettoyage

A\Nutilisez jamais dessence, de

benzeéne ou de matériaux similaires
pour le nettoyage.

/N Nous vous recommandons de

@

@

@

débrancher lappareil avant de
procéder au nettoyage.

N'utilisez jamais dustensiles
tranchants, savon, produit de
nettoyage domestique, détergent et
cirage pour le nettoyage.

Pour des appareils qui ne sont pas
de la margue No Frost, des gouttes
d'eau et une couche de givre
pouvant atteindre la largeur dun
doigt se forment sur la paroi arriere
du compartiment réfrigérateur. Ne
les nettoyez pas et évitez dy utiliser
de I'huile ou des produits similaires.

Utilisez uniguement des tissus en
microfibres légerement mouillés
pour nettoyer la surface externe
de l'appareil. Les éponges et
autres tissus de nettoyage sont
susceptibles de rayer la surface.

Utilisez de I'eau tiede pour nettoyer
la carrosserie du congélateur

/ réfrigérateur et séchez-la
soigneusement a aide dun chiffon.

Utilisez un chiffon humide imbibé
d'une solution composée dune
cuillere a café de bicarbonate de
soude pour un demi litre deau
pour nettoyer l'intérieur et séchez
soigneusement.

/\ Prenez soin de ne pas faire couler

d'eau dans le logement de la
lampe et dans d'autres éléments
électrigues.
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/N En cas de non utilisation de votre

congélateur / réfrigérateur pendant

une période prolongée, débranchez

le cable d'alimentation, sortez toutes
les denrées, nettoyez-le et laissez la

porte entrouverte.

Inspectez les joints de porte
régulierement pour vérifier quiils
sont propres et quil n'y a pas de
résidus de nourriture.

Pour retirer les balconnets de
portes, sortez tout son contenu puis
poussez simplement le balconnet
vers le haut a partir de la base.

Gl Nejamais utiliser des produits

nettoyants ou de I'eau contenant

du chlore pour le nettoyage des
surfaces externes et des pieces
chromées du produit. Le chlore
entraine la corrosion de ces surfaces
métalliques.

@ Evitezdutiliser des objets

tranchants ou abrasifs, du

savon, des produits ménagers de
nettoyage, des détergents, de
lessence, du benzene, de la cire,
ect,; autrement, les marques sur
les pieces en plastique pourraient
seffacer et les pieces elles-

mémes pourraient présenter des
déformations. Utilisez de l'eau tiede
et un torchon doux pour nettoyer et
sécher.



Protection des surfaces en
plastique.

* Ne placez pas dhuiles ou de plats
huileux dans le congélateur /
réfrigérateur dans des récipients
non fermés, car les graisses
peuvent endommager les surfaces
en plastique du congélateur /
réfrigérateur. Sivous versez ou
éclaboussez de I'huile sur les
surfaces en plastique, nettoyez et
lavez les parties souillées avec de
l'eau chaude immédiatement.
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Dépannage

Veuillez vérifier la liste suivante avant
dappeler le service apres-vente. Cela
peut vous faire économiser du temps
et de largent. Cette liste regroupe
les problemes les plus fréquents ne
provenant pas d'un défaut de fabrication
ou dutilisation du matériel. Il se peut
que certaines des fonctions décrites ne
soient pas présentes sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas.

* Lafiche n'est pas insérée correctement dans
la prise. >>>Insérez correctement la fiche
dans la prise.

« Est-ce que le fusible ou le fusible principal a
sauté ? > > >Vérifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intérieure
du compartiment réfrigérateur.
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI
ZONE).

* | a porte a été ouverte souvent. > > >Evitez
douvrir et de fermer trop fréquemment la
porte du réfrigérateur.

e L'environnement est trées  humide.
>>>Ninstallez pas votre réfrigérateur dans
des endroits trés humides.

*la nourriture contenant du liquide est
conservée dans des récipients ouverts.
>>>Ne conservez pas de la nourriture
contenant du liquide dans des récipients
ouverts.

elLa porte du réfrigérateur est laissée
entrouverte. >>>Fermez la porte du
réfrigérateur.

* e thermostat est réglé a un niveau tres
froid. >>>Réglez le thermostat a un niveau
adapté.
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Le compresseur ne fonctionne pas.

* Le dispositif de protection thermigue du
compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de débranchement
intempestif, en effet la pression du liquide
réfrigérant du systeme de refroidissement
ne sera pas équilibrée. Le réfrigérateur
recommencera a fonctionner normalement
apres 6 minutes environ. Veuillez contacter
le service apres-vente si le réfrigérateur ne
redémarre pas apres cette période.

* Le réfrigérateur est en mode dégivrage.
>>>(ela est normal pour un réfrigérateur
a dégivrage semi-automatique. Le cycle de
dégivrage se déclenche régulierement.

* Le réfrigérateur n'est pas branché a la prise.
>>>Assurez-vous que la prise est branchée
dans la prise murale.

* Les réglages de température ne sont pas
effectués correctement. > > >Sélectionnez la
température appropriée.

el 'y a une panne de courant. >>>Le

réfrigérateur recommence a fonctionner
normalement apres le retour du courant.

Le niveau sonore augmente lorsque le
réfrigérateur est en marche.

*Les caractéristiqgues de performance du
réfrigérateur peuvent changer en raison des
variations de la température ambiante. Cela

est normal et nest pas un défaut.
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Le réfrigérateur fonctionne
fréqguemment ou pendant de longue
périodes.

*\Votre nouveau réfrigérateur est peut
étre plus large que lancien. Les grands
réfrigérateurs fonctionnent plus longtemps.

*la température de la piece est
probablement élevée. >>>Il est normal que
lappareil fonctionne plus longtemps quand la
température ambiante est élevée.

* Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché
tout récemment ou pourrait avoir été chargé
de denrées alimentaires. >>>Quand le
réfrigérateur a été branché ou récemment
rempli avec de la nourriture, il met plus de
temps a atteindre la température réglée. Ce
phénomeéne est normal.

e Dimportantes  quantités de denrées
chaudes ont peut étre été introduites dans le
réfrigérateur récemment. > > >Ne mettez pas
de nourriture chaude dans le réfrigératedur.

*Les portes ont peut étre été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendantunedurée prolongée. > > >L'air chaud
qui entre dans lappareil oblige le réfrigérateur
a travailler sur de plus longues périodes.
Nouvrez pas les portes fréquemment.

* La porte du réfrigérateur est probablement
entrouverte. > > >Vérifiez que les portes sont
bien fermées.

* Le réfrigérateur est réglé a une température
tres basse. >>>Réglez la température du
réfrigérateur a un degré supérieur et attendez
que latempérature réglée soit atteinte.

* Le joint de la porte du réfrigérateur ou du
congélateur peut étre sale, déchiré, rompu
ou mal en place. > > >Nettoyez ou remplacez
le joint. Tout joint endommagé/déchiré
fait fonctionner le réfrigérateur pendant
une période de temps plus longue afin de
conserver la température actuelle.
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La température du congélateur
est tres basse alors que celle du
réfrigérateur est correcte.

* La température du congélateur est réglée
a une température trés basse. >>>Réglez
la température du congélateur a un degré
supérieur et vérifiez.

La température du réfrigérateur
est tres basse alors que celle du
congélateur est correcte.

* La température du réfrigérateur est réglée
a une température trés basse. >>>Réglez
la température du réfrigérateur a un degré
supérieur et vérifiez,

Les denrées conservées dans
les tiroirs du compartiment de
réfrigération sont congelées.

* La température du réfrigérateur est réglée
a une température trés basse. >>>Réglez
la température du réfrigérateur a un niveau
inférieur et vérifiez,

La température dans le réfrigérateur
ou le congélateur est tres élevée.

* La température du réfrigérateur est réglée
a une température trés basse. >>>Le
réglage du compartiment réfrigérant a un
effet sur la température du congélateur.
Changez les températures du réfrigérateur
ou du congélateur et attendez que les
compartiments atteignent une température
suffisante.

*Les portes ont peut étre été ouvertes
fréqguemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. > >>Nouvrez
pas les portes fréquemment.

*La porte est entrouverte. >>>Refermez
completement la porte.

*Le réfrigérateur a été récemment
branché ou rempli avec de la nourriture.
>>>Ce phénomene est normal. Lorsque
le réfrigérateur vient détre branché ou
récemment rempli avec de la nourriture, il
met plus de temps a atteindre la température
réglée.

e Dimportantes  quantités de denrées
ghaudes ont peut étre été introduites dans le
réfrigérateur récemment. > > >Ne mettez pas
de nourriture chaude dans le réfrigératedur.




Vibrations ou bruits

* e sol nest pas plat ou stable. >>>Si le
réfrigérateur balance lorsquil est déplacé
lentement, équilibrez-le en ajustant sa
base. Assurez-vous que le sol est plat et
suffisamment solide pour supporter le poids
etle volume de lappareil.

*Les éléments placés sur le réfrigérateur
peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les
éléments du haut du réfrigérateur.

Présence d'une mauvaise odeur dans
le réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits
semblables a de I'eau qui coule, ala
pulvérisation d'un liquide, etc.

*Des écoulements de gaz et de liquides
surviennent dans le réfrigérateur, de par ses
principes de fonctionnement Cela est normal
et n'est pas un défaut.

Un sifflement sort du réfrigérateur.

«ll n'y a pas de nettoyage régulier effectué.
>>>Nettoyez réqgulierement lintérieur du
réfrigérateur avec une éponge, de leau tiede
ou du carbonate dissout dans leau.

* Certainsrécipients ou matériaux demballage
peuvent provoquer ces odeurs. > > >Utilisez
un autre récipient ou changez de marque de
matériau demballage.

¢ Les denrées sont mises au réfrigérateur
dans des récipients sans couvercle.
>>>(Conservez les aliments liquides dans des
récipients fermés. Les micro-organismes issus
de récipients non fermés peuvent dégager
des odeurs désagréables.

* Enlevez les aliments périmés et pourris du
réfrigérateur.

* Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le
réfrigérateur. Cela est normal et n'est pas un
défaut.

La porte ne se ferme pas.

Condensation sur les parois
intérieures du réfrigérateur.

*Un temps chaud et humide augmente la
formation de givre et de condensation. Cela
est normal et n'est pas un défaut.

*Les portes ont peut étre été ouvertes
fréqguemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. > >>Nouvrez
pas les portes frequemment. Refermez-les si
elles sont ouvertes.

*La porte est entrouverte. >>>Refermez
completement la porte.

*Des récipients empéchent la fermeture
de la porte. >>>Retirez les emballages qui
obstruent la porte.

e Le réfrigérateur nest pas complétement
vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du
réfrigérateur pour [équilibrer.

* Le sol n'est pas plat ou solide. > > > Assurez-
vous que le sol est plat et quiil peut supporter
le poids du réfrigérateur.

Les bacs a légumes sont coincés.

|l se peut que les denrées touchent le
plafond du tiroir. > > >Disposez a houveau les
denrées dans le tirair.

De 'humidité est présente a I'extérieur
ou entre les portes du réfrigérateur.

SiLa Surface De L'apparell Est Chaude.

*|l'y a peut étre de 'humidité dans lair; ceci
est tout a fait normal par un temps humide.
Lorsque I'humidité est faible, la condensation
disparaftra.
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Cet appareil
et ses accessoires

A DEPOSER

se recyclent

Wou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

*\ous pouvez observer une élévation de
la température entre les deux portes, sur
les panneaux latéraux et au niveau de la
grille arriére pendant le fonctionnement de
[appareil. Ce phénomene est normal et ne
nécessite aucune opération dentretien!

A DEPOSER
A LA LIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ELEMENT(S) m
PAPIER m.

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Gelieve eerst deze gebruiksaanwijzing te lezen!

Geachte Klant,

We hopendatuw product, datineenmoderne fabriek werd geproduceerd en onder
de meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd gecontroleerd, u
doeltreffend van dienst zal zijn.

Wij bevelen daarom aan dat u eerst zorgvuldig de volledige gebruiksaanwijzing
van uw product leest voordat u het product gaat gebruiken. Bewaar de handleiding
voor toekomstige raadpleging.

Deze gebruiksaanwijzing...
...helpt u uw toestel snel en veilig te gebruiken.
» Leesde gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt.

» Volgdeinstructies, in het bijzonder die met betrekking tot veiligheid.

» Bewaar de gebruiksaanwijzing op een eenvoudig toegankelijke plaats aangezien u
deze later nodig kunt hebben.

» Daarnaastdient u ook de andere documenten die bij uw product worden geleverd
telezen.

Let erop dat deze gebruiksaanwijzing ook voor andere modellen kan gelden.

Symbolen en hun beschrijvingen
Deze instructiehandleiding bevat de volgende symbolen:

G Belangrijke informatie of nuttige gebruikstips.
/\ Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en eigendommen.
/\ Waarschuwing tegen elektrische spanning.

[i] INFORMATIE
oy De informatie van het model zoals opgeslagen in de product-

ENERG ’ g% databank is toegankelijk op de onderstaande website. Zoek

uw model identificatie () vermeld op het energielabel.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER ——> (¥)

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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1. Bovenste tabel
2. Diepvriesgedeelte
a.Grote mand
b.Onderste mand
c.Glasplateau onder Grote mand
3. Stelvoetjes

Optioneel: Afbeeldingen in deze gebruikshandleiding zijn schematisch en*
stemmen mogelijk niet exact overeen met uw product. Als de betrokken vakken
@ niet aanwezig zijn in uw product verwijst de informatie naar andere modellen
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EBeIangrijke veiligheidswaarschuwingen

Gelieve de volgende informatie
goed te bestuderen. Verzuim deze
informatie door te lezen kan letsel
of materiéle schade veroorzaken.
In dat geval worden alle garantie
en betrouwbaarheidgaranties
ongeldig.

Originele reserveonderdelen
worden gedurende 10 jaar
geleverd na de aankoopdatum van
het product.

Bedoeld gebruik

Dit product is bedoeld voor
gebruik

- binnen enin afgesloten ruimten
zoals huizen;

- inafgesloten werkomgevingen
zoals winkels en kantoren;

- in afgesloten verblijfplaatsen
zoals boerenhoeven, hotels,
pensions.

* Dit toestel mag niet buitenshuis

worden gebruikt.

Algemene veiligheid

» Wanneer u het product wenst
af te voeren, raden wiju aande
bevoegde onderhoudsdienst te
raadplegen om de benodigde
informatie en bevoegde
instanties te leren kennen.

 Raadpleeg uw bevoegde
onderhoudsdienst voor alle
vragen en problemen met
betrekking tot de koelkast. Voer
geen ingrepen aan de koelkast uit
en laat dit ook niet door iemand
anders doen zonder de bevoegde
onderhoudsdienst op de hoogte
te stellen.
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Voor producten met een
diepvriesvak; Eet geenijs of
ijsblokjes onmiddellijk nadat
u deze uit het diepvriesvak
heeft gehaald! (Dit kan
bevriezing in uw mond
veroorzaken.)

\Voor producten met een
diepvriesvak; Plaats geen
flessen of blikjes met
vloeibare drankenin het
diepvriesvak. Deze zouden
kunnen barsten.

Raak ingevroren
voedingsmiddelen niet met
de hand aan; deze kunnen aan
uw hand vastplakken.

Trek de stekker van uw
koelkast uit het stopcontact
voordat u deze schoonmaakt
of ontdooit.

Bij het schoonmaken en
ontdooien van de koelkast
mogen geen stoom en
stoomreinigers gebruikt
worden. De stoom kan in
contact komen metde
elektrische onderdelen en
kortsluiting of een elektrische
schok veroorzaken.

Gebruik geen onderdelen van
uw koelkast zoals de deur als
steun of opstapje.

Gebruik geen elektrische
apparaten binneninde
koelkast.

» Beschadig de onderdelen
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waar de koelvloeistof
circuleert niet door boor-
of snijdgereedschap. De



koelvloeistof kan naar

buiten geblazen worden
wanneer de gasleidingen
van de verdamper,
leidingverlengingen of
oppervlaktecoatings worden
doorboord en dit veroorzaakt
huidirritatie en oogletsel.

Dek of blokkeer de
ventilatieopeningen van
uw koelkast met geen enkel
materiaal.

Elektrische apparaten

dienen slechts te worden
gerepareerd door bevoegde
personen. Reparaties die

door onbevoegde personen
worden leveren een risico voor
de gebruiker op.

In geval van storing of

tijdens onderhoud- of
reparatiewerkzaamheden,
sluit de stroomtoevoer van de
koelkast af door de zekering
uit te draaien of de stekker
van het apparaat uit te
trekken.

Bij het uittrekken van de
stekker deze niet aan de kabel
uittrekken.

» Zorg ervoor dat alcoholische

dranken rechtop worden
bewaard met dop goed
gesloten.

Bewaar nooit spuitbussen
met ontvlambare en
explosieve substantiesin de
koelkast.

Gebruik geen andere
mechanische toestellen
of andere middelen om
het ontdooiingproces te

versnellen dan die toestellen 5 |

of middelen die door de
fabrikant worden aangeraden.

Dit product is niet bedoeld

te worden gebruikt door
personen met fysieke,
zintuiglijke of mentale
afwijkingen of personen met
gebrek aan kennis of ervaring
(inclusief kinderen) mits deze
worden bijgestaan door een
persoon die verantwoordelijk
IS voor hun veiligheid of die
hen dienovereenkomstig
instrueert hoe het product te
gebruiken.

Gebruik geen beschadigde
koelkast. Raadpleeg de
servicedienst in geval van
twijfel.

Elektrische veiligheid van
uw koelkast wordt alleen
gegarandeerd wanneer het
aardingssysteemin uw huis
aan de normen voldoet.

Blootstelling van het product
aanregen, sneeuw, zon

en wind is gevaarlijk met
betrekking tot de elektrische
veiligheid.

Neem bij schade aan de
stroomkabel contact op met
de bevoegde servicedienst om
gevaar te voorkomen.

Steek tijdens installatie nooit
de stekiervan de koelkastin
het stopcontact. Er bestaat
een kans op overlijden of
serieus letsel.

Deze koelkast is slechts
bedoeld voor de opslag van
voedselwaren. Het dient
niet gebruikt te worden voor

r andere doeleinden.



« Typeplaatje met technische *Plaats geen stekkerdozen
specificaties bevindt zich op de of draagbare
linkerbinnenwand in de koelkast. stroomvoorzieningen aan de

« Sluituw koelkast nooitaanopeen  achterkantvan hetapparaat.
elektriciteitsbesparingssysteem; « Sluit de koelkast niet aan als

dit kan de koelkast beschadigen. het wandcontactdoos los zit.

* Alserzicheen blauwe lampin » Ermaggeen water
uw koelkast bevindt, kijk hier dan rechtstreeks op de binnen- of
niet voor een lange tijd in met buitendelen van het toestel
het blote oog of met optische gesproeid worden omwille van
hulpmiddelen. veiligheidsredenen.

» Voor handbediende  Spray geen substanties die
koelkasten wacht unaeen ontvlambaar gas bevatten,
stroomonderbreking tenminste 5 zoals propaangas, in de buurt
minuten voordat u de koelkast in van de koelkast om brand
werking stelt. en ontploffingsgevaar te

« Deze gebruikershandleidingmoet ~ voorkomen.
aande nieuwe eigenaarvanhet  « Plaats nooit bakjes met water
toestel gegeven worden wanneer  bovenop de koelkast, want

het toestel doorgegeven wordt. deze kunnen elektrische

« Voorkom het veroorzaken van schokken of brand
schade aan de stroomkabelindien ~ veroorzaken.
u de koelkast verplaatst. Het  Overvul uw koelkast niet met
knikken van de kabel kan brand overmatige hoeveelheden
veroorzaken. Plaats nooit zware voedsel.In geval van
voorwerpen op de stroomkabel. overbelasting kunnen bij
Raak de stekker niet aan met opening van de deur de
natte handen wanneer deze in voedselwaren naar beneden
het stopcontact wordt geplaatst. vallen en ubezerenende

koelkast beschadigen. Plaats
nooit voorwerpen bovenop
de koelkast; deze voorwerpen
kunnen bij opening of sluiting
van de koelkastdeur naar
beneden vallen.

» Omdat vaccins, hittegevoelige
medicatie, wetenschappelijke
materialen, enz. een

« Zorg er bij het plaatsen van nauwkeurige temperatuur
het apparaat voor dat het vereisen dienen deze nietin
stroomsnoer niet ingeklemd of koelkast bewaard te worden.

beschadigdis. » Alsde koelkast voor een

I langere tijd niet wordt



ebruikt dient de stekker uit
et stopcontact te worden

getrokken. Een mogelijk
robleem in de stroomkabel
an brand veroorzaken.

De koelkast kan bewegen
indien de stelpoten niet juist
op de vloer zijn bevestigd.
Het juist bevestigen van de
stelpoten op de vloer kan
voorkomen dat de koelkast
beweegt.

Als u de koelkast optilt dient u

dit niet te doen aan de hendel.

Anders kan deze breken.

Indien u uw product naast
een andere koelkast of
vriezer moet plaatsen,

dient de afstand tussen de
apparaten minstens 8 cm
bedragen. Anders kunnen
de aangrenzende zijwanden
vochtig worden.

Gebruik het product nooit
als de sectie boven-
of achteraan op het
product dat elektronische
printplaten bevat, geopend
Is (elektronische printplaat
deksel) (1).

po——
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Voor producten met een
waterdispenser;

» Dedruk vande koud
waterinlaat mag maximum
90psi (6,2 bar) bedragen. Als
uw waterdruk hoger is dan
80psi (5,5 bar) moet u een
drukbegrenzer gebruikenin
uw netwerk. Als u niet weet
hoe u uw waterdruk kunt
controleren, moet u hulp
vragen van een professionele
loodgieter.

* Als hetrisico bestaat op
een waterslageffectin
uw installatie moet u altijd
een waterslag preventie
apparatuur installeren.
Raadpleeg een professionele
loodgieter als u niet zeker
bent of er een waterslageffect
aanwezig is in uw installatie.

* Installeer deze niet op de
warme waterinlaat. Neem de
nodige maatregelen tegen het
bevriezen van de leidingen.
De watertemperatuur
bedrijfsinterval moet
minimum 33°F (0,6°C) en
maximum 100°F (38°C) zijn.

* Gebruik alleen drinkwater.

Kinderbeveiliging

 Indien de deur een slot heeft, moet
de sleutel buiten het bereik van
kinderen woren gehouden.

» Kinderen dienen onder toezicht te
staan om te voorkomen dat ze aan
het product komen.

FL



Voldoet aan de WEEE-
richtlijn en de richtlijnen
voor afvoeren van het
restproduct:

DitproductvoldoetaandeEU-richtlijn
WEEE (2012/19/EU). Dit product is
voorzien van een classificatiesymbool
voor afvalsortering van elektrische en
elektronische apparatuur (WEEE).

Dit product werd vervaardigd uit
onderdelen en materialen van hoge
kwaliteit die hergebruikt kunnen
worden engeschikt zijnvoorreclycling.
Gooihetrestproductaan heteindevan
zijn levensduur niet weqg bij normaal
huishoudelijk of ander afval. Breng het
naar een verzamelpunt voor recycling
van elektrische en elektronische
apparatuur. Raadpleeg uw plaatselijke
autoriteiten om te weten waar u deze
verzamelpunten aantreft.

Voldoet aan de RoHS-
richtlijn:

Het door u aangekochte product
voldoet aan de EU-richtlijn RoHS
(2011/65/EV). Het bevat geen
schadelijke en verboden materialen
die in deze richtlijn zijn opgenomen.

Verpakkingsinformatie

Verpakkingsmaterialen
het  product zijn
van recycleerbare
in overeenstemming met onze
nationale milieunormen. Gooi het
verpakkingsmateriaal niet weg met

van
vervaardigd
materialen
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het huishoudelijke of ander afval.
Breng het naar een verzamelpunt
voor verpakkingsmateriaal dat is
aangestelddoor delokale autoriteiten.

HC-Waarschuwing

Indien het koelsysteem van uw
product R600a bevat:

Dit gas is ontvlambaar. Zorg daarom
tijdens gebruik en transport dat het
koelsysteem en de leidingen niet
beschadigd raken. In het geval van
beschadiging, uw product buiten
bereiken van potentiéle vuurbronnen
houden. Deze kunnen maken dat het
product vlam vat. De ruimte waarin
het toestel is geplaatst ventileren.

U kunt deze waarschuwing
negeren als het koelsysteem van
uw product R134a bevat.

Het gastype dat het product gebruikt
is aangegeven op het typeplaatje dat
zich op de linkerbinnenwand in de
koelkast bevindt.

Steek het product om u zich ervan te
ontdoen nooit in de brand.

Aanwijzingenter
besparing van energie

» Houd de deuren van uw koelkast
niet lang open.

* Plaats geenwarme
voedingsmiddelen of drankenin de
koelkast.

* Overlaad de koelkast niet zodat
luchtcirculatie aan de binnenzijde
niet geblokkeerd wordt.

FL



Plaats de koelkast niet in direct
zonlicht of naast warmteafgevende
apparaten zoals een oven,
vaatwasser of radiator.

Bewaar uw voedingsmiddelen in
gesloten bakjes.

Voor producten met een
diepvriesvak; U kunt de maximum
hoeveelheid voedselwarenin de
diepvriezer bewaren als u het schap
of de diepvrieslade verwijdert. De
vastgestelde energieverbruikwaarde
voor uw koelkast is bepaald bij
verwijderd diepvriesschap of -lade
en bij maximale lading. Er bestaat
geen risico bij het gebruik van een
schap of lade volgens de vorm

en grootte van de in te vriezen
voedingsmiddelen.

Het ontdooien van ingevroren
voedselin het koelkastgedeelte
voorziet in energiebesparing en
behoud van de voedselkwaliteit.

9
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Elinstallatie

/\ De fabrikant kan niet aansprakelijk
worden gesteld indien de informatie
van deze gebruiksaanwijzing niet in
acht wordt genomen.

Aandachtspunten bij het
opnieuw transporteren
van uw koelkast

1. Voor transport dient de koelkast
leeg en schoon te zijn.

2. Inverband met schokken moeten de
schappen, accessoires, groentelade
enz. in uw koelkast met plakband
vastgezet worden voordat de
koelkast opnieuw wordt verpakt.

3. Verpakking moet worden
vastgebonden met dikke
tape en sterke touwen en de
transportregels, gedrukt op de
verpakking, moeten opgevolgd
worden.

Gelieve niet te vergeten...

leder gerecycled materiaal is een
essentiéle bron voor de natuur en
onze nationale bronnen.

Indien u een bijdrage wilt leveren aan
recycling van verpakkingsmateriaal,
kunt u meer informatie krijgen bij
de milieu-instanties of plaatselijke
autoriteiten.

Alvorens de inwerkstelling
van uw koelkast

Alvorens u uw koelkast
gebruiken, controleer of:
1. De binnenzijde van de koelkast
schoon is en de luchtcirculatie aan
de achterzijde vrij kan plaatsvinden?

2. Ukunt de twee plastic wiggen
installeren zoals weergevenin

gaat

de afbeelding. Plastic wiggen
zullen de vereiste afstand geven
tussen uw koelkast en de muur om
luchtcirculatie mogelijk te maken.
(De gelllustreerde afbeelding is
enkel een voorbeeld en komt niet
volledig overeen met uw product.)

3. Maakde binnenkant van de koelkast
proper, zoals aanbevolen in het
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging'".

4. Steekde stekker van de koelkastin
het stopcontact. Wanneer de deur
wordt geopend, zal het binnenlichtje
aangaan.

5. U zulteen geluid horen wanneer
de compressor opstart. De vloeistof
en de gassendie zichin het
koelsysteem bevinden, zouden ook
wat lawaai kunnen veroorzaken
zelfs wanneer de compressor niet
werkt. Dit is normaal.

6. De buitenkant van de koelkast
kunnen warm aanvoelen. Ditis
normaal. Deze oppervlakken zijn
bedoeld om warm te worden om
condensvorming te voorkomen.
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Elektrische aansluiting

Sluit uw product aan in een geaard
stopcontact, beschermd door een
zekering, met de juiste capaciteit.
Belangrijk:

» Deaansluiting moet in naleving zijn
met nationale voorschriften.

+ De stekker van de stroomkabel moet
nainstallatie eenvoudig bereikbaar
zijn.

* De gespecificeerde spanning moet
gelijk zijn aan uw netspanning.

» Verlengkabels en meerwegstekkers
mogen voor aansluiting niet worden
gebruikt.

/\ Een beschadigde stroomkabel
kabel moet door een gekwalificeerd
elektricien worden vervangen.

/\ Het product mag niet in werking
worden gesteld voordat het is
hersteld! Gevaar op een elektrische
schok!

Afvoerenvande
verpakking

De verpakkingsmaterialen kunnen
gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het
verpakkingsmateriaal buiten bereik
van kinderen of voer deze af conform
afvalinstructies. Gooi het materiaal
niet weg bij het normale huishoudelijk
afval.

De verpakking van uw koelkast
is vervaardigd uit herbruikbare
materialen.
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Afvoeren van uw oude
koelkast

Voer uw oude machine af zonder het
milieu op enige wijze te schaden.

» U kunt uw bevoegde dealer of het
afvalcentrum van uw gemeente
raadplegen over het afvoeren van
uw koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert,
snijd de elektrische stekker af.
Indien het apparaat is uitgevoerd
met deursluitingen, dit slot dan
onbruikbaar maken om kinderen
tegen gevaar te beschermen.

Plaatsing en installatie

/\ Wanneer de toegangsdeur van
de kamer waar de koelkast geplaatst
moet worden niet breed genoeg is om
de koelkast door te voeren, bel dan de
bevoegde onderhoudsdienst om de
deuren van uw koelkast te verwijderen
en de koelkast overdwars door de deur
te dragen.

1. Installeer uw koelkast op een
eenvoudig bedienbare plaats.

2. Houd uw koelkast weg van
hittebronnen, vochtige ruimten en
direct zonlicht,

3. Voor een efficiénte werking moet
er voldoende luchtventilatie rondom
uw koelkast aanwezig zijn.

Indien de koelkast in een nis in de
muur wordt geplaatst, moet er een
afstand van minstens 5 cm zijn tot het
plafond en minstens 5 cm tot de muur.

Wanneer de vloer met tapijt bedekt
is, moet uw product 2,5 cm van de
vloer worden geplaatst.

4, Plaats uw koelkast waterpas op
een vlak grondoppervlak om wiebelen
te voorkomen.

FL



Stelvoetjes

Wanneer uw koelkast niet waterpas
staat;

U kunt uw koelkast waterpas stellen
door aan de stelvoetjes te draaien
zoals getoond in de afbeelding.
De hoek van het stelvoetje wordt
verlaagd wanneer u in de richting
van de zwarte pijl draait en verhoogd
wanneer u in de tegenovergestelde
richting draait. Wanneer iemand u
hierbij helpt door de koelkast lichtjes
op te tillen vereenvoudigt dit het
proces.

@éﬁ @g
o J g
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n Voorbereiding

Voor een vrijstaand apparaat; "dit .
koelend apparaat is niet bedoeld
voor gebruik als een ingebouwd
apparaat.

¢ Uw koelkast moet worden
geinstalleerd op minstens 30 cm
afstand van warmtebronnen zoals e
kookplaten, centrale verwarming
en kachels en op minstens 5 cm
afstand van elektrische ovens. De
koelkast mag niet in direct zonlicht
worden geplaatst.

¢ De omgevingstemperatuur van
de kamer waarin u de koelkast .
installeert dient minstens -15°C
te zijn. In verband met efficiéntie
wordt gebruik van uw koelkast
in koudere omstandigheden niet .
aanbevolen.

e (ontroleer of de binnenzijde van
uw koelkast volledig schoonis.

e Bijinstallatie van twee koelkasten
naast elkaar, moeten de
koelkasten op een afstand van .
minstens 2 cm van elkaar worden
geplaatst.

¢ Wanneer u de koelkast voor de
eerste keer in gebruik neemt,
gelieve tijdens de eerste zes uur
de volgende instructies in acht te
houden. .

¢ Dedeur niet regelmatig openen.

¢ Koelkast moet in bedrijf gesteld
worden zonder levensmiddelen.

e Destekkervan de koelkast
niet uittrekken. Indien zich een
stroomstoring voordoet buiten uw
macht, zie de waarschuwingen in
het deel "Aanbevolen oplossingen
voor problemen”,
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De manden/lades die met het
koelcompartiment worden
meegeleverd moeten altijd
worden gebruikt om voor een
laag energieverbruik en betere
opslagcondities te zorgen.
Wanneer voedsel in contact
komt met de temperatuursensor
in het vriezercompartiment dan
kan dit het energieverbruik van
het apparaat verhogen. Derhalve
dient contact met de sensor(s)
voorkomen te worden.

Originele verpakking en
schuimmaterialen moeten
worden bewaard voor toekomstig
transport of verhuizen.

In bepaalde modellen schakelt het
instrumentenpaneel uit 5 minuten
nadat de deur werd gesloten. Het
wordt opnieuw ingeschakeld als
de deur wordt geopend of als een
knop wordt ingedrukt.

Als gevolg van
temperatuurschommelingen
door het openen/sluiten van de
deur van het product tijdens zijn
werking, is condens op de deur-/
koelkastschappen en de glazen
houders normaal.

Aangezien warme en vochtige
lucht niet direct in uw product
doordringt als de deuren niet
geopend zijn, zal uw product
zichzelf optimaliserenin
omstandigheden die voldoende
zijn om uw voedsel te beschermen.
Functies en onderdelen zoals

een compressor, ventilator,
verwarmer, ontdooien, verlichting,
display enzovoort zullen werken
volgens de behoeften om in deze
omstandigheden een minimum
aan energie te verbruiken.



[El Gebruik van uw koelkast

Knop voor

Diepvriesproducten
bewaren

temperatuurinstelling

De binnentemperatuur van uw
koelkast verandert om de volgende
redenen;

* Seizoentemperaturen,

* Veelvoudig openen van de deur of
de deur lang open laten staan,

» Etenswaar datin de koelkast wordt
geplaatst zonder dat deze tot
kamertemperatuur is zijn afgekoeld.

* Deplaatsvande koelkastin de
kamer (bijv. blootgesteld aan
zonlicht).

Met de thermostaat kunt u een als
gevolg van deze redenen variérende
binnentemperatuur aanpassen.
Wanneer de omgevingstemperatuur
hoger is dan 32°C, draait u
de thermostaatknop naar de
maximumstand.
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» Diepvriesproducten kunnen
over het algemeen maximaal
drie maanden worden bewaard
onder -18°C. Bewaarperioden
kunnen afhankelijk zijn van het
type etenswaar. Bewaarperioden
van houdbaarheidsdata van
diepvriesproducten worden door de
fabrikant op de verpakking vermeld.

Door u gekochte diepvriesproducten
moeten in de diepvriezer worden
geplaatst voordat zij ontdooien.

* Diepvriesproducten kunnen inde
vakken met laden worden bewaard.

FL



Ontdooien van het
apparaat

Overmatige ijsvorming zal de
prestaties van uw apparaat
beinvioeden.

Er wordt daarom aanbevolen datu
het apparaat minstens tweemaal
per jaar ontdooit of telkens wanneer
de ijsvorming meer dan 7 mm
bedraagt.

Ontdooi uw apparaat wanneer er
slechts weinig of geen voedselin zit.

Verwijder het diepvriesvoedsel
uit de laden. Verpak het
diepvriesvoedselin verschillende
lagen papier of een deken en
bewaar op een koude plaats.

Verwijder de stekker uit het
stopcontact of verwijder de
stroomonderbreker om het
ontdooiproces te beginnen.

Verwijder de accessoires (zoals
schappen, lades, enz.) uit het
apparaat en gebruik een geschikte
container om het dooiwater op te
vangen.

Gebruik een spons of een zachte
doek om het dooiwater te
verwijderen indien nodig.

Houd de deur open tijdens het
ontdooien.

16

Plaats bakken met warm waterin
het apparaat om het ontdooien te
versnellen.

Gebruik nooit elektrische apparaten,
ontdooisprays of puntige of scherpe
voorwerpen zoals messen of vorken
om het ijs te verwijderen.

Als het ontdooien klaar is, reinig het
apparaat aan de binnenkant (zie het
deel 'Schoonmaken en onderhoud).

Steek de stekker opnieuw in
het stopcontact. Plaats het
diepvriesvoedselin de lades en
schuif de lades in de diepvriezer.

FL
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De werkingstemperatuur
instellen

De werkingstemperatuur  wordt
.geregeld door de temperatuurknop

Laagste koelinstelling (warmste =1
(instelling
Hoogste koelinstelling (koudste = 4
(instelling
(of)
Warm <+@—e—e—e—e@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.
Min. = Laagste koelstand
(warmste instelling)
Max. = Hoogste koelstand
(koudste instelling)

Kies een stand overeenkomstig de
.gewenste temperatuur

De binnentemperatuur hangt ook
af van de omgevingstemperatuur,
hoe vaak de deur geopend wordt
en de hoeveelheid voedsel die in de
koelkast bewaard wordt

De deur vaak openen doet de
temperatuurin de koelkast stijgen

Daarom wordt aanbevolen om de
deur zo snel mogelijk te sluiten na elk
.gebruik
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De normale opslagtemperatuur van
uw apparaat zou -18°Cmoetenzijn. Als
de thermostaatknop tegen de klok in
wordt gedraaid vanuit positie 1, wordt
het apparaat uitgeschakeld en hoort u
een klikgeluid. Lagere temperaturen
kunnen worden verkregen door de
thermostaatknop naar positie 4 te
.draaien

Weradenaanomde temperatuurmet
een thermometer te controleren om
ervoor te zorgen dat de opslagvakken
.de gewenste temperatuur behouden
Lees de thermometer onmiddellijk af
want de thermometertemperatuur zal
zeer snel stijgen nadat u deze uit de
.vriezer genomen hebt

De thermostaat bevindt zich op
de achterwand van de kast (zie
bovenstaand diagram) en wordt
.bediend met de thermostaatknop

Thermostat

A
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I onderhoud en reiniging

/\ Gebruik nooit benzine, benzeen of
gelijksoortige substanties voor het
reinigingswerk.

/\ Wij bevelen aan dat u de stekker
uit het toestel trekt voordat u met
reinigen begint.

G Gebruik nooit scherpe voorwerpen,
zeep, huishoudproducten,
afwasmiddel of boenwas om te
poetsen.

G In producten die geen No Frost
hebben ontstaan er op de
achterwand van het koelvak
waterdruppels en een vingerdikke
ijslaag. Maak het niet schoon;
doe hier nooit olie of soortgelijke
middelen op.

G) Gebruik uitsluitend een licht
vochtige microvezeldoek om de
biutenkant van het product schoon
te maken. Sponzen of andere
schoonmaakdoeken kunnen het
oppervlak krassen.

G Gebruik lauwwarm water om de kast
van uw koelkast schoon te maken en
wrijf deze droog.

G Gebruik een vochtige doek,
uitgewrongen in een oplossing van
één koffielepel natriumbicarbonaat
voor 50 cl water, om de binnenkant
schoon te maken en wrijf vervolgens
droog.

/\ Zorg ervoor dat er geen water in
de lamp en andere elektrische
onderdelen binnensijpelt.

/\ Als uw koelkast voor een lange
periode niet zal worden gebruikt,
trek dan de stroomkabel uit,

koelkast schoon en laat de deur op
een kier staan.

@ Kijk de deurgrendels regelmatig na
om u ervan te vergewissen dat ze
proper en vrij van etensresten zijn.

G Om deurroosters te verwijderen,
verwijder de inhoud en druk
het deurrooster vervolgens
eenvoudigweg naar boven vanaf de
basis.

Gl Gebruik nooit reinigingsmiddelen
of water dat chloor bevat om de
buitenkant en de verchroomde
onderdelen van het product te reinigen.
Chloor veroorzaakt corrosie op
dergelijke metalen opperviakken.

G Gebruik geen scherpe en schurende
werktuigen of zeep, huishoudelijke
schoonmaakmiddelen,
oplosmiddelen, benzine, benzeen,
was, etc. Zo niet zullen stempels
op plastic onderdelen loskomen
en kunnen ze vervormen. Gebruik
warm water en een zachte doek
om schoon te maken en droog te
wrijven.

Bescherming van de plastic
opperviakken

G Plaats geen vioeibare olie of in olie
bereide maatlijden in uw koelkastin
onafgedichte bakjes. Deze kunnen
de plastic oppervlakken van uw
koelkast beschadigen. Mocht u olie
morsen op de plastic opperviakken,
reinig dit deel van het opperviak dan
direct met warm water en spoel af.

verwijder al de etenswaren, maak q% | L



Aanbevolen oplossingen voor problemen

Controleer de volgende punten
voordat u de onderhoudsdienst belt.
Dit kan u tijd en geld besparen. Deze
list omvat regelmatige klachten

ie niet voortkomen uit defect
vakmanschap of materiaalgebruik.
Het is mogelijk dat bepaalde functies
die hier beschreven zijn niet tot uw
product behoren.

De compressor draait niet

De koelkast werkt niet
+ Zitde stekkervan de koelkast
goed in het stopcontact? Steek de
stekker in het stopcontact.

* |Isde zekering van de contactdoos
waarop de koelkast is aangesloten
of de hoofdzekering gesprongen?
Controleer de zekering.

Condensvorming langs de wand van
het koelkastgedeelte. (MULTIZONE,

COOL CONTROL en FLEXI ZONE).

» Zeerkoude
omgevingsomstandigheden.
Regelmatig openen en sluiten
van de deur. Zeer vochtige
omgevingsomstandigheden.
Bewaren van voedingsmiddelen
met vloeistof in open bakjes. De
deur staat op een kier.

« Zetdethermostaat kouder.

+ Zorg dat de deur minder lang open
staat of dat deze minder vaak
wordt geopend.

* Dekde eetwaar diein open
bakjes wordt bewaard af met een
daarvoor geschikt materiaal.

* Veegcondens af meteen
droge doek en controleer of
condensvorming aanhoudt.
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» Thermische bescherming van
de compressor kan springen
gedurende plotselinge
stroomuitval of afsluiting van
de stroomtoevoer wanneer de
druk van het koelmiddel in het
koelsysteem van de koelkast nietin
balansis.

» Dekoelkast gaat na ongeveer 6
minuten draaien. Neem contact
op met de onderhoudsdienst
wanneer de koelkast na deze
periode niet start.

* Dekoelkast zinin een
ontdooicyclus. Dit is normaal voor
volledig automatisch ontdooiende
koelkast. Ontdooicylus vindt
periodiek plaats.

» De stekker van uw koelkast steekt
niet in het stopcontact. Controleer
of de stekker stevigin het
stopcontact is gestoken.

* Zijnde temperatuurinstellingen
goed ingesteld? Eris een
stroomstoring. Bel uw
elektriciteitsleverancier.

FL




De koelkast werkt frequent of
gedurende lange tijd.

* Uw nieuwe koelkast kan breder zijn
dan de vorige. Dit is normaal. Grote
koelkasten werken gedurende langere
tijd.

» Deomgevingstemperatuur kan hoog
zijn. Ditis normaal.

» Destekker van de koelkast kan onlangs
ingestoken zijn of de koelkast kan zijn
volgeladen met voedingsmiddelen. Het
compleet afkoelen van de koelkast kan
enkele uren langer in beslag nemen.

+ Crote hoeveelheden warm
voedingsmiddelen kunnen recentelijk
inde koelkast zijn geplaatst. Warme
voedingsmiddelen maken dat de
koelkast langer werkt tot deze eetwaar
de veilige bewaartemperatuur heeft
bereikt.

» Deuren kunnen regelmatig geopend
zijn of gedurende enige tijd op een kier
hebben gestaan. De warme lucht diein
de koelkast is binnengekomen maakt
dat de koelkast langer werkt. Open de
deuren minder vaak.

» Dedeurvan hetdiepvries- of
koelgedeelte kan op een kier hebben
gestaan. Controleer of de deuren goed
gesloten zijn.

* Dekoelkastis zeer koud ingesteld.
Stel de koelkasttemperatuur hoger
en wacht tot de temperatuur wordt
bereikt.

» Deurafdichting van de koelkast
of diepvriezer kan vuil, versleten,
gebroken of niet goed geplaatst zijn.
Maak de afdichting schoon of vervang
deze. Een beschadigde/gebroken
afdichting maakt dat de koelkast
langer moet werken om de huidige
temperatuur te handhaven.
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Diepvriestemperatuur is erg laag
terwijl de koelkasttemperatuur
voldoende is.

» Dediepvriestemperatuuris
zeer koud ingesteld. Stel de
diepvriezertemperatuur hogerin
en controleer.

Koelkasttemperatuur is erg laag
terwijl de diepvries temperatuur
voldoende is.

+ Dekoelkasttemperatuuris
zeer koud ingesteld. Stel de
koelkasttemperatuur hogerin en
controleer.

Voedingsmiddelen die in laden
van koelgedeelte worden bewaard,
bevriezen.

* Dekoelkasttemperatuuris
zeer koud ingesteld. Stel de
koelkasttemperatuur hogerinen
controleer.

Temperatuur in de koelkast of
diepvriezer is zeer hoog.

* Dekoelkasttemperatuur is zeer
hoog ingesteld. Koelkastinstelling
is van invioed op de temperatuur
van de diepvriezer. Verander de
temperatuur van de koelkast of
diepvriezer totdat de temperatuur
van de koelkast of diepvriezer het
gewenste niveau bereikt.

* Dedeurkanopeenkier hebben
gestaan. Sluit de deur volledig.

+ (Grote hoeveelheden warm
voedingsmiddelen kunnen
recentelijk in de koelkast zijn
geplaatst. Wacht tot de koelkast
of diepvriezer de gewenste
temperatuur heeft bereikt.

* De koelkast kan recentelijk
ingeschakeld zijn. Als gevolgvan
de afmeting, neemt het volledig
afkoelen van de koelkast enige tijd
in beslag.




Er komt een geluid uit de koelkast
dat lijkt op de secondenwijzers van
een analoge klok.

* Dit geluid komt uit de magneetklep
van de koelkast. De magneetklep
werkt met het doel de koeling door
het hele gedeelte te garanderen,
welke geregeld kan worden op
koel- of vriestemperaturen en
koelfuncties uit te voeren. Ditis
normaal en geen storing.

Het werkingsgeluid neemt toe
wanneer de koelkast werkt,

* De werkingskenmerken van de
koelkast kunnen veranderen
als gevolg van wijzigingen in de
omgevingstemperatuur, Ditis
normaal en geen defect.

Vibratie of geluid.

+ Devloeris niet gelijk of is zwak.
De koelkast kantelt een beetje
wanneer langzaam wordt
bewogen. Zorg dat de vloer gelijk
en stevig is en de koelkast kan
dragen.

* Het geluid kan worden veroorzaakt
door voorwerpen die op de
koelkast zijn geplaatst. Dergelijke
voorwerpen moeten van de
bovenkant van de koelkast
verwijderd worden.

Een geluid van morsende of
sprayende vloeistof.

* Vloeistof- en gasstromen
vinden plaats conform de
werkingsprincipes van uw koelkast.
Ditis normaal en geen defect.

Condens op de binnenwanden van
de koelkast.

* Metwarm en vochtig weer neemt
ijs- en condensvorming toe. Dit is
normaal en geen defect.

» Dedeuren staan op eenkier.
Controleer of de deuren volledig
gesloten zijn.

* Deurenkunnen regelmatig
geopend zijn of gedurende enige
tijd open hebben gestaan. Open de
deur minder vaak.

Vocht aan de buitenkant van de
koelkast of tussen de deuren.

» Hetweerkan vochtig zijn. Ditis
normaal bij vochtig weer. Wanneer
de vochtigheid minder wordt, zal
de condens verdwijnen.

Slechte geur binnenin de koelkast.

» De binnenkant van de koelkast
moet gereinigd worden. Maak de
binnenkant van de koelkast schoon
met een spons met warm of
sodawater.

* Sommige bakjes of
verpakkingsmaterialen kunnen
de geur veroorzaken. Gebruik
een ander bakje of ander soort
verpakkingsmateriaal.

De deur(en) blijft (blijven) niet
gesloten,

Een geluid van wind die blaast.

» Erworden luchtactivators
(ventilatoren) gebruikt om de
koelkast efficiént af te koelen. Ditis
normaal en geen defect.
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* Hetkan zijn dat voedselpakketjes
maken dat de deur niet sluit.
Verplaats de pakketjes die de deur
belemmeren.

» De koelkast staat niet volledig
waterpas op de vloer en wiebelt
wanneer deze bewogen wordt.
Stel de hoogteschroeven andersin.

* Devloeris niet gelijk of stevig. Zorg
dat de vloer vlakis en de koelkast

kan dragen.

FL




Groenteladen zitten vast.

» De voedingsmiddelen kunnen
de bovenzijde van de lade raken.
Herschik de voedingsmiddelenin
de lade.

Als Het Oppervlak Van Het Product
HeetIs

+ Tijdens de werking kunnen
tussen de twee deuren, de
zijpanelen en de achterste
grill hoge temperaturen
worden waargenomen, Dit
is normaal en behoeft geen
serviceonderhoud!Wees
voorzichtig bij het aanraken van
deze zones.

22| FL



Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni.

Gentile Cliente,

Ci auguriamo che larticolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti e
sottoposto ai pit severi controlli di qualita, risponda interamente alle Sue esigenze.

A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni
dell'apparecchio prima di procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali
consultazioni future.

Il presente manuale

* Aiutera l'utente ad utilizzare l'apparecchio in modo rapido e sicuro.

* Leggere le istruzioni per 'uso prima di installare e utilizzare I'apparecchio.

* Sequire attentamente le istruzioni, in particolare quelle inerenti alla sicurezza.

« Conservare il presente manuale in un luogo facilmente accessibile per eventuali
future consultazioni.

* Leggere inoltre gli altri documenti forniti assieme allapparecchio.

Il presente manuale pu0 essere valido anche per altri modelli.

Simboli e loro descrizione
Il manuale diistruzioni contiene i sequenti simboli;

@ Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.
A Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i
beni.

A Avvertimento in caso di problemi con il voltaggio.

Informazioni sulla classificazione dell'imballaggi
Scansiona il Qrcode che si trova sullimballo del prodotto per trovare tutte le
informazioni relative allimballo e come gestirne il suo corretto smaltimento.

[i] INFORMAZIONI

* o . . . . . .
EN ERG 7 = E‘! Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati dei
kil O] prodotti possono essere consultate sul seguente sito web,
SUPPLIER'S NAME vopeL enTiFer — () Cercando l'identificativo del modello (*) presente sull'etichetta

D ﬂ energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/
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[}l frigorifero
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1.Guarnizione superiore

2.Scomparto cibi congelati.
a.Cassettigrandi

b.Cassetto inferiore

C.Ripianiin vetro sotto i cassetti grandi
3.Piedini anteriori regolabili

@ Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non
corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le partiin oggetto non sono
incluse nellapparecchio acquistato, significa che sono da intendersi per altri

modelli, 4| T



Elmportanti avvertenze per la sicurezza

Prendere in esame le
seguenti  informazioni. La
mancata osservanza di queste
informazioni pud provocare
lesioni o danni materiali. Quindi
tutte le garanzie e gli impegni
sull'affidabilita diventerebbero
privi di validita.

| pezzi di ricambio originali
verranno forniti per 10 anni,
successivamente alla data di
acquisto del prodotto.

Uso previsto

AVVERTENZA:
Non conservare

A sostanze esplosive
come aerosol con gas
propellenti infammabili

nell’apparecchio.

AVVERTENZA:
Assicurarsi che i fori
di  ventilazione non
A SONo chiusi quando il
dispositivo e nella sua
custodia o quando lo
Siinserisce  nel suo
alloggiamento.

AVVERTENZA:
Non utilizzare alcun
dispositivo  meccanico
A O altri dispositivi per
accelerare il processo di
sbrinamento e sequire
solo i consigli  del
fabbricante.

AVVERTENZdA:

Non anneggiare

A Ticuito el Tiguido
refrigerante.

AVVERTENZA:

Non utilizzare

apparecchi elettrici non
A\ consigliatidal fabbricante

allinterno dei vani per

la conservazione degli

alimenti.
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Questo apparecchio é stato
progettato per applicazioni
domestiche e per la seguenti
applicazioni similari:

- Per essere utilizzato
nelle cucine del personale di
negozi, uffici e altri luoghi di
lavoro;

- Per essere utilizzato dai
clienti negli alberghi e nelle
case di campagna, motel e altri
luoghi di alloggio;

- in ambienti tipo pensioni

- in luoghi simili che non
offrano servizi di ristorazione e
non siano divendita al dettaglio.

Sicurezza generale

* Quando sivuole smaltire/
eliminare l[apparecchio, &
consigliabile consultare il
servizio autorizzato per
apprendere le informazioni
necessarie e conoscere gli enti
autorizzati,

« (Consultareil serviziodi
manutenzione autorizzato
per tuttii problemi relativi al
frigorifero. Non intervenire o
farintervenire sul frigorifero
senza informare il servizio
manutenzione autorizzato.

 Perapparecchi dotati di
scomparto freezer; non
mangiare coni gelato o cubetti
di ghiaccio o gelati appena




estratti dal freezer! (Cio
potrebbe causare sintomi di
congelamento in bocca).

Per apparecchi dotati di
scomparto freezer; non
mettere bottiglie e lattine di
bibite liquide nello scomparto
del freezer altrimenti
potrebbero esplodere.

Non toccare conlle mani
glialimenti gelati; possono
incollarsi ad esse.

Scollegare il frigorifero
prima della pulizia o dello
sbrinamento.

Il vapore e i materiali per la
pulizia vaporizzati non devono
mai essere usati per pulire

e scongelare il frigorifero. In
queste situazionl, il vapore
puo entrare in contatto con

le parti elettriche e provocare
corto circuito 0 scossa
elettrica.

Non usare mai parti del
frigorifero come lo sportello
come mezzo di supporto o
movimento.

Non utilizzare dispositivi
elettrici allinterno del
frigorifero.

Non danneggiare le parti, in
cui circolail refrigerante, con
utensili perforanti o taglienti.
| refriézjerante puO scoppiare
guando i canalidel gas
dellevaporatore, le estensioni
deitubi o le pellicole
superficiali vengono puntie
provocano irritazioni alla pelle
e lesioni agli occhi.

Non bloccare o

coprire la ventilazione
dell'elettrodomestico.
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| dispositivi elettrici devono
essere riparati solo da persone
autorizzate. Le riparazioni
esequite da personale non
competente provocano danni
allutilizzatore.

In caso di guasto o durante
lavoridiriparazione e
manutenzione, scollegare la
fornitura denergia principale
spegnendo il fusibile
principale o scollegando la
presa dellapparecchio.

Non tirare dal cavo quando si
estraelaspina.

Assicurarsi che le bevande
alcoliche siano conservate in
modo sicuro con il coperchio
chiuso e posizionate in
verticale.

Non conservare mai nel
frigorifero contenitori spray
che contengano sostanze
infiammabili ed esplosive.

Non utilizzare a,:)parecchiature
meccaniche o altri mezzi
diversi da quelli consigliati dal
produttore per accelerare il
processo di sbrinamento.

Questo apparecchio non deve
essere usato da persone

con disturbifisici, sensoriali

o mentali o persone non
preparate 0 senza esperienza
(compresi bambini) a

meno che nonricevano la
supervisione da parte di

una persona responsabile
dellaloro sicurezza cheli
istruira sulluso corretto
dellapparecchio.



Non utilizzare frigoriferi
danneggiati. Consultare
lagente per assistenzain
caso di dubbi.

La sicurezza elettrica del
frigorifero e garantita
unicamente seil
sistema dimessa a terra
dellapparecchiatura e
conforme agli standard.

L'esposizione dellapparecchio
apioggia, neve, sole e vento

e pericolosa per la sicurezza
elettrica.

Contattare l'assistenza
autorizzata quando ci sono
danniai cavi inmodo da
evitare pericoli.

Non collegare mai il frigorifero
alla presa a muro durante
linstallazione, per evitare il
rischio di morte o lesioni gravi.

Questo frigorifero & destinato
solo alla conservazione di
alimenti. Non deve essere
usato per altri scopi.

L'etichetta con le specifiche
tecniche sitrova sulla parete
sinistra nella parte interna del
frigorifero.

Non collegare mai il frigorifero
a sistemi di risparmio
energetico; potrebbero
danneggiare il frigorifero.

Se c'e unaluce blu sul
frigorifero, non guardarla a
lungo a occhio nudo o con
strumenti ottici.

Per i frigoriferi con controllo
manuale, attendere almeno 5
minuti per avviare il frigorifero

dopo un'assenza di elettricita. ,
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Questo manuale operativo
deve essere dato al nuovo
proprietario dellapparecchio
quando il prodotto stesso
viene dato ad altri.

Evitare di provocare danni al
cavo di alimentazione quando
si trasporta il frigorifero.
Piegare il cavo puo provocare
un incendio. Non mettere mai
oggetti pesanti sul cavo di
alimentazione.

Non toccare la spina con

le mani bagnate quando si
collega I'apparecchio alla rete
elettrica.

Non collegare il frigorifero
allarete se la presa elettrica e
allentata.

Non deve essere spruzzata
acqua sulle partiinterne o
esterne dellapparecchio per
motivi di sicurezza.

Non spruzzare sostanze
contenenti gas infiammabili
Come gas propano vicino al
frigorifero per evitare rischio di
incendio ed esplosione.

Non mettere mai contenitori
pieni diacqua sopra al
frigorifero; in caso di schizzi,
questo potrebbe provocare
shock elettrico o incendio.



Non sovraccaricare |l
frigorifero dialimenti. In
caso di sovraccarico, gli
alimenti potrebbero cadere
provocando lesioni alla
persona e danni al frigorifero
quando si apre lo sportello.

Non mettere mai oggetti
sopra al frigorifero; altrimenti
questi oggetti potrebbero
cadere quando siapre o

si chiude lo sportello del
frigorifero.

Poiché necessitano di

un controllo preciso della
temperatura, vaccini, medicine
sensibili al calore e materiali
scientifici non devono essere
conservati nel frigorifero.

Se non sara usato per un
lungo periodo, il frigorifero
deve essere scollegato. Un
problema possibile nel cavo di
alimentazione puo provocare
un incendio.

|l frigorifero potrebbe
spostarsi seipiedini
regolabili non sono assicurati
correttamente al pavimento.
Assicurare correttamente

i piedini al pavimento puo
evitare che il frigorifero si
Sposti.

Quando sitrasportaiil
frigorifero, non tenerlo dalla
maniglia dello sportello,
Altrimenti si stacca.

Quando e necessari
posizionare lapparecchio
vicino ad un altro frigorifero
o freezer, ladistanzatrai
dispositivi deve essere di
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almeno 8 cm. Altrimenti
le pareti laterali vicine
potrebbero produrre
condensa.

Non usare mai il prodotto se
la sezione che sitrovasulla
parte superiore o posteriore
del prodotto, con le schede
dei circuiti elettronici stampati
allinterno, e aperta (copri
schede dei circuiti elettronici
stampati) (1).

p — 1

|

Sicurezza bambini
* Lapressione perlingresso

dellacqua fredda dovrebbe
essere al massimo 90 psi (6.2
bar). Qualora la pressione
dellacqua superiil valore 80
psi (5.5 bar), usare una valvola
di limitazione della pressione
nel sistema principale. Qualora
NON Si sappia come verificare
la pressione dellacqua,
chiedere aiuto a unidraulico
professionista.

In caso dirischio dell'effetto
“martello acqua” nel proprio




impianto, usare sempre una
strumentazione per evitare
leffetto “martello dacqua” nel
proprio impianto. Rivolgersia
idraulici professionisti in caso
di dubbio relativamente alla
presenza o meno delleffetto
‘martello dacqua” nel proprio
impianto.

» Noninstallare lingresso
dellacqua calda. Prendere
precauzioni contro il rischio
di congelamento dei tubi. La
gamma di funzionamento
della temperatura dellacqua
dovrebbe essere 33°F (0.6°C)
come minimo e 100°F (38°C)
al massimo.

* | bambini devono ricevere
supervisione per evitare
che interferiscano con
[apparecchio.

Conformita alla direttiva
WEEE e allo smaltimento
deirifiuti:

Questo apparecchio ¢
conforme alla Direttiva UE
WEEE (2012/19/EU).
Questo apparecchio
riporta il simbolo di

- classificazione per i rifiuti
delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (WEEE).
Questo  apparecchio e  stato
realizzato con parti e materiali di alta
qualita che possono essere riutilizzati
e sono adatti ad essere riciclati. Non
smaltire i rifiuti dellapparecchio con i
normali rifiuti domestici e gli altri rifiuti
alla fine della vita di servizio. Portarlo
al centro di raccolta per il riciclaggio
di apparecchiature elettriche ed

elettroniche. Consultare le autorita
locali per conoscere la collocazione di
questi centri di raccolta.

Conformita alla Direttiva
RoHS:

L'apparecchio acquistato e conforme
alla Direttiva UE RoHS (2011/65/EU).
Non contiene materiali pericolosi o
proibiti specificati nella Direttiva.

Informazioni sulla
confezione

I materiali di imballaggio del prodotto
sono realizzati con materiali riciclabili
secondo i nostri regolamenti nazionali
sullambiente. Non smaltire i materiali
di imballaggio con i rifiuti domestici o
altri rifiuti. Portarli ai punti di raccolta
dedicati ai materiali di imballaggio,
previsti dalle autorita locali.

Cose da non dimenticare...

Tutte le sostanze riciclate sono
elementi indispensabili per la natura e
la nostra ricchezza nazionale.

Se si desidera contribuire alla
rivalutazione  dei  materiali  di
imballaggio, e possibile consultare
le organizzazioni ambientaliste o le
autorita del comune in cui si vive,

Avvertenza HC

Seil sistema diraffreddamento
dell'apparecchio contiene R600a:
Questo gas e infiammabile. Pertanto,
fare attenzione a non danneggiare
il sistema di raffreddamento e le
tubazioni durante l'uso e il trasporto.
In caso di danni, tenere apparecchio
lontano da potenziali fonti di incendio
che possono provocarne lincendio e
ventilare la stanzain cui si trova l'unita.
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Ignorare questa avvertenzase
il sistema di raffreddamento
dell'apparecchio contiene R134a.

Il tipo di gas usato nellapparecchio e

descritto nell'etichetta con il tipo sulla
parete sinistra nella parte interna del
frigorifero.

Non gettare mai lapparecchio nel

fuoco per lo smaltimento.

Cosedafareper
risparmiare energia

Non lasciare lo sportello del
frigorifero aperto per lungo tempo.

Non inserire alimenti caldi o bevande
calde nellelettrodomestico.

Non sovraccaricare il frigorifero
impedendo la circolazione dellaria al
suointerno.

Non installare il frigorifero sotto la
luce diretta del sole o nelle vicinanze
di forni, lavastoviglie o radiatori.
Tenere il frigorifero ad almeno 30 cm
dalle fonti che emettono calore e ad
almeno 5 cm dai forni elettrici,

Porre attenzione nel conservare gli
alimenti in contenitori chiusi.

10
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Per apparecchi dotati di scomparto
freezer; e possibile conservare la
quantita massima di alimenti nel
freezer quando sirimuove il ripiano
o0il cassetto del freezer. Il valore di
consumo energetico dichiarato per
il frigorifero & stato determinato
rimuovendo il ripiano del freezer o
il cassetto e in condizione di carico
massimo. Non ce pericolo nellusare
un ripiano o un cassetto secondo le
forme e le dimensioni degli alimenti
da congelare.

Scongelare alimenti congelati nello
scomparto frigo garantisce risparmio
energetico e conserva la qualita degli
alimenti.



E]installazione

/\ Sele informazioni date in questo
manuale utente non sono prese in
considerazione, il produttore non
accetta alcuna responsabilita per
guesto.

Punti a cui prestare
attenzione quando si
spostail frigorifero

1. lIfrigorifero deve essere scollegato.
Prima del trasporto, il frigorifero
deve essere svuotato e pulito.

2. Primadiimballarlo di nuovo, ripiani,
accessori, scomparto fruttae
verdura, ecc. allinterno del frigorifero
devono essere fissati con nastro
adesivo e assicurati contro i colpi.
L'imballaggio deve essere esequito
con un nastro doppio o cavisicurie
bisogna osservare rigorosamente le
norme per il trasporto presenti sulla
confezione.

3. Conservare i materiali originali di
imballaggio per futuri trasporti o
spostamenti.

Pl:ima_di avviareil
frigorifero,

Controllare guanto seque prima di
utilizzare il frigorifero:

1. MontareiZ2 cuneiin plastica come
illustrato sotto. | cuneiin plastica
servono a mantenere la distanza che
assicura la circolazione dellaria tra
frigorifero e parete. (Limmagine e
creata perillustrare e non e identica
allapparecchio).

N

Pulire la parte interna del frigorifero
come consigliato nella sezione
"Manutenzione e pulizia",

3. Collegare laspinadelfrigoriferoalla
presa elettrica. Quando lo sportello
del frigorifero e aperto, la lampadina
interna si accende.

4. Quando il compressore comincia
afunzionare, si sente un rumore.,
lliquidi e i gas sigillati nel sistema
refrigerante possono produrre dei
rumori, anche se il compressore non
e in funzione; questo e abbastanza
normale.

5. |bordianteriori del frigorifero
possono essere tiepidi. Questo
e normale. Queste zone sono
progettate per essere tiepide per
evitare la condensazione.

Collegamenti elettrici

Collegare il frigorifero ad una presa di
messa a terra protetta da un fusibile
della capacita appropriata.

Importante;

* Il collegamento deve essere
conforme ai regolamenti nazionali.

* Laspinaelettrica deve essere
facilmente accessibile dopo
linstallazione.
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 Lasicurezza elettrica del frigorifero
e garantita unicamente se il sistema
di messa a terra dellapparecchiatura
e conforme agli standard.

» Latensionedichiarata sulletichetta
che sitrova nel lato interno a sinistra
dellapparecchio deve essere pari alla
tensione direte,

» Leprolunghe e le prese multiple
non devono essere usate per il
collegamento.

/N Un cavo di alimentazione
danneggiato deve essere sostituito
da un elettricista qualificato.

/\ L'apparecchio non deve essere usato
finché non viene riparato! Cé rischio
di shock elettrico!

Smaltimento del materiale
diimballaggio

| materiali di imballaggio potrebbero
essere dannosi per i bambini. Tenere
i materiali di imballaggio fuori dalla
portata dei bambini o smaltirli
classificandoli secondo le istruzioni
sui rifiuti comunicate dalle autorita
locali. Non smaltire assieme ai normali
rifiuti domestici, smaltire nei punti di
raccolta appositi indicati dalle autorita
locali.

L'imballaggio del frigorifero &
prodotto con materiali riciclabili.

Smaltimento del vecchio
frigorifero

Smaltire il vecchio frigorifero senza
danni per 'ambiente.

+ Bisogna consultare il rivenditore
autorizzato oil centro diraccolta
rifiuti della propria citta per quanto
riguarda lo smaltimento del
frigorifero.

12

Primadismaltireil frigorifero, tagliare
la spina elettrica e, se ci sono blocchi
allo sportello, renderli inutilizzabili
per proteggere i bambini da eventuali
pericoli.

Posizionamento e
installazione

/\ Nel casoin cuila porta diingresso
della stanza in cui il frigorifero deve
essere posizionato non e abbastanza
grande per il passaggio del frigorifero,
chiamare il servizio autorizzato per
rimuovere le porte del frigorifero e per
farlo passare attraverso la porta.

1. Installareil frigoriferoin un luogo
che ne permettail facile utilizzo.

2. Tenereilfrigorifero lontano da fonti
di calore, luoghi umidi e luce diretta
delsole.

3. Intorno al frigorifero deve esserci
ventilazione appropriata per poter
avere operativita efficiente. Se il
frigorifero deve essere posizionato
inunrecesso della parete, &
necessario porlo ad almeno 5
cmdidistanzadal soffittoeas
cm dalla parete. Non posizionare
[apparecchio su materiali come
tappetini o tappeti.

4. Posizionare lelettrodomestico solo
su superfici uniformi e piane per
evitare dondolii.
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Regolazione dei piedini

Se il frigorifero non e in equilibrio:

¢ possibile bilanciare il frigorifero
ruotando i piedini anteriori come
illustrato nella figura sotto. L'angoloin
cuiipiedinisono pitibassiquandogirati
in direzione della freccia nera e rialzati
quando girati in direzione opposta.
Un aiuto per sollevare leggermente il
frigorifero facilitera tale processo.

i iy
o J g
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Inversione degli
sportelli

Procedere in ordine numerico
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I} Preparazione

Per apparecchio indipendente;
"questo apparecchio refrigerante
non e destinato a essere utilizzato
come apparecchio da incasso.

Il frigorifero dovra essere installato
ad almeno 30 cm lontano da fonti
di calore, come forni, riscaldamento
centrale e stufeeadalmeno5cm
da forni elettrici e non deve essere
esposto alla luce diretta del sole.

La temperatura ambiente della
stanzain cuivieneinstallato il
frigorifero deve essere almeno
-15°C. Usare il frigorifero in ambienti
con temperaturainferiore non &
consigliabile per motivi di efficienza.

Assicurarsi che l'interno del
frigorifero sia ben pulito.

In caso diinstallazione didue
frigoriferi 'luno accanto allaltro,
devono esservialmeno 2 cm di
distanza tra diloro.

Quando il frigorifero viene messo
infunzione per la prima volta,
osservare le sequenti istruzioni per
le prime sei ore.

La porta non si deve aprire
frequentemente,

Deve funzionare vuoto senza
alimenti all'interno.

Non staccare il frigo dalla presa

di corrente. Se si verifica un calo

di potenza al dila del controllo
dellutente, vedere le avvertenze
nella sezione “Soluzioni consigliate
per i problemi”.

15
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Conservare i materiali originali di
imballaggio per futuri trasporti o
spostamenti.

In alcuni modelli, il pannello si
spegne automaticamente 5 minuti
dopo che la porta & stata chiusa. si
riattiva automaticamente quando
la porta viene aperta o premendo
qualsiasi pulsante.

A causa del cambiamento di
temperatura dovuto allapertura/
allachiusura dello sportello
dell'apparecchio durante il
funzionamento, la formazione di
condensa su sportello/ripiani e sui
contenitori di vetro € normale.

Poiché I'aria calda e umida non
penetra direttamente nel prodotto
quando le porte non sono

aperte, il prodotto si ottimizzain
condizioni sufficienti a proteggere
il cibo. Funzioni e componenti quali
compressore, ventola, caloriferi,
sbrinamento, illuminazione, display
e via dicendo funzionano secondo
necessita per consumare il minimo di
energia in tali circostanze.



[ utilizzo del frigorifero

Tasto di impostazione della
temperatura

Latemperaturainternadelfrigorifero
cambia per le sequenti cause;
* Temperature stagionali,

» Apertura frequente dello sportello e
sportello lasciato aperto per lunghi
periodi,

* Alimenti messi nel frigorifero
senza lasciarli prima raffreddare a
temperatura ambiente,

» Posizionamento del frigorifero nella
stanza (per esempio, esposizione
allaluce solare).

Qualora si verifichino le suddette
situazioni, € possibile adattare la
temperatura interna del frigorifero
utilizzando il termostato. Se Ia
temperatura ambiente e superiore ai
32°C, ruotare il tasto del termostato
fino al punto massimo.
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Conservazione di cibo
congelato

+ (lialimenti congelati possono
essere conservatifinoa3mesiin
genere, con temperature al di sotto
di-18°C. | periodi di conservazione
possono variare a seconda del tipo di
alimento. | periodi di conservazione
o0 le date di scadenza di tali alimenti
sono indicate dai produttori sulla
confezione degli alimenti stessi.

* (lialimenti congelati acquistati
devono essere posti nel freezer
prima che si scongelino.

+ Glialimenti congelati possono essere

conservati negli scomparti dotati di
cassetti.
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Sbrinamento
dell’elettrodomestico

Una eccessiva formazione di
ghiaccio influenza la prestazione di
congelamento dellelettrodomestico.

Si consiglia pertanto di sbrinare
lelettrodomestico almeno due volte
allanno o ogniqualvolta le formazioni
di ghiaccio superanoi7 mm.

Sbrinare lelettrodomestico quando
c'e poco cibo o non ce n'e affatto.

Estrarre gli alimenti surgelati dai
cassetti. Avvolgere gli alimenti
surgelatiin varistratidicartaoinuna
coperta e tenerliin un posto freddo.

Scollegare I'elettrodomestico o
spegnere linterruttore per awviare il
processo di sbrinamento.

Estrarre gli accessori (come ripiani,
cassetti, ecc.) dallelettrodomestico
e usare un contenitore adatto per
raccogliere lacqua di sbrinamento.

Usare una spugna o un panno
morbido per rimuovere lacqua di
sbrinamento se necessario.

Tenere lo sportello aperto durante lo
sbrinamento.
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Per uno sbrinamento pit veloce,
mettere dei contenitori con acqua
calda nellelettrodomestico.

Non usare mai apparecchi elettrici,
spray per lo sbrinamento o oggetti
appuntiti o taglienti come coltellio
forchette per rimuovere il ghiaccio.

Al termine dello sbrinamento, pulire
la parte interna (vedere la sezione
"Pulizia e manutenzione").

Ricollegare l'elettrodomestico alla
rete. Mettere gli alimenti congelati
nei cassetti e far scorrere i cassetti

allinterno del freezer,




©)
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L
ImPOStaz'onedqe"a Per questo motivo si consiglia di
temneratura 1 chiudere lo sportello subito dopo I'uso,
funzionamento

La temperatura di funzionamento &
regolata con il comando temperatura.

1 = impostazione raffreddamento
minimo (Impostazione pit calda)

4 = impostazione raffreddamento
massimo (Impostazione pit fredda)
(Oppure)

Min. = impostazione raffreddamento

Warm «+@—e——e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

minimo

(Impostazione pit calda)

Max. = impostazioneraffreddamento
massimo

(Impostazione pit fredda)

Scegliere limpostazione secondo la
temperatura desiderata.

La temperatura interna dipende
anche dalla temperatura ambiente,
dalla frequenza con cui lo sportello
viene aperto e dalla quantita di cibo
contenuto all'interno.

Lapertura frequente dello sportello

provocaunaumentodellatemperatura
interna.
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il pitt velocemente possibile.

La temperatura normale  di
conservazione dell'elettrodomestico
dovrebbe essere di -18 °C (0O °F). Se
la manopola del termostato e ruotata
in senso antiorario dalla posizione 1,
I'elettrodomestico verra spento e si
udirail"click” dello scatto. Per ottenere

temperature inferiori regolare la
manopola del termostato sulla
posizione 4,

Si consiglia di controllare la
temperatura con un termometro
per assicurare che gli scomparti
di  conservazione restino della

temperatura desiderata.

Ricordare di effettuare la lettura
subito poiché la temperatura del
termometro si alzera con molta
rapidita dopo che e stato rimosso dal
freezer.

Il termostato si trova sulla parete
posteriore dellalloggiamento (vedere
il diagramma sopra) ed e controllato
dalla manopola del termostato.

Thermostat
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i Manutenzione e pulizia

/\ Non usare mai gasolio, benzene o
sostanze simili per scopi di pulizia.

/\ E consigliato scollegare lapparecchio
prima della pulizia.

/N Non utilizzare mai attrezzi appuntiti
0 sostanze abrasive, saponi,
detergenti perla casa o cere perla
pulizia.

/\ Per i prodotti non-No Frost, si
verifica la formazione di gocce di
acqua e ghiaccio fino allo spessore di
un dito sulla parete posteriore dello
scomparto frigo. Non pulire; non
applicare mai olio né agenti simili.

/\ Utilizzare solo panni umidiin
microfibra per pulire la superficie
esterna del prodotto. Spugne e altri
tipi di panni per la pulizia possono
graffiare la superficie.

G Utilizzare acqua tiepida per pulire
lalloggiamento del frigorifero e
asciugarlo.

G Utilizzare un panno umido intriso
di una soluzione compostada un
cucchiaino di bicarbonato disoda e
da circamezzo litro diacqua e pulire
linterno, quindi asciugare.

/\ Assicurarsi che lacqua non penetri
nel quadro di comando della
temperatura.

/\ Seil frigorifero non viene usato
per unlungo periodo di tempo,
scollegare il cavo di alimentazione,
rimuovere tutti gli alimenti dal suo
interno, pulirlo e lasciare lo sportello
aperto.
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@ Controllare le guarnizioni dello
sportello periodicamente per
garantire che siano pulite e che non
siano presenti particelle di alimenti.

/\ Perrimuovere le rastrelliere
dello sportello, rimuovere
tuttoil contenuto e spingere
semplicemente le rastrelliere verso
[alto.

/A\Non utilizzare mai agenti di pulizia o
acqua contenente cloro per pulire le
superfici esterne e le parti rivestite
in cromo dellapparecchio. Il cloro
provoca corrosione su tali superfici di
metallo.

/A\Non usare strumenti affilati e
abrasivi 0 sapone, agenti detergenti
domestici, detergenti, gasolio,
benzene, cera, ecc, altrimentile
indicazioni sulle parti in plastica
si toglieranno e si verifichera
deformazione. Usare acqua tiepida e
un panno morbido unicamente per
le operazioni di pulizia e asciugatura.

Protezione delle superfici
di plastica

G Noninserire oli liquidi o piatti cottiin
olio nel frigorifero se in contenitori
non sigillati poiché questi possono
danneggiare le superficiin plastica
del frigorifero. In caso di fuoriuscita
di olio sulle superfici in plastica,
pulire e asciugare le parti della
superfici con acqua tiepida.
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Ricerca e risoluzione dei problemi

Prima di chiamare il servizio
assistenza, rivedere la lista
precedente. Sirisparmiera tempo

e denaro. Questa lista comprende
frequenti reclami che non derivano
da difetti di lavorazione o dai materiali
utilizzati. Alcune delle funzioni
descritte qui potrebbero non esistere
nel proprio apparecchio.

Il frigorifero non funziona.

*La spina non e inserita correttamente
nella presa. > > >Inserire in modo sicuro la
spina nella presa.

« || fusibile della presa a cui e collegato il
frigorifero ol fusibile principale sono saltati.
>>>(ontrollare il fusibile,

Condensa sulla parete laterale dello
scomparto frigo (MULTIZONE, COOL
CONTROL e FLEXI ZONE).

* Lo sportello & stato aperto con eccessiva
frequenza. >>>Non aprire e chiudere
lo sportello del frigorifero con eccessiva
frequenza.

« Lambiente & molto umido. >>>Non
installare il frigorifero in luoghi molto umidi.

* Gli alimenti che contengono liquidi sono
conservati in contenitori aperti. >>>Non
conservare alimenti che contengono liquido
in contenitori aperti.

*Lo sportello del frigorifero e lasciato
aperto. >>>Chiudere lo sportello del
frigorifero.

* |l termostato & impostato ad un livello
molto freddo. > > >Impostare il termostato
ad un livello adatto.
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Il compressore non funziona

* La protezione termica del compressore
e inattiva in caso di mancanza di corrente
o di mancato collegamento alla presa,
se il sistema refrigerante non & ancora
stato regolato. Il frigorifero comincera a
funzionare dopo circa 6 minuti. Chiamare |l
servizio assistenza se il frigorifero non inizia
afunzionare al termine di questo periodo.

« |l frigorifero & nel ciclo di sbrinamento.
>>>Sj tratta di una cosa per un frigorifero
con sbrinamento completamente
automatico. Il ciclo di sbrinamento si verifica
periodicamente.

* 'elettrodomestico non & collegato alla
presa. >>>Accertarsi che la spina sia
inserita nella presa.

* Le regolazioni di temperatura non sono
esegulite in modo corretto. > > >Selezionare
il valore di temperatura adatto.

* VVieunamancanzadialimentazione. > > > ||
frigorifero torna ad un funzionamento
normale quando viene ripristinata
[alimentazione.

Il rumore aumenta quando il
frigorifero sta lavorando.

« La performance operativa del frigorifero
puo cambiare secondo i cambiamenti della
temperatura ambiente. Si tratta di una cosa
normale e non di un guasto.

T




|l frigorifero funziona
frequentemente o per lunghi
periodi.

La temperatura ambiente & molto
bassa mentre la temperatura del
frigorifero e sufficiente.

* |l nuovo apparecchio & piti grande del
precedente. | frigoriferi pit grandi lavorano
per un pit lungo periodo di tempo.

* La temperatura ambiente puo essere alta.
>>>E normale che lapparecchio funzioni
per periodi pitl lunghi in ambienti caldi.

« || frigorifero & stato collegato alla presa
di recente o e stato riempito di cibo.
>>>Quando il frigorifero e stato appena
collegato allalimentazione o caricato con
alimenti, ci vuole pit tempo per raggiungere
la temperatura impostata. Questo &
normale.

« Grandi quantita di cibo caldo sono state
recentemente inserite. >>>Non mettere
alimenti caldi nel frigorifero.

*Cli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenza o sonostatilasciatiapertialungo.
>>>|‘aria tiepida entrata nel frigorifero ne
provoca il funzionamento per un periodo pit
lungo. Non aprire gli sportelli di frequente.

* Lo sportello del freezer o dello scomparto
frigo sono rimasti aperti. > > >Controllare se
gli sportelli sono perfettamente chiusi.

« |l frigo & regolato a temperatura molto
bassa. >>>Regolare la temperatura del
frigorifero ad un livello pit alto e attendere
fino a che la stessa sia acquisita.

* |a chiusura dello sportello del frigorifero o
del freezer pud essere usurata, rotta o non
inserita in modo appropriato. > > >Pulire o
sostituire la guarnizione. Guarnizioni rotte
0 danneggiate provocano il funzionamento
del frigo per periodi pit lunghi per
mantenere la temperatura corrente.
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* La temperatura del freezer e regolata a
temperatura molto bassa. >>>Regolare
la temperatura ad un livello pit alto e
controllare.

La temperatura ambiente & molto
bassa mentre la temperatura del
freezer e sufficiente.

*La temperatura del frigo & regolata a
temperatura molto bassa. >>>Regolare
la temperatura ad un livello pit alto e
controllare.

Gli alimenti che sono nei cassetti
dello scomparto frigo sono
congelati.

*La temperatura del frigo e regolata su
un valore molto alto. >>>Regolare la
temperatura del frigo ad un livello piti basso
e controllare.

La temperatura del frigo o freezer e
molto alta.

* La temperatura del frigo e regolata su un
valore molto alto. > > >L'impostazione della
temperatura dello scomparto frigo provoca
effetti sulla temperatura del freezer.
Cambiare le temperature di frigo o freezer
e aspettare finché i relativi scomparti non
raggiungono una temperatura sufficiente.

*Gli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenzaosonostatilasciatiapertialungo.
>>>Non aprire gli sportelli di frequente.

*lo sportello e aperto. >>>Chiudere
completamente lo sportello.

|l frigorifero & stato recentemente
collegato allalimentazione o caricato con
alimenti. >>>Questo & normale. Quando
il frigorifero & stato appena collegato
allalimentazione o caricato con alimenti,
ci vuole pit tempo per raggiungere la
temperatura impostata.

* Grandi quantita di cibo caldo sono state
recentemente inserite. >>>Non mettere
alimenti caldi nel frigorifero.
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» Vibrazioniorumore.

Odore cattivo dentro al frigorifero.

* || pavimento non e orizzontale o stabile.
>>>Se il frigorifero ondeggia quando &
mosso lentamente, equilibrarlo regolando i
piedini. Accertarsianche cheil pavimentosia
in piano e forte abbastanza da sopportare il
frigorifero.

* Cli articoli messi sul frigorifero possono
provocare rumore. >>>Rimuovere dli
articoli da sopra al frigorifero.

Ci sono rumori che provengono dal
frigorifero come gocciolamenti,
spruzzo di liquidi, ecc.

« |l flusso di liquido e gas si verifica secondo
i principi operativi del frigorifero. Si tratta di
una cosa normale e non di un guasto.

* Non viene eseguita una pulizia regolare.
>>>Pulire  regolarmente linterno  del
frigorifero con una spugna, acqua tiepida o
carbonato di sodio diluito in acqua.

* Alcuni contenitori o alcuni materiali per
la confezione possono provocare odori.
>>>Usare contenitori diversi o marche
diverse.

« Gli alimenti sono posti nel frigorifero in
contenitori non coperti. >>>Tenere dli
alimentiin contenitori chiusi. I microrganismi
che fuoriescono da contenitori non coperti
possono provocare odori sgradevoli.

* Rimuovere gli alimenti scaduti e che si
sono rovinati nel frigorifero.

Dal frigorifero si sente un fischio.

Lo sportello non e chiuso.

* Le ventole sono usate per raffreddare il
frigorifero. Si tratta di una cosa normale e
non di un guasto.

Condensa sulla parete interna del
frigorifero.

* |l clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e
la condensa. Si tratta di una cosa normale e
non diun guasto.

* Cli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenzaosonostatilasciatiapertialungo.
>>>Non aprire gli sportelli di frequente.
Chiuderli se sono aperti.

*Lo sportello & aperto.
completamente lo sportello.

>>>Chiudere

« Cli imballaggi degli alimenti impediscono
la chiusura dello sportello. > > >Sostituire le
confezioni che ostruiscono lo sportello.

« |l frigorifero non & completamente
poggiato sul pavimento. >>>Regolare i
piedini per bilanciare il frigorifero.

« |l pavimento non & orizzontale o forte.
>>>Accertarsi che il pavimento sia in piano,
forte e in grado di sopportare il frigorifero.

Gli scomparti frutta e verdura sono
bloccati.

« Gli alimenti potrebbero toccare il tetto del
cassetto. > > >Risistemare gli alimenti nel
cassetto.

Umidita al di fuori del frigorifero o
trale porte.

Se La Superficie Del Prodotto E
Bollente.

* Potrebbe esserci umidita nellaria; questo
e normale nei climi umidi. Al diminuire
dellumidita, la condensa scompare.

22

* Quando il prodotto & in funzione, possono
essere osservate alte temperature tra i
due sportelli, sui pannelli laterali e sul grill
posteriore.Cid € normale e non richiede
manutenzione!
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Instrukcja uzytkowania
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Prosimy najpierw przeczytac te instrukcje obstugil

Drodzy Klienci,

Mamy nadzieje, ze nasz wyrdb, wyprodukowany w nowoczesnym zaktadzie i
sprawdzony wedtug najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakosci, bedzie
Wam dobrze stuzyt.

Dlatego zalecamy, aby uwaznie przeczytac¢ catg instrukcje obstugi tego wyrobu
przed jego uruchomieniem i zachowac ja do wgladu w przysztosci.

Instrukcja niniejsza

* Pomoze uzywac tego urzadzenia sprawnie i bezpiecznie.

* Przeczytajcie te instrukcje przed zainstalowaniem i uruchomieniem lodéwki.

. Postepujcie zgodnie z tymi wskazéwkami, zwifaszcza dotyczacymi
bezpieczeristwa.

* Przechowuicie te instrukcje w tatwo dostepnym miejscu, bo moze sie przydac
pozniej.

* Prosimy przeczytac takze inne dokumenty dostarczone wraz z lodéwka.

Instrukcja ta moze odnosic sie takze do innych modeli.

Symboleiich znaczenie
Niniejsza instrukcja obstugi zawiera nastepujace symbole:
@ Wazne informacje lub przydatne wskazéwki uzytkowania.
A Ostrzezenie przed zagrozeniem zycia i mienia.
A Ostrzezenie przed porazeniem elektrycznym.

[i] INFORMACIE
Informacje o modelu zapisane w bazie danych produktéw

ENERG * g% mozna uzyskac, wchodzac na nastgpujaca strong

internetowa i wyszukujac identyfikator modelu (*) znajdujacy
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —— (*)  sie na etykiecie efektywnosci energetyczne.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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1. Obramowanie gérne

2. Komory na zywnos$¢ mrozona.
a.Duze szuflady b. Dolna szuflada
c.Szklane potki i duze szuflady

3. Nastawiane ndzki przednie

@ Rysunkiw niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie musza scisle odpowiadac
Waszemu modelowi loddweki. Jesli pewnych czesci nie ma w nabytej chtodziarce,
10 znaczy, ze odnosza sie do innych modeli.
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Elnstrukcje dotyczace bezpieczenstwa i Srodowiska

Ten rozdziat zawiera instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa
stuzgce  unikaniu  obrazen
| szkod materialnych.
Nieprzestrzeganie tych
instrukcji spowoduje
uniewaznienie wszelkich typow
gwarancji produktu.
Zamierzone przeznaczenie

OSTRZEZENIE:
Nie blokuj

urzadzenia ani

zabudowie.

otworow
wentylacyjnych
W

OSTRZEZENIE:

Nie uzywaj urzadzen
mechanicznych, ani
innych  srodkow  do
przyspieszenia procesu
rozmrazania, poza tymi,
ktdére zaleca producent.

OSTRZEZENIE:
Nie uszkodz

obiegu
chtodzacego.

OSTRZEZENIE:

Nie uzywaj urzadzen
elektrycznychwkomorze
do przechowywania
zywnosci, chyba, ze s3
rekomendowane przez
producenta.

Urzadzenie
przeznaczone
domowego lub w podobnych
miejscach, np.

to
do

jest
uzytku

w  kuchniach personelu

sklepu, biur i innych srodowisk
pracy;
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- gospodarstwa rolne, przez
klientéw hoteli, moteli i innych
miejsc typu mieszkalnego

- pensjonaty;

- catering i podobne aplikacje
niehandlo

1.1. Bezpieczenstwo ogolne

 Produkt nie moze by¢ uzywany
przez 0soby z niepetnosprawnoscia
fizyczng, czuciowa i umystowa,
bez wystarczajgcej wiedzy i
doswiadczenia ani przez dzieci.
Urzadzenie moze byc uzywane
przez takie osoby pod nadzorem i
Z uzyciem wskazowek 0soby odpo-
wiedzialnej za ich bezpieczenstwo.
Dzieciom nie wolno sie bawic
urzgdzeniem.

o W przypadku awarii urzadzenie
nalezy odtgczy¢ od zasilania.

» Po odtgczeniu nalezy odczekac
przynajmniej 5 minut przed jego po-
nownym podtgczeniem. Nieuzywane
urzadzenie nalezy odtgczy¢ od za-
silania. Nie wolno dotyka¢ wtyczki
mokrymi rekami! Nie wolno ciggngc
za kabel, aby odtaczyC zasilanie,
zawsze nalezy trzymac za wiyk.

 Lodowki nie wolno podtaczac do
luznego gniazda.

 Podczas instalacji, konserwacji,
czyszczenia i naprawy produkt powi-
nien by¢ odtgczony.

o Jesli produkt nie bedzie uzywany
przez dtuzszy czas, odtgcz zasilanie |
usun catg zywnosc ze srodka.

Do czyszczenia lodowki i topienia

lodu we wnetrzu nie wolno uzywac

pary ani parowanych materiatow
czyszczacych. Para moze trafic

na powierzchnie elektryczne i

spowodowac zwarcie lub porazenie

elektryczne!



« Nie wolno myC produktu, spryskujgc
go lub polewajgc wodg! Zagrozenie
porazeniem elektrycznym!

« Nigdy nie korzystaj z urzadzenia,
jesli gorna lub tylna jego czesc,
zawierajgca ptytki obwodow druko-
wanych jest otwarta (ostona ptytki
obwoddw drukowanych) (1).

o W przypadku awarii nie wolno
uzywac produktu, poniewaz moze to
spowodowac porazenie elektryczne.
Przed wykonaniem jakichkolwiek
czynnosci nalezy skontaktowac sie a
autoryzowanym serwisem.

« Produkt nalezy podtgczy¢ do uzie-
mionego gniazdka. Uziemienie musi
by¢ wykonane przez wykwalifikowa-
nego elektryka.

« Jesli produkt ma oswietlenie typu
LED, w celu wymiany lub usunigcia
problemu nalezy sig skontaktowac z
autoryzowanym serwisem.

« Nie wolno dotykac zamrozone;
zywnosci mokrymi rekami! Moze
ona przymarznaé do ragk!

» Do komory zamrazarki nie wolno
wktadac ptyndw w butelkach ani w
puszkach. Mogg one wybuchngc!

 Plyny nalezy stawiac¢ pionowo po
dokfadnym zamknigciu pokrywki.
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W poblizu produktu nie wol-

no rozpryskiwac substancji
tatwopalnych, poniewaz mogq sie
one zapali¢ lub wybuchnac.

W lodowce nie wolno przechowywac
materiatow tatwopalnych ani
produktow z gazem tatwopalnym
(aerozoli itp.).

Na produkcie nie wolno ktas¢
pojemnikow z ptynem. Zalanie

wodg czesci elekirycznej moze
spowodowac porazenie elektryczne

i pozar.

Narazenie produktu na deszcz,
Snieg, bezposrednie promie-

nie stoneczne i wiatr spowoduje
zagrozenie elektryczne. Podczas
przemieszczania produktu nie wolno
ciggnagC za uchwyt drzwiowy. Uchwyt
moze nie wytrzymac.

Nalezy uwazac, aby unikna¢ pochw-
ycenia reki lub innej czesci ciata
przez ruchome czesci wewngtrz
produktu.

Nie wolno stawac ani opierac sig 0
drzwi, szuflady ani podobne czgsci
lodowki. Spowoduje to przewrdcenie
produktu i uszkodzenie czesci.
Nalezy uwazac, aby nie przytrzasngc
kabla zasilania.

Podczas ustawiania urzadzenia
nalezy sie upewnic, ze przewod
zasilajgcy nie zostat przytrzasnigty
ani nie jest uszkodzony.



Nie umieszczac przenosnej listwy
zasilajgcej ani przenosnych zasilaczy
Z tytu urzadzenia.

Lodowka Side by Side wymaga
podtaczenia do wody. Jesli nie jesz-
cze dostepnego zaworu i musisz
zadzwoni¢ po hydraulika, zwro¢
uwage na to, ze: jesli Twoj dom jest
Wwyposazony w system ogrzewania
podtogowego, wez pod uwage, ze
wiercenie otworow w betonowym
suficie moze uszkodzi¢ ten system
ogrzewania.

Dzieci w wieku od 3 do 8 lat moga
wktadac¢ zywnos¢ do chtodziarek i
wyjmowac jg.

Aby unikna¢ zanieczyszczenia
zywnosci, nalezy przestrzegac
ponizszych wskazowek:

— Otwarcie drzwi na dtuzszy

czas moze spowodowac znaczny
wzrost temperatury w komorach
chtodziarki.

— Regularnie czysci¢ powierzc-
hnie, ktdre mogg mie¢ kontakt z
zywnoscig i dostepnymi systemami
odptywowymi.

— Oczyscic zbiorniki wody,

jesli nie byty uzywane przez 48
godz.; przeptukac system wodny
podtgczony do doptywu, jesli woda
nie byta pobierana przez 5 dni.

— Surowe migso i ryby nalezy
przechowywac¢ w odpowiednich
pojemnikach w lodéwce, tak aby sie
Z nimi nie stykaty ani nie skapywaty
na inng zywnosc.

— Komory na zywno$¢ mrozong 0z-
naczone dwiema gwiazdkami nadaja
sie do przechowywania zywnosci
wstepnie zamrozonej, przechowy-
wania lub wytwarzania lodow oraz
robienia kostek lodu.

e — Komory oznaczone jedng, dwiema
lub trzema gwiazdkami nie nadaja
sie do zamrazania Swiezej zywnosci.

o — Jezeli urzadzenie chtodnicze ma
byC przez dtuzszy czas puste, nalezy
je wytaczycC, rozmrozic, oczyscic,
wysuszyC i pozostawi¢ otwarte
drzwi, aby zapobiec rozwojowi plesni
wewnatrz urzadzenia.

1.1.1 Ostrzezenie HC

Jesli produkt zawiera ukfad
chtodzenia uzywajgcy gazu
R600a, nalezy uwazac, aby nie
uszkodzi¢ uktadu chtodzenia i
jego rurki podczas uzywania |
przemieszczania produktu. Ten
gaz jest tatwopalny. W razie
uszkodzenia uktadu chtodzenia
nalezy trzymac produkt z dala
od zrédet ognia i natychmiast
przewietrzyC pomieszczenie.

Etykieta wewnatrz z lewej
strony wskazuje typ gazu

uzyty w produkcie.

1.1.2 Dla modeli z wodotryskiem

o Maksymalnie dopuszczalne
cisnienie dla doptywu zimnej
wody wynosi 620 kPa (90 psi).
Jesli cisnienie wody w Panstwa
instalacji przekroczy 550 kPa (80
psi), nalezy zastosowac zawor
ograniczajacy cisnienie w Panstwa
sieci wodociggowej. Jesli nie wiedza
Panstwo w jaki sposob sprawdzic
cisnienie wody, prosimy poprosic o
pomoc profesjonalnego hydraulika.

« Jesli w Panstwa instalacji wystepuje
ryzyko uderzenia wodnego, nalezy
zawsze stosowac wyposazenie
zapobiegajgce przed uderzeniem
wodnym. Jesli nie majg Panstwo
pewnosci co do wystepowania

@
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efektu uderzenia wodnego w swojej
instalacji, prosimy zasiegng¢ porady
u profesjonalnego hydraulika.

« Nie podigczac do doptywu cieptej
wody. Zachowac Srodki 0stroznosci
przed ryzykiem zamarzniecia
przewodow. Temperatura roboc-
za wody powinna miescic sie w
zakresie od 0,6°C (33°F) do 38°C
(100°F).

 Nalezy uzywac tylko wody pitnej.

1.2. Przeznaczenie

 Ten produkt jest przeznaczony
do uzytku domowego. Nie jest on
przeznaczony do uzytku komercy-
jnego.

 Produkt powinien byC uzywany jedy-
nie do przechowywania zywnosci i
napojow.

o W lodéwce nie wolno przechowywac
produktow wymagajgcych tempe-
ratur kontrolowanych (szczepio-
nek, lekdw wrazliwych na ciepto,
materiatow medycznych itd.).

» Producent nie bierze na siebie
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane niepop-
rawnym uzytkowaniem lub obstuga.

« QOryginalne czesci zamienne beda
dostepne przez 10 lat od daty zaku-
pu produktu.

1.3. Bezpieczenstwo dzieci

o Materiaty opakowaniowe nalezy
przechowywac poza zasiegiem dzi-
eci.

« Nie wolno pozwala¢ dzieciom na
zabawe produktem.

e Jesli drzwi produktu majg zamek,
klucz nalezy przechowywac poza
zasiegiem dzieci.
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1.4. Zgodno$¢ z dyrektywa
WEEE i usuwanie odpadow:

Niniejszy wyréb jest zgodny z dyrektywa

Parlamentu Europejskiego i Rady (2012/19/
WE). Wyrdb ten oznaczony jest symbolem kla-
syfikacji zuzytych urzadzen elektrycznych i
elektronicznych (WEEE).
Ten symbol oznacza, ze sprzet nie
moze by¢ umieszczany tacznie z in-
nymi odpadami gospodarstwa do-
mowego po okresie jego uzytkowa-
Nia. Zuzyte urzadzenie nalezy oddac
do specjalnego punktu zbiérki zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego w celu utyliza-
¢ji. Aby uzyskac informacje o punktach zbidrki w
swojej okolicy nalezy skontaktowac sie z lokal-
nymi wiadzami lub punktem sprzedazy tego
produktu. Gospodarstwo domowe spetnia waz-
na role w przyczynianiu sie do ponowneqo uzy-
Cia i odzysku zuzytego sprzetu. Odpowiednie
postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega
potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla
Srodowiska naturalneqgo i ludzkiego zdrowia.

1.5. Zgodnos$¢ z dyrektywa RoHS:
Ninigjszy wyrob jest zgodny z dyrekty-
wa Parlamentu Europejskiego i Rady RoHS
(Ograniczenie uzycia substancji niebezpiecz-
nych) (2011/65/WE). Nie zawiera szkodliwych i
zakazanych materiatow, podanych w tej dyrek-
tywie,

1.6. Informacje o opakowaniu

= Opakowanie tego wyrobu wykonano
" ® | Z materiatéw nadajgcych sie do recy-
@ | Klingu, zgodnie z naszym ustawo-
dawstwem krajowym. Nie wyrzucaj
materiatéw opakowaniowych do Smieci wraz z
innymi odpadkami domowymi. Oddaj je w jed-
nym z wyznaczonych przez wiadze lokalne
punktéw zbidrki materiatdw opakowaniowych.

pPL



Elinstalacja

@ Nalezy pamietac, ze producent nie
ponosi odpowiedzialnosci, jesli sa
ignorowane informacje podane w
niniejszej instrukgji.

1. W razie potrzeby ponownego
transportu chtodziarki nalezy
przestrzegac nastepujacych
wskazowek:

2. Przed transportem nalezy
chtodziarke opréznic i oczyscic.

3. Przed ponownym zapakowaniem
chtodziarki, pétki, akcesoria,
pojemnik na warzywa itp. nalezy
przymocowac tasma klejaca
zabezpieczajac je przed wstrzasami.

4. Opakowanie nalezy obwigzac
gruba tasma i silnymi sznurkami
i przestrzegac requt transportu
wydrukowanych na opakowaniu.

Prosimy pamietac...

Wszystkie surowce wtérne stanowia
niezbywalne Zrodto  oszczednosci
zasobow naturalnych i krajowych.
Osoby pragnace przyczyni¢ sie do
wtérnego wykorzystania materiatéw
opakunkowych, moga uzyskac
dodatkowe informacje od instytucji

ochrony $rodowiska Ilub  wiadz
lokalnych.

Przed uruchomieniem
chtodziarki

Przed rozpoczeciem uzytkowania

chtodziarki, nalezy sprawdzi¢:

1. (Czy wnetrze chtodziarki jest suche
i czy powietrze moze swobodnie
krazy¢ za chtodziarka?

9

2. Wsadz 2 plastykowe kliny w tylna
ptyte wentylatacyjna, jak pokazano
na ponizszym rysunku. Kliny
plastykowe zapewniajg odstep
pomiedzy chtodziarka a sciana
wymagany do umozliwienia krazenia
powietrza.

Oczysci¢ wnetrze chtodziarki,
zgodnie z zaleceniami podanymi

w rozdziale ,Konserwacja i
czyszczenie”,

4. Whczyc¢ wtyczke chtodziarki w
gniazdko w Scianie. Po otwarciu
drzwiczek chtodziarki zapali sie
Swiatto we wnetrzu jej komory
chtodzenia.

5. Po uruchomieniu sprezarki styszalny
bedzie jej szum. Ptyny i gazy zawarte
w systemie chtodzenia takze moga
powodowac szumy, nawet jesli nie
dziata sprezarka i jest to zupetnie
normalne.

6. Przednie krawedzie chtodziarki
moga sie nagrzewac. Jest to catkiem
normalne. Te miejsca moga sie
nagrzewac, zapobiegajac skraplaniu
sie pary.

(o
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Potaczenia elektryczne
Lodbwke przytacza sie do gniazdka z

uziemieniem zabezpieczonego
bezpiecznikiem o  odpowiednigj
wydajnosci.

Wazne;

* Przylaczenie loddwki musi byc
zgodne z przepisami krajowymi.

» Poinstalacji wtyczka zasilania musi
byc fatwo dostepna.

» Podane tam napiecie musi by¢
rowne napieciu w Waszej sieci
zasilajacej.

» Do przytaczenia nie mozna uzywac
przedtuzaczy, ani przewoddw z
wieloma wtyczkami.

/\ Uszkodzony przewdd zasilajacy
musi wymienic¢ upowazniony i
wykwalifikowany elektryk.

/N Nie mozna ponownie uruchomic
produktu przed jego naprawieniem!
Grozi to porazeniem elektrycznym!

Usuwanie opakowania

Materiaty opakunkowe moga byc
niebezpieczne dla dzieci. Nalezy
chroni¢ materiaty opakunkowe przed
dostepem dzieci, albo usunac¢ je
zgodnie z instrukcja odpowiednia dla
odpadkéw ich kategorii. Nie mozna
pozbywac sie ich w taki sam sposab,
jak innych odpadkéw domowych.

Opakowanie tej chtodziarki
wyprodukowano z Ssurowcow
wtdérnych.

Utylizacja starej
chtodziarki

Starej chtodziarki nalezy pozby¢ sie
tak, aby nie zaszkodzi¢ Srodowisku
naturalnemu.

» W sprawie ztomowania loddwki
mozecie skonsultowac sie z
autoryzowanym sprzedawca
lub punktem zbiorki surowcdw
wtdrnych w swojej miejscowosci.

Przed zZlomowaniem loddwki
nalezy odcia¢ wtyczke zasilania
elektrycznego, a jesli w drzwiczkach
s3 jakies zamki, nalezy je trwale
uszkodzi¢, aby zapobiec zagrozeniu
dzieci.

Ustawienieiinstalacja

A\ Jesli drzwiczki wejsciowe do
pomieszczenia, w ktérym ma byc
zainstalowana chtodziarka, sa zbyt
waskie, aby chtodziarka mogta
przez nie przejs¢, nalezy wezwac
autoryzowany serwis, ktéry zdejmie
z niej drzwiczki i przeniesie ja bokiem
przez drzwi.

1. Chtodziarke nalezy zainstalowac w
miejscu, w ktérym fatwo bedzie ja
uzywac,

2. (Chtodziarka musistac¢zdalaod
Zrédet ciepta, miejsc wilgotnychi
bezposrednio nastonecznionych.

3. Aby uzyskac wydajng prace
chtodziarki, nalezy zapewnic
odpowiednia wentylacje wokdt
niej. Jesli chtodziarka ma stanac
we wnece w Scianie, nalezy
zachowac co najmniej 5 cm odstep
od sufitui sciany. Jesli podtoga
pokryta jest wyktadzing dywanowa,
chtodziarka musi stac¢ 2,5 cm ponad
powierzchnia podtogi.

4. Aby uniknac wstrzasdéw, chtodziarke
nalezy ustawi¢ na réwnej
powierzchni podtogi.
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Regulacja nézek

Jesli chtodziarka nie stoi réwno;

Mozna wyréwnac jej ustawienie
obracajac przednie nozki, tak jak
pokazano na rysunku. Naroznik
lodéwki mozna obnizy¢ obracajac
podpierajgca go ndzke w kierunku
wskazanym czarng strzatka; obrot
w przeciwnym kierunku powoduje
podniesienie naroznika. Takie
dziatanie utatwi lekkie uniesienie
chtodziarki z pomoca innej osoby.

ﬁ@ @g
g g
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Przektadanie drzwi

Postepuj w kolejnosci zgodnej z
numeracja.

12| pPL



n Przygotowanie

Wprzypadku urzadzenia
wolnostojacego; , Urzadzenie
chtodnicze nie jest przeznaczone
do stosowania jako urzadzenie
wbudowane.

+ (Chtodziarke te nalezy zainstalowac
przynajmniej 30 cm od Zrédet ciepta
takich jak kuchenka, kaloryfer lub
piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka
elektryczneqo, a takze ze nalezy
chronic jg przez bezposrednim
dziataniem storica.

» Temperatura otoczenia w
pomieszczeniu, gdzie instaluje sie
chtodziarke, powinna wynosic co
najmniej-15oC. Ze wzgledu na
wydajnosc chiodziarki nie zaleca
sie uzytkowania jej nizszych
temperaturach.

* Prosimy upewnic sie, ze wnetrze
chtodziarki zostato doktadnie
0Czyszczone.

*» Jeslizainstalowane maja by¢ dwie
chtodziarki obok siebie, nalezy
zachowac co najmniej 2 cm odstep
miedzy nimi.

* Przy pierwszym uruchomieniu
chtodziarki prosimy przez pierwsze
szes¢ godzin przestrzegac
nastepujacych instrukgji.

* Nie nalezy zbyt czesto otwierac¢
drzwiczek.

» Nalezy uruchomic ja pusta, bez
zadnej zywnosci we wnetrzu.

* Nie nalezy wytaczac wtyczki
chtodziarki z gniazdka. W przypadku
awarii zasilania, ktérej nie mozna
samemu naprawic, prosimy
zastosowac sie do ostrzezeniaz
rozdziatu ,.Zalecane rozwigzania

problemow”, 13

Aby zapewnic niskie zuzycie energii
i lepsze warunki przechowywania,
nalezy zawsze korzystac z
dostarczonych koszy/szuflad,
znajdujacych sie w komorze
chtodzacej.

Jesli jedzenie dotykac bedzie czujnika
temperatury znajdujacego sie w
zamrazarce, moze zwiekszyc¢ to
zuzycie energii. Nalezy w zwiazku z
tym unikac jakiegokolwiek kontaktu
z tym czujnikiem (tymi czujnikami).
Oryginalne opakowanie i elementy
z pianki nalezy zachowac do
przysztego transportu lub
przeprowadzek.

W niektdérych modelach, panel
instrumentéw wytgcza sie
automatycznie w5 minut po
zamknieciu drzwi. Panel wiaczy
sie ponownie po otwarciu drzwi i
nacisnieciu dowolnego przycisku.

Zmiana temperatury w wyniku
otwierania/zamykania drzwiczek
powoduije skraplanie sie wody na
drzwiczkach i pétkach urzadzenia
oraz szklanych pojemnikach, co jest
normalnym zjawiskiem.

Poniewaz gorace i wilgotne
powietrze nie bedzie miaty
bezposredniego dostepu do
Twojego produktu kiedy drzwi
beda zamkniete, produkt dokona
samodzielnej optymalizacji w
warunkach wystarczajacych

do ochrony Twojej zywnosci. W
takich okolicznosciach, funkcjei
komponenty, takie jak kompresor,
wentylator, podgrzewacz,
rozmrazanie, oswietlenie,
wyswietlacz itp. beda dziataty w taki

PL spos6b, aby zuzywac minimalng

potrzebna ilos¢ energii.



[E] obstuga chtodziarki

Przycisk nastawiania
temperatury

Temperatura wewnatrz  lodéwki
zmieniasie znastepujacych powoddw:
» Réznice temperatur w réznych

porach roku,

» (zeste otwieranie drzwiczek i
niezamykanie ich przez dtuzszy czas.

»  Wkiadanie do loddwki zywnosci
bez uprzedniego ochtodzenia jej do
temperatury pokojowej.

» Umiejscowienie loddwki w pokoju
(np. bezposrednie oddziatywanie
storica).

Zmieniajaca sie z tych powoddéw

temperature we wnetrzu lodowki
mozna regulowa¢ przy pomocy
termostatu. Jesli temperatura

otoczenia przekracza 320C, nalezy
przekreci¢ przycisk termostatu do
pozycji maksymalne;j.

14

Przechowywanie zywnosci
mrozonej

» W zasadzie zywnos¢ mrozona
mozna przechowywac do 3 miesiecy
w temperaturach ponizej -18°C.
Okres przechowywania moze sie
rozni¢ w zaleznosci od rodzaju
zZywnosci. Terminy przydatnosci
do spozycia tak przechowywanej
Zywnosci s3 podawane przez
producentéw na opakowaniach.

* Pozakupie zywnosci mrozonej
nalezy ja umiesci¢ w zamrazalniku
zanim rozmarznie.

*  Zywnos$¢ mrozona mozna
przechowywac w komorach z
szufladami.
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Rozmrazanie zamrazarki

Nadmierne osadzanie sie lodu
szkodzi zdolnosci zamrazania
zamrazarki.

Zaleca sie zatem rozmrazanie
zamrazarki co najmniej dwa razy
rocznie. lub gdy osad lodu przekroczy
7 mm grubosci.

Zamrazarke nalezy rozmrazac, gdy
jest pustalub jest w niej bardzo
niewiele zywnosci.

Nalezy wyjac zywnos¢ zamrozong

z szuflad. Nastepnie nalezy owinac
ja w kilka warstw papieru lub
sciereczke i przechowac w chtodnym
migjscu.

Dalej nalezy wyjac wtyczke zasilania
chtodziarki z gniazdka lub wytaczyc
aby rozpoczac proces rozmrazania.

Nalezy wyjac z chtodziarki akcesoria
(takie jak potki, szuflady itp.) oraz
zbierac¢ rozmrazang wode do
odpowiedniego naczynia.

W razie potrzeby nalezy usunac
rozmrazana wode gabka lub miekka
Sciereczka.

15

W trakcie rozmrazania drzwi
powinny by¢ otwarte.

Aby przyspieszyc rozmrazanie
mozna wewnatrz chtodziarki
umiesci¢ naczynia z ciepta woda.

Do usuwania lodu nie wolno uzywac
urzadzen elektrycznych, ptynéw
rozmrazajacych, ani przedmiotéw

o0 ostrych korcach lub krawedziach
takich jak noze i widelce.

Po zakoriczeniu rozmrozenia nalezy
wyczysci¢ wnetrze (patrz rozdziat
.Czyszczenie i konserwacja”).

Teraz mozna ponownie wiaczyc
chtodziarke do sieci zasilajacej.
Nalezy umiesci¢ mrozong zywnosc
w szufladachiwsunacje do
zamrazarki.
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Nastawianie temperatury
roboczej

Temperature robocza reguluje sie
pokrettem temperatury.

1 = Ustawienie najmniejszego
chtodzenia (Nastawienie
najcieplejsze)

4 = Ustawienie najwiekszego
chtodzenia (Nastawienie
najzimniejsze)

(lub)

Wam «+@—e—e—e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

Min. = Ustawienie najmniejszego
chtodzenia

(Nastawienie najcieplejsze)

Maks. = Ustawienie najwiekszego
chtodzenia

(Nastawienie najzimnigjsze)

Prosimy wybrac nastawienia
stosownie do pozadanej temperatury.

Temperatura we wnetrzu zalezy
takze od temperatury otoczenia,
czestotliwosci otwierania drzwi oraz
ilosci przechowywanej w srodku
Zywnosci.

(Czeste otwieranie drzwi powoduje
wzrost temperatury we wnetrzu.

16

Z tego powodu zaleca sie zamykanie
drzwi z powrotem najpredzej jak to
mozliwe po uzyciu chtodziarki.

Normalna temperatura
przechowywania w tej chtodziarce
powinna wynosic¢ -18 °C (0 °F). Jesli
pokretto termostatu przekrecic z
pozycji 1w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazdéwek zegara,
chtodziarka zostanie wytaczonai
stychac bedzie odgtos |, klikniecia".
Nizsze temperatury uzyskac mozna
przekrecajac pokretto termostatu w
kierunku pozycji 4.

Zalecamy sprawdzenie tej
temperatury termometrem aby
upewnic sie, ze temperatura
w komorach przechowywania
utrzymywana jest na wymaganym
poziomie,

Nalezy pamietac, aby natychmiast
odczytac wskazanie termometru,
poniewaz temperatura bardzo szybko
rosnie po wyjeciu go z zamrazalnika.

Termostat znajduje sie z tytu
urzadzenia (patrz powyzszy rysunek)
i mozna regulowac pokrettem.

Thermostat

13 DIl
)
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K3 Konserwacja i czyszczenie

/\ Do czyszczenia chtodziarki nie wolno
uzywac benzyny, benzenu, ani
podobnych substandji..

/\ Zaleca sie wytaczenie wiyczki
chtodziarki z gniazdka przed jej
Czyszczeniem.

/N Do czyszczenia nie wolno stosowac
zadnych szorstkich narzedzi
ani mydta, domowych srodkdw
czystosci, detergentdw, ani wosku
do polerowania.

/N W przypadku produktéw, ktére
nie maja funkcji No Frost, na tylnej
Scianie wewnatrz komory chtodzenia
moga pojawiac sie krople wody i
szron. Nie nalezy ich usuwac; nie
stosowac ttuszczy ani podobnych
srodkdw.

/\ Nalezy uzywac wytacznie wilgotnej
Sciereczki z mikrofibry w celu
wyCzyszczenia zewnetrznej czesci
produktu. Gabki lub inne materiaty
do czyszczenia moga powodowac
zadrapania na powierzchni,

@ Umyj obudowe chtodziarki letnia
wod3 i wytrzyj ja do sucha.

G Wnetrze nalezy czysci¢ Sciereczka
zamoczona i wyzeta w roztworze
jednejtyzeczki do herbaty sody
oczyszczonejw 0,5 litrawody, a
nastepnie wytrzec do sucha.

/N Zadbad, aby do obudowy lampki i
innych urzadzen elektrycznych nie
dostata sie woda.

/\ |esli chtodziarka ma by¢ nieuzywana
przez dtuzszy okres czasu, nalezy
ja wytaczyc i catkowicie oproznic z
Zywnosci, oczyscic i pozostawic z

uchylonymi drzwiczkami. 17

G Regularnie sprawdzac, czy
uszczelki w drzwiczkach sa czyste
i nie osadzaja sie na nich czastki
ZyWnosci.

I\ Aby wyjac pétki z drzwiczek, oproznic
je z zawartosci, a potem po prostu
nacisnac od podstawy ku gérze.

/\ Do czyszczenia powierzchni
zewnetrznych i chromowanych
czesci produktu nie nalezy uzywac
ani srodkdw czyszczacych,ani
wody z zawartoscia chloru. Chlor
powoduje korozje takich powierzchni
metalowych.

A\ Nie korzystajz ostrychi $cierajacych
narzedzi lub mydta, domowych
srodkéw czyszczacych, detergentdw,
benzyny, benzenu, woskuy, itp., gdyz
moze to spowodowac odklejenie sie
znaczkdw i czesci plastikowych oraz
moze doprowadzi¢ do deformadiji.

Do czyszczenia uzywaj cieptej wody
i miekkiej Sciereczki, nastepnie
wytrzyjdo sucha.

Zabezpieczenia
powierzchni plastykowych

G Nie wktadac do chtodziarki oleju
ani potraw smazonych na oleju
w nieszczelnych pojemnikach,
poniewaz moze to uszkodzic jej
plastikowe powierzchnie. W razie
rozlania sie lub rozsmarowania oleju
na plastikowej powierzchni, od razu
oczyscic i optukac ciepta woda jej
zabrudzong czesc.
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Zalecane rozwiazania probleméw

Prosimy zapoznac sie z tym wykazem
przed wezwaniem serwisu. Moze to
0szczedzi¢ Wasz czas i pieniadze. Wykaz
ten zawiera czeste ktopoty, ktére nie
wynikaja z wadliwego wykonania ani
zastosowania wadliwych materiatéw.
Niektdre z opisanych tu funkcji moga nie
wystepowac w tym modelu urzadzenia.
Chtodziarka nie dziata.
* (zy|jest prawidtowo przylaczona

do zasilania? Wtozyc¢ wtyczke do
gniazdka.

» (zy nie zadziatat bezpiecznik
gniazdka, do ktdérego jest
przytaczona albo bezpiecznik
gtéwny? Sprawdzi¢ bezpiecznik.

Skropliny na bocznej Sciance
komory chtodzenia (MULTIZONE,

COOL CONTROL oraz FLEXI ZONE).

» Bardzo niska temperatura
otoczenia. Czeste otwieranie
i zamykanie drzwiczek.

Znaczna wilgo¢ w otoczeniu.
Przechowywanie zywnosci
zawierajgcej ptyny w otwartych
pojemnikach. Pozostawienie
uchylonych drzwiczek. Przetaczyc
termostat na nizsza temperature.

» Otwierac drzwiczki na krocej albo
rzadziej.

*  Nakrywac zywnosc
przechowywanga w otwartych
pojemnikach odpowiednim
materiatem.

» Wycierac skropliny sucha
sciereczka i sprawdzac, czy nadal
sie utrzymuja.

18

Sprezarka nie dziata

Zabezpieczenie termiczne
sprezarki zadziata w trakcie
nagtego zaniku zasilania lub
zatacza sie i wylacza, poniewaz nie
wyréwnato sie jeszcze cisnienie w
systemie chtodzacym chtodziarki.
Chtodziarka zacznie dziatac po ok.
6 minutach. Jesli po uptywie tego
czasu chtodziarka nie zacznie
dziata¢, prosimy wezwac serwis.

Chtodziarka jest w cyklu
rozmrazania. Ton normalne

dla chtodziarki z catkowicie
automatycznym rozmrazaniem.
Cykl rozmrazania nastepuje
okresowo.

Chtodziarka nie jest wiaczona do
gniazdka. Upewnij sie, ze wtyczka
jest prawidtowo witozona do
gniazdka.

Czy temperatura jest wiasciwie
nastawiona?

Byc¢ moze w sieci nie ma pradu.
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Chtodziarka pracuje czesto Iub

przez zbyt dtugi czas.

» Nowa chtodziarka jest szersza
od poprzedniej. Jest to catkiem
normalne. Duze chiodziarki dziataja
przez dtuzszy czas.

» Zbytwysokatemperatura
otoczenia. Jest to catkiem
normalne.

» (htodziarka zostata niedawno
zataczonalub jest przetadowana
zywnoscia. Catkowite ochtodzenie
chtodziarki moze potrwac o pare
godzin dtuzej.

+ Ostatnio wtozono do chtodziarki
znaczne ilosci gorgcej zywnosci.
Gorace potrawy powoduijg dtuzsza
prace chtodziarki zanim osiaggnie
temperature przechowywania.

» /byt czesto otwierano drzwiczki
lub na dtuzej pozostawiano je
uchylone. Ciepte powietrze, ktére
weszto do chiodziarki, powoduije,
ze dziata ona dtuzej. Rzadziej
otwierac drzwiczki.

* Pozostawiono uchylone drzwiczki
komory chtodzenia lub zamrazania.
Sprawdzi¢, czy drzwiczkisa
szczelnie zamkniete.

» (htodziarka jest nastawiona
na bardzo niska temperature.
Nastawic chtodziarke na wyzsza
temperature i odczekac, az
zostanie ona osiagnieta.

» Uszczelka w drzwiczkach
chtodziarki lub zamrazalnika jest
zabrudzona, uszkodzona, peknieta
lub nieprawidtowo wiozona.
Oczyscic lub wymienic uszczelke.
Uszkodzona/peknieta uszczelka
powoduje, ze chtodziarka pracuje
przez dtuzszy czas, aby utrzymac

biezaca temperature. 1

9

Temperatura zamrazalnika
jest bardzo niska, a temperatura
chtodzenia jest wystarczajaca.

* (hfodziarka jest nastawiona
na bardzo niska temperature
zamrazania. Nastawic chtodziarke
na wyzszga temperature
zamrazania i sprawdzic,

Temperatura chtodzeniajest bardzo
niska, a temperatura zamrazania jest
wystarczajaca.

» (htodziarka nastawiona jest
na bardzo niska temperature
chtodzenia. Nastawic chtodziarke
na wyzsza temperature chtodzenia
i sprawdzic.

Zywnos¢  przechowywana — w
szufladach komory zamarza.

» (Chfodziarka nastawiona jest
na bardzo niska temperature
chtodzenia. Nastawic¢ chtodziarke
na wyzsza temperature chtodzenia
i sprawdzic.
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Bardzo wysoka temperatura w
chtodziarce lub zamrazalniku.

Z chtodziarki dochodza odgtosy
przelewania sie i syczenia ptynu.

* (hfodziarka nastawionajest na
bardzo wysoka temperature
chtodzenia. Nastawienia
chtodziarki wptywaja na
temperature w zamrazalniku.
Zmieni¢ temperature w chtodziarce
lub zamrazalniku az osiagnie
odpowiedni poziom.

» /byt czesto otwierano drzwiczki
lub na dtuzej pozostawiano je
uchylone, nalezy je rzadziej
otwierac.

* Drzwiczki pozostawiono uchylone,
nalezy je doktadnie zamknac.

» Ostatnio wtozono do chtodziarki
znaczne ilosci goracej zywnosci.
Odczekac, az temperaturaw
chtodziarce lub zamrazalniku
osiggnie wiasciwy poziom.

» (htodziarke zatgczono niedawno.
Catkowite chtodzenie chiodziarki
troche potrwa.

Gdy chtodziarka pracuje, poziom
hatasu wrasta.

» Zpowodu zmian temperatury
otoczenia zmienity sie
charakterystyki eksploatacyjne
chtodziarki. Jest to stan normalny,
nie zas awaria.

Drgania lub hatas

* Nieréwna lub staba podtoga.
Chtodziarka podskakuije, gdy
porusza sie jg powoli. Sprawdz, czy
podfoga jest rownai wytrzymuje
ciezar chtodziarki.

* Haftas powoduja rzeczy potozone
na chtodziarce. Nalezy usunac
przedmioty ustawione na
chtodziarce.

20

» Zgodnie z zasad3a funkcjonowania
chtodziarki nastepuja przeptywy
ptynu lub gazu. Jest to stan
normalny, nie zas awaria.

Odgtos jakby szumu wiatru.

» Do ochtodzenia chtodziarki
uzyto wentylatoréw. jest to stan
normalny, nie zas awaria.

Skropliny  na  wewnetrznych
sciankach chtodziarki.

» (ieptaiwilgotna pogoda sprzyja
oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan
normalny, nie zas awaria.

» Drzwiczki moga byc¢ uchylone,
upewnij sie, ze sa catkowicie
zamkniete,

» /byt czesto otwierano drzwiczki
lub na dtuzej pozostawiano je
uchylone, nalezy je rzadziej
otwierac.

Na zewnatrz chtodziarki, lub
pomiedzy drzwiczkami pojawia sie
wilgoc.

» By¢moze w powietrzu jest wilgo¢;
to catkiem normalne przy wilgotne;
pogodzie. Gdy wilgo¢ w powietrzu
ustapi, skropliny znikna.

Nieprzyjemna  won
chtodziarki.

wewnatrz

» Trzeba oczysci¢ wnetrze
chtodziarki. Oczys¢ wnetrze
chtodziarki gabka namoczong w
cieptej lub gazowanej wodzie.

* Won powoduia jakies pojemniki lub
materiaty opakowaniowe. Uzywac
innych pojemnikdw lub materiatéw
opakowaniowych innej marki.
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Drzwiczki sa niezamkniete.

* W zamknieciu drzwiczek
przeszkadzaja paczki z zywnoscia.
Przetozyc¢ paczki przeszkadzajace
zamknieciu drzwiczek.

* (htodziarka nie stoi catkiem
pionowo na podtodze i kiwa
sie przy lekkim poruszeniu.
Wyregulowac wysokos¢ ndzek.

* Podtoga nie jest réwna lub dosc
wytrzymata. Sprawdzic, czy
podfoga jest réwnaiwytrzymuje
ciezar chtodziarki.

Szuflady do  przechowywania
Swiezych warzyw sie zatarty.

+  Zywnos¢ dotyka sufitu szuflady.
Zmienic¢ utozenie zywnosci w
szufladzie.

Jesli Powierzchnia Produktu Jest
Goraca.

e Podczas pracy produktu obs-
zar miedzy drzwiczkami, panele
boczne i tylny ruszt moga osiagac
wysoka temperature. Jest to nor-
malne zjawisko i nie oznacza
koniecznos$ci dokonywania nap-
rawy!
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Gwarancja jakosci

Twdj produkt marki BEKO posiada gwarancje jakosci udzielong przez Beko S.A z
siedzibg w Warszawie ul. Putawska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant).
Gwarancja jakosci udzielana jest wytgcznie na produkty marki BEKO wprowadzane do
obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji
wynosi 24 miesigce od daty zakupu produktu. O$wiadczenie gwarancyjne okreslajace
warunki gwarancji znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis.

Warunkiem wykonywania uprawnien z gwarancji jest przedstawienie dowodu
zakupu produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji
serwis .

Zarejestruj swoj produkt.

Zalbéz konto oraz zarejestruj teraz swéj produkt marki BEKO objety gwarancjg na naszej
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzieki temu nie bedziesz musiat sie
martwi¢ w sytuacji gdy zgubisz dowdd zakupu. Ponadto bedziesz miat mozliwo$¢
otrzymania oswiadczenia gwarancyjnego w postaci ,,cyfrowej karty gwarancyjnej”.

Obstuga klienta — infolinia 22 250 14 14

W celu zgtoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO
prosimy o kontakt telefoniczny z infolinig . Nasi konsultanci pomoga ci
rozwigza¢ problem lub skieruja do witasciwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.

* Koszt potaczenia jak za potaczenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub wedtug stawek operatora sieci komérkowej.

Podpis i pieczed instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montazu urzadzen gazowych
lub ptyt i piekarnikéw elektrycznych

Aby otrzyma¢ wiecej informacji dotyczacych serwisu BEKO np. gdzie kupié

czesci zamienne lub akcesoria nalezy odwiedzi¢ strong internetowa
www.beko.pl i wybra¢ zaktadke serwis.
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Por favor, leia primeiro este manual!

Caro cliente,

Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalacGes e
testado através de rigorosos controlos de qualidade, ofereca-lhe um servico
efectivo.

Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu
produto antes de utiliza-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual
* Ajuda-lo-3 a utilizar o seu equipamento de forma rapida e segura.
* Leia o manual antes de instalar e operar o seu equipamento.
* Siga as instrucBes, especialmente as relativas a seguranca.
* Guarde o manual num local acessivel, ja que podera precisar dele mais tarde.
* Além disso, leia também os outros documentos fornecidos com o seu produto.
Observe que este manual também pode ser valido para outros modelos.

Os simbolos e as suas descricoes
Este manual de instrucBes contém os seguintes simbolos;
@ Informac8es importantes ou dicas Uteis de utilizacdo.
A Aviso contra condicdes de risco para a vida e a propriedade.
A Aviso contra a voltagem eléctrica.

[i] INFORMACAO

ENEHG 7 g% A informagdo do modelo conforme memorizada na base de
X5 ]
b o

dados do produto pode ser acedida entrando no seguinte
SUPPLIER'S NAME MoDEL IENTIFIER — () SITIO Web e através da busca do identicador do seu modelo

D ﬂ (*) que se encontra na etiqueta de classificagéo emergética.

https://eprel.ec.europa.eu/
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[§0 seu frigorifico

1
G _ N
f We——
| =
D |
2
[ )
B )
“ — D)
2
C D)
3 n C—
2 “ %
L{L || —
3 \:
1. Armacdo superior
2. Compartimentos de alimentos congelados.
a. Gavetas grandes
b. Gavetainferior
C. Prateleiras de vidro sob as Gavetas grandes
3. Pésfrontais ajustaveis
@ As figuras que aparecem neste manual de instrucdes sdo esquematicas e podem

nao corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas ndo estiverem incluidas
no produto que adquiriu, é porque séo vélidas para outros modelos.
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EAvisos importantes de seguranca

Porfavor, revejaasinformacdes
seqguintes. A ndo-observancia
destas  informacBes  pode
causar ferimentos ou danos ao
material. Caso contrdrio, todas
as garantias e compromissos
de fiabilidade tornar-se-do

invalidos.
As  pecas _sobressalentes
originais  serdo  fornecidas

durante 10 anos a partir da data
da compra.

Uso pretendido

AVISO:
Manter as aber.turas de
ventilacdo, na caixa de
A 5C
protecdo do aparelho ou
na estrutura embutida,
sem obstrucoes.

AVISO:

Ndo wusar dispositivos

mecanicos nem
A Outros meios  para

acelerar o processo de
descongelacdo, exceto
0s recomendados pelo
fabricante.

A AVISO Ndo danificar o
circuito de refrigeracdo.

AVISO: Ndo usar
aparelhos eléctricos
no interior dos
compartimentos de

/A armazenamento de

alimentos do aparelho,
a menos que sejam do
tipo recomendado pelo
fabricante.

Este aparelho é destinado a
ser usado em uso domeéstico e
aplicacBes similares como

- zonas de cozinha em
estabelecimentos comerciais,
escritorios ou outros ambientes
laborais;

- Casas rurais e pelos clientes
em hotéis, motéis e outros
ambientes de tipo residencial;

-ambientesdetipoalojamento
e pequeno almoco;

- utilizacdes de refeicdes

e outros  ndo-retalhistas
similares.
Seguranca geral

» (Quando quiser eliminar/
desfazer-se do produto,
recomendamos que consulte
0 servico de assisténcia e os
0rgdos autorizados para obter
mais informacdes.

» (onsulte o seuservicode
assisténcia autorizado
para todas as questfes
e problemas relativos ao
frigorifico. Ndo tente reparar
e nem permita que ninguém o
faca sem notificar os servicos
de assisténcia autorizados.

 Paraprodutos com
um compartimento de
congelador; Ndo coma
cones de gelados e cubos
de geloimediatamente apds
retird-los do compartimento
do congelador! (Isto pode
provocar queimaduras de frio
na sua boca).

4| PT



Para produtos com
compartimento de congelador;
Ndo cologue bebidas liquidas
enlatadas ou engarrafadas no
compartimento do congelador.
Caso contrario, podem
rebentar.

Ndo toque nos alimentos
congelados; podem ficar
presos a sua mdo.

Desligue o seu frigorifico da
tomada antes da limpeza ou
descongelacdo.

O vapor e materiais de limpeza
vaporizados nunca deverao
ser utilizados nos processos
de limpeza e descongelacdo
do seu frigorifico. Em tais
Casos, 0 vapor podera entrar
em contacto com as partes
eléctricas e provocar curto-
circuito ou choque eléctrico.

Nunca use as partes do seu
frigorifico, tal como a porta,
como meios de apoio ou
degrau.

Ndo utilize dispositivos
eléctricos dentro do frigorifico.
Ndo danifique as partes por
onde circula a refrigeracdo,
com ferramentas perfurantes
ou cortantes. O refrigerante
que pode explodir quando os
canais de gas do evaporador,
as extensoes do tubo

ou 0s revestimentos da
superficie sdo perfurados,
causairritacGes na pele ou
ferimentos nos olhos.

Ndo cubra ou bloqueie os
orificios de ventilacdo do seu
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frigorifico com nenhum tipo
de material.

Os dispositivos eléctricos
s6 devem ser reparados
por pessoas autorizadas.
As reparacGes realizadas
por pessoas incompetentes
Causam riscos ao utilizador.

Em caso de qualquer

falha quer durante uma
manutencdo ou num trabalho
de reparacdo, desligue a
alimentacdo eléctrica do seu
frigorifico, desligando o fusivel
correspondente ou retirando a
ficha da tomada.

Ndo puxe pelo cabo quando
for retirar a ficha da tomada.

Assegure-se de que bebidas
fortemente alcodlicas sdo
guardadas de forma segura
com atampa apertadae
colocadas na vertical .

Nunca guarde latas de
aerossol inflamaveis e
substancias explosivas no
frigorifico.

Ndo utilize dispositivos
Mecanicos ou outros para
acelerar o processo de
descongelacdo. Siga apenas
as instrucBes recomendadas
pelo fabricante.

Este produto ndo se destina
a ser usado por pessoas

com incapacidades fisicas,
sensoriais ou mentais ou sem
conhecimento ou experiéncia
(incluindo criancas), a menos
gue sejam supervisionadas
por alguém responsavel

pela sua seguranca ou que



as instrua sobre o uso do
produto.

Ndo utilize um frigorifico
avariado. Consulte o agente
autorizado se tiver qualquer
questdo.

A seguranca eléctrica do seu
frigorifico apenas podera ser

arantida se o sistemade
ligacdo a terradasua casa
estiver em conformidade com
as normas.

A exposicdo do produto a
chuva, neve, sol e vento
€ perigosa no que toca a
seguranca eléctrica.

Para evitar qualquer perigo,
contacte o servico autorizado
se 0 cabo eléctrico estiver
danificado.

Nunca ligue o frigorifico a
tomada de parede durante
ainstalacdo. Caso contrario,
podera ocorrer perigo de
morte ou ferimentos graves.

Este frigorifico foi concebido
unicamente para guardar
alimentos. Ndo devera ser
utilizado para quaisquer
outros fins.

A etigueta das especificactes
técnicas estalocalizadana
parede esquerda no interior
do frigorifico.

Nunca ligue o seu frigorifico

a sistemas de poupanca de
electricidade, pois podem
danifica-lo.

Se houver uma luz azul no
frigorifico, ndo olhe paraela a
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QIhQ nu ou com ferramentas
dpticas durante muito tempo.

Para frigorificos controlados
manualmente, aguarde pelo
menos 5 minutos para voltar
aliga-lo ap6s umafalha
eléctrica.

Este manual de instructes
devera ser entregue ao Nnovo
proprietario do produto
quando for dado/vendido a
outros.

Evite causar danos ao cabo
eléctrico quando transportar
o frigorifico. Dobrar o cabo
pode causar incéndio. Nunca
pouse objectos pesados no
cabo eléctrico. Ndo toque na
ficha com as mdos molhadas
quando a introduz natomada
para ligar o produto.

Ndo ligue o frigorifico a
tomada, se atomadade
parede estiver solta.

Ndo deverd ser vaporizado
directamente nas partes
interiores ou interiores do
produto devido a razdes de
seguranca.

Para evitar risco de incéndio
e explosdo, Ndo vaporize

substancias que contenham
gases inflamaveis, tais como



as propano, etc., proximo ao
rigorifico.
Ndo coloque recipientes que
contenham dgua sobre o topo
do frigorifico, visto que tal
podera resultar em choque
eléctrico ou incéndio.

Ndo sobrecarregue o
frigorifico com excesso de
alimentos. Se sobrecarregado,
os alimentos podem cair e feri-
lo a si e danificar o frigorifico
a0 abrir a porta. Nunca
cologue objectos no topo do
frigorifico, visto que estes
podem cair quando se abre ou
fecha a porta do frigorifico.

Como precisam de um controlo
de temperatura exacta,

as vacinas, medicamentos
sensiveis ao aquecimento,
materiais cientificos, etc., ndo
deverdo ser guardados no
frigorifico.

Se ndo for utilizado porum
longo tempo, o frigorifico
deve ser desligado da tomada.
Qualqguer problema possivel
No cabo eléctrico podera
resultar em incéndio.

O frigorifico pode mover-

se se 0S pés Ndo estiverem
devidamente fixados ao piso.
O ajuste seguro e apropriado
dos pés ao piso pode impedir o
frigorifico se mova.

Ao transportar o frigorifico,
ndo segure pelo puxador da
porta. Caso contrario, pode
quebrar.

Se posicionar o seu frigorifico
proximo de outro frigorifico

entre os dispositivos deve
ser de pelo menos 8 cm.
Caso contrdrio, as paredes
laterais adjacentes podem
humedecer.

Nunca usar o produtosea
seccdo localizada na parte
superior ou traseira do

seu produto com placas

de circuitos impressos
electrénicos no interior estiver
aberta (tampa da placa de
circuito electronico impresso)

-

Para produtos com um
dispensador de agua;

* Apressdo para a entrada

de dgua fria deve ser no
maximo de 90 psi (6,2 bar).
Se a sua pressdo de dgua
exceder 80 psi (5,5 bar),
utilize uma valvula limitadora
de pressdo no seu sistema
de alimentacdo. Se ndo sabe
como verificar a sua pressdo
de dgua, deve solicitar a
ajuda de um canalizador
profissional.

» Seexistiroriscode o golpe

ouarcafrigorffica, adistancia 7| py de ariete afetarasua



instalacdo, deve utilizar
sempre um equipamento de
prevencdo do golpe de ariete
na sua instalacdo. Deve
consultar os canalizadores
profissionais se ndo tiver a
certeza se existe o efeito

de golpe de ariete na sua
instalacdo.

» Ndo instalar na entrada de
agua quente. Deve tomar
precaucoes relativamento
ao risco de congelamento
nas tubagens. O intervalo
de funcionamento de
temperatura da dgua deve
ser 33°F (0,6°C) de minimo e
100°F (38°C) de maximo.

» Use apenas agua potavel.

Seguranca com criancas

« Seaporta possuiruma
fechadura, a chave devera ser
mantida afastada do alcance
das criancas.

* Ascriancas devem ser
vigiadas paraimpedir que
bringuem com o produto.

Conformidade com
a Directiva WEEE e
Eliminacdo de Residuos:

Este produto esta em conformidade
com a Directiva WEEE da UE
(2012/19/EVU). Este produto porta
um simbolo de classificacdo para
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residuos de equipamentos eléctricos
e electronicos (WEEE).

Este produto foi fabricado com
materiais e pecas de alta qualidade,
que podem ser reutilizados e
reciclados. No fim da sua vida (til, ndo
elimine o residuo com o lixo doméstico
normal ou outro lixo. Leve-0 a um
centro de recolha para reciclagem de
equipamentos eléctricos e eletrénicos.
Consulte as autoridades locais para
se informar sobre estes centros de
recolha.

Cumprimento com a
Directiva RoHS:

O produto que adquiriu estd em
conformidade com a Directiva RoHS
da UE (2011/65/EU). Ele ndo contém
materiais perigosos e proibidos
especificados na Directiva.

Informacado sobre a
embalagem

Os materiais de embalagem do
produto sdo fabricados a partir de
materiais reciclaveis, de acordo
com as nossas Normas Ambientais
Nacionais. Ndo elimine os materiais
de embalagem junto com o lixo
doméstico ou outro tipo de lixo.
Encaminhe-os a um ponto de recolha
de materiais de embalagem indicado
pelas autoridades locais.

Aviso HC

O sistema de arrefecimento do seu
produto contém R600a:

Este gas é inflamavel. Por isso, tenha
cuidado em ndo danificar o sistema de
arrefecimento e a tubagem durante
0 uso e transporte. No caso de algum
dano, mantenha o seu produto longe
de potenciais fontes de fogo que
possam fazer com que o produto de



incendeie e ventile o compartimento
no qual a unidade esta colocada.
Ignore este aviso se o sistema de
arrefecimento do seu produto
contiver R134a:

0O tipo de gas usado no produto esta
indicado na placa de caracteristicas
localizada na parede esquerda no
interior do frigorifico.

Nunca elimine o seu produto no fogo.

0 que se pode fazer para
economizar energia

» Ndodeixe as portas do seu
frigorifico abertas durante muito
tempo.

» Ndo cologue alimentos ou bebidas
quentes no seu frigorifico.

» Ndo sobrecarregue o seu frigorifico
paraqueacirculacdodoarno
interior ndo seja dificultada.

* Ndoinstale o seu frigorifico sob
aluz solar directa ou proximo de
aparelhos que emitem calor tais
como fornos, maquinas de lavar
louca ou radiadores.

* Tenha cuidado em manter os seus
alimentos em recipientes fechados.

* Paraprodutos comum
compartimento de congelador;
Pode armazenar uma quantidade
madxima de alimentos no congelador
se remover a prateleira ou gaveta do
congelador. O valor do consumo de
energia indicado no seu frigorifico foi
determinado removendo a prateleira
do congelador ou a gaveta e com
carga maxima. Ndo existe qualgquer
risco em utilizar uma prateleira ou
gaveta de acordo com as formas e
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tamanhos dos alimentos a serem
congelados.

Descongelar os alimentos
congelados no compartimento
do frigorifico poupara energia
e preservara a qualidade dos
alimentos.



E]instalacio

/\ Por favor, lembre-se de que
o fabricante ndo pode ser
responsabilizado se ndo forem
observadas as informacBes
fornecidas no manual de instrucdes.

Pontos a serem
considerados ao
transportar novamente o
seu frigorifico

1. Oseu frigorifico deve ser esvaziado
e limpo antes de ser transportado.

2. Asprateleiras, acessorios, gaveta
para frutas e lequmes, etc. do seu
frigorifico devem ser firmemente
presos com fita adesiva, devido
a0s solavancos antes de voltar a
empacota-lo.

3. Aembalagem deve seramarrada
com fitas grossas e cordas fortes e
devem ser seguidas as normas de
transporte indicadas na mesma.

Ndo se esqueca...

Todo material reciclado é uma fonte
indispensavel para a natureza e para
0S NOSSOS recursos nacionais.

Se quiser contribuir para areciclagem
dos materiais da embalagem,
pode obter mais informacdes nos
organismos relativos ao ambiente ou
junto das autoridades locais.

Antes de funcionar o seu
frigorifico

Antes de iniciar a utilizacdo do seu
frigorifico, verifigue o seqguinte:
1. Ointerior do frigorifico esta secoe
o ar pode circular livremente na sua
parte traseira?
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Introduza os 2 calcos pldsticos
na ventilacdo traseira, conforme
mostrado na figura sequinte. Os
calcos plasticos proporcionardo a
distancia necessaria entre o seu
frigorifico e a parede, permitindo
assima livre circulacdo do ar.

Limpe ointerior do frigorifico
conforme recomendado na seccdo
“Manutencdo e limpeza”.

Ligue o frigorifico a tomada eléctrica.
Aluz interior acender-se-a quando a
porta do frigorifico for aberta.

Ouvird umruido quandoo
compressor comecar a trabalhar.
Oliquido e os gases no interior do
sistema de refrigeracdo também
podem fazer algum ruido, mesmo
que 0 compressor ndo esteja a
funcionar, o que é perfeitamente
normal,

As arestas da frente do frigorifico
podem ficar quentes. Isto é normal.
Estas arestas sdo projectadas para
ficarem quentes, afimde evitara
condensacdo.



Ligacado eléctrica

Ligue o seu produto a uma tomada
de terra, que esteja protegida por um
fusivel com a capacidade apropriada.
Importante:

» Aligacdo deve estarem
concordancia com os regulamentos
nacionais.

» Afichado cabode alimentacdo deve
estar facilmente acessivel apds a
instalacdo.

» Avoltagem especificada deve ser
igual a sua voltagem eléctrica.

* Ndodevem ser usados cabos de
extensdo e fichas multiusos para a
ligacdo.

/N Um cabo de alimentac&o danificado
deve ser substituido por um
electricista qualificado.

/N 0 produto ndo deve ser utilizado
antes de ser reparado! Ha risco de
choque eléctrico!

Eliminacdo da embalagem

Os materiais de embalagem podem
Sser perigosos para as criancas. Guarde
os materiais da embalagem fora do
alcance das criancas ou elimine-os,
classificando-os de acordo com as
instrucBes sobre o lixo. Ndo os elimine
juntamente com o lixo doméstico
normal.

A embalagem do seu frigorifico é
produzida com materiais recicldveis.

Eliminacdo do seu
frigorifico velho

Elimine o seu frigorifico velho sem
causar qualquer perigo ao meio
ambiente.

» Pode consultar o seu revendedor
autorizado ou o centro de recolha do
lixo do seu municipio a respeito da
eliminacdo do seu frigorifico.

Antes de se desfazer do seu
frigorifico, corte a ficha eléctrica e,
se houver trincos nas portas, deixe-
os inutilizados, a fim de proteger as
criancas contra qualquer perigo.

Colocacdo e instalacao

/A Se a porta de entrada do
compartimento onde o frigorifico sera
instalado ndo for o suficientemente
larga para que ele passe, chame o
servico de assisténcia autorizado
para gque possam remover as portas
do seu frigorifico e passa-lo de forma
inclinada através da porta.

1. Instale o seu frigorifico num local
que permita facil acesso.

2. Mantenha o seu frigorifico longe das
fontes de calor, lugares hiimidos e
luz solar directa.

3. Deve existirumacirculacdo
de ar adequada a voltado seu
frigorifico, para que obtenha um
funcionamento eficiente. Se o
frigorifico for colocado numa
reentrancia da parede, deve haver
uma distancia minima de 5¢cm do
tecto e, pelo menos, 5 cm da parede.
Se o piso for coberto por alcatifa, o
seu produto deve ter uma elevacdo
de 2,5cmdo chdo.

11|PT



4. (Cologue o seu frigorifico num
pavimento uniforme para evitar
solavancos.

Ajuste dos pés

Se o seu frigorifico estiver
desnivelado;

Pode nivelar o seu frigorifico,
rodando os seus pés frontais
conforme ilustrado na figura abaixo.
0O canto onde estd o pé é baixado
quando roda-o na direccdo da seta
preta e levantado quando roda-o na
direccdo oposta. Peca ajuda a alguém
para erguer ligeiramente o frigorifico,
facilitard este processo.

ﬁ@ @g
g g
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Inverter as portas

Proceda em ordem numérica
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n Preparacio

Para um aparelho de instalacdo
independente;"este frigorifico ndo
se destina a ser usado como um
aparelho de encastrar.

0 seu frigorifico deverd ser instalado
auma distancia minimade 30 cm

de quaisquer fontes de calor, tais
como placas, fornos, aguecimento
central e fogBes e de 5 cm de fornos
eléctricos e ndo devera ficar exposto
directamente a luz solar.

Atemperatura ambiente do
compartimento onde esté instalado
o seu frigorifico ndo deve ser inferior
a-15°C Utilizar o seu frigorifico

em condicdes de temperatura mais
baixas ndo é recomendado em
atencdo a sua eficiéncia.

Certifique-se de que o interior do
seu frigorifico esteja completamente
limpo.

Se forem instalados dois frigorificos
lado a lado, deverd existir uma
distancia minimade 2 cm entre eles.

Quando utilizar o seu frigorifico pela
primeira vez, por favor, observe as
seguintes instrucBes durante as seis
horas iniciais.

A porta ndo deverd ser aberta
frequentemente.

Deve comecar a funcionar vazio,
sem alimentos no interior,

Ndo retire a ficha da tomada do
seu frigorifico. Se houver uma
falha de energia inesperada, por
favor, consulte os avisos na seccdo
"SolucBes recomendadas para os
problemas”.

A embalagem original e os materiais
de esponja deverdo ser guardados

para transportes ou deslocacdes 14 | PT

futuras.

Os cestos/gavetas que sdo
fornecidos com o compartimento
para os frescos tém de ser sempre
utilizados para um menor consumo
de energia e para melhores
condicBes de armazenamento.

O contacto dos alimentos com

0 sensor de temperaturano
compartimento do congelador
pode aumentar o consumo de
energia do aparelho. Assim deve ser
evitado qualquer contacto com o(s)
sensor(es).

Nalguns modelos, o painel

de instrumentos desliga-se
automaticamenhte 5 minutos
depois da porta ter sido fechada.
Serd reactivado quando a porta
for aberta ou quando for premida
qualquer tecla.

Devido a mudancas de temperatura,
em consequéncia da abertura/
fecho da porta do produto durante
o funcionamento, é normal que se
produza condensacdo na porta/
prateleiras e recipientes de vidro da
estrutura.

Jaque o arquente e hiumidondoird
penetrar diretamente o seu produto
enguanto as portas ndo estiverem
abertas, o seu produto ird otimizar-
Se por si proprio para possuir
condicBes suficientes para proteger
0s seus alimentos. As funcdes e os
componentes como 0 COmMpressor,
aventoinha, o aguecedor, o
descongelador, ailuminacdo, o
visor, entre outros, funcionardo de
acordo com as necessidades para o
consumo minimo de energia nestas
circunstancias.



[ utilizar o seu frigorifico

Botdo de ajuste da
temperatura

A temperatura interior do seu
frigorifico altera-se pelas seguintes
razoes:

» Temperaturas sazonais,

» Aberturafrequente da porta e porta
aberta durante longos periodos,

 Alimentos guardados no frigorifico
sem que estejam arrefecidos até a
temperatura ambiente,

* Alocalizacdo do frigorifico no
cémodo (por ex; exposicdo a luz
solar).

Deve ajustar a variacdo da
temperatura interior devido a esses
motivos, usando o termdstato. Se a
temperatura ambiente estiver mais
alta do que 32°C, rode o botdo do
termdstato até a posicdo maxima.

15

Armazenar os alimentos
congelados

+ Osalimentos congelados podem ser
guardados geralmente até 3 meses,
em temperaturas abaixo dos 18°C.
Os periodos de armazenamento
podem variar dependendo do tipo
de alimento. As datas de expiracdo
dos periodos de armazenamento
de tais alimentos sdo indicadas
pelo fabricante na sua prépria
embalagem.

» Osalimentos congelados que
comprou devem ser colocados no
congelador antes que descongelem.

* Osalimentos congelados devem ser

guardados nos compartimentos com
gavetas.

PT



Descongelacdo do
equipamento

0 gelo em excesso afectao
desempenho de congelacdo do
equipamento.

Porisso, recomendamos que
descongele o equipamento pelo
menos duas vezes por ano, ou
sempre que a altura do gelo exceder
7 mm,

Descongele o equipamento com
ele vazio ou quando tiver poucos
alimentos.

Retire os alimentos congelados das
gavetas. Embrulhe os alimentos
congelados em vdrias camadas de
papel, ou numa manta, e guarde-os
num local frio.

Para iniciar o processo de
descongelacdo, retire afichada
corrente eléctrica ou desligue o
interruptor de circuito.

16

Retire os acessorios (prateleiras,
gavetas, etc.) do equipamento e
utilize um recipiente adequado para
recolher a dgua proveniente da
descongelacdo.

Utilize uma esponja ou um pano
macio para remover a dgua da
descongelacdo, se necessario.

Mantenha a porta aberta durantea
descongelacdo.

Para uma descongelacdo mais
rdpida, coloque recipientes com agua
guente no interior do equipamento.

Nunca utilize dispositivos eléctricos,
aerossois de descongelacdo ou
objectos pontiagudos, como facas
ou garfos, pararemover o gelo.

Depois da descongelacdo estar
concluida, limpe o interior (Consulte
aseccdo “Limpeza e cuidados”).

Ligue novamente o equipamento a
electricidade. Cologue os alimentos
congelados nas gavetas e deslize-as
para dentro do congelador

PT
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Ajuste da temperatura de
funcionamento

A temperatura de funcionamento é
regulada pelo respectivo controlo.

1 = Definicdo de arrefecimento mais
baixa (Definicdo mais quente)

4 = Definicdo de arrefecimento mais
elevada (Definicdo mais fria)

(Ou)

Min. = Definicdo de arrefecimento
mais baixa

Warm «+@—e——e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

(Definicdo mais quente)

Max. = Definicdo de arrefecimento
mais elevada

(Definicdo mais fria)

Escolha a definicdo de acordo com a
temperatura pretendida.

A temperatura inferior também
depende da temperatura ambiente,
da frequénciacom que a porta é
aberta e da quantidade de alimentos
mantidos no interior do equipamento.

A abertura frequente da porta faz
subir a temperatura inferior.

17

Assim, recomendamos o fecho da
porta o mais rapidamente possivel
apos a utilizacdo.

A temperatura normal de
armazenamento do frigorifico deve
serde -18 °C (0 °F). Se o botdo
do termdstato for rodado para a
esquerda a partir da posicdo 1, o
frigorifico serd desligado e ouvir-
se-aum “click”. Podem ser obtidas
temperaturas mais baixas regulando
o termdstato para a Posicdo 4.

Recomendamos que verifique a
temperatura com um termémetro,
para garantir que os compartimentos
de armazenamento se mantéma
temperatura pretendida.

Deve verificar a temperatura muito
rapidamente, porgue a temperatura
do termdmetro subird também muito
rapidamente apos ser retirado do
congelador.

O termdstato esta situado na parede
traseira do compartimento (Ver
diagrama acima) e é controlado pelo
botdo do termdstato.

Thermostat
- @ —
g |
i3 N
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E Manutencao e limpeza

/\ Nunca use gasolina, benzeno ou
substancias semelhantes paraa
limpeza.

/\ Recomendamos que desligue a ficha
do equipamento da tomada antes da
limpeza.

/N Nunca utilize na limpeza objectos
abrasivos ou pontiagudos,
sabBes, produtos de limpeza
doméstica, detergentes ou ceras
abrilhantadoras.

/A Para produtos ndo No Frost, gotas
de &gua e uma congelacdo com
alargura de um dedo podem
ocorrer na parede posterior do
compartimento do frigorifico.

Ndo limpe; nunca apligue 6leo ou
agentes similares.

/\ Utilize apenas panos macios
de microfibra ligeiramente
humedecidos para limpar a
superficie do produto. Esponjas e
outros tipos de panos de limpeza
poderdo riscar a superficie.

@ Utilize agua morna para limpar o
exterior do seu frigorifico e seque-o
com um pano.

G Utilize um pano humedecido numa
solucdo composta por uma colher
de cha de bicarbonato de soda
dissolvido em cerca de meio litro de
dgua para limpar o interior e depois
seque-o.

/\ Certifique-se de que ndo entra dgua
no compartimento dalampada e nos
outros itens eléctricos.

18|

/\ Se o seu frigorifico ndo for utilizado
durante um longo periodo de tempo,
remova o cabo de alimentacdo, retire
todos os alimentos, limpe-o e deixe a
porta entreaberta.

@ Verifique reqularmente as borrachas
vedantes da porta, para se assegurar
que elas estdo limpas e sem restos
de alimentos.

/\ Pararemover os suportes da
porta, retire todo o0 seu conteudo
e, em sequida, basta empurrar
cuidadosamente o seu suporte para
cima a partir da base.

/\ Nunca utilize agentes de limpeza
ou dgua que contenha cloro para
limpar as superficies externas e
as partes cromadas do produto.

O cloro provoca a corrosdo de tais
superficies metdlicas.

/A\Ngo usar ferramentas agucadas
e abrasivas ou sabdo, agentes de
limpeza doméstica, detergentes,
gasolina, benzing, cera, etc., podem
danificar os carimbos nas partes
plasticas, que podem desaparecer
ou ficarem deformadas. Usar agua
quente e um pano macio para limpar
€ secar com um pano Seco.

Proteccao das superficies
plasticas

G N3o cologue éleos liquidos ou
comidas cozinhadas no dleo no seu
frigorifico em recipientes abertos,
uma vez que podem danificar
as superficies plasticas do seu
frigorifico. No caso de derrame
ou salpico de 6leo nas superficies
plasticas, limpe e enxague a parte

PT correspondente da superficie com
dguamorna.



[gd 0dporicané rieSenia problémov

Pred zavolanim servisu si pozrite
tento zoznam. M&Ze vam to usSetrit ¢as
aj peniaze. Tento zoznam obsahuje
bezné staznosti, ktoré sa nevztahuju
na chybné spracovanie alebo vyuzitie
materidlu. Niektoré z tu popisanych
funkcii nemusi vas produkt obsahovat,

Chladnicka nefunguije.

* Je chladnicka spravne pripojena do siete?
Zasurite zasuvku do stenovej zastreky.

*Nie je prepdlend poistka, ku ktorej je
pripojena chladnicka, alebo hlavna poistka?
Skontrolujte poistku.

Kondenzacia na bocnej stene
priestoru chladnicky (MULTIZONA,
OVLADANIE CHLADU a FLEXI ZONA).

*Velmi studené podmienky prostredia.
Casté otvdranie a zatvaranie dveri. Velmi
vihké podmienky prostredia. V chladnicke sa
nachddzaju potraviny obsahuijltce kvapaliny
v otvorenych nddobach. Ponechanie
pootvorenych dveri. Prepnutie termostatu
do chladnejSej polohy.

« Skrdtenie doby otvorenia dveri alebo ich
zriedkavejSie pouzivanie.

* Prikrytie jedla v otvorenych nadobach
vhodnym materidlom.

*Vlhkost poutierajte suchou handrou a
skontrolujte, Ci stdle pretrvava.
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Kompresor nie je v prevadzke

* Ochrannd teplotnd poistka kompresora
sa vypali pocas nahleho vypadku napdjania
alebo pri vytiahnuti a opdtovnom zastréeni
zasuvky, pretoZe tlak chladiva v chladnitke
eSte nie je vyvazeny. VaSa chladnicka zatne
pracovat po priblizne Siestich mindtach.
Ak po tomto Case chladnitka nezacne
fungovat, zavolajte servis.

* Chladnitka je v rozmrazovacom cykle. Pre
plne automatickd rozmrazovaciu chladnicku
je to normdline. Cyklus odmrazovania sa
vykondva pravidelne.

* Chladnitka nie je pripojend do siete.
Ubezpette sa, Ze ste zastrcku spravne vioZili
do zasuvky.

* SU spravne vykonané nastavenia teploty?
+ Napajanie je mozno prerusené.

PT




Chladnicka pracuje priliS ¢asto alebo
prilis dlhy ¢as.

+VaS novy produkt mdZe byt SirSi ako
predchdadzajlci. To je Uplne normalne. Vel'ké
chladnicky pracuju dihsi &as.

* Okolité teplota moze byt vysokd. To je
Uplne normalne.

* Chladnicka mohla byt zapnutd len
nedavno alebo mohlo byt do nej vlozené
jedlo. Kompletné vychladenie chladnicky
moZe trvat o niekol'ko hodin dihSie.

* Do chladnitky mohlo byt len nedavno
vloZené vdcSie mnoZstvo teplého jedla.
Teplé jedlo spbsobuije dihsi chod chladnicky,
kym sa nedosiahne bezpetna teplota
skladovania.

*Dvere mohli byt Casto otvarané alebo
ponechané po dlhy €as v pootvorenom
stave. Teply vzduch, ktory prenikol do
chladnicky, spbsobuie, ze chladnitka pracuje
dIhsi ¢as. Dvere otvarajte menej Casto.

* Oddelenie mraznitky alebo chladnicky
mohlo byt ponechané pootvorené.
Skontrolujte, ¢i sU dvere tesne zatvorené.

* Teplota v chladnitke je nastavend na
velmi nizku hodnotu. Nastavte teplotu v
chladnicke na vySSiu a vyckajte, kym je tato
teplota dosiahnuta.

» Tesnenie dveri chladnicky alebo mraznicky
mo&Ze byt zanesené Spinou, opotrebované,
poSkodené alebo nespravne nasadené.
VyCistite alebo  vymerite tesnenie.
PoSkodené tesnenie  spOsobuje, Ze
chladnicka pracuje dIhSiu dobu, aby udrzala
poZadovanu teplotu.

Teplota mraznicky je velmi nizka,

zatial Co teplota chladnicky je
dostatocna.

* Teplota v mraznitke je nastavend na
velmi nizku hodnotu. Nastavte teplotu v
mraznicke na vySSiu a skontrolujte.
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Teplota chladnicky je velmi nizka,
zatial' ¢o teplota mraznicky je
dostatocna.

« Teplota v chladnitke je moZno nastavena
na velmi nizku teplotu. Nastavte teplotu v
chladnitke na vySSiu a skontrolujte.

Jedlo uloZené v spodnych zasuvkdch
chladnicky je zmrazené.

« Teplota v chladnitke je moZno nastavena
na velmi nizku teplotu. Nastavte teplotu v
chladnicke na vySSiu a skontrolujte.

Teplota v chladnicke alebo
mraznicke je prilis vysoka.

« Teplota v chladnicke je moZno nastavena
na velmi vysokd hodnotu. Nastavenia
chladnicky vplyvaju na teplotu v mraznicke.
Zmerite teplotu chladnicky alebo mraznicky,
pokym sa tieto teploty nedostand na
adekvatnu droven.

*Dvere mohli byt Casto otvarané alebo
ponechané po dlhy €as v pootvorenom
stave - otvarajte ich menej Casto.

* Dvere ste mozno nechali pootvorené -
dvere Uplne zatvorte.

* Do chladnitky ste moZzno neddvno vioZili
vacSie mnozstvo teplého jedla. Pockajte,
kym mraznitka alebo chladnitka dosiahnu
poZadovanu teplotu.

* Chladnicka mohla byt pripojend do siete
len neddvno. Uplné ochladenie chladnitky
nejaky ¢as trva.

Prevddzkovy hluk sa zvysuije, ked'
chladnicka pracuje.

* Prevadzkovy vykon chladnicky sa méze
menit podla zmeny teploty okolia. Je to

Uplne normdlne a neznamena to poruchu.
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Otrasy alebo hluk.

Dvere sa nezatvaraju.

* Podlaha nie je rovna alebo nie je pevna.
Chladnicka sa trasie pri pomalom pohybe.
Skontrolujte, € podlaha dokaze uniest
hmotnost chladnitky a ¢i je rovna.

*Hluk mdZze byt spbsobeny predmetmi
poloZenymi na chladnitke. Odstrarte
predmety na vrchu chladnicky.

Z chladnitky vychadzaju zvuky
ako rozliatie alebo rozstrekovanie
kvapaliny.

* Tok kvapaliny a plynu sa uskutoChiuje
podla prevadzkovych principowv. Je to Uplne
normalne a neznamena to poruchu.

* Obaly potravin mézu branit zatvoreniu
dveri. Odstrarite obaly, ktoré brania v ceste
dveram.

* Chladnitka nie je na podlahe v Uplne zvislej
polohe a pri miernom pohybe sa koliSe.
Nastavte elevacné skrutky.

* Podlaha nie je rovna alebo dostatotne
pevna. Skontrolujte, & je podlaha rovnd a ¢i
dokdZe uniest hmotnost chladnicky.

Specidlne priehradky st zaseknuté,

*Jedlo sa mdze dotykat vrchnej strany
zasuvky. Znovu usporiadajte jedlo v
zasuvke,

Chladnicka vydava zvuky ako fukanie
vetra.

*Na ochladenie chladnitky sa pouzivaju
ventildtory. Je to Uplne normdlne a

neznamena to poruchu.

Kondenzacia na vnutornych stenach
chladnicky.

*Horlce a vihké pocasie zvySuje

namrazovanie a kondenzaciu. Je to Uplne
normalne a neznamena to poruchu.

* Dvere ste mozno nechali pootvorené -
ubezpette sa, Ze ste dvere Uplne zatvorili.
*Dvere mohli byt Casto otvarané alebo

ponechané po dlhy ¢as v pootvorenom
stave - otvarajte ich menej Casto.

Na vonkajsej strane chladnicky alebo
medzi dverami sa tvori vlhkost.

* Vovzduchu saméze nachadzat vihkost - je
to celkom beZné pri vihkom pocasi. Pri nizsej
vlhkosti sa kondenzacia strati.

Vo vnutri chladnicky je neprijemny
zapach.

* Musite vycistit interiér chladnicky. Interiér
chladnitky vycistite Spongiou, vlaznou
vodou alebo perlivou vodou.

* ZapachmdZu spdsobovat niektoré nadoby
alebo obalové materidly. PouZite odliSnd
ndadobu alebo odliSnd znatku baliaceho
materialu.
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Ak je povrch zariadenia horuci

*\lysoké teploty je moZné spozorovat
v priestore medzi dverami, na bocnych
paneloch a na zadnom roSte, pocas
prevadzky zariadenia. Je to normdlny stav,
ktory nevyZaduje udrzbul!
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Nejprve si prectéte tento navod!

Vazeny zdkazniku,

Doufame, Ze vyrabek, ktery byl vyroben v modernich zavodech a kontrolovan v
souladu s nejpfisngjsimi postupy kontroly kvality, vam zajisti icinny provoz.

Z tohoto dlivodu vém doporucujeme pozorné si precist cely navod k vyrobku, nez
jej pouZijete, a uskladnéte je v dosahu pro budouci pouZiti.

Tento navod

» Pom(Ze vam s pouZitim spottebice rychle a bezpetné.

* Navod si pfeCtéte dfive, neZ produkt nainstalujete a zapnete.

+ DodrZujte pokyny, zejména ty, které se tykaji bezpetnosti.

* Navod uschovejte na snadno pfistupném misté, mozna jej budete pozdgji
potfebovat.

* Kromé toho si prettéte i dalSi dokumenty dodané s vyrobkem.

Nezapomerite, Ze tento ndvod m(ze platit i pro jiné modely.

Symboly ajejich popis
Tento navod obsahuje nasledujici symboly:
& DdleZité informace nebo uzitecné tipy k pouZiti.
A Varovani pfed nebezpetnymi situacemi pro Zivot a majetek.
A Varovani na elektrické napéti.

[i] INFORMACE

o, EERE Informace o modelu uloZzené v databéazi vyrobkd se daji ziskat
E NERG ? % zadanim nasleduijici webové stranky a vyhledanim
el identifikatoru vaseho modelu (*), ktery je uveden na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —— (¥) energetickém étl’tku

u https://eprel.ec.europa.eu/
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Horni oblozeni

Prostory na zmrazené potraviny

Velké zasuvky

Dolni zasuvka

Sklenéné police pod velkymi zasuvkami
Nastavitelné pfedni nozky

w o oo N

@ Obrdzky uvedené v tomto ndvodu k pouZziti jsou schematické a nemuseji presné
korespondovat s vasim vyrobkem. Pokud zobrazené ¢asti nejsou obsazeny v
produktu, ktery jste zakoupili, jde o soucasti jinych modelC.
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EDﬁleiité bezpeénostni upozornéni

Prostudujte  si  nasleduijici
informace. NedodrZeni téchto
informacim(Zevéstke zranénim
nebo Skodam na majetku. Jinak
neplati zaruka am&me zavazky.
Originalni nahradni dily budou
dodavany po dobu 10 let od
koupé vyrobku.

Urcené pouziti

UPOZORNENI:
VpFipadé,ie}iezaFfzenf

A v ochranné fazi nebo
umisteno, ujistéte se,
zda nejsou odvetravaci
dirky uzavreny.

UPOZORNENI:
Za UuCelem urychleni
rozpousteéné ledu
A nepouzivejte Zadné jiné
mechanické  zarizeni
nebo jiny pfistroj nez
ty jez byly doporuceny
vyrobcem.

UPOZORNENI:

A Pokud je chladidlo v
provozu, nezasahujte
do jeho obvodu.

UPOZORNENI:
Uvnitf  skladovacich
prostor jidla pfistroje

A nepouzivejte _jina
elektricka zafizeni
nez ta, kterd
byla doporucena
vyroobcem.
UPOZORNENI:

Neskladujte vybusné
A latky, jako jsou lahve s
aerosolem s horlavymi

hnacimi plyny v tomto_

spotrebici.

Toto zafizeni bylo navrzeno pro
pouziti v domacnosti nebo pro
niZze uvedené aplikovani.

- V' kuchynich personalu

obchod(, kanceladri a jinych
pracovnich mist;
- Za  ucelem  pouziti

navstévniky farem a hoteld,

motell a jinych mist s

ubytovanim.

Obecna bezpecnost

 KdyZ chcete vyrobek
zlikvidovat/sesSrotovat,
doporucujeme kontaktovat
autorizovany servis, kde
zjistite nezbytné informace a
autorizované organy.

 \eSkeré otazky a problémy
souvisejici s chladni¢kou vam
pomUiZe vyresit autorizovany
servis. Nezasahujte do
chladnicky a nikomu toto
nedovolte bez upozornéni
autorizovaného servisu.

« U vyrobk(i s prostorem
mraznicky; Nejezte zmrzlinu
a kostky ledu bezprostiedné
poté, co ie vyjmete z prostoru
mraznicky! (MdZe dojit k
omrznutidst.)

« U vyrobk( s prostorem
mraznicky; Nevkladejte do
prostoru mraznicky napoje v
lahvich a plechovkach. |inak by
mohlo dojit k jejich explozi.

* Nedotykejte se mrazenych
potravin rukou; mohou se vam
prilepit k ruce.

* Odpojte chladnicku, nez ji
vyCistite nebo odmrazite.
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Vypary a parni Cistici materialy
nikdy nepouiiveg[e pri cisteni
a odmrazovani chladnicky. V
téchto pripadech by se totiz
vypary mohly dostat do styku
s elektrickymi soucastmi

a zpUsobit zkrat ¢i zdsah
elektrickym proudem.

Nikdy nepouzivejte soucasti
na chladnicce, jako je ochranna
deska, jako dvirka nebo
podpréru nebo schlidek.

Nepouzivejte elektricka
zarizeni uvnitt chladnicky.
Neposkozujte soucasti,

kde obiha chladici médium,
vrtanim nebo rfezanim.
Chladici médium by mohlo
vytéct v mistech poruseni
plynovych kanal( vyparniku,
prodlouzenich trubek nebo
povrchovych vrstev a zplsobit
podrazdéni kiiZe a zranéni odi.

Nezakryvejte a neblokujte
vétraci otvory na chladnicce
zadnym materialem.
Elektrické spotfebice museji
opravovat jen autorizované
osoby. Opravy provedené
nekompetentnimi osobami
mohou vést k ohrozeni
uzivatele.

V pripadé poruchy nebo pri
udrzbé i opravach odpojte
napajeni chladnicky bud
vypnutim prislusne pojistky
nebo odpojenim spotrebice.
Netahejte za kabel - tahejte
za zastrcku.

Ujistéte se, Ze ndpoje s
vysokym obsahem alkoholu
jsou bezpeCné uzaviené a

umisténé kolmo. 6 |

Nikdy neskladujte nadoby s
horlavymi spreji a vybusnymi
latkami v chladnicce.

» Nepouzivejte mechanické
nastroje nebo jiné prostredky
k urychleni procesu odmrazeni
s vyjimkou téch, které
doporucuje vyrobce.

- Tento vyrobek by nemely
pouZzivat osoby s télesnymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
poruchami ¢i nezkuSené nebo
nepoucené osob% (vCetné
déti), pokud jsou bez dohledu
osoby ktera bude odpovidat
za jejich bezpetnost nebo
ktera jim poskytné naleZité
Skoleni k pouzivani vyrobku

» Nepouzivejte poskozenou

chladnicku. V pripadé

{<akychko|| pochybnosti

ontaktujte servisniho
zastupce.

* Elektricka bezpeCnost
chladnlckyde zarucena
pouze tehdy, pokud systém
uzemnéni ve vasem dome
splnuje patficné normy.

* \lystavenivyrobku desti,
snehu, sluncia vétru je
nebezpecné z hlediska
elektrické bezpecCnosti.

» Pokud dojde k poSkozeni
napajeciho kabelu, kontaktujte
autorizovany servis.

» Beéhem instalace nikdy
nezapojujte chladnlcku k
zasuvce. Jinak mdZe dojit k
ohrozZeni zdravi s nasledkem
smrti.
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Tato chladnicka je urCena jen k
uchovavani potravin. Neméla
by byt pouzivana k zadnému
jinému ucelu.

Stitek s technickymi
parametry se nachazinalevé
sténé uvnit chladnicky.

Nikdy nepripojujte chladnicku
k systémUm pro Usporu
elektriny; mohly by chladnicku
poskodit.

Pokud se na chladnicce rozsviti
modré svétlo, nedivejte se do
néj nezakrytyma ocima nebo
bez ochrannych pomdicek prilis
dlouho.

U manualné ovladanych
chladnicek pockejte nejméné
5 minut, nez chladnicku

po vypadku energie znovu
spustite.

Tento navod k pouZiti predejte
novému majiteli v pripadé
prodeje vyrobku.

Pri pfepravée chladnicky
neposkozujte napajeci

kabel. Ohnutim kabelu m(ze
dojit k pozaru. Na napajeci
kabel nikdy nestavte tezké
predméty. Nedotykejte se
zastrcky mokryma rukama pfi
zapojovani vyrobku.

Nezapojujte chladnicku, pokud
je zasuvka uvolnéna.

Nestrikejte vodu pfimo na
vnitini ¢i vneéjsi ¢asti vyrobku z
bezpetnostnich dlvodda.

Do blizkosti chladnick
nestﬁke[i;te latky s horlavymi
plyny, jako je propan, aby
nedoSlo k pozaru a vybuchu.
Na horni stranu chladnicky
nikdy nestavte nadoby
naplnéné vodou, jinak

bY mohlo dojit k zasahu
elektrickym proudem nebo k
poZaru.

Do chladnicky nevkladejte
priliSna mnozstvi potravin. PFi
preplnéni mohou potraviny
spadnout dolti a poranit vas

a poskodit chladnicku pri
otevreni dveri. Na horni stranu
chladnicky nic nestavte; tyto
predmeéty by jinak mohly
spadnout, aZ otevrete nebo
zavrete dvirka chladnicky.
Jelikoz vakciny, léky citlivé na
teplo a védeckeé materialy
atd. vyZaduiji presnou teplotu,
neskladujte je tedy v této
chladnicce.

Pokud chladnicku delSi dobu

nebudete pouzivat, odpojte

Ll Mozny problém napajeciho
abelu by mohl zpisobit pozar.

Chladnicku se madze

pohybovat, pokud jeji nozky

nejsou radné upevneny

na podlaze. Spravnym

nastavenim nozek na podlaze

predejdete pohybu chladnicky.

Pri prenaseni chladnicky ji
nedrzte za kliku dvirek. Jinak by
se mohla odlomit.

 KdyZ musite postavit tento

7| oz vyrobek vedle jiné chladnicky



nebo mraznicky, vzdalenost
mezi zarizenimi by méla byt
nejmeng 8 cm. Jinak by mohlo
dojit k provihnuti sousednich
sten.

* Nikdy nepouZivejte vyrobek,
pokud Cast nachazejici se
na horni nebo zadni strané
vyrobku s elektronickou
deskou s plosnym spojem
uvnitr je otevrena (kryci deska
elektronickych ploSnych spojt)

).

U vyrobkii s davkovac

emvody;

» Tlak pro privod studené vody
musi byt maximalné 90 psi
(6,2 bar). Pokud je vas tlak
vody vyssinez 80 psi (5,5
bar), pouzijte ve vasi siti ventil
na omezovani tlaku. Pokud
nevite, jak zkontrolovat tlak
vody, poZadejte 0 pomoc
profesiondlniho instalatéra.

 Pokud priinstalaci existuje
riziko vodniho razu, vzdy
pouZzijte preventivné zarizeni

8]

proti vodnimu rdzu. Pokud jste
si nenijisty, zda ve Vasisiti je

efekt vodniho razu, porad'te se
s profesiondlnim instalatérem.

 Neinstalujte na pfivodu
pro teplou vodu. Provedte
nezbytna opatfeni proti riziku
zamrznuti hadic. Provozni
interval teplota vody musi byt
meziminimalné 33°F (0,6°0)
amaximalné 100 °F (38 ° ().

 Pouzivejte jen pitnou vodu.

Bezpecnost déti

1V

 Pokud maji dvifka zamek, méli
byste skladovat kli¢ mimo
dosah déti.

« Détije nutno kontrolovat, aby
nezasahovaly do soucasti
vyrobku.

Dodriovénl’smérnige WEEE
a o likvidaci odpadu:

Tento produkt splfiuje
smeérnici EU  WEEE
(2012/19/EU). Tento
vyrobek nese symbol
plroktFl’dEnf, platny pro
elektricky a
-elektronlcky odpad
(WEEE).
Tento produkt byl vyroben
z vysoce kvalitnich soucasti
a materialQ, které lze znovu
pouzit a které jsou vhodné
pro recyklaci. Produkt na konci
zivotnosti  nevyhazujte do
bézného domaciho odpadu.
Odvezte ho do sbérného mista
pro  recyklaci  elektrickych
a  elektronickych  zarizeni.
Informace o téchto sbérnych
mistech ziskate na mistnich
d¥adech.



Dodrzovani smérnice
RoOHS:

Produkt, ktery jste zakoupili
spliiuje smérnicth EU RoHS
(2011/65/EU). Neobsahuje
zadné Skodlivé ani zakazané
materidly, které jsou smeérnici
zakdzané.

Informace o baleni

Balici materialy jsou vyrobeny
z recyklovatelnych material
v souladu s nasimi narodnimi

smernicemi na ochranu
zivotniho  prostredi.  Balici
materialy  nevyhazujte  do

domaciho nebo jiného odpadu.
Odvezte je na sbérné misto
balictho materialu, které ma
povéreni mistnich organda.

Upozornéni HC

Pokud chladici systém
vasSeho vyrobku obsahuje
R600a:

Tentoplynje horlavina. Davejte
tedy pozor, abyste neposkodili
systémchlazeniapotrubibéhem
pouziti a prepravy. V pripadé
poSkozeni udrzZujte vyrobek
mimo potencidlni zdroje horeni,
které mohou zpdsobit vzniceni
vyrobku, a vyvetrejte mistnost,
V NiZ je pFistroj umistén.
Ignorujte toto upozornéni,
pokud chladici systém
vasSeho vyrobku obsahuje
R134a.

Typ plynu pouZity ve vyrobku
je uveden na typovém Stitku na
levé sténé uvnitr chladnicky.

\r/]yrvobek nikdy nevhazujte do
ohné.

Postup pro usporu energie

» Nenechdvejte dvirka
chladnicky oteviena delSi
dobui.

» Nevkladejte do chladnicky
horké potraviny nebo napoje.

 Nepreplfiujte chladnickuy,
abyste nebranili obéhu
vzduchu uvnitr.

* Neinstalujte chladnicku na
primé slunecni svétlo nebo do
blizkosti tepelnych spotrebicd,
jako je trouba, mycka nebo
radiator.

 Davejte pozor, abyste
nechavali potraviny v
uzavienych nadobach.

« U vyrobk(i s prostorem
mraznicky; Maximalni
mnozstvi potravin v mraznicce
mUZete uskladnit, pokud
vyjmete polici nebo zasuvku
mraznicky. Hodnota spotreby
energie udanad pro vasi
chladnicku byla stanovena pfi
vyjmuté polici nebo zasuvce
mraznicky a pri maximalni
naplni. Nehroziriziko pfi
pouZzivani police nebo zasuvky
podle tvart a rozmérd
potravin, které chcete mrazit.

* Rozmrazovani zmrazenych
potravin v prostoru chladnicky
zajisti Usporu energie a
zachova kvalitu potravin.

9|oz



[E] Instalace

/\ Nezapometite, 7e vyrobce
neodpovida za nedodrzeni informaci
uvedenych v ndvodu k pouZiti,

Body ke zvaZeni pri

prepravé chladnicky

1. Chladnicku je nutno vyprazdnit a
vyCistit pred jakoukoli pfepravou.

2. Police, pfisluSenstvi, prostor pro
Cerstvé potraviny atd. v chladnicku je
nutno radné upoutat lepici paskou,
aby nedochazelo k vibracim.

3. Obaly je nutno upevnit silnymi
pdskamialany a je nutno dodrZovat
pravidla pro pfepravu vytisténa na
obalu.

Nezapomeiite...

Kazdy recyklovany materidl je
nezbytny zdroj pro prirodu a naSe
narodni zdroje.

Pokud chcete pfispét k recyklaci
obalovych material(, dalsi informace
ziskate od organd ochrany Zivotniho
prostfedi nebo mistnich Uradda.

NezZ chladnicku zapnete

NeZ zaCnete pouZivat chladnicku,
zkontrolujte ndsleduijict.

1. Jevnitfek chladnitky suchy a mtize
zanivolné obihat vzduch?

2. (Oba plastoveé klinky nainstalujte
podle obrazku. Plastové klinky zajisti
potfebnou vzdalenost mezi vasi
chladnickou a zdi, aby se zajistilo
proudénivzduchu. (Uvedeny
obrdazek je jen pfiklad a neshoduije se
presné s vaSim vyrobkem.)

10

3. Vydistéte vnitrek chladnicky podle
kapitoly ,UdrZzba a cistén{”.

4. Zapojte chladnitku do sité. Po
otevieni dvifek se rozsviti vnitfni
osvétleni prostoru chladnicky.

5. UslySite hluk pfi startovani
kompresoru. Kapalinaaplynv
chladici soustavé mohou také
vyddvat zvuky, i kdyZ kompresor
nebé&Zi, coz je pomé&rné normalni.

6. Prednikraje chladnitky mohou
byt teplé. Je to zcela normalni.
Tyto oblasti maji byt teplé, aby
nedochdzelo ke kondenzaci.

Zapojenido sité

Pfipojte  vyrobek k uzemnéné
zasuvce, kterd je chranéna pojistkou
vhodné kapacity.

DileZité:

* Spojenimusibytvsouladus
ndrodnimi predpisy.

» Napdjeci kabel musi byt po instalaci
snadno dostupny.

» Specifikované napéti musi byt rovné
napéti v siti,
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» Kpfipojeni nepouzivejte
prodluZovaci kabely a vicecestné
zasuvky.

/\ Poskozeny napéjeci kabel musf
vymeénit kvalifikovany elektrikar.

/N \lyrobek nesmite pouZivat, dokud
neni opraven! Hrozi riziko zdsahu
elektrickym proudem!

Likvidace obalu

Obalové materidly mohou byt pro
déti nebezpetné. UdrZujte materidly
mimo dosah déti nebo je zlikvidujte v
souladu s pokyny zpracovani odpadd.
Nelikvidujte je s b&znym domovnim
odpadem.

Baleni chladnicky
recyklovatelnych material.

Likvidace vasi staré
chladnicky

Starou chladni¢ku zlikvidujte tak,
abyste neohrozili Zivotni prostredi
 Informace o likvidaci chladnicky

ziskate u autorizovaného prodejce
nebo odpadového odboru vaseho
mésta.

Pfed likvidaci vasi  chladnitky
odriznéte zastrcku a v pfipadé, Ze jsou
na dvefich zamky, znesSkodnéte je, aby
nedoslo k ohroZeni déti.

Umisténi ainstalace

je z

/\ Pokud nejsou vstupni dvefe
do mistnosti, v niZz chladnicku
nainstalujete, dostatecné  Siroké,
aby chladnicka proSla, kontaktujte
autorizovany servis a nechte sejmout
dvefe chladnicky a protahnéte je
bokem.

11

1. Chladnicku umistéte na misto, které
umoziiuje snadnou obsluhu.

2. (Chladnicku umistéte mimo zdroje
tepla, vihka a primeé svétlo.

3. Kolem chladnitky musi byt
dostatecny prostor pro ventilaci, aby
se zajistila U¢innost provozu. Pokud
mate chladnitku umistit do vyklenku,
musi byt nejméné 5 cm od stropu a
5 ¢m od stén. Pokud je na podlaze
koberec, musite zvednout produkt o
2,5cmnad zem.

4. Umistéte chladnitku narovnou
podlahu, aby nedochdzelo ke
kymaceni.
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Nastavovani nozek

PokudjevaSechladnitkanevyvazeng;
Chladni¢ku  vyrovnate otacenim
prednich nozZek, viz obrazek nize. Roh,
kde jsou umistény nozky, se sniZi,
kdyZ otdcite ve sméru Cerné Sipky,
zvedne se, kdyZz otatite opalnym
smérem. Pokud vam nékdo pom(ze
nadzvednout chladnitku, proces se
usnadni.

i iy
o J g
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Zmeéna dvirek
Postupujte podle poradi
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nPrlprava

Pro volné stojici zafizeni; "tento .

chladici spotFebic neniurcen k

pouZiti jako zabudovany spottebic.
 (Chladnitku instalujte nejméné 30 .

cm od zdrojd tepla, jako jsou varné

desky, trouby, Ustfedni topeni

a spordky a nejméné5cmod

elektrickych trub, neumistujte jina

primé slunetni svétlo.

 Teplota prostrediv mistnosti, kde .
instalujete chladnicku, by méla
byt nejméné -15°C. Pouzivani
chladnitky za chladnégjSich podminek
se nedoporucuje vzhledem k jeji
dcinnosti. .

» Zajistéte, aby byl vnitiek vasi
chladnicky dlikladné vycistén.

» Pokud vedle sebeinstalujete dvé
chladnicky, mél by mezi nimi byt
rozestup nejméné 2 cm.

 Kdyz spustite chladnicku poprvé,
dodrzujte nasledujici pokyny béhem
prvnich Sesti hodin.

» Dvefe neotevirejte ¢asto.

* Musibézet prazdnd bez vkladani
potravin.

* Neodpojujte chladnitku. Pokud dojde
k vypadku energie, prostudujte si
varovani v kapitole "“Doporucend
feSeni problém(”,

» Vzdy pouZivejte koSe/zasuvky
poskytované s chladicim prostorem
v zdjmu nizké spotfeby energie a
lepSich podminek skladovani.

+ Styk potravins Cidlem teploty v
mraznicce mdZe zvysit spotiebu
energie zarizeni. Zabrarite tedy
jakémukoliv kontaktu s Cidlem (Cidly).

14| cz

Plvodniobaly a pénové materidly
uschovejte pro budouci prepravu €i
presun.

U nékterych model(i se pristrojova
deska automaticky vypne po 5
minutdch po tom, jak byly dvefe
uzavreny. Opét se aktivuje, kdyz se
dvefe oteviou nebo po stisknuti
libovolné klavesy.

Vzhledem ke zméné teploty v
dCsledku otevieni/zavreni dveri
béhem provozu je bézné, ze se na
dvefich/politkach a sklenénych
nadobdch objevi kondenzace.

ProtoZe horky a vihky vzduch

se nedostane pfimo do vaSeho
vyrobku, kdyZ nejsou dvitka
otevrena, spotrebic se optimalizuje
ve stdvajicich podminkach tak,

aby nadéjné chranil jidlo umisténé
uvnitf, Funkce a soudasti, jako jsou
kompresor, ventildtor, rozmrazovac,
osvétleni, displej aj.,, budou fungovat
tak, aby za téchto podminek
spotfebovavali minimalni mnoZstvi
energie.



[E Pouzivani chladnitky

Tlacitko nastaveni teploty
Vnitini teplota chladnitky se méni z

Skladovani zmrazenych
potravin

nasledujicich dlvod(;

Teploty podnebi,

Casté otevirani dveffa nechavani
dvefidlouho otevienych,

Vlozené jidlo do chladnitky bez
ochlazeni na pokojovou teploty,
Umisténi chladnicky v mistnosti
(napF. na slunci).

M(Zete upravit teplotu uvnitf z

téchto ddvod( pomoci termostatu.
Pokud je teplota vysSinez 32°C, otocte
tlacitko termostatu na maximum.

15

MraZené potraviny m(zete skladovat
aZ 3 mésice pfi béznych teplotach
pod -18°C. Délka uschovani se

maZe liSit podle typu potravin.

Doba uskladnéni téchto potravin je
uvedena na obalu od vyrobce.

Zmrazené potraviny, které jste
zakoupili, umistéte do mraznicky,
nez rozmrznoul.

 Zmrazené potraviny miZete

(674
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Odmrazovani spotrebice

*  PriliSné mnoZstviledu ovlivni mrazici
vykonnost vaseho spotrebice.

» Doporucujeme tedy odmraZovat
vas spotfebit nejméné dvakrat
roCné nebo vZdy, kdyZ vrstva ledu
presahne 7 mm.

» Odmrazuijte spotrebic jen tehdy, kdyZz
je uvnitr jen malo potravin.

* \lyjméte zmraZené potraviny ze
zasuvek, Zabalte hluboce zmrazené
potraviny do nékolika vrstev
papiru nebo latky a uskladnéte na
chladném misteé.

+ Odpojte spotfebit nebo vypnéte
prerusovac obvodu pro zahdjeni
procesu odmraZeni,

+ Vyjméte piisluSenstvi (police,
zasuvky atd.) ze spotrebice a
vhodnou nddobou zachytdvejte
odmraZovanou vodu.

16

* Houbitkou nebo mékkym
hadrikem otFete v nutném pripadé
odmraZenou vodu.

» Béhem odmrazovani méjte dvirka
otevrena.

* ProrychlejsiodmraZeni umistéte do
spotrebite ndadoby s teplou vodou.

* Nikdy nepouZivejte na odstranéni
ledu elektrické pristroje,
odmrazovaci postrik nebo ostré €i
SpiCaté predmeéty, jako jsou noze
nebo vidlicky.

» PoodmrazenivyCistéte vnitrek (viz
oddil “Cisténi a péce”).

» Zapojte spotrebit do sité. Umistéte
zmrazené potraviny do zasuvek a
zasuite zasuvky do mraznicky.
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Nastaveni provozni teploty

Provozni teplotu Ize requlovat
ovladacem teploty.

vy

(Nejteplejsi)

4 = NejvysSi nastaveni chlazeni
(Nejchladnégjsi)

(nebo)

(NejteplejSi stupen)

Warm <+@—e—e—e—e» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

Max. = NejvySSinastaveni chlazeni
(Nejchladngjsi stuperi)

Zvolte nastaveni podle pozadované
teploty.

Vnitini teplota také zavisi na teploté
prostredi, frekvenci otvirani dvitek a
mnoZstvijidla uvnitr.

Castym oteviranim dvitek teplota
uvnitf stoupne.

Z tohoto diivodu doporucujeme
zavrit dvitka co nejrychleji po pouziti.
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Bé&Zna skladovaci teplota vaseho
spotrebite by méla byt -18 °C. Pokud
otocite tlacitko termostatu doprava
od pozice 1, spotfebit se vypne a
bude slySet cvaknuti. NizSich teplot
Ize dosahnout nastavenim tlacitka
termostatu do pozice 4.

Doporucujeme kontrolovat teplotu
teplomérem, abyste mélijistotu,

Ze skladovaci prostory maji stale
poZadovanou teplotu.

Nezapominejte zjistit hodnotu
okamzité, protoZe teplota na
teploméru stoupne velmi rychle poté,
o jej vyjmete z mraznicky:.

Termostat se nachazi na zadni sténé
sk¥iné (viz schéma vyse) a ovlada se
tlacitkem termostatu.

Thermostat

A
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K Udrzba a Eisteni

A\ Nikdy na €i§téni nepouZivejte
benzin, technicky benzin a podobné
materialy.

/\ Doporutujeme odpojit pristroj od
Sité, neZ jej zaCnete Cistit.

/N Nikdy nepouZivejte brusné nastroje,
mydlo, domovni ¢isti¢, odmaStovac Ci
voskové Cistidlo.

/N U produktg, které nejsou No Frost,
se mohou na zadni sténé chladnicky
objevit kapky vody a namraza na
tlouStku prstu. Necistéte; nikdy
nepouZzivejte olej nebo podobné
prostredky.

/\ Pro ¢isténi vnéjsiho povrchu
produktu pouzivejte pouze mirné
navlhcené utérky z mikrovidken.
Houbicky a jiné typy Cisticich
ubrousk{ mohou poskrabat povrch.

G PouZivejte vlaznou vodu pro
vyciSténi skiiné a otfete ji pak
dosucha.

G Pouzivejte vihky hadrik namoteny
do roztoku jedné cajové IZicky
sody bikarbony na pdl litru vody na
vycisténi vnittku, pak jej dosucha
otfete.

/\ Zajistéte, aby do krytu svétlaajinych
elektrickych prvk{ nepronikla voda.

/\ Pokud chladnitku del$f dobu
nebudete pouZivat, odpojte napdjeci
kabel, vyjméte vSechny potraviny,
vyCistéte jej a nechte dvere
otevrené.

G Pravideln& kontrolujte t&snéni
dvitek, abyste zajistili jejich Cistotu a
nezaneseni ¢astetkami potravin.
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/\ Pro odstranéni polic ve dvefich
odstrarite vSechen obsah a pak jen
zvednéte dverni polici vzh(iru ze
zakladny.

A K tisténi vngjsich povrchi
a chromem potazenych soulasti
produktu nikdy nepouZivejte Cistici
prostredky nebo vodu, kterd obsahuje
chlér. Chlér zplsobuije korozi takovych
kovovoych povrchd.

A\Nikdy nepouZivejte ostré a drsné
nastroje nebo mydlo, domaci Cistici
prostredky, Cistici prostfedky, benzin,
benzen, vosk, atd., v opatném pfipadé
se na plastovych dilech objevi skvrny
a dojde k jejich deformaci. K ¢isténi
pouzijte teplou vodu a mékky hadrik a
otfete je dosucha

Ochrana plastovych ploch

G Nevkladejte tekuté oleje nebo
pokrmy s obsahem oleje do
chladnitky v neuzavienych
nadobach, jelikoz poSkodi
plastovou plochu vasi chladnicky.
V pfipadé rozliti nebo rozetreni
oleje na plastové ploSe vycistéte a
oplachnéte pfisluSnou ¢ast plochy
teplou vodou.
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Doporuéend feeni problémii

NeZ zavolate do servisu, projdéte si
tento seznam. Moznd vam uSetii Cas a
penize. Tento seznam obsahuje Casté
stiznosti, které nejsou zplisobeny
vadnym zpracovanim ¢ pouzitymi
materidly. Nékteré zde uvedené funkce
nemuseji byt pfitomny na vaSem
vyrobku.

Chladnicka nefunguije.

* |echladnicka fadné zapojena?
Zasunte zastrcku do sité.

» Nenivypalena pojistka zastrcky,
do niZje chladnicka zapojena,
nebo hlavni pojistka? Zkontrolujte
pojistku.

Kondenzace na bocCni sténé
prostoru chladnicky (MULTIZONE,
COOL CONTROL a FLEXI ZONE).

» Velminizka teplota prostredi.

Casté otevirani a zavirani dvefi.
Vysoka vihkost v prostredi.
Skladovani potravin s obsahem
kapalin v otevienych nadobach.
Nechani otevienych dvefi. Pfepnuti
termostatu na niZsi teplotu.

* SniZeni Casu otevienych dvefi nebo
meéng Casté pouZiti,

+ Zakryti potravin v otevienych
nadobach vhodnym materidlem.

 Otfete kondenzaci suchym hadrem
a ovérte, zda je stale pritomna.
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Kompresor neb&zi

+ Tepelna pojistka kompresoru se
zapne béhem nahlého vypadku
energie nebo odpojeni a zapojent,
jelikoZ tlak chladiciho médiav
chladici soustave chladnicky neni
dosud vyvdZzen. Vase chladnitka
zaCne fungovat asi po 6 minutach.
Kontaktujte servis, pokud se
chladnicka nespusti na konci této
doby.

» (ChladnitkajevreZzimu
odmraZovani. Toto je normalni pro
chladnitku s pIné automatickym
odmrazovanim. Cyklus odmrazeni
probihd pravidelné.

» (Chladnitka neni zapojena do
zasuvky. Ovérte, zda je zastrtka
fadné zasunuta do zasuvky.

* |espravné nastavena teplota?
Mozna je odpojeno napdjeni.
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Chladnicka casto bézi nebo bézi
dlouhodobé.

* Novy vyrobek mtiZe byt Sirsi nez
predchozi. Je to zcela normalni.
Cétsi chladnicky funguiji delSi dobu.

» Okolniteplota v mistnosti je mozna
vysoka. Je to zcela normalni.

+ Chladnitka mozna byla neddvno
zapojena nebo byla naplnéna
potravinami. Ochlazovani
chladnicky mdZe trvat o par hodin
déle.

* Vnedavné dobé jste do chladnicky
vlozili velké mnozstvi teplych
pokrm(. Horké pokrmy zpCisobuiji
delSifungovani chladnicky aZ do
dosazeni bezpetné teploty pro
uchovani.

» Dvefe se mohly otevrit astéji
nebo byly ponechdny dlouhou
dobu otevrené. Teply vzduch, ktery
pronikl do chladnicky, zpCsobil
dlouhodobéjsi chod chladnicky.
Otevirejte dvefe méné Casto.

» Mraznitka nebo dvere chladnicky
z(staly dokofdn. Zkontrolujte, zda
jsou dvere pevné zavreny.

» (Chladnitka je nastavena na velmi
nizkou teplotu. Upravte teplotu
chladnicky na vysSihodnotu a
pockejte na dosazeni této teploty.

» Tésnéni dvefichladnitky nebo
mraznicky m{ze byt uspinéno,
opotrebené, prasklé nebo
nespravné usazené. VyCistéte
nebo vymeérnte tésnéni. Poskozeni/
prasklé tésnéni zplsobuje
dlouhodoby chod chladnicky pro
udrZeni spravné teploty.
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Teplota mraznicky je velmi nizka,
zatimco teplota v chladnice je
dostatecna.

» Teplota mraznitky je nastavena
na velmi nizkou teplotu. Upravte
teplotu mraznicky na vyssi
hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota chladnicky je velmi nizka,
zatimco teplota v mraznicce je
dostatecna.

 Teplota chladnicky mdiZe byt
nastavena na velmi nizkou teplotu.
Upravte teplotu chladnicky na vySsi
hodnotu a zkontrolujte ji.

Jidlo v chladnice zacina mrznout.

 Teplota chladnicky mdZe byt
nastavena na velmi nizkou teplotu.
Upravte teplotu chladnicky na vySsi
hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota v  mraznitce nebo

chladnitce je velmi vysoka.

« Teplota chladnicky mdZe byt
nastavena na velmi vysokou
teplotu. Nastaveni chladnictky ma
vliv na teplotu v mraznicce. Zmérite
teplotu chladnitky nebo mraznicky,
dokud teplota v chladnitce nebo
mraznitce nedosahne dostatenou
hodnotu.

+ Dvere se mohly otevfit Castéji nebo
byly ponechdny dlouhou dobu
oteviené; otevirejte je méné asto.

* MoZndjste nechalinedoviend
dvitka; zavirejte je Uplné.

* Vnedavné dobé jste do chladnicky
vlozili velké mnozstvi teplych
pokrm(. Pockejte, aZ chladnicka
nebo mraznicka dosahne
poZadované teploty.

+ Chladnicka byla nedavno zapojena.
UpIné ochlazeni chladnicky trva

né&jakou dobu.

(674




Provozni hluk se zvySuje, kdyz je
chladnicka zapnuta.

Neprijemny zapach v chladnicce.

* Provoznivlastnosti chladnicky se
mohou zménit podle vykyv( okolni
teploty. Je to normalni, nejde o
poruchu.

Vibrace nebo hluk.

* Podlahanenirovnd nebo je slaba.
Chladnicka se pFi pohybu kymadi.
Ovérte, zda je podlaha dostatetné
pevna pro chladni¢ku a zda je rovna.

 Hluk mohou zp(isobovat predméty
vkladané na chladni¢ku. Pfedméty
na horni strané chladni¢ky sejméte.

o (hladnicku je nutno vycistit uvnitr.
Vycistéte vnitfek chladnicky
houbickou, vlaznou vodou nebo
karbonovou vodou,

» Neékteré nadoby i obalové
materidly mohou zpCsobit zapach.
PouZijte odliSnou nadobu nebo
obalovy material jiné znacky.

DviFka se nezaviraji.

Ozvyva se zvuk z chladnicky jako
rozlévani kapaliny nebo strikani.

+ Proudénikapalina plynu se mdze
objevit v souladu s provoznimi
zasadami vasi chladnicky. Je to
normalni, nejde o poruchu.

Ozyva se hluk jako kvileni vétru.

» Zabalené potraviny mohou branitv
zavirani dvefi. Vymérite obaly, které
braniv chodu dvefi.

» (Chladnitka nestoiji zcela svisle na
podlaze a pfi pohybu se mirneé
pohupuje. Upravte sefizovaci
Srouby.

* Podlaha nenirovna ¢isilna. Ovérte,
zda je podlaha rovnd a unese
chladnicku.

* |souv provozu ventildtory pro
ochlazeni chladnicky. Je to
normalni, nejde o poruchu.

Prihradky na Cerstvé potraviny jsou
zaseklé.

Kondenzace na vnitfnich sténach
chladnicky.

 Potraviny se mozna dotykaji horni
strany zasuvek. Upravte rozlozeni
potravin v zasuvce.

* Horké avlhké pocasi zvySuje
tvorbu ledu a kondenzace. Je to
normalni, nejde o poruchui.

* MoZna zlstala nedoviena dvitka;
zajistéte Uplné uzavreni dvefi.

» Dvefe se mohly otevrit Castéji nebo

byly ponechdny dlouhou dobu
otevrené; otevirejte je méné Casto.

Pokud Je Povrch Produktu Horky

* KdyZ je zafizeniv provozu, Ize
pozorovat vysoké teploty mezi
dvéma dvitky, na postrannich
panelech anazadnimgrilu. To je
béZné a nenito dlivod pro servisni
ddrzbu! Pri kontaktu s témito
plochami bud'te opatrni.

VlIhkost na vn&jsi strané chladnicky
nebo mezi dvermi.

Ve vzduchu mdZe byt vihkost;
toto je ve vihkém pocasi pomérné
normalni. Po poklesu vihkosti
kondenzace zmizi.

21
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Prosim, precitajte si najskor tato prirucku!

Vazeny zakaznik,

dufame, Ze vas produkt, ktory bol vyrobeny v modernych tovarfiach a skontrolovany
v ramci prepracovanych postupov riadenia kvality, vam bude UspeSne a efektivhe
slazit.

Preto vam odporucame, aby ste si pozorne precitali celd tdto prirucku k vaSmu
produktu predtym, ako ho zaCnete pouzivat, a ponechajte si ju poruke, aby ste si ju
v pripade potreby mohli prezerat.

Tento manual

* Vam pomd&ze pouZzivat vas pristroj rychlo a bezpetne.

* Manudl si precitajte pred inStaldciou a prevadzkou vasho produktu,

* Dodrziavajte pokyny, obzvlast tie, ktoré sa tykaju bezpetnosti.

* Manudl si uschovajte na lahko pristupnom mieste, pretoze ho méZete neskér
potrebovat.

* Okrem toho si precitajte aj ostatné dokumenty dodané s vaSim produktom.

Majte na pamati, Ze tento manudl plati aj pre iné modely.

Symboly aich popis
Tento navod na obsluhu obsahuje nasledovné symboly:
@ Dblezité informacie alebo uZitocné tipy.
A Vystraha pred ohrozenim Zivota a majetku.
A Vystraha pred elektrickym napdtim.

[i] INFORMACIE

Informécie o modeli uloZzené v databdze vyrobkov sa daju

oo
EN ER G 7 % ziskat zadanim nasledujucej webovej stranky a vyhladanim

= identifikatora vagho modelu (*), ktory je uvedeny na ener-
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —> (¥) getickom étltku

https://eprel.ec.europa.eu/
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Horny zachytavaci prvok

Prietinky pre mrazené potraviny.

Vel'ké priecinky

Spodny priecinok

Sklenené policky pod velkymi priecinkami
Nastavitelné predné ndzky

w o oo N

@ Obrazky v tejto prirucke k obsluhe s schematické a nemusia sa presne zhodovat
s vasim produktom. Ak produkt, ktory ste si zakdpili, nedisponuje uvadzanymi
Castami, potom sa to tyka inych modelov.
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EDGIe‘z’ité bezpecnostné vystrahy

Preditajtesi nasledujuce
informacie. Nedodrziavanie
tychto informacii moze mat za
nasledok zranenia alebo vecné
Skody. VSetky zarucné zavazky
tym stracaju platnost,

Originalne nahradné suciastky
budd dodavané po dobu 10
rokov od kupy vyrobku.

Urcené pouzitie

UPOZORNENIE:
UdrZujte vetracie
otvorynakryte pristroja
alebo v  konsStrukcii
zabudovania bez
prekazok.

A

UPOZORNENIE:

Nepouzivajte
mechanické  nastroje
alebo iné prostriedky
na urychlenie procesu
odmrazenia, okrem
tych, ktoré odporuca
vyrobca.

UPOZORNENIE:
NepoSkodzujte
chladiaci okruh.

UPOZORNENIE:
Nepouzivajte
elektrické  spotrebice
vo vnutri priestoru na
potraviny, iba ak su
doporucené vyrobcom.

A

[oto  zariadenie jé urcené
pre pouZzitie v .domacnosti a v
podobnych podmienkach, ako
su napriklad

- Kuchynské  miestnosti
pre personal v obchodoch,
kancelariach  a v  inych
pracovnych prostrediach;

- farmadrske domy a klienti
v hoteloch, moteloch a inych
typoch bytovych zariadeni;

- v ubytovacich zariadeniach
typu bed and breakfast;

- stravovacie a podobné
zariadenia neobchodneho typu.

VVSeobecnd bezpecnost

» Ak chcete vyradit/
zlikvidovat tento produkt,
odporuc¢ame vam poraditsas
autorizovanym servisom, aby
ste ziskali potrebné informacie
0 autorizovanych organoch
zriadenych na tento ucel.

+ (Obratte sa na autorizovany
servis so vsetkymi otazkami
a problémami s vasou
chladnickou. Nezasahujte ani
nenechajte inych zasahovat
do chladnicky bez upozornenia
autorizovaného servisu.

* Privyrobkoch s mraziacim
priecinkom nejedzte zmrzlinu
v kornutoch a kocky l'adu
ihned'po ich vybratiz
mraziaceho prieCinkal (Mézete
si tym spdsobit neprijemny
mrazivy pocit v ustach.)

* Privyrobkoch s mraziacim
prieCinkom nedavajte
do mraziaceho priecinka
tekuté napoje vo flasiach
a plechovkach. V opanom
pripade by mohli prasknut,
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Mrazeného jedlasa
nedotykajte rukami; mohlo by
sa k ruke prilepit.

Pred Cistenim alebo
rozmrazovanim chladnicku
odpoijte.

Para a paroveé Cistiace
prostriedky by sa nikdy
nemali pouzivat pri Cisteni a
odmrazovani vasej chladnicky.
V takychto pripadoch by

sa para mohla dostat do
kontaktu s elektrickymi dielmi
a spOsobit skrat alebo zasah
elektrickym pradom.

Nikdy nepouzivajte rozne
Casti, ako napr. dvere, ako
podpery alebo schodiky.

Vo vnutri vasej chladnicky
nepouzivajte elektrické
zariadenia.

(Casti, v ktorych cirkuluje
chladivo, neposkodzuijte
nastrojmi na vrtanie alebo
rezanie. V pripade perforacie
plynovych kandlov vyparnika,
trubkovych rozsireni alebo
povrchovych Uprav, spésobuje
rozliaty chladiaci prostriedok
podrazdenie pokozky a
zranenia oci.

Neprekryvajte ani neblokujte
ventilané otvory na
chladnicke ziadnymi
materialmi.

Elektrické spotrebice musia
opravovat len opravnené
osoby. Opravy vykondvané
nekompetentnymi osobami
predstavuﬂu riziko pre
pouzivatela.

V pripade zlyhania alebo

poCas udrzby alebooprav = 6 | s«

odpoijte chladnicku od
elektrického rozvodu bud'
vypnutim prislusnej poistky
alebo odpojenim spotrebica
odsiete.

Pri odpajani zasuvky netahajte
za kabel, ale potiahnite
zasuvku.

Uistite sa, Ze napoje s
vysokym obsahom alkoholu
su bezpeCne uzavreté a
umiestnené kolmo.

V chladnicke neskladujte
spreje s rozprasovacom,
ktore obsahuju horlavé alebo
vybusné latky.
NepouZivajte mechanické
pristroje alebo iné
prostriedky na urychlovanie
rozmrazovacieho procesu
iné ako tie, ktoré odportca
vyrobca.
Tento produkt nie je urceny
Na pouZivanie osobami
s fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi poruchami
alebo nepoucenymialebo
neskudsenymi osobami
(vratane deti), pokial' pri
nich nie je osoba, ktora
je zodpovednd zaich
ezpecnost, alebo ktordich
riadne pouci o pouzivani
produktu

Neuvadzajte do prevadzky
posSkodenu chladnicku. Ak
mate akékol'vek pochybnosti,
obratte sa na servisneho
zastupcu.

Elektricka bezpetnost vasej

chladnicky je zarucenalen
vtedy, ked'je vas uzemnovaci



systémv zhode s tymito
Standardmi.

Vystavenie produktu
pOsobeniu dazda, snehu,
sinka a vetra je nebezpetné
z pohladu elektrickej
bezpelnosti.

Pri poSkodeni elektrického
kabla kontaktujte
autorizovany servis, aby ste
zabranili ohrozeniu.

Pocas instalacie nikd
chladnicku nepripajajte

do elektrickej zasuvky. V
opacnom pripade vznikne
riziko usmrtenia alebo
vazneho zranenia.

Tato chladnicka je ur€ena

len na skladovanie potravin.
NepouZzivajte ju na Ziadne iné
ucely.

Stitok s technickymi Udajmi
sanachddza na lavej stene vo
vnutri chladnicky.

Chladnic¢ku nezapdjajte do
elektronickych systémov na
usporu energie, pretoze ju
mozu poskodit.

Ak na chladnicke svieti modré
svetielko, nepozerajte sado
neho volnym okom alebo
optickymi nastrojmi po dlhSiu
dobu.

Manualne riadené chladnicky
zapinajte po vypadku prudu s
odstupom najmenej 5 minut.
Pri odovzdani produktu

inej osobe odovzdajte tdto
prirucku k obsluhe novému
vlastnikovi.

Zabrante poSkodeniu

elektrického kabla pri prepravgI .

chladnicky. Prehybanie kabla

moze spdsobit poziar. Na
napajaci kabel nedavajte
tazke predmety. Pri zapajani
produktu sa zastrcky
nedotykajte mokrymi rukami.

Chladnicku nezapdjajte, ak je
zasuvka na stene uvolnena.

Z bezpecCnostnych dévodov
nestriekajte vodu priamo na
vnutorné alebo vonkajSie Casti
produktu.

Z dévodu rizika poziaru a
v?’/buchu nerozstrekujte v
blizkosti chladnicky horlavé
materialy, ako napriklad
propanovy plyn a pod.

Na chladnicku neumiestriujte
nadoby naplnené vodou,
pretoze mozu spbsobit zasah
elektrickym pridom alebo
poziar.

Nepretazujte chladnicku
nadmernymi mnozstvami
potravin. Ak je pretazena,
potraviny mozu spadnut

a sposobit vam zranenie a
poskodit chladnicku, ked'
otvorite dvere. Na chladnicku
nikdy nedavajte predmety,
pretoze mézu spadnut, ked'
otvorite alebo zatvorite dvere
chladnicky.



V chladnicke neuchovavajte
vakcinﬁ/, lieky citlivé na teplo,
vedecké materidly a pod.,
ktoré sivyzaduju presnu
teplotu.

Ak sa chladnicka nebude dIhsi
Cas pouzivat, treba ju odpojit
zo siete. Mozny pro Iem

S napajacim k kablom moze
sposobit poziar.
Ked'nastavitelné nozicky

nie s umiestnené pevne

na podlahe, mdZe dbjst k
posunu chladnicky. Spravnym
upevnenim nastavitelnych
noziciek na podlahe mozno

zabranit posuvaniu chladnicky.

Pri prenasani chladnicky ju

nedrZte za rukovat na dverach.

V opatnom pripade mdze
prasknut.

Ak musite umiestnit produkt
ved|a inej chladnicky alebo
mraznicky, vzdialenost medzi
nimi musi byt najmene} 8 cm.
Inak m&zu prilahlé steny stran
navlhnut,

Nikdy nepouZzivajte vyrobok,
ak Cast nachadzajucasana
horne&alebo zadnej strane
vyrobku s elektronickou
doskou s plosSnym spojom

vo vnutri je otvorend (krycia
doska elektronickych ploSnych
spojov) (1).
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Privyrobkoch s
davkovacom vody

SK

Tlak pre privod studenej vody
musi byt maximalne 90 psi
(6,2 bar). Ak je vas tlak vody
vySSiako 80 psi (5,5 bar),
pouzite vo vase;j sieti ventil
na obmedzovanie tlaku. Ak
neviete, ako skontrolovat tlak
vody, poziadajte o pomoc
profesiondlneho instalatéra.
Ak priinsStalacii existuje riziko
vodného razu, vzdy pouZzite
preventivne zariadenia proti
vodnému razu. Ak ste sinie je
isty, Ci vo VaSej sieti je efekt
vodnéhorazu, poradtesas
profesionalnym inStalatérom.

NeinStalujte na privode
pre teplu vodu. Vykonajte
nevyhnutné opatrenia

roti riziku zamrznutia

adic. Prevadzkovy interval
teplota vody musi byt medzi
minimalne 33°F(0,6°0) a
maximalne 100 ° F (38 ° ().



Bezpecnost deti

* Ak dvere obsahuju zamku,
(I;IUE uchovavajte mimo dosah
eti.

* Deti musia byt pod dohladom,
aby sa zabraniloich
zasahovaniu do produktu.

V sulade so smernicou o
odpadoch z elektrickych a
elektronickych zariadeni a
zneSkodriovani odpadov:

Tento produkt je v
sulade so smernicou
0 odpadoch z
elektrickycha
elektronickych
zariadeni | EU
(2012/19/EU) Tento
obsahuje  symbol
triedeného odpadu pre
odpadové elektrické a
elektronické vybavenie (WEEE).
Tento produkt bol vyrobeny
z vysoko kvalitnych casti a
materidlov, ktoré mbézu byt
znovu pouZzité a su vhodné
na recyklaciu.  Na  konci
zivotnosti odpad z produktu
neodstranujte s beZnym
odpadom z domacnosti ani s
inym odpadom. Recyklujte ho
v zbernom mieste urtenou
na recyklaciu elektrického a
elektronického vybavenia. Pre
zistenie informacii o zbernych
miestach kontaktujte miestne
urady.

]
produkt
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V sulade s Obmedzenim
pouzivania niektorych
nebezpecnych lato

v elektronickych a
elektrickych zariadeniach

Tento produkt bol zakupeny v
suladesosmernicouoodpadoch
z elektrickych, a elektronickych
zariadeni EU (2011/65/EU)
Neobsahuje ziadne nebezpecne
alebo  zakazané  materidly
Specifikované smernicou.

Informacie o baleni

Obalovy material produktu je
vyrobeny z recyklovatelnych
materidlov v sulade s narodnymi
predpismi o Zivotnom prostredi.
Nevyhadzujte obalové materialy
spolu s odpadmi z domacnosti
alebo inymi odpadmi. Vezmite
ho na zberné miesto oznacené
miestnymi uradmi

Upozornenie HC

Chladiaci systém vasho
vyrobku obsahuje R600a:
Tento plyn je horlawy.
Preto dajte pozor na to, aby
ste neposkodili chladiaci
systém a potrubné vedenia
pri pouZivani a preprave. V
pripade poskodenia udrziavajte
produkt mimo potencidlnych
zdrojov plamena, ktoré by mohli
spbsobit vznietenie produktuy,
a miestnost, kde je zariadenie
umiestnené, dostatocCne
vetrajte.
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Igf(norujtc_a toto upozornenie, potravinurCenychna

ak chladiaci systém vasho zamrazenie neexistuje pri
vyrobku obsahuje R134a. pouZivani police alebo zasuvky
Typ plynu pouzity vo vyrobku Ziadne riziko.

je uvedeny na typovom Stitku, « Rozmrazovanie mrazenych

ktory sa nachadza na lavej  potravinv prieginku chladnicky

stene vnutri chladnicky. ) zabezpetuje Usporu energie
Produkt nelikvidujte hodenim 3 taktieZ zachovéva kvalitu

do ohna. potravin,

Veci, ktoré treba urobit pre
usporu energie

 Dvere vasejchladnicky
nenechavajte otvorené dlhy
cas.

* Do chladnicky nevkladajte
hortice jedla alebo napoje.

« Chladnicku neprepliajte,
aby ste neblokovali pridenie
vzduchu v interiéri.

» VaSu chladnicku
neumiestrujte na priame
slnecné svetlo alebo do
blizkosti spotrebicov, ktoré
produkuiju teplo, ako napr. rdry
na pecCenie, umyvacky riadu
alebo radiatory.

- Dbajte na to, aby ste jedlo
uchovavali v uzavretych
nadobach.

* Privyrobkoch s mraziacim
priecinkom mbzete v
mraznicke skladovat
maximalny objem potravin
vtedy, ked odstranite policku
alebo priecinok mraznicky.
Hodnota spotreby energie
stanovenad pre vasu chladnicku
bola stanovena tak, Ze sa
odstranila policka alebo
priecinok mraznicky a pri
maximalnom vytazeni. So

zretelom na tvary a vel'kost |
SK



E InStaldcia

/\ Zapamétajte si, Ze vyrobca nie je
zodpovedny za Skody v pripade,
ak nedodrzite pokyny v navode na
pouZzitie.

Body, ktoré je potrebné
zvazovat pri opakovanej
preprave chladnicky

1. VaSa chladnitka musi byt pred
presunom prazdna a ocistena.

2. Police, prisluSenstvo, priehradky atd'
vo vasej chladnicke musia byt pred
opdtovnym zabalenim chladnicky
zalepené a zaistené voci otrasom.

3. Balenie musite zaistit hrubymi
paskami alebo silnymi lanami a
musite dodrZiavat bezpe€nostné
pokyny na baleni.

Nezabudhnite...

Kazdy recyklovany materidl je
nepostradatelnym  zdrojom  pre
prirodu a narodné zdroje.

Ak by ste chceli prispiet k recyklacii

obalovych  materidlov, informacie
moZete ziskat u  ekologickych
organizacii alebo na miestnych
dradoch.

Pred uvedenim chladnicky
do prevadzky

Pred zaCatim pouZivania vasej

chladnicky skontrolujte nasledovné:

1. Jeinteriér chladnitky suchy a méZe
vzduch l'ahko cirkulovat v zadnej
Casti?

2. \yCistite interiér chladnicky podla
odport¢ania v ¢asti,Udrzba a
Cistenie”,
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3. Chladnicku pripojte do elektrickej

zasuvky. Ked' sa otvoria dvere
chladnicky, zapne sa vnutorné
svetlo.

4. Budete poCut zvuk pri zapnuti

kompresora. Kvapalina a plyny
utesnené v chladiacom systéme
moZu vydavat nejaky zvuk, bez
ohladu na to, ¢i kompresor je alebo
nie je v prevadzke. Toto je celkom
normalne.

5. Predné hrany chladnitky mézu byt

zohriate. To je normalne. Tieto Casti
su vytvorené tak, aby boli zohriate,
aby sa prediSlo kondenzacii.

6. 2 plastové kliny mbzete namontovat

tak, ako je to zndzornené na obrazku.
Plastové klince zaistia pozadovanu
vzdialenost medzi chladnickou a
stenou kvoli dostatocnej cirkulacii
vzduchu. (Znazorneny obrazok
predstavuje len priklad a nezhoduje
sa presne s vasim produktom.)

7. Interiér chladnicky vycistite podla

odport¢ania v ¢asti,Udrzbaa
Cistenie”,

SK



Elektrické pripojenie

Pripojte  vyrobok k uzemnenej
zastrcke, ktora je chranend poistkou
prisluSnej kapacity.

Dolezité:

* Pripojenie musibytvzhode s
narodnymi predpismi.

* Elektricka zasuvka musi byt po
inStaldcii 'ahko pristupna.

+ Urené napdtie musi byt rovnaké ako
napdtie vo vasej elektrickej sieti.

 PredlZovacie kdble a rozbotky sa
nesmu pouZivat na pripojenie
zariadenia.

/N Poskodeny elektricky kabel musi
vymenit kvalifikovany elektrikar.

/\ Zariadenie sa nesmie prevadzkovat
dovtedy, pokym nebude opravené!
Hrozi nebezpetenstvo zdsahu
elektrickym prudom!

Likvidacia obalu

Obalovy  materidl mbZze byt
nebezpetny pre deti. Obalovy materidl
drzte mimo dosahu deti alebo ho
vyhod'te podla pokynov pre likvidaciu
odpadu. Neodhadzujte ho spolu s
normdlnym domovym odpadom.

Balenie chladnitky je vyrobené z
recyklovatelnych materidlov.
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Likvidacia vaSej starej
chladnicky

VaSu stard chladnicku zlikvidujte
ekologicky.
* Olikvidacii vasej starej chladnicky
sa mbZete poradit s vaSim
autorizovanym predajcom alebo
zbernym miestom.

Pred likvidaciou vaSej chladnitky
odreZte elektrickd zdsuvku a ak sa na
dverdch nachddzaju nejaké zamky,
znefunkcnite ich, aby ste nevystavili
deti ziadnemu nebezpetenstvu.

Umiestnenie ainStalacia

1. Chladnicku nainStalujte na miesto,
ktoré umoZriuje lahké pouzitie.

2. (Chladnicku udrziavajte mimo dosah
zdrojov tepla, vihkych miest a
priameho sinecného svetla.

3. Kvéli dosiahnutiu Ucinnej prevadzky
musi byt v okoli chladnicky
dostatocné vetranie.Ak bude
chladnitka umiestnena vo vyklenku
v stene, minimdlna vzdialenost od
stropu musibyt5cmaod steny 5
cm.Ak je podlaha pokrytd kobercom,
vyrobok musi byt zdvihnuty do vysky
2,5 cmod podlahy.

4. Kvoblizabraneniu hadzaniu dajte
chladnitku na rovnu podlahu.
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Nastavenie noh

Ak je vaSa chladnitka nestabilng;

Chladnitku méZete vyvazit otdtanim
prednychndhtak, akojetozndzornené
na nizSie uvedenom obrazku. Ked'
nohu otacate v smere Ciernej Sipky,
roh s prisluSnou nohou sa zniZuje;
ked' nohu otacate v opatnom smere,
poloha sa zvySuje. Pomoc inej osoby
miernym pridvihnutim chladnicky cely
proces ulahdi.

I !

S B |
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Obratenie dveri
Postupujte podla ¢iselného poradia




n Priprava

Pre volne stojace zariadenie; , tento
chladiaci spotrebi¢ nie je ureny na
pouZitie ako zabudovany spotrebic.

Vasa chladnitka by mala byt
umiestnend v najmenej 30 cm
vzdialenosti od zdrojov tepla,

ako st hordky, riry na pecenie,
radidtory akachle a najmenejv5cm
vzdialenosti od elektrickychrarna
pecenie a nemala by byt umiestnena
na priamom sinku.

Teplota prostredia v miestnosti,
kde chladnicku inStalujete, by

mala byt aspori -15 °C. Prevadzka
chladniky v chladnejSom prostredi
sa neodporuca s ohladom najej
dcinnost.

Uistite sq, Ze je interiér vasej
chladnicky dokladne vycisteny.

Ak sa budti vedla seba inStalovat dve
chladnitky, mala by byt medzi nimi
vzdialenost minimalne 2 cm.

Pri prvom spusteni vasej chladnicky
pocas Siestich hodin dodrZujte
nasledujuice pokyny.

Dvere by ste nemali otvarat prilis
Casto.

Chladnitka musi byt pocas tohto
Casu prazdna.

Chladnicku neodpdjajte od siete.
Ak dbjde k vypadku napajania,
ktoré nem&zete ovplyvnit, pozrite
siupozornenia v Casti,Odporucané
rieSenia problémov".
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Vzdy pouzivejte koSe/zasuvky
poskytované s chladicim prostorem
v zajmu nizké spotreby energie a
lepsich podminek skladovani.

Styk potravin s Cidlem teploty v
mraznicce mlze zvysit spotfebu
energie zafizeni. Zabrarite tedy
jakémukoliv kontaktu s Cidlem (Cidly).
Origindlny obal a penové materialy
by ste si mali odlozit za Ucelom
buduceho transportu a prendsania.

U niektorych modelov sa pristrojova
doska automaticky vypne po 5
mindtach po tom, ako boli dvere
uzavreté. Opdt sa aktivuje, ked'

sa dvere otvoria alebo po stlaceni
[ubovolnej kldvesy.

Vzhladom na zmenu teploty v
dbsledku otvorenia/zatvorenia dverf
poCas prevadzky je bezné, Ze sana
dverach/politkach a sklenenych
nadobdch objavia kondenzicie.

PretoZe hordci a vihky vzduch

sa nedostane priamo do vasho
vyrobku, ked' nie sd dvierka
zatvorené, vyrobok sa optimalizuje
v existujicich podmienkach tak,
aby jedlo vnutri bolo bezpetne
chrdnené. Funkcie a sicasti, ako
sU kompresor, ventilator, ohrievac,
rozmrazovac, osvetlenie, displej
ainé, budu fungovat tak, aby za
tychto podmienok spotrebovavali
minimdlne mnozstvo energie.



[E PouZivanie chladnitky

Tlacidlo nastavenia teploty

Teplota interiéru vaSej chladnicky sa
meni z nasledovnych dévodov;
* Sezénne teploty,

+ (asté otvdranie dverfadihé
ponechanie otvorenych dvert,

* VloZenie jedla do chladnicky skor,
ako sa schladi naizbovl teplotu.

» Umiestnenie chladnitky v miestnosti
(napr. vystavenie sinenému
Ziareniu).

Meniacu sa teplotu interiéru moézete
kvbli tymto dbvodom nastavit
pomocou termostatu. Ak je okolitd
teplotavysSiaako 32 °C, otocte tlacidlo
termostatu do maximdlnej polohy.
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Skladovanie mrazenych
potravin

* Mrazené potraviny je vo
vSeobecnosti moZné skladovat po
dobu max. 3 mesiacov pri teplotach
pod -18 °C. Doby skladovania sa
mozu odliSovat podla konkrétneho
typu jedla. Doby skladovaniav
podobe datumov exspirdcie su
vyrobcom vyznatené na balenijedla.

* Mrazené jedlo, ktoré ste zakdpili,
by ste mali umiestnit do mraznicky
predtym, ako sa rozmrazi.

* Mrazené jedlo mdZe byt uchovdvanév
prie¢inkoch so zasuvkami.
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Rozmrazovanie spotrebica

Nadmernd tvorba ladu ovplyvni
vykon mrazenia spotrebica.

Preto sa odporuca, aby ste spotrebic
rozmrazovali aspofi dvakrat do roka
alebo kedykol'vek, ked' vytvoreny lad
prekro¢i 7 mm.

Spotrebit rozmrazujte len vtedy,
ked'sa v filom nachadza mdlo
potravin alebo sa v fiom potraviny
nenachadzaju.

Z prieCinkov vyberte zmrazené
potraviny. Zmrazené potraviny
zabal'te do viacerych vrstiev papiera
alebo prikryvok a uchovajteich na
studenom mieste.

Odpojte spotrebic alebo vypnite
preruSovac okruhu, aby ste spustili
proces rozmrazovania.

Zo spotrebita vyberte prisluSenstvo
(ako policu, priecinok atd’) a pouzite
vhodnu nadobu, aby ste zozbierali
roztopenu vodu.
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PouZite Spongiu alebo jemnu
handricku, aby ste v pripade potreby
odstranili roztopent vodu.

Pocas rozmrazovania uchovajte
dvere otvorené.

Pre rychle rozmrazovanie umiestnite
do spotrebi¢a nadoby s teplou
vodou.

Na odstranenie I'adu nikdy
nepouZzivajte elektrické zariadenia,
rozmrazovacie spreje alebo
zaSpicatené a ostré objekty, ako
napriklad noze alebo vidlicky.

Po dokon€eni rozmrazovania
vycistite vnutorny priestor (pozrite si
tast,Cistenie a tdrzba”).

Opdtovne pripojte spotrebic k sieti.
Do priecinkov umiestnite mrazené
potraviny a priecinky zasurite do
mraznicky.
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Nastavenie prevadzkovej
teploty

Prevadzkova teplota sa requluje
ovladanim teploty

1 = NajnizSie nastavenie chladenia
(NajteplejSie nastavenie)

4 = NajvySSie nastavenie chladenia
(NajchladnejSie nastavenie)

(alebo)

Min. = NajniZSie nastavenie

Warm «+@—e—e—e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

chladenia
(NajteplejSie nastavenie)
Max. = NajvySSie nastavenie
chladenia
(NajchladnejSie nastavenie)

Nastavenie zvolte podla
poZadovanej teploty.

Teplota interiéru tiez zavisi od
teploty okolia, poCetnosti otvarania
dveri a od mnozstva ulozenych
potravin,

Casté otvaranie dverf spdsobuje
zvySovanie vnutornej teploty.

Z tohto dévodu sa odporuca dvere
¢im skér opdtovne zatvorit.
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Normalna teplota vasho spotrebica
pre uskladnenie potravin by mala byt
-18 °C(0 °F). Ak sa gombik termostatu
otodi proti smeru hodinovych ruciciek
z polohy 1, tak sa spotrebit vypne a
budete pocut  kliknutie” NizSie teploty
mbzete ziskat, ak nastavite gombik
termostatu smerom k polohe 4.

Odporucame, aby ste teplotu
skontrolovali pomocou teplomera,
aby ste zaistili, ze sa prieCinky pre
uskladnenie udrzujd pri pozadovanej
teplote.

Nezabudnite skontrolovat Udaje
okamzite, pretoZe teplota termometru
bude po jeho vybrati z mraznicky velmi
rychlo stupat.

Termostat sa nachdadza na zadnej
stene obalu (pozrite si vySSie uvedend

schému) a ovldada sa gombikom
termostatu.
Thermostat
A
H = H

SK



g Udrzba a Eistenie

/\ Na tistenie nikdy nepouZivajte
benzin, benzén alebo obdobné
prostriedky.

/N Odportitame vam, aby ste zariadenie
pred Cistenim odpoijili od siete.

/\ Na tistenie nikdy nepouZivajte
Ziadne ostré adrsné predmety,
mydlo, domace Cistidld, saponaty a
voskové lestidla.

/I Privyrobkoch, ktoré nie st typu
Frost, sa na zadnej stene chladnicky
tvoria vodné kvapky a ndmraza az
po Sirku prsta. Necistite to; nikdy na
to nepouZivajte olej alebo podobné
|atky.

/\ Na tistenie vonkajSieho povrchu
vyrobku pouZivajte iba mierne vihké
tkaniny z mikrovldkien. Spongie ainé
typy utierok mézu poskriabat povrch.

G Na istenie skrine chladnicky pouZite
vlaznud vodu a vytrite ju do sucha.

Gl Pomocou vihkej handry namocenej
do roztoku jednej lyZicky sody
bikarbény v pol litri vody ocistite
vnutrajSok a vytrite ho do sucha.

/\ Uistite sa, Ze do puzdra lampy,
pripadne inych elektrickych
suciastok, neprenikne voda.

/\ Ak sa chladnitku nechystate
pouZivat dlhSie obdobie, odpojte
napajaci kabel, vyberte vietky
potraviny, vycistite ju a dvere
nechajte pootvorené.

G Pravidelne kontrolujte, Cije tesnenie

dveri ¢isté a zbavené odrobiniek
z potravin,

A\ Ak chcete odstranit prietinky vo
dverach, vyberte cely ich obsah
a potom jednoducho potlacte
priecinok nahor zo zakladne.

/\ Na¢istenie vonkajsich povrchov a
chrémovanych dielov produktu nikdy
nepouZzivajte Cistiace prostriedky
anivodu s obsahom chléru. Chlér
spdsobuije kordziu takychto
kovovych povrchov.

/\ Nikdy nepouZivajte ostré adrsné
nastroje alebo mydlo, domace
Cistiace prostriedky, Cistiace
prostriedky, benzin, benzén, vosk,
atd', v opatnom pripade sa na
plastovych dieloch objavia Skvrny a
do6jde k ich deformacii. Na Cistenie
pouzite tepld vodu a makku
handricku a utrite ich do sucha.

Ochrana plastovych
povrchov

G Kvapalné oleje a vyprazané
jedla nedavajte do chladnicky v
otvorenych nadobach, pretoze
poSkodzuiju plastové povrchy vasej
chladnicky. V pripade rozliatia alebo
roztretia oleja na plastové povrchy
okamZite vycistite a oplachnite
prislusnu ¢ast povrchu teplou vodou.
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[Ed odporigané rieSenia problémov

Pred zavolanim servisu si pozrite
tento zoznam. M6Ze vam to usetrit cas
aj peniaze. Tento zoznam obsahuje
bezné staZnosti, ktoré sa nevztahuju
na chybné spracovanie alebo vyuZzitie
materialu. Niektoré z tu popisanych
funkcii nemusi vas produkt obsahovat,

Chladnicka nefunguije.

* Je chladnitka spravne pripojend do siete?
Zasurite zasuvku do stenovej zastreky.

*Nie je prepalend poistka, ku ktorej je
pripojena chladnicka, alebo hlavna poistka?
Skontrolujte poistku.

Kondenzacia na bocnej stene
priestoru chladnicky (MULTIZONA,
OVLADANIE CHLADU a FLEXI ZONA).

*Velmi studené podmienky prostredia.
Casté otvdranie a zatvaranie dveri. Velmi
vlhké podmienky prostredia. V chladnitke sa
nachddzaju potraviny obsahuijtice kvapaliny
v otvorenych nadobach. Ponechanie
pootvorenych dveri, Prepnutie termostatu
do chladnejSej polohy.

« Skratenie doby otvorenia dveri alebo ich
zriedkavejSie pouzivanie.

* Prikrytie jedla v otvorenych nadobdch
vhodnym materidlom.

* Vlhkost poutierajte suchou handrou a
skontrolujte, ¢i stale pretrvava.
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Kompresor nie je v prevadzke

* Ochrannd teplotnd poistka kompresora
sa vypali pocas nahleho vypadku napdjania
alebo pri vytiahnuti a opatovnom zastrceni
zasuvky, pretoZe tlak chladiva v chladnitke
eSte nie je vyvazeny. VaSa chladnicka zatne
pracovat po priblizne Siestich minudtach.
Ak po tomto Case chladnitka nezacne
fungovat, zavolajte servis.

+ Chladnicka je v rozmrazovacom cykle. Pre
plne automatickd rozmrazovaciu chladnicku
je to normdlne. Cyklus odmrazovania sa
vykonava pravidelne.

* Chladnitka nie je pripojenda do siete.
Ubezpette sa, Ze ste zastrcku spravne vioZili
do zasuvky.

« SU spravne vykonané nastavenia teploty?

+ Napajanie je mozno prerusené.

SK




Chladnicka pracuje prilis ¢asto alebo
prilis dlhy cas.

*Vas novy produkt mbze byt SirSi ako
predchadzajuci. To je Gplne normalne. Velké
chladnicky pracuju dihsi &as.

* Okolitd teplota mbze byt vysokd. To je
Uplne normdlne.

«Chladnitka mohla byt zapnutd len
nedavno alebo mohlo byt do nej vioZzené
jedlo. Kompletné vychladenie chladnicky
mdbZze trvat o niekolko hodin dihSie.

*Do chladnitky mohlo byt len nedavno
vloZzené vdcSie mnoZstvo teplého jedla.
Teplé jedlo spésobuije dIhSi chod chladnicky,
kym sa nedosiahne bezpetnd teplota
skladovania.

* Dvere mohli byt Casto otvarané alebo
ponechané po dlhy ¢as v pootvorenom
stave. Teply vzduch, ktory prenikol do
chladnicky, spésobuie, Ze chladnitka pracuje
dIhsi ¢as. Dvere otvarajte menej asto.

* Oddelenie mraznicky alebo chladnitky
mohlo byt ponechané pootvorené.
Skontrolujte, ¢i st dvere tesne zatvorené.

* Teplota v chladnitke je nastavenad na
velmi nizku hodnotu. Nastavte teplotu v
chladnicke na vysSiu a vyckajte, kym je tato
teplota dosiahnuta.

* Tesnenie dverichladnitky alebo mraznicky
md&Ze byt zanesené Spinou, opotrebované,
poSkodené alebo nesprdavne nasadené.
VyCistite  alebo  vymerite  tesnenie.
PoSkodené tesnenie  spdsobuje, Ze
chladnitka pracuje dIhSiu dobu, aby udrzala
poZadovanu teplotu.

Teplota mraznicky je velmi nizka,

zatial to teplota chladnicky je
dostatocna.

* Teplota v mraznitke je nastavend na
velmi nizku hodnotu. Nastavte teplotu v
mrazniCke na vysSiu a skontrolujte.
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Teplota chladnicky je velmi nizka,
zatial' ¢o teplota mraznicky je
dostatocna.

* Teplota v chladnicke je mozno nastavend
na velmi nizku teplotu. Nastavte teplotu v
chladnitke na vysSiu a skontrolujte.

Jedlo uloZené v spodnych zasuvkach
chladnicky je zmrazené.

* Teplota v chladnicke je mozno nastavena
na velmi nizku teplotu. Nastavte teplotu v
chladnicke na vySSiu a skontrolujte.

Teplota v chladnicke alebo
mraznicke je prilis vysoka.

* Teplota v chladnicke je mozno nastavena
na velmi vysokd hodnotu. Nastavenia
chladnicky vplyvaju na teplotu v mraznicke.
Zmerite teplotu chladnicky alebo mraznicky,
pokym sa tieto teploty nedostand na
adekvdtnu droven.

*Dvere mohli byt Casto otvarané alebo
ponechané po dlhy Cas v pootvorenom
stave - otvdrajte ich menej asto.

* Dvere ste mozno nechali pootvorené -
dvere Uplne zatvorte.

* Do chladnitky ste moZno nedavno vioZili
vdCSie mnozstvo teplého jedla. Potkajte,
kym mraznicka alebo chladnitka dosiahnu
pozadovand teplotu.

* Chladnitka mohla byt pripojend do siete

len nedavno. Upiné ochladenie chladnicky
nejaky €as trva.

Prevadzkovy hluk sa zvySuije, ked'
chladnicka pracuje.

* Prevddzkovy vykon chladnicky sa méze
menit podla zmeny teploty okolia. Je to
Uplne normdlne a neznamena to poruchu.

Otrasy alebo hluk.

* Podlaha nie je rovna alebo nie je pevna.
Chladnicka sa trasie pri pomalom pohybe.
Skontrolujte, ¢i podlaha dokaze uniest
hmotnost chladnicky a Ci je rovna.

*Hluk mdZe byt spbsobeny predmetmi
polozenymi na chladnicke. Odstrarite
predmety na vrchu chladnicky.
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Z chladnicky vychddzaju zvuky
ako rozliatie alebo rozstrekovanie
kvapaliny.

* Tok kvapaliny a plynu sa uskutoCriuje
podla prevadzkovych principov. Je to Uplne
normalne a neznamena to poruchu.

Chladnicka vyddva zvuky ako fukanie
vetra.

*Na ochladenie chladnitky sa pouzivaju
ventildtory. Je to Uplne normalne a

neznamena to poruchu.

Kondenzacia na vnutornych stendch
chladnicky.

*Horlice a vihké polasie zvySuje

namrazovanie a kondenzaciu. Je to Uplne
normalne a neznamena to poruchu.

* Dvere ste mozno nechali pootvorené -
ubezpette sa, Ze ste dvere Uplne zatvorili.

* Dvere mohli byt asto otvarané alebo
ponechané po dlhy ¢as v pootvorenom
stave - otvdrajte ich menej tasto.

Na vonkajsej strane chladnicky alebo
medzi dverami sa tvori vlhkost.

* Vovzduchu saméze nachadzat vihkost - je
to celkom beZné pri vihkom pocasi. Pri niz3e;
vlhkosti sa kondenzdcia strati.

Vo vnutri chladnicky je neprijemny
zapach.

* Musite vycistit interiér chladnicky. Interiér
chladnicky vycistite Spongiou, viaZznou
vodou alebo perlivou vodou.

* Zdpachmbzu spdsobovat niektoré nadoby
alebo obalové materidly. PouZite odliSnd
nadobu alebo odliSnd znatku baliaceho
materidlu.
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Dvere sa nezatvaraju.

* Obaly potravin mézu branit zatvoreniu
dveri. Odstrarite obaly, ktoré brania v ceste
dveram.

* Chladnitka nie je napodlahe v Uplne zvislej
polohe a pri miernom pohybe sa koliSe.
Nastavte elevacné skrutky.

* Podlaha nie je rovna alebo dostatotne
pevna. Skontrolujte, & je podlaha rovnd a ¢i
dokdZe uniest hmotnost chladnicky.

Specidlne priehradky st zaseknuté.

*Jedlo sa mdze dotykat vrchnej strany
zasuvky. Znovu usporiadajte jedlo v
zasuvke,

Ak je povrch zariadenia horuci

*\lysoké teploty je moZné spozorovat
v priestore medzi dverami, na bocnych
paneloch a na zadnom roSte, pocas
prevadzky zariadenia. Je to normdiny stav,

ktory nevyZaduje udrzbul!
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Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!

Dragi kupec,

upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkuSena z
natancnimi postopki kakovosti, zagotovila uCinkovito delovanje.

Zato priporo¢amo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila za uporabo
naprave in jih hranite v blizini, saj jih boste morda potrebovali v prihodnje.

Priro¢nik

e Priro¢nik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.

¢ Priro¢nik preberite preden napravo namestite in uporabite.

e Sledite navodilom, predvsem varnostnim.

¢ Priro¢nik hranite na lahko doseglivem mestu, saj ga boste morda kasneje potrebovali.
e Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so prilozeni napravi.

¢ Prosimo upostevaijte, da je prirocnik lahko veljaven tudi za druge modele.

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:
G Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.

A Opozorila pred nevarnostmi za ziviienje in lastnino.

/\ Opozorila pred elektriéno napetostjo.
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[ Vas hiadilnik
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1. Zgornji okrov

2. Predeli za zamrznjena zivila.

a. Veliki predali

b. Spodniji predal

c. Steklene police pod velikimi predali
3. Nastavijivi spredniji nogi

@ Slkev navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vaSemu
proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolocenih delov, so veljavni za
druge modele.
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HPomembna varnostna opozorila

Prosimo, preglejte naslednje
informacije. Ce ne boste
upostevali teh informacij, lahko
pride do telesnih poskodb
ali poSkodb materiala. V
nasprotnem primeru garancija in
zanesljivost nista veljavni.
Originalne nadomestne dele
zagotavljamo 10 let po datumu
nakupa.

Namen uporabe

OPOZORILO :
Odprtine za zracenje,
A ohisje naprave ali
vgrajeni hladilni
elementi naj bodo
vedno nezastrii.

OPOZORILO :
Za hitrejSe odmrzovanje
A ne uporabljajte
mehanskih naprav,
razen takih, ki jin
priporoc¢a proizvajalec.
OPOZORILO :
A Ne poskodujte
tokokroga hladilnega
sredstva.

OPOZORILO :
V notranjosti razdelka
za shranjevanje zivil
A aparata ne uporabljajte
elektricnih naprav,
razen takih, ki jih
priporoCa proizvajalec.
Ta naprava je namenjena za
uporabo Vv gospodinjstvu in
podobnih okoljih, kot so:
— kuhinje za osebje v trgovinah,
pisarnah in drugih  delovnih
okoljih;

— hoteli, moteli in druga
stanovanjska okolja, kjer jo lahko
uporabljajo gostje;

— okolja, kjer ponujajo nocitve z
zajtrkom.

— pri cateringu in v podobnih
okoaljih, Kjer ne gre za neposredno
prodajo.

Splosna varnost

e Ko zelite proizvod odstraniti/
odvreci, Vam priporo¢amo, da
se posvetujete s pooblaséeno
servisno sluzbo in organi, da
pridobite potrebne informacije.

¢ Pri morebitnih vprasanjin
ali tezavah s hladilnikom se
posvetuijte s pooblaséeno
servisno sluzbo. Brez sporocila
pooblasceni servisni sluzbi ne
posegajte v hladilnik sami ali s
tujo pomodjo.

e /anaprave z zamrzovalnim
delom; Sladoleda in ledenih
kock ne jejte takoj, ko jih
vzamete iz zamrzovalnega delal
(Povzrocijo lahko ozebline v
ustih.)

e /anaprave z zamrzovalnim
delom; V zamrzovalnem
delu ne shranjujte tekocCin v
steklenicah ali ploCevinkah.
V nasprotnem primeru lahko
pocijo.

e Zamrznjenih zivil se ne dotikajte
Z rokami, saj lahko primrznejo.

¢ Pred CiSCenjem ali odtajanjem
hladilnik izkljuCite iz elektricnega
omrezja.
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Hladilnika nikoli ne Cistite in
odtajajte s paro ali parnimi
Cistilnimi sredstvi. Para lahko
pride v stik z elektriCnimi deli in
povzroCi kratki stik ali elektricni
udar.

Delov hladilnika kot so vrata
nikoli ne uporabljajte kot
opornike ali stopnico.

V hladilniku ne uporabljajte
elektricnih naprav.

Delov, kjer hladilno sredstvo
krozi, ne poskodujte z

napravami za vrtanje ali rezanje.

Ce se plinski kanali izparilnika,
podaljSki cevi ali povrsinske
previeke prebodejo, lahko
hladilno sredstvo prodre in
povzroCi drazenje koze ali
poskodbe odi.

Ne pokrivajte ali blokirajte
zraCnih odprtin na hladilniku z
nobenim materialom.

Elektricne naprave lahko
popravijajo samo pooblasCene
osebe. Popravila, ki jin izvajajo
nepooblascene osebe,
povzroCijo nevarnost za
uporabnika.

V primeru kakrsnekoli napake
ali pred vzdrzevalnimi deli in
popravili obvezno izkljucite
elektricno napajanje hladilnika
tako, da izkljucCite zadevno
varovalko ali iztaknete vtic
naprave.

Ko izklopite vti€, ne viecite za
kabel.

Zagotovite, da so pijace z
visoko vsebnostjo alkohola
varno shranjene, zaprte s
pokrovom in v pokoncnem
polozaju.

V hladilniku nikoli ne shranjujte
razprsilcev, ki vsebuijejo vnetljive
in eksplozivne substance.

Za pospesevanije postopka
odtajanja ne uporabljajte
mehanskih naprav ali drugih
pripomockov, razen tistih, ki jin
priporoCa proizvajalec.
Naprave naj ne uporabljajo
osebe s fiziCnimi, senzornimi ali
dusevnimi motnjami ali osebe,
ki nimajo potrebnega znanja
oziroma izkusenj (vkljucno z
otroki), razen Ce jih nadzira
oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost ali oseba, ki jim
bo ustrezno svetovala glede
uporabe naprave.

Ne uporabljajte poskodovanega
hladilnika. Ce imate kakrsne
koli pomisleke, se obrnite na
servisno sluzbo.

Elektricna varnost hladilnika

je zagotoviliena, le e
ozemljitveni sistem v hisi ustreza
standardom.

Izpostavijanje proizvoda
deZju, snegu, soncu ali
vetru predstavija elektricno
nevarnost.

Ce je napetostni kabel
poskodovan, se obrnite na
pooblasceno servisno sluzbo,
da se izognete nevarnostim.

Hladilnika med montazo
nikoli ne vkljucite v vticnico. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost smrti ali resne
poskodbe.

Hladilnik je namenjen
samo shranjevanju Zivil.
Ne uporabljajte ga v druge
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Etiketa s tehnicnimi
specifikacijami se nahaja na levi
steni znotraj hladilnika.
Hladilnika ne prikljucujte na
sisteme varCevanja elektricne
energije, saj ga lahko
poskodujejo.

Ce je na hladilniku modra lucka,
ne glejte vanjo z golim o¢esom
ali skozi opticne naprave dlie
Casa.

Pri hladilnikih z rocnim
upravijanjem, poCakajte

vsaj 5 minut, preden ga po
elektricnem izpadu ponovno
prikljucite.

Ce napravo dobi nov lastnik,
mu izroCite tudi navodila za
uporabo.

Med prenaSanjem hladilnika

ne poskoduijte napetostnega
kabla. Upogibanje kabla lahko
povzroCi pozar. Na napetostni
kabel nikoli ne postavijajte
tezkih predmetov. Ko napravo
priklapliate, se ne dotikajte vtica
Z mokrimi rokami.

Hladilnika ne prikljucujte v
razrahljano vticnico.

Iz varnostnih razlogov na
notranjin ali zunanjih delih
naprave ne Skropite vode.

V blizini hladiinika ne prsite
vnetljivih plinov, kot je propan,
saj obstaja nevarnost pozara aliz
eksplozije.

Na hladilnik nikoli ne postavijajte
posod z vodo, saj to lahko
povzroCi elektricni udar ali
pozar.

Hladilnika ne preobremenjujte
s prekomernimi koli¢inami Zivil.
Ce je naprava prenapolnjena,
lahko zivila med odpiranjem
vrat hladilnika padejo dol in

vas poskoduiejo ali povzrocijo
Skodo na hladilniku. Na
hladilnik nikoli ne postavijajte
predmetov, saj lahko med
odpiranjem ali zapiranjem vrat
hladilnika padejo dol.

Cepiv, zdravil, obcutljivin na
toploto, znanstvenin materialov
itd. ne shranjujte v hladilnik,

saj zahtevajo doloCeno
temperaturo.

Ce hladiinika ne boste
uporabljali diie Casa, ga
izklopite. Tezave v napetostnem
kablu namre¢ lahko povzrodijo
pozar.

Ce nastavijive noge niso dobro
namescene na tleh, se hladiinik
lahko premika. Ce nastavijive
noge dobro namestite na tla,
lahko preprecite premikanje
hladilnika.

Med prenaSanjem hladilnika ne
drzite za roCaje na vratih, saj jih
lahko odtrgate.

Ce napravo namestite

zraven drugega hladilnika ali
zamrzovalnika, naj bo razdalja
med napravami vsaj 8 cm. V
nasprotnem primeru se lahko
na sosednjih stenah naprav
pojavi viaga.

Izdelka ne uporabljajte, Ce je
podrocje na vrhu ali na zadnii

| Ststrani izdelka, ki vsebuije



elektronska tiskana vezja, najman 0,6°C (33°F) in najvec
odprto (pokrov elektronskega 38°C (100°F).
tiskanega vezja) (1). ¢ Uporabliajte samo pitno vodo.

Varnost otrok
e Ceimajo vrata Kjucavnico, jo

>——x { hranite izven dosega otrok.
= e (troke je treba nadzirati, da se

ne igrajo z napravo.

Skladnost z direktivo OEEO

in odstranjevanjem odpadnih

izdelkov:

lzdelek je v skladu z
direktivo EU OEEO
(2012/19/EU). Izdelek
vsebuje simbol za

razvrstitev  odpadne

Za naprave z dispenzerjem ] elektriCne in

za vodo;

elektronske  opreme

(OEEOQ).
lzdelek je bil izdelan z
visokokakovostnimi  sestavnimi
deli in materiali, ki jih je mogocCe
ponovNOo uporabiti in so primerni
za recikliranje. Odsluzenega
odpadnega izdelka ne odlagajte
tlak, poprosite inStalaterja za éruogkijrlrow?g él’g]; d%c.)sgg g ggﬁfle('g; r:g
vpdpvod. o L center za zbiranje in recikliranje
Ce je v vasi instalaciji prisotno  elektriéne in elektronske opreme.
tveganje nastanka hidraviicnega  7a informacije o teh centrih za

udara, vedno uporabite opremo  zpiranje se obrnite na lokalne
za prepreCevanje hidravlicnega  oplasti.

udara. Da preverite, da v

vasi insStalaciji ni tveganja za . .

pojav h|drav||énega Udara’ se Skladnost r4 dlrektlvo ROHS:
posvetuite z instalaterjem za Izdelek, kiste gakupili, jevskladu
vodovod. z direktivo EU RoHS (2011/65/
Ne namesSCajte navod stoplo  EU).  Ne vsebuje Skodljivih in
vodo. Izvedite potrebne ukrepe  prepovedanin materialov, ki so
za preprecevanje zamrznitve navedeni v direktivi.

cevi. Obmocje temperature

vode za delovanje naj bo med g | sL

Tlak vstopne hladne vode ne
sme presegati 6,2 bar (90 psi).
Ce tlak vstopne vode presega
5,5 bar (80 psi), uporabite
ventil za omejevanje tlaka v
vodovodnem tokokrogu. Ce
ne veste, kako izmeriti vodni



Informacije o embalazi

Embalazni material izdelka
je izdelan iz materiala, ki ga je
mogoce reciklirati, v skladu z
nasimi nacionalnimi  okoljskimi
predpisi. Embalaznega
materiala ne odlagajte skupaj
z gospodinjskimi ali  drugimi
odpadki. Odnesite ga na zbirna
mesta za embalazni material, ki
so jih dolocCile lokalne oblasti.

Opozorilo HC

Ce hladilni sistem naprave
vsebuje R600a:

Ta plin je vnetljiv. Zato pazite,
da med uporabo in transportom
ne  poskodujete  hladilnega
sistema in cevi. V primeru
poskodbe, naj proizvod ne bo
v blizini potencialnih virov ognja,
ob katerih se lahko vname in
prezraCite prostor, v katerem je
naprava.
To opozorilo ne velja, ¢e
hladilni sistem vase naprave
vsebuje R134a.

Vrsta plina, ki ga vsebuje
naprava, je navedena na tipski
plosCi na levi steni znotra
hladilnika.

Naprave nikoli ne sezgite, da bi
se je znebili.

Varcevanje z energijo

¢ \frat hladiinika ne puscCajte
odprtih dalj Casa.

¢ \/ hladilniku ne shranjujte toplin
zivil ali pijac.

¢ Hladilnika ne napolnite
preobilno, saj s tem preprecite
krozenje zraka.

¢ Hiadilnika ne postavijajte na
neposredno socno svetlobo
ali v blizino naprav, ki oddajajo
toploto, kot so pecice,
pomivalni stroji ali radiatoriji.

e Zivila shranjujte v zaprtih
posodah.

e /anaprave z zamrzovalnim
delom; v napravo lahko
shranite najvecjo koliCino zivil,
Ce odstranite polico ali predal
zamrzovalnika. Vrednost
porabe energije se je doloCila,
ko se je odstranila polica ali
predal zamrzovalnika in je bila
naprava napolnjena z najvecjo
kolicino zivil. Uporaba police
ali predala glede na oblike in
velikost zivil, ki jin zelite shraniti,
ne predstavija nevarnosti.

e (Odtajanje zamrznjeninh zivil v
hladiinem delu, bo privarCevalo
energijo in ohranilo kakovost
Zivil.
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ﬂ Namestitev

I\ Proizvajalec ne bo odgovarjal, e ne
boste upostevali informacij v navodilih
za uporabo.

Napotki, Ki jih je treba
upostevati ob ponovnem
prevozu hladilnika

1. Hladiinik morate izprazniti in oCistiti
pred vsakim prevozom.

2. Police, pripomocke, predale za sveza
Zila itd. v hladiiniku pred ponovnim
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim
trakom, da jih zascitite pred sunki.

3. EmbalaZo pricvrstite z debelimi trakovi
in mo&nimi vrvmi ter sledite navodilom
za prevoz natisnjenih na embalaZi.

Prosimo, ne pozabite ...

Vsak recikliran material je nujen vir za
naravo in nacionalne vire.

Ce zelite sodelovati pri recikliranju
embalaznega materiala, se za nadaljnje
informacije obrnite na okoljske organe
ali lokalne oblasti.

Pred uporabo hladilnika

Preden pri¢nete uporabljati hladilnik,
preverite naslednje;

1. Alije notranjost hladilnika suha in
lahko zrak v zadnjem delu prosto
kroZi?

2. Prosimo, namestite 2 plasti¢na
klina, kot kaze slika. Plasticna klina
zagotovita potrebno razdaljo med
hladilnikom in steno za neovirano
krozenje zraka. (Slika je samo primer
in se ne sklada popolnoma z vaso
napravo.)
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3. Notranjost hladilnika oCistite kot je
priporoceno v poglavju »Vzdrzevanie
in CiSCenjex.

4. Hiadinik prikljucite v vticnico
elektriénega omrezja. Ko se vrata
hladiinika odprejo, zasveti notranja lu¢
hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste zaslisali
hrup. TekoCina in plini v hladilnem
sistemu obicajno lahko povzrocijo
hrup, tudi kadar kompresor ne deluje.

6. Spredniji robovi hladilnika so lahko
topli na dotik. To je obicajno. Te
povrSine so oblikovane, tako da so
tople, kar prepreCuje kondenzacijo.

Elektricna povezava

Napravo prikljuCite v ozemljeno
vtiCnico, ki je zaSCitena z varovalko
ustrezne zmogljivosti.

Pomembno;

PrikljuCitev mora ustrezati nacionalnim
predpisom.

¢ Vi€ napajalnega kabla naj bo po
namestitvi lahko dostopen.

¢ DoloCena napetost mora ustrezati
omrezni napetosti.

SL



e Za prikijucitev ne uporabljajte
podaljSevalnih kablov ali veCpotnih
vtiCev.

/\ Poskodovan napajalni kabel lahko
zamenja le usposoblien elektricar.

/\ Naprave ne uporabljajte preden
ni popraviienal Obstaja nevarnost
elektricnega udaral

Odstranjevanje embalaze

Embalazni material je lahko nevaren
za otroke. Embalazni material hranite
izven dosega otrok ali ga odstranite
v skladu z navodili za odstranjevanje
odpadkov. Ne odstranite ga =z
obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki.

Embalaza hladiinika je izdelana iz
materiala primernega za recikliranje.

Odstranjevanje starega
hladilnika

Star  hladilnik
prijazno.
¢ (Glede odstranjevanja hladilnika
se posvetujte s pooblaséenim
prodajalcem ali centrom za zbiranje
odpadkov v vasi obdini.

Preden odstranite hladilnik, izklopite
elektricni vti€ in onemogodite morebitne
kljuGavnice na vratih, da zaScCitite otroke
pred nevarnostmi.

Namestitev in montaza

odstranite  okolju

A\ Ce vhodna vrata sobe, kjer boste
namestili hladilnik niso dovolj Siroka, da
bi hladilnik lahko spravili skozi, pokli¢ite
pooblasCeno servisno sluzbo, da bodo
odstranili vrata hladilnika in ga boc¢no
spravite skozi vrata.
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1. Namestite hladiinik na mesto, ki bo

omogocalo preprosto uporabo.

2. Hiadiinik naj ne bo v blizini toplotnih

virov, viaznih prostorov ali neposredne
soncne svetlobe.

3. Za uCinkovito delovanje mora biti

prostor okrog hladilnika ustrezno
prezracen. Ce bo hladiinik names&en
v vdolbino v steni, mora biti najmanj 5
cm razmika od stropa in najmanj 5 cm
razmika od stene. Ce so tla pokrita s
preprogo, mora biti proizvod 2,5 cm
nad tlemi.

4. Da bi preprecili tresenje, namestite

hladilnik na ravno talno povrsino.
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Nastavitev nogic

Ce vas$ hladilnik ni izravnan

Hladilnik lahko izravnate tako, da
sprednje noge zavrtite, kot kaze slika.
Kot, kjer je noga, je spuscen, Ce obrnete
v smeri ¢rne pusCice in dvignjen, Ce
obrnete v nasprotno smer. OlajSajte si
delo in prosite za pomoc¢ drugo osebo,
ki naj rahlo privzdigne hladilnik.

I !

S B |
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Obrniti vrata

Sledite zaporedju
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n Priprava

Za samostojeci aparat; »ta hladilni
aparat ni namenjen za uporabo kot
vgradni aparat.

Hladilnik morate namestiti vsaj 30
cm od virov toplote kot so kuhalne
plosce, pecice, glavni grelci ali
Stedilniki in vsaj 5 cm od elektricnin
pecic, prav tako ga ne postavijajte
pod neposredno soncéno svetlobo.

Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj 10°C.
Delovanije hladilnika v hladnejSih
pogojih ni priporodliivo, saj vpliva na
njegovo ucinkovitost.

PrepriCajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma &ista.

Ce bosta dva hladiinika names&ena
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2
cm razmika.

Pri prvi uporabi hladilnika upoStevajte
naslednja navodila med prvimi Sestimi
urami delovanja.

Izognite se pogostemu odpiranju vrat.

Delovati mora prazen, brez Zivil.

Hladiinika ne izklopite. Ce se pojavi
nenadzorovan izpad elektrike,
upostevajte opozorila v oglavju
“Priporocliive resitve za tezave”.
Originalno embalazo in penasti

material shranite za prihodnji prevoz ali

premikanje.
KoSare/predali, ki so namesceni v

razdelku za hlajenje, morajo biti vedno

v uporabi, da bo poraba energije nizja
in pogoji za hranjenje bol;Si.
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Stik hrane s temperaturnim tipalom
v zamrzovalnem delu lahko poveca
poralbo energije aparata. Zato
preprecite vsak stik s tipalom/tipali

Pri nekaterih modelih se nadzorna
ploS¢a samodejno izkljuci 5 minut
zatem, ko zaprete vrata. Ko odprete
vrata ali pritisnete na katero koli tipko,
se bo ponovno akrivirala.

Zaradi temperaturne spremembe,
ki je posledica odpiranja/zapiranja
vrat izdelka med delovanjem, je
kondenzacija vrat/polic in steklenih
vsebnikov obicajna.

Ker vro€ in viazen zrak ne bo
neposredno prodrl v vas izdelek, ko
vrata niso odprta, se bo vas izdelek
optimiziral v pogajih, ki zadostujejo
za zaSCito vaSe hrane. Funkcije in
sestavni deli, kot so kompresor,
ventilator, grelec, odmrzovanje,
osvetlitev, zaslon in tako naprej,
bodo delovali v skladu s potrebami
po porabi minimalne energije v teh
okolis¢inah.



IE] Uporaba hladilnika

Gumb za nastavitev Shranjevanje zamrznjenih
temperature Fivil
Notranja temperatura hladilnika se e Zamrznjeno hrano lahko hranite do 3
spremeni iz naslednjin razlogov: mesecev pri temperaturah pod -18°C.
* sezonske temperature, Cas shranjevanja se razlikuje glede
® pogosto odpiranje vrat in pusCanje na vrsto zivil. Cas shranjevanja in rok
vrat odprtih za dije Casa, trajanja taksnih zivil sta oznacena na
¢ postavijanje Zivil v hladilnik, preden se embalazi Zivil.
ohladijo na sobno temperaturo, ¢ Kupliena zivila dajte v zamrzovalnik
¢ poloZaj hladilnika v prostoru (npr. preden se oditajajo.
izpostavlienost soncni svetlobi). e Zamrznjena Zivila lahko shranjujete v
Notranjo temperaturo, ki se spreminja predelin s predali.

zaradi teh razlogov, lahko nastavite
s termostatom. Ce je temperatura
prostora vi§ja od 32 °C, zavrtite gumb
termostata na najvisji poloza;.
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Odtajanje naprave

Prekomerno nabiranje ledu bo vplivalo
na ucinkovitost zamrzovanja vase
naprave.

Zaradi tega vam priporoamo, da
napravo odtalite vsaj dvakrat letno ali
vsaki¢, ko nabrani led preseze 7 mm.

Napravo odtalite samo, ko je v njgj
malo Zivil ali pa je prazna.

Globoko zamrznjena Zivila vzemite iz
predalov. Globoko zamrznjeno hrano
oviite v veC plasti papirja ali odejo in jo
shranite v hladen prostor.

IzKljucite napravo ali izklopite
prekinjevalec, da se pri¢ne postopek
odtajanja.

Iz naprave odstranite opremo (kot

S0 police, predali, itd.) in uporabite
primerno posodo za zbiranje odtajane
vode.
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Za odstranejvanje odtajane vode
lakho po potrebi uporabite gobo ali
mehko krpo.

Med odtajanjem naj bodo vrata
odprta.

Za hitrejSe odtajanje lahko v napravo
postavite posode s toplo vodo.

Za odstranjevanje ledu nikoli

ne uporabite elektricnin napray,
razprsilcev za odtajanje ali Silastih ali
ostrin predmetov, kot so nozi ali vilice.

Po odtajanju ofistite notranjost (glejte
poglavie "Cis¢enje in vzdrzevanie").

Ponovno prikljucite napravo

na napetost. Zamrznjena Zivila
postavite v predale in jih pomaknite v
zamrzovalnik.
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Nastavljanje delovne
temperature

Delovno temperaturo uravnavate z
nadzorom za temperaturo.

1 = Najnizja nastavitev hlajenja
(NajtoplejSa nastavitev)

4 = Najvi§ja nastavitev hlajenja
(NajhladnejSa nastavitev)

(ali)

Min. = NajniZja nastavitev hlajenja

(NajtoplejSa nastavitev)

Warm «+@—e—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.
Maks. = NajviSja nastavitev hlajenja
(NajhladnejSa nastavitev)

Prosimo izberite nastavitev, glede na
zeleno temperaturo.

Notranja temperatura je odvisna tudi
od temperature prostora, pogostosti
odpiranja vrat in koli¢ine shranjenih
Zivil.

Pogosto odpiranje vrat povzroci
naras¢anje notranje temperature.

Zaradi tega je priporocljivo, da vrata
takoj po uporabi zaprete.
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Obi¢ajna temperatura za shranjevanje
naprave je -18 °C (0 °F). Ce gumb
termostata zavrtite v nasprotni smeri
urinega kazalca iz polozaja 1, se bo
naprava izkljucila in zaslisali boste
klikajo¢ zvok. Nizje temperature
dosezete, Ce nastavite gumb
termostata proti polozaju 4.

Ce si Zelite zagotoviti, da je
temperatura v predelih za shranjevanje
taksna kot ste jo nastavili, jo preverite s
termometrom.

Meritev preberite takoj, saj se bo
temperatura termometra, ko ga
vzamete iz zamrzovalnika, hitro
dvigala.

Termostat se nahaja na zadniji steni
omarice (glejte zgornji diagram),
regulirate pa ga z gumbom.

Thermostat
A
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[ vzdrzevanje in &iséenje

bencina, benzena ali podobnih snovi.

/\ Priporo¢amo, da napravo pred

CiSCenjem izkljuCite iz elektricnega
omrezja.

Za CisCenje ne uporabljgjte ostrih
abrazivnin predmetoy, mila,
gospodinjskin Cistil, Cistilnih sredstev in
loScila.

Pri hladilnikin brez tehnologije No
Frost se na zadniji notranji steni
hladilnega dela lahko pojavijo vodne
kaplie ali plast ledu, debeline do 2 cm.
Hladiinega dela ne Cistite; nikoli ne
uporabliajte olia ali podobnih sredstev.
Za Cisenje zunanje povrsine izdelka
uporabite samo rahlo viazno krpo iz
mikroviaken. Gobice in druge vrste
krp za CisCenje lahko opraskajo
povrsino.

Omarico hladilnika ocistite z mlacno
vodo in jo do suhega obrisite.

Za CisCenje notranjosti uporabite
izzeto krpo, ki ste jo namodili v
raztopino ene Cajne Zlicke sode
bikarbonata in 500 ml vode ter nato
do suhega obrisite.

A\ Prepredite, da bi ohigje Iuci in ostali

elektriéni predmeti prisli v stik z vodo.

A Ce hladiinika dalj &asa ne boste

uporabliali, izkljudite elektriéni kabel,
odstranite vsa zivila, ga oCistite in
pustite vrata priprta.

Preverite, da so tesnila na vratih Cista
in ne vsebuijejo delcev Zivil.

Ce Zelite odstraniti vratne police, jih
izpraznite in jih enostavno potisnite
navzgor od podlage.
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G Za &isCenje zunanjin povrsin

in kromiranih delov izdelka ne
uporabliajte Cistilnin sredstev ali
klorirane vode. Klor povzro&i korozijo
na kovinskih povrsinah.

Gl Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih

orodij ali mil, gospodinjskih Cistilnih
sredstev, detergentov, bencina,
benzena, voskov itd., dase s
plasti¢nih delov ne odstranijo napisi in
da ne pride do deformacij. Za isCenje
uporabite toplo vodo in mehko krpo in

obriSite do suhega.

Zascita plasti¢nih povrsin

@
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TekoCega olja ali na olju kuhanih jedi
ne shranjujte v hladilniku v odprtih
posodah, saj lahko poskodujejo
plastiéne povréine hladinika. Ce

na plastiénih povrSinah razlijete olie
ali jin umazete z oliem, jih odistite in
splaknite s toplo vodo.



Priporoéljive resitve za tezave

Prosimo, preglejte ta seznam preden
pokliGete servisno sluzbo. Lahko Vam
prinrani ¢as in denar. Na seznamu so
niso posledica
materiala.
izmed opisanih znadilnosti,

pogoste pritozbe, ki
pomanjkliive izdelave
Nekatere
morda ne veljajo za vaso napravo.

ali

Hladilnik ne deluje

¢ Alije hladilnik pravilno prikljucen?
Prikljucite Vi€ v vtiGnico na steni.

¢ Alije glavna varovalka ali pa
varovalka vtiCnice v katero je
prikljucen hladilnik pregorela’?
Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski

CONTROL in FLEXI ZONE)

steni
hladiinega dela. (MULTI ZONE, COOL

e Zelo hladne prostorske razmere.
Pogosto odpiranje in zapiranje
vrat. Visoka vlaznost v prostoru.
Shranjevanije Zivil, ki vsebuijgjo
tekocino, v odprtih posodah. Vrata
S0 bila priprta.

¢ Termostat preklopite na hladnejSo
stopnjo.

pa jin ne uporabljajte tako pogosto.

e Zivila, ki so shranjena v odprtih
posodah, pokrite z ustrezno
ovojnino.

preverite, Ce se ponovi.

e \frata naj bodo odprta manj Casa ali

e Kondenzacijo obrisite s suho krpo in
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Kompresor ne deluje

Termicna zas&ita kompresorja bo
med nenadnimi izpadi elektricnega
toka ali pri izkljuGevanju-vkljuCevanju
pregorela, saj pritisk hladiinega
sredstva v hladilnem sistemu Se ni
uravnotezen.

Po priblizno 6 minutah se bo
hladiinik zagnal. Ce se hladiinik
po tem Casu ne zazene, poklicite
servisno sluzbo.

Hladilnik se odtaja. Za hladilnik s
popolnoma samodejnim odtajanjem
je to obicajno. Odtajanje poteka v
rednih presledkin.

Hiadilnik ni vkljucen v vtiCnico.
PrepriCajte se, da je vti¢ dobro
prikljucen v vticnico.

Ali so temperature pravino
nastavliene? Izpad elektriCnega
toka. PokliCite vasega dobavitelja
elektriCne energije.
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Delovanje hladilnika je pogosto ali
traja dalj Casa.

¢ Nov hladilnik je SirSi od prejSnjega.
To je obicajno. Veliki hladilniki delujejo
dalj Casa.

e Temperatura prostora je lahko
visoka. To je normalno.

e Hiadinik je bil pred kratkim prikljucen
ali pa je bil prenapolnjen z Zivili.
Popolno ohlajanje hladilnika lahko
traja nekaj ur dije.

¢V hladilnik so bile nedavno
postaviiene vecje kolicine toplih
zivil. Topla zivila povzrocijo daljse
delovanje hladiinika, da dosezejo
varno temperaturo za shranjevanje.

* \/rata so se pogosto odpirala ali
bila dalj Casa priprta. Topel zrak, ki
je prisel v hladiinik, povzro¢a daljse
delovanje hladilnika. Virata odpirajte
manj pogosto.

* \frata zamrzovalnega ali hladiinega
dela so bila priprta. Preverite, Ce so
vrata dobro zaprta.

¢ Hiadilnik je nastaviien na zelo nizko
temperaturo. Temperaturo hladilnika
nastavite na toplejSo stopnjo in
pocCakajte, da jo doseze.

e Tesnilo na vratih hladilnika ali
zamrzovalnika je umazano,
izrablieno, zlomlieno ali nepravino
namesceno. Tesnilo oistite ali
zamenjajte. Poskodovano/zlomlieno
tesnilo povzro€a, da hladiinik deluje
dalj Casa za vzdrzevanije trenutne
temperature.

Temperatura hladilnika je zelo
nizka, medtem ko je temperatura
zamrzovalnika ustrezna.

e Temperatura hladinika je nastavijen
na zelo nizko stopnjo. Temperaturo
hladilnika nastavite na toplejSo
stopnjo in preverite.

Zivila shranjena v predalih hladilnega
dela zamrzujejo.

e Temperatura hladilnika je nastavijen
na zelo nizko stopnjo. Temperaturo
hladilnika nastavite na toplejSo
stopnjo in preverite.

Temperature v hladiiniku  ali
zamrzovalniku so zelo visoke.

® Temperatura hladiinika je
nastavijen na zelo visoko stopnjo.
Nastavitev hladilnika vpliva na
temperaturo zamrzovalnika.
Spremenite temperaturo hladilnika
ali zamrzovalnika, da dosezete
ustrezno temperaturo.

e \frata so priprta. Dobro zaprite
vrata.

¢\ hladilnik so bile nedavno
postaviiene vedje kolicine toplih
Zivil. Pocakajte, da hladilnik ali
zamrzovalnik doseze Zeleno
temperaturo.

e Hiadilnik je bil pred kratkim
prikljuen. Zaradi velikosti hladilnik
potrebuje Cas, da se popolnoma
ohladi.

Hladilnik oddaja zvok, ki je podoben
zvoku analogne ure.

Temperatura zamrzovalnika je zelo
nizka, medtem ko je temperatura
hladilnika ustrezna.

® Temperatura zamrzovaika je
nastavijen na zelo nizko stopnjo.
Temperaturo zamrzovalnika
nastavite na toplejSo stopnjoin 20
preverite.

* Tazvok oddaja elektromagnetni
ventil hladilnika. Elektromagnetni
ventil zagotavija prehajanje
hladilnega sredstva, ki ga
lahko nastavimo na hladilne ali
zamrzovalne temperature oz.
hladilne funkcije. To je normalno in ni

okvara.
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Med delovanjem hladilnika se hrup
poveca.

Neprijeten vonj v hladilniku.

e Znacilnosti udinkovitosti delovanja
hladilnika se lahko spremenijo
glede na spremembe temperature
prostora. To je obiCajno in ni napaka.

Tresljaji ali hrup

® Neravna ali slabotna tla. Hladiinik se
med pocasnim premikanjem trese.
PrepriCajte se, da so tla ravna,
mocna in primerna podpora za
hladiinik.

¢ Hrup lahko povzroCajo predmeti,
ki so postavijeni na hladilniku.
Tak3ne predmete odstranite z vrha
hladilnika.

¢ Notranjost hladiinika naj bo Cista.
Notranjost hladilnika oCistite z gobo,
toplo ali gazirano vodo.

e \onj povzroCajo nekatere posode
ali materiali pakiranja. Uporabite
druge posode ali drugacno vrsto
materialov pakiranja.

Vrata se ne zapirajo.

Hrup podoben prelivanju tekocCine ali
prsenju.

¢ Nacin delovanja hladiinika povzroca
pretok tekocine in plinov. To je
obiCajno in ni napaka.

¢ Ovojnine zivil prepre€ujejo zapiranje
vrat. Prestavite pakiranja, ki ovirajo
vrata.

e Hiadilnik ni popolnoma pokoncno
postavien na tla in se zatrese ob
rahlem premiku. Prilagodite vijake za
nastavitev.

¢ Neravna ali Sibka tla. PrepriGaijte se,
da so tla ravna in primerna podpora
za hladilnik.

Predali so obticali.

Hrup podoben pihanju vetra.

e ZraCni aktivatorji (ventilatorji)
pripomorejo k ucinkovitemu hlajenju
hladilnika. To je obicajno in ni
napaka.

e Zivila se dotikajo stropa predala.
Ponovno razporedite Zivila v predalu.

Ce je povrsina izdelka vroca.

Kondenzacija na notranjin stenah
hladilnika.

¢ \foce in viazno vreme poveca
zaledenitev in kondenzacijo. To je
obi¢ajno in ni napaka.

¢ \frata so priprta. PrepriCajte se, da
S0 vrata popolnoma zaprta.

¢ \/rata so se pogosto odpirala ali bila
dalj Casa priprta. Vrata odpirajte
manj pogosto.

¢ Med delovanjem izdelka se lahko
predel med obaojimi vrati, stranske
plosCe in zadnja reSetka segrejejo.
To je obi¢ajno in ne zahteva
posredovanja serviserjal

Na zunanji strani hladilnika ali med
vrati se pojavi vlaga.

¢ Vlazno vreme. Pri viaznem vremenu
je to obiCajno. Ko se viaga zniza, bo
kondenzacija izginila.
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Mons nbpBO Aa npo4yeTteTe ToBa PbLKOBOACTBO!

YBaxaeMu KnneHTy,

HapgsaBame ce, 4ye BawuvaT NpoOAyKT, NpOM3BEeOEeH B CbBpPEMEHHM abpukm u
NpOBEPEH NPU HaN-CTPUKTHW NMPOLEAYPM 3a KOHTPOIT Ha KAYeCTBOTO, LLIE BY OCUTYPU
edekTBHa paboTa.

3a uenTta, BUM CbBeTBaMe [Ja MPOYETETE BHUMATENHO UANOTO PBLKOBOACTBO
3a ynotpeba Ha npogdyKTa npeguv ga ro nonssaTte v ga ro gbpXuTte nog pbka 3a
cripaBku B 6bgeLue.

ToBa pbLKOBOACTBO
* Lle B nomorHe ga nanonaeare ypega no-Ham-6up3 1 6e3onaceH HauuH.

 [poyeTeTe pbLKOBOACTBOTO NpeaM MOHTaX 1 paboTa ¢ NpoaykTa.
» Cneapaiite BCUHKM MHCTPYKLIMKM, OCODEHO Te3u 3a 6e30nacHoCT.

* ,D,p'b)KT € PbKOBOACTBOTO Ha J1eCHO AOCTbIHO MACTO, Thbi KaTo MOXe aa ce
HyXgaeTte OT Hero.

+ OcBeH ToBa, NPOYETETE U APYIUTE NINCTOBKM, AOCTABEHW C NPOAYKTA.
» OGbpHeTe BHMaHWE, Ye TOBa PLKOBOACTBO MOXE [a BaXV 1 3a APy MOLENM
ypen.

CuMBONU N TeXHUTE onnucaHus
ToBa PBKOBOACTBO 3a yn0Tpe6a CbAbpXKa cnegHnTe CUMBOINN:

@ BarkHa nHdopMaLmMs Unv nonesHn CbBeTH 3a ynotpeba.
@ MpenynpexaeHns nNpy onacHoOCT 3a KUBOTa UMW UMYLLIECTBOTO.
/N TMpepoynpexnenusi 3a enekTpuyeckaTa MOLLHOCT.

[i] nHoOPMALNS
NHdopmauumaTa 3a mofena, cbxpaHsaBaHa B 6a3aTta AaHHU Ha

- ENERG ? ;% npoAayKTa, MOXe fa 61>,qe nony4yeHa, Kato BbBeaeTe cnegHunaA

ye6caV|T 1 nNoTbpcuTe naeHTUdMKaTopa Ha Bawua mogen (¥),
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER——> (*) HaMMpaLl Ce Ha eHePruiiHNA eTrKeT.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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n BawwuaT xnagunHuK
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1. TopeH nnot
2. 3ampaseHu XpaHu OTAeneHusl.

a.Big yuekvepxerta

b.Bottom yekmenxe

c.Glass padToBe noa ronsmaTa YekMeoxeTa
3. Perynupyemu npegHu kpayerta

@ durypute B HaCcToSLLETO PHKOBOACTBO 3a ynotpeba ca cxeMaTU4HN U Moxe
0a He OTroBapAT TOMHO Ha Ballunga ypen. AKO cnomeHaTuTe 4YacTu NnUnceaT BbB
BalLnA ypea, TO Te BaXkaT 3a Apyry Mmoaenu.
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ﬂBam-wl npeaynpexaeHns oTHOCHO 6e3onacHocTTa

Mons, nperneganTte cnegHarta
nHdopmauusa. HecnasBaHeTo
Ha Ta3n WHdopMaUna Moxe
Aa poBede OO0 HapaHsiBaHUs
unn  matepuanHu wetn. B
NPOTUMBEH Criydal BCHAKakBa
rapaHuus 1 OTrOBOPHOCT CTaBar
HeBanMaHwu.

OpuvrnHanHm pesepBHU YacTu
we ©Obpar npepoctaBaHn 10
roAWHK crneg aatarta Ha nokynka
Ha npoaykTa.

Ynotpeba Ha ypeaa

BHUMAHMUE:

YBepeTe ce peLleTkuTe
Ha  BEHTUNaUMOHHUTE
OTBOpPM [a ca OTBOPEHMU

A npu NONoXeHne
Ha YCTPOMUCTBOTO B
ambanaxHusi naket

Wnn cnep noctaBsHe Ha
paboTHOTO My MSACTO.

BHUMAHUE:

C n3Kn4YeHue
Ha npenopbKuTe,
AonycTtumm oT
npouvssoaunTens,

A He n3nonspamnTe

MEeXaHU4YHU nnu
BCSIKaKBU apyru
yCTpouncTBa c uen
ycKopsiBaHe npoweca
Ha pasmpassiBaHe Ha
YCTPOMWCTBOTO.

BHUMAHMUE:
He nospexagamnTte
/A [encTBueTo Ha
oxnagumTtenHarTa
cuctema Ha peoHa.

4

BHUMAHMUE:

He nsnonspanTte
enekTpm4yecko
obopyasaHe B

A OTAENeHNETo 3a
CbXpaHeHue Ha
XPaHUTENHU  NPOAYKTU
, Hegonyctumo oT
npovsBoanTens Ha
YCTPOWNCTBOTO.
BHUMAHMUE:

He cbxpaHaBainTe

A €KCNII031BHN BeLlecTBa
KaTo Hanpumep
aepo30SHM Crpenose B
ypeaa.

-ToBa YyCTPOMWCTBO e

npegHasHa4YeHoO 3a [omallHa
ynotpeba wunu 3a um3nonssaHe
npu cnegHuTe ycnosus

-B marasumHu, oducn wu
apyrn paboTHM cpean C uen
n3non3saHe OT  YfieHoBeTEe
Ha nepcoHana B KyxHATa Ha
paboTHaTa cpeaa,;

- BbB depmepHu  Kblun,
XoTtenu, MoTenn Kn  Opyru
cpean, npegHasHavyeHn — 3a
HacTaHsiBaHe Ha rpaxgaHuTe
3a MOYMBKa;

O6Lwa 6e3onacHocCT

» Korato pewwute ga
N3XBbPNUTE NPOAYKTA,
npenopbyYBamMe aa
ce KOHCynTmpare ¢
OTOPU3NPAHUSA CEPBU3
3a [ja nony4mTe HyxHaTta
NMHdOopMaLMA 3a TOBA, KAKTO U
C OTOPM3NPaHNTE BacTu.

» KoHcyntupanTte ce ¢

sg OTOPU3NpaHUs cepana
Mo BCSIKAKBM BbMPOCH



1 npobremu, cBbpP3aHn

C xnagunHuka. He ce
onuTBainTe Aa nonpaeaTe
camu unu ga no3esorseare
Apyr oa npaewu Toa 6e3 fa
npeaynpeaute oTopmavpaHns
cepBu3.

3a npoayKTn ¢ opmnsepHO
otgenenve; He sxre
crnagonea wunm Kkybdera
nepq BegHara cnep karto rv
n3BaguTe ot pU3epHOTO
otaenenue! (Toea moxe ga
aoBsefe 00 M3MPb3BaHe B
ycTtara Bu.)

3a npoayKTn ¢ opmnsepHO
otaeneHune; He nocraesauTe
ByTUNMpaHy nnu
KOHCEpPBMPaHN TEYHOCTUN BbB
opu3epHOTO oTAeneHve. B
NMPOTUBEH Crny4an Te Moxe Aa
ce NpbCHar.

He nunante sampaseHata
XpaHa c pbLe; T9 MOXe Aa ce
3arnenu 3a pbkara Bu.
NakrodeTe xnagunHuka ot
KOHTaKTa npeau noYmMcTBaHe
UNn pasmpassiBaHe.

He 6uBa HuKora ga
nanonssarte napa v napHu
NnoYnCTBaLLM MaTepmanm

npv NOYNCTBAHETO

N pasnexgaHeTo Ha
xnagunHuka. MNapara

MOXXe [a Brnese B KOHTaKT

C eNneKkTpu4eckuTe Yactum

1 Oa npeamssuka KbCo
CcbeanHeHVe 1nn ToKOoB yaap.

Hukora He n3nonssarite
YyacTuTe Ha XNagunHuKa,
KaTo HanpuMmep BpaTara 3a
nozrnopa un1 3a CTbneaHe.
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He n3nons3sante
enekTpuyeckn ypeam sbTpe B
XNagunHuka.

He nospexganTte yactute,
KbOETO LMPKynvpa
oxriaguTtensi ¢ NpobmBHM

UNN pexeLuy MHCTPYMEHTMW.
EBeHTyanHoTo n3tnyaHe Ha
oxriaguTten npv npobusaHe
Ha KaHanuTe Ha u3napuTens,
yObIDKEHUSATA Ha TpbbaTa
UM NOKPUTUETO BbPXY
NMOBbPXHOCTTa MOXe Aa
npeavsBrka pasgpasHeHnst Ha
KoXXaTa Unv HapaHsiBaHe Ha
ouuTe.

He nokpueanTte n He
GrnokvpanTe C npegMeTn
BEHTUIMALMOHHUTE OTBOPM Ha
XraauIHuKka.

EnekTpuyeckute yctponcrea
TpsibBa oa ce pemMoHTupar
CaMo OT OTOPU3MPaHn

nmua. PEMOHTBLT, n3BbpLUEH
OT HEKOMMNETEHTHO NnLie
MOXe Aa Cb3dade pUck 3a
notpedutensi.

B cnyyan Ha kakBaTo 1 fa

€ noBpeaa unn rno Bpeme

Ha NOAAPBXKA Y PEMOHT,
W3KNoYEeTe XnagunHuka ot erl.
3axpaHBaHe KaTo U3KIoYnTe
CbOTBETHUSA OYLLOH 1nn
n3BaguTe Lencena ort
KOHTaKTa.

He obpnanTe 3a kabena
KoraTo uckare Aa u3sagure
LLierncerna oT KOHTakKTa.

YBepeTe ce, 4e
BMCOKOAIKOXOITHUTE HaMnUTKM
Ce CbXpaHABaT CUINYPHO CbC
3aTBOPEHM Karnadku 1 ca
PasnoroXeHn BepTUKanHo.



Hwukora He cbxpaHsiBanTe
CrpenoBe CbabpXaLum
Bb3nsiaMmeHumMn nnm
€KCM03VBHN BELLECTBA B
XragurHuka.

He nanonasante MexaHn4Hu
YCTPOWCTBA U Apyru
cpefcTea, 3a Aa yckopute
npoLeca Ha pasmpassiBaHe,
OCBEH MOCcCo4YeHUTe OT
Npou3BoauTEns.

Toawn ypepn He e npegHa3HaveH
3a ynotpeba ot nmua ¢
doU3nNHECKN, CEH30PHU NN
YMCTBEHM pa3CTponCTBa unm
nnua 6e3 onuT 1 No3HaHUsA
(BKMrOUMTENHO Oeua), OCBeH
aKo Te He ca HabnoaaBaHu
NI HCTPYKTMPaHM OTHOCHO
ynotpebata Ha ypeaa ot
OTrOBOPHO 3a Be3onacHocTTa
UM nuLe.

He n3nons3sanTe xnagnnHuka
ako e nospeaeH. AKo umarte
HSAKaKBN CbMHEHUS, ce
06bpHETE KbM CEPBU3HUS
areHT.

Enektpudyeckata
©e30nacHOCT Ha XnagunHuka
€ rapaHTMpaHa camo aKko
3a3eMsBaHETO Ha ern.
WMHCTanauusi B Joma Bu
OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE
cTaHgapTw.

WManaraHeTo Ha npogykTa Ha
ObXA, CHA, CITbHLUE U BATHP
npeacrasnsisa OnacHOCT OT

ernekTpuyecka rmeaHa To4ka.

CBbpiKeTe ce C 0TopU3npaHns
cepBu3 Npu noepeaa B
3axpaHBaLms kaben 3a ga
n3berHeTe BCAKAKbB PUCK.

°|

Hwkora He BkntoyBanTe
XNaguIHMKa B KOHTaKTa Mo
BpeMe Ha nHctanauua. B
NPOTUBEH CNy4an CbLLEeCTBYBa
PUCK 3a XXnBOTa NN OT
CEpPVO3HO HapaHsIBaHe.

T3m xnagunHuk e
npegHasHadeH camo 3a
CbXpaHEHME Ha XpPaHUTENHN
npogyktu. Ton He Buea Aa
ce Mon3Ba 3a HUKaKBM apyru
uenw.

ETnkeTbT € TEXHMYECKN
creundumkaummn e pasnosioxeH
BbXpY fisiBaTa BbTpeLLHa
CTeHa Ha XnaguIHuKa.

AKO B XNagunHUKbLT BU
MMa CUHS CBETIIUHA,

He 9 HabntogasanTe
NPOObLIMKUTENHO BpemMe
C HEBLOPBKEHO OKO UK
ONTUYHM ypeaw.

Hwukora He cBbp3BaiiTe
XraauInHuKa ¢
eHeprocrnecTsBally CUCTEMM;
Te Morar Aa noBpeasT
XraaunHuKka.

3a pBbYHO KOHTPONUpPaHu
XNagunHULn, n34akamTe noHe
5 MVHYTU 3a fja pecTapTupare
XnagunHuka creg
npekbCBaHe B 3aXpaHBaHETO.

Toea ynbTBaHe 3a ynortpeba
TpsibBa fa ce npegage Ha
HOBWS1 COBCTBEHMK aKo ypeabT
Obae NpoaaaeH Ha apyru
naua.

BHumasanTe ga He
noBpeauTe 3axpaHeaLLms
Kaben npu TpaHCNopTUpaHETo
Ha xnagunHuka. OrbBaHeT Ha
kabena moxxe Ja asene Ao

sg NoXap. Hukora He nocrasanTe



TEXKV NPeaMETM BbpPXy
3axpaHBawms kaben. He
nunanTe wencena c MoKpu
pbLe KoraTo BKoYBare ypeaa
B KOHTaKTa.

He BkntouBanTe xnagunHuka
B pa3xnabeHn KOHTaKTU.

Mo NpuymHM Ha Be3onacHoTTa
MO BBLHLUHOCTTA Unn
BbTPELUHOCTTA Ha ypeaa He
OuBa fa ce npbeKka OUPEKTHO
BOAA.

He npbckante cybcTaHumm,
CbObpXKaLly Bb3nsiaMmeHnmMm
rasoBe OT poda Ha nponaH ras
B GNM30CT J0 XnagunHuka 3a
Aa n3berHete pucka ot noxap
1 eKcnnosus.

Hwkra He noctasanTe
CbJoBe, MbITHN C BOAa BbPXY
XNaguIHuKa, Tb KaTto ToBa
MOXKe [Ja [oBeae A0 TOKOB
yoap vunv noxap.

He npenbneante xnagunHuka
C NPEKOMEPHO KONMYECTBO
XpaHa. AKO e npenbIiHeH,
XPaHUTENHUTE NPOAYKTN MOXE
Aa nagHaTt v aa B HapaHaT
UnNn ga noBpeadaT xragunHuka
npu oTBapsiHe Ha Bparara.
Hwkora He noctassanTe
NpeaMeTn BbPXY XITagunHuKa;
B MPOTUBEH Criy4yan Te MoXe
Aa usnagHart npy oTBapsHETO
N 3aTBapsSIHET Ha BpaTaTa Ha
XIagunHuka.
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TbW KaTo ce HyXgasaT

OT TOYHO onpeaerneHa
Temrepartypa Ha CbXpaHeHve
(BaKkcvHK, TeMnepaTypHO-
3aBUCKMM NeKapcTBa, Hay4HN
martepuanu, u op.) He 6uBa ga
ce Abpxar B XnagaunHuka.

Ako He 6bae n3nonssaH
AbIro Bpeme, XNaaunHUKbT
TpsibBa na 6bae U3KIHYeH
OT KOHTaKTa. Bb3moxHO

€ HensnpaBHOCT B
3axpaHBalus kaben aa
AoBene o noxap.
HakpanHukbT Ha Wwencena
TpsibBa ga 6bae pegoBHO
MoYMCTBAH 3a Aa ce n3berHe
pucka oT noxap.

XNagMnHuKbLT MOXe Jga
MbpAa ako perynupyemmure
KpayeTa He ca CTaburHo
3aKpeneHu Ha noga.
CrabunHoTo 3akpenBaHe
Ha perynmpyemMmuTe kpadeta
Ha noda Moxe Aa npeanasmu
XnagunHuka ot MbpaaHe.

Mpu npemecTBaHETO Ha
XI1agunHuKa, He ro xsallamrte
3a JpbXKaTa Ha BparaTa. B
NPOTUBEH Crny4ain T MOXe Aa
ce OTKbCHe.

Ako ce Hanara fa nocrasute
ypena oo Apyr XnagunHuk unm
dpu3ep, pasCToOAHNETO MEXAY
ABata ypena Tpsibsa ga e
noHe 8cm. B npotueeH cnyyan
npunexawuTe CTpaHNYHN
CTEHN MOXe [ja Ce HaBNaXHST.

Hwvkora He nanonseaiite
NPOAYKTa, ako CeKUMATA,
pas3noroXeHa B ropHaTa
WNK 3aaHaTa YacT Ha BaLLus
NPOAYKT C €NEKTPOHHM



neyaTHu NnaTk1 BbTpe,
oTBOpeHa (rnevaTtHa nnarka c
eneKkTPoHHO nokputue) (1).

.

3a npoAykT ¢ BoAEH
pasnpeaenuTten;

Hansaraneto Ha Bxoga 3a
CTyaeHa Boga TpsibBa aa

e makcumym 90 psi (6,2
bar). Ako HandaraHeTo Ha
Boaata Haasuwm 80 psi

(5,5 bar), nsnonaeamnte
KranaHa 3a orpaHudaBaHe
Ha HansraHeTo B MpexoBsara
cuctema. AKo He 3HaeTe Kak
Aa NpoBEPUTE HansraHeTo
Ha Bogara, noTbpcere
MOMOLL, OT NpodbecroHarneH
BOOOMNPOBOAYNIK.

AKO Uma puck ot
XvApaBnMyeckn yaap BbB
BaLLaTa UHCTanaumsi, BUHaru
nsnonassante obopyasaHe
3a npegoTepaTsaBaHe

Ha XvapaBnuyecku

yaoap. KoHcyntupante

ce ¢ npodoecroHaneH
BOAOMNPOBOAYNK, aKO He CTe
CUIypHW, Ye BbB Ballata
MHCTanaumsa Hama ga

Bb3HVKHE XMOPaBINYECKM
yaap.

* He uHcTanupanTe Ha Bxoaa
3a ropeLya Boga. Baemete
npeanasHy Mepky cpely
3aMpb3BaHe Ha MapKy4duTe.
PaboTHuAT nHTepBan Ha
Temriepatypara Ha Bogara
TpsibBa aa e MuHumMym 33°F
(0,6°C) 1 makcumym 100°F
(38°C).

* W3nonssante camo nutenHa
BOJA.

3awumTa oT geua

* AKo Ha BpaTaTa e rnocraseHa
Krntodarnka, KnioubT Tpsbea aa
ce ObpXXu ganed oT AocTbna
Ha geua.

» [euara TpsibBa oa 6vaar
Hag3vpaBaHu 3a da ce
n3berHe nrpaeHe c ypeaa.

CbBmecTumocT ¢ WEEE
OupekTuBa 3a UXBBbPSHE Ha
oTNagb4yHM NPOAYKTU:

[MpoaykTsT OTroBapsi
Ha N3UCKBaHMATA Ha
anpekTneata Ha EC 3a
NXBbPIsSHE Ha
OTNagbYHM NPOLYKTU
B (2012/19/EU). Toau
NpPoAyKT HOCK
KnacvdmKkaumoHeH CMMBOIT 3a
OTNaAbYHO ENEKTPUYECKO U
€neKTPOHHO obopyaBaHe
(WEEE).

MpoayKTbT € npounssedeH ot
BMCOKOKa4eCTBEHWN YacTu U1
mMartepuanu, KoMTo Morat aa
ce 13non3BaT NoBTOPHO U ca
NOOXO4sALLM 3a PeELMKIpaHe.
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He uaxsbpnante ypega
3aeHo ¢ OOMKHOBEHUTE
GuTOBM M Py OTNagbLM

B Kpasi Ha onepaTuBHUS

MY >XMBOT. 3aHeceTe o B
cbbupaTtenHms LeHTbP 3a
peUmMKNMpaHe Ha enekTPOHHO
N enekTpmnyecko obopyasaHe.
O6bpHeTe ce KbM

MECTHUTE BMacTu 3a noseye
nogpo6HOCTN OTHOCHO TE3N
cbbupaTenHu LeHTPOBE.

CbBMecTMMOCT €
AVpeKTUBaTa 3a
orpaHuyaBaHe Ha
ynotpebaTa Ha onpeaeneHu
onacHM BelecTBa

3aKkyneHusT OT Bac NPOayKT
OTroBaps Ha N3MCKBaHUATa
Ha avpekTMBara 3a
orpaHnyaBaHe Ha ynoTtpebara
Ha onpeaeneHn onacHn
BewlectBa Ha EC (2011/65/
EU). Ton He cbabpxa HUKOM
OT BpeaHuTe 1 3abpaHeHn
mMatepuanu, on1ucaHun B
[uvpekTneara.

UHcopmauums 3a
OMNakoBBbYHUTE MaTepuanu

OnakoBbYHMTE MaTrepmanu Ha
npogyKTa ca Npou3BeaeHn ot
peumrKnMpyemMn matepuanm
CbITIaCHO HaluuTe
HaUMOHanHn Hapenow 3a
ornasBaHe Ha OKonHaTta
cpena. He naxsbpnsamnte
OMNakoBbYHUTE MaTepmanu
3aeqHo ¢ buTtoBuTe 1 Opyrn
oTnagbuun. 3aHeceTe M B
NyHKTOBETE 3a CbbmpaHe

Ha ONnakoBb4yHU MaTepuanu,
onpegerneHn ot MeCTHUTe
B1acTw.

HC npeaynpexaeHue

AK oxnaxpaawara cuctema Ha
ypeaa Bu cbabpxka R600a:

Toan ras e sananum. 3aToBa
BHMMaBaWTe fa He nospeguTe
oxnagurenHara cuctema
n Tpvbute npu ynotpeba
n TpaHcnopT. B cnyyam Ha
nospeda, ApbXTe npoaykra
aaneuq oT noTeHunanHm
N3TOYHMLIN Ha OMbH, KOETO MOXE
Aa posege [0 nognanBaHETo
Ha ypega W npoBeTpsiBanTe
cTasita, KbEeTO Ce Hamupa TOMW.
He BaumanTe npeasus
TOoBa npeaynpexaeHue ako
oxnaguTeriHaTa BU cuctema
cbAabpxa R134a.

TvnbT ras, wu3non3saH B
npogykta, € o603HayeH Ha
cTpaHnyHata Tabenka ¢ gaHHu
BbpXy  BbTpelwHatra  ndsa
CTpaHa Ha xnagunHuka.

Hwukora He nsxsbpnanTe ypeaa
B OlbH.

Hewa, konto oa HanpaBuTte C
uen necteHe Ha eHeprus

* He ocraBauTe BpatuTe Ha
XNagaurHMKa OTBOPEHU 3a
AbIro.

* He npubupaiTe ropeLun
XPaHW 1 HanuUTKn B
XNagurHuka.

* He npenbneanTte xnagunHuka
3a [a He ce 3aTpyaHsaBa
Bb3ayLUHaTa UMpKynaums
BbTPE B HErO.
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He vHcTtanupante
XnagunHuka nog npsika
CITbHY€eBa CBETNIMHA UK

B Gnm30CT o ypeaw,
N3nbyBaLUM TONMNMHA, KaTo
dypHU, CbOOMUSAIHN MaLLNHK
UNn pagmaTopu.

HpbXTe xpaHaTta B 3aTBOPEHMN
KOHTENHEPW.

3a ypeau ¢ opusepHO
otaenenne; Moxete ga
CbXpaHsiBaTe MaKCMMaIiHO
KONNYECTBO XPaHUTENHM
NPOAYKTW ako cBanute

padTa unm YeKMemKeTo Ha
xnagunHuka. CToMHocTTa Ha
eHeprumHara KoHcymaums,
MOCOYEHA BbPXY XIaannHuKa,
€ U3MepeHa Npu ceaneH pagt
NN YeKMemke Ha cbpusepa un
Npy MakCMMarHo 3apexaaHe.
Hsima H1KkakBa onacHoCT

Aa vanonseare padT unm
YeKkmemke B 3aBUCUMOCT

oT doopmara u pasmepa Ha
XpaHUTENHUTE NPOAYKTM
KOMTO 3ampassBare.

PasnexgaHeTo Ha 3aMpaseHa
XpaHa B XNagunHuka e
OCUIypU KaKTO NecTeHe Ha
eHeprus, Taka u Le 3anasm
Ka4eCTBOTO Ha XPaHUTENHUTE
NPOOYKTU.
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ﬂ MoHTax

/\ 3arnomHeTe, Ye Npon3BOANTENST
He HOCW OTTOBOPHOCT, B Crlyyaid, ye
npegocTaBeHarTa B pbKOBOACTBOTO
3a ynotpeba UHgopmaLms He ce
cnasea.

Ha kakBo goa o6bpHeTe
BHMMaHMe NMpu NOBTOPHO
TpaHCNOpTUpPaAHe Ha
XnagunHuka

1. XnagunHukeT TpsbBa aa ce
N3MpasHK 1 NMOYUCTU Npeam BCSKO
TpaHcropTupaHe.

2. PadroBete, akcecoapute,
KOHTEeMHepa 3a 3anassaHe
CBEXeCTTa M Op. B XnagurnHuka
TpsibBa ga ce 3anensT gobpe ¢
nsonupbaHg, cpeLly ApycaHeTo npu
npeHacsiHe.

3. OnakoBkara TpsibBa Aa ce 0duKkonm
¢ 0ebero TUKCO 1 30paBu BbXeTa
1 NpaeunaTa 3a TpaHcrnopTMpaHe,
HaneyaTaHu BbpXy onakoekara, Aa
ce criassar.

He 3abpassuite...
Bcekun peupknmpaH NpoaykT e
OT Mnon3ea 3a npupoaara u
HaLMOHarnH1Te pecypcu.

AKo 1ckaTe aa gonpuHeceTe 3a
peunknmpaHeTo Ha OnakoBbYHUTE
Marepuanu, Moxe aa nonyyumrte
nHpopmMaLums 3a ToBa OT MECTHUTE
BNacTu ¥ OpraHn 3a onassaHe Ha
oKornHarta cpefa.

Mpeau pa 3anoyHeTe pabora
C XJlaAgunHuKa

Mpeav aa 3anoyHeTe ynotpeGa Ha
XTaaunHvKa, Monsi rnoeepete
CNeaHoTo:

1. BbTpeluHocTTa Ha xnagunHuka
cyxa nv e n MoXe N Bb3AyXbT Aa
LmpKynmpa ceobodHo B 3agHaTa My
yact?

2. Moxe oa MoHTUpaTe ABata
nrnacTtamacoBu KNnHa KakTo e
roKasaHo Ha unrcTpaumsTa.
MnactmacosuTe KNHOBE
ocuUrypsiBat Hy>Hara AMcTaHums
MeXy XragurHuka n cteHara,
Taka 4e fja ce ocurypuy LMpKynaumsi
Ha Bb3gyXx. (UntocTpaumsTta Ha
durypata e camo npumep u He
OTroBapsl TOYHO Ha BaLLWS NPOAJYKT.)

3. [louncTeTe BLTPELLHOCTTa Ha
XIaguIHUKa, KakTo € NpenopbYaHo
B pasgen "Moaapbxkka n
nouncTeaHe".

4. BkntoyeTe xnagunHuka B KOHTakTa.
Mpu oTBapsiHe Ha BpaTtaTa
BbTpELLHaTa NaMnuyka CBeTea.

5. LUle uyete wym, korato
KOMMPECOPbT 3ano4yHe ga paboTu.



HopmarHo e Te4HoCTTa U ra3oBeTte
B OXraguTenHara cuctema aa
m3gaear Wwym, Jopuv KOMnpecopbuT
0a He paboTn.

6. [NpenHnTe BIMK Ha XNagunHuKa
MOXe [a ca TOMMK Ha NunaHe.
ToBsa e HopmarnHo. Tesu yactu ca
NpoeKTupaHun ga 6baat Tonnm ¢ uen
n3bsareaHe Ha KoHAeH3auuaTa.

EnekTpunyecko cBbp3BaHe

CebpeTe xnaanrHunka Kkbm 3a3emMeH
KOHTakKkT, KOWTO ce npegnasesa oOT
OyLUOH C Noaxoasiy, KanauuTer.

BaxxHo:

+ Csbp3BaHeTo Tpsibea Aa 6bae
HanpaBeHO B CbOTBETCTBUE C
HapegbuTe B cTpaHarta.

+ LUlencenbT TpsibBa Aa € necHo
OOCTbIEH Cred MOHTaxa.

 [Moco4eHaTa MOLLHOCT TpsAbBa aa
OTroBapsl Ha MOLLIHOCTTa Ha BalLLeTo
3axpaHBaHe.

* [lpwn cBbP3BaAHETO HE OMBa
Ja ce non3ear yabimkuTenu u
pasKoHUTENM.

/\ Ako kaberbT € NoBpeaeH,
TOW TpsAOBa Aa ce NogMeHu oT
KBanMmumpaH TeXHUK.

/\ YpenbT He 6vBa aa ce nonaea
npeow 1aa 6bae nonpaseH!
ColuecTByBa 0MacHOCT OT TOKOB
yaap!
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U3xBBbpnsaHe Ha
OnakoBBbYHUTE MaTepuanu

OnakoBbYHUTE MaTepuanu Moxe
Aa npegcrtaeBnsaeBaT  OnMacHoOCT  3a
Jeuata. [pbXTe  ONakoBbYHUTE
MaTepvanu pfanedy OT [ocTbNa Ha
Jeua unu rM n3xebpreTe pasaerto,
B CbOTBETCTBME C yKasaHusTa 3a
n3XBbpnaHe Ha oTnagbuu. He
U3XBbpnanTe 3aegHo € apyrute
GUTOBK OTNaabUW.

OnakoBkaTa Ha BalUMsa XNagurHUK
e wu3spaboTeHa OT peuuKknnpyemm
MaTepuanu.

U3xBbpnsaHe Ha cTapua BU
XNaausHuK.

M3xBbpreTe cTapus cu ypea Taka, ye
Aa He HaBpeguTe Ha OKonHaTa cpega.
* Moxe fa ce KoHcynTUpare ¢

OTOPU3NPaHNA ThproseL, Unm
LieHTbpa 3a cbbvpaHe Ha oTnagbLUm
BbB BalLata 06LMHa OTHOCHO
M3XBbPINAHETO Ha XNnaaunHuKa BU.

Mpeon ga n3xebpnute xnagunHuka By,
oTpexere kabena u, ako Bpararta
€ CbC 3aKro4arku, rm Hanpasete
Hensnon3saemu, Taka, 4e aa
npennasnte aeuara OT BCAKakBM
€BEeHTYyaltHn pUCKoBe.

NMocTtaBAHe HN MOHTUpPaHe

A Ako Bpartata Ha CtadTa, KbAeToO
LLie MHCTanupare XxnagunHuka,
HE € OOCTaTb4HO WMPOKa 3a Aa
MWHE ypeaa npes Hed, ce obapete
B OTOpU3npaHnA cepBn3 3a Aa
cBanAT BpatuTe Ha XnagunHuka un ro
BKapa|7|Te CTpaHM4YHO Npe3 Bparara.

1. WHcTanuparite xnagunHuka Ha
MSICTO, KbJIETO MOXe NTeCHO Aa ce
nonasa.
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2. [lpbxTe xnagunHuka ganed ot
TOMNMNHHU N3TOYHULMN, 3ayLLIHN
MecCTa U NpsdKa CiibH4YeBa CBETIIHA.

3. Tpsabsa pa ocurypute gobpa
BEHTMNALMS OKOMO XMafauiHuka 3a
0a Moxe Toun Aa paboTn ebeKTUBHO.
AKO LLie MOHTUMpaTe XIagurHvKa B
HYLLa B cTeHaTa, Tpabea Aa nma
noHe 5 CM pascTosiHWe OT TaBaHa
1 cTeHata. AKO NogbT € NOKPUT
C Kunum, ypeasT TpsibBa fa ce
noBaurHe Ha 2.5 cm ot noaa.

4. TlocraBeTe XnagunHuka BbpXy
paBHa nogoBa NOBbPXHOCT 3a Aa ce
n3berHe knateHe Ha ypena.
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PerynupaHe Ha Kpa4deTaTta

AKO  XNMagunHUKLT BU He e
GanaHcupas;

Moxe na GanaHcupaTte xnagunHuka
KaTo 3aBbpPTUTE NpeaHUTe KpadeTa
KaKTO e NnokasaHo Ha uncTpauusTa.
brenbT, KbAETO € Kpaka ce NoHWXKaBa
npyM 3aBbpTaHe MO MNOCOKa Ha
YepHaTa cTpenka U ce YyBenuyaea
npu 3aBbpTaHe B obpaTHaTa nocoka.
MpouecbT ce ynecHsiBa ako HSIKOW
BM TMOMOrHe KaTto MnoBAUrHe neKo
XnaaunHuka.

é J @fl
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O6pblaHe Ha BpaTuTe

Mpoueaupaiite No crnegHUa HaunH
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| 4 NoproroBka

3a cBOboaHO cTosAL, ypesq; ,To3un
XraduneH ypea He e npegHasHayeH
[a ce U3rnonaea Kato BrpageH ypen

XnagunHUKbT BY TpsiOBa Aa

ce nHcTanupa noHe Ha 30

CM PasCTosiHME OT TOMMUHHA
N3TOYHULIM KaTO KOTMOHM, chypHY,
LieHTpariHo napHo, Ha NoHe 5 cM oT
€neKTPNYECKM NEYKN U He Tpsibea
[a ce uanara Ha npsika cliibH4YeBa
CBETNNHA.

Temnepartypara B cTasita, KbeTo
LLIe MHCTanuparte XnaaurHuka,
TpsibBa ga e noHe -15°C.
YnotpebGara Ha xnagunHvka
Npwv NO-CTYEHW YCIOBUS HE €
npenopbyYnTeEnHa, ThiA KaTo ToBa ce
oTpassiBa Ha ePEKTMBHOCTTA MY.

MpoBepeTe Aanu BbTPELLHOCTTa Ha
XTaaunH1Ka e noYmMcTeHa UaLsso.

AKo OBa xragurnHvka ce uHctanupar
€OVH [0 Apyr, Tpsidea Aa MMa noHe
2 cM pasCcTosiHVe NomeXxay UM.

Korato nanonaeare xnagunHuka 3a
MbPBU NbT, cnenpanTte criegHuTe
yKa3aHuda npes nbpBute 6 vaca.

Bparara He 61Ba aa ce oTBaps
yecTo.

XnagunHukeT Tpsiba ga padotu
npaseH, 6e3 xpaHa B Hero.

He m3kntouBanTe xnagunHuka ot
wencena. AKo MMa NpeKkbCcBaHe
Ha 3axpaHBaHETO, KOETO He
MOXETe [ja KOHTponmpare, Mofsi
npodyeTeTe NpeaynpexaeHusita B
pasgen “Bb3MOXHM peLleHns Ha
Bb3HMKHanM npodnemu”.

KowHnumTe/vekmemkeTara.

KOUTO Ce NPenoCTaBAaT 3aegHo C

OXJTagUTENHOTO OTAeneHne, Tpsabea
15

BUHArm ga ce mnarnornseart, 3a Aa ce
OCuUrypm HUCKo eHepron0Tpe6neHMe
n ﬂO-D,OGpVI yCrnoBu4 3a
CbXpaHeHue.

KOHTaKT Ha xpaHu ¢ TeMnepaTypHUs
OaTyvK B OTAENEHNETO Ha

doprsepa Moxe a yBenuiu
eHepronoTpebneHneTo Ha ypeaa.
Mopaau ToBa Tpsibea Aa ce n3bsrea
BCSIKAKbB KOHTaKT CbC CeH3opa(ute).

OpwurnHanHata onakoBka u
nsonupaLlum marepuanm Tpsbea

Ja ce 3anasqaT 3a 6baeLlo
TpaHCcnopTUpaHe 1N NpeMecTeaHe.

[Mpw HSAKOW MOAENW NaHeNbLT 3a
ynpaerneHe aBTOMaTUYHO ce
N3KMoYBa 5 MUHYTY crneg 3aTBapsiHe
Ha BpaTarta. LLle ce aktnBupa
MOBTOPHO Cries OTBapsiHE Ha
BpaTarta Unm HaTucKaHe Ha HAKOW OT
KnaBuLmTe.

Tl KaTo BbB BalLWS NPOAYKT
HsIMa [a NPOHMKHE AMPEKTHO
ropeLL, 1 BNaXeH Bb3ayX, KOrato
BpaTuUTE HE Ce OTBapST, BaLUMAT
MpoOyKT LLie ce onTuMusunpa

[0 yCroBust 4OCTaTbYHM Aa
npeanassar xpaHarta Bu. [MNpu
Tean obcToaTencreacpyHKLMM 1
KOMTMOHEHTM KaTo KOMMPEecop,
BEHTWUNaTop, Harpesartern,
pa3mpassiBaHe, OCBETNEHME,
avicnnen u apymv e pabotsar
crnopes HyxauTe Npy KOHCyMUpaHe
Ha MUHUMAMHO KOMNMYecTBO
eHeprus.



BYnOTpeGa Ha XJflaguiiHuKa BM

ByTOH 3a perynupaHe Ha
TeMnepartypara

BbTpewHata  TemnepaTypa  Ha
XnagunHuka ce TNpOoMeHs nopaau
CNefHNTe NPUYNHUK;

+ Ce30HHM TEMMEPATYPY,

* YecTO OTBapsiHe Ha BpaTaTta 1
OCTaBSIHETO W 33 AbITO OTBOPEHA.

 [locTaBaHeTO Ha XpaHa, KOATO He e
oxflafeHa o cTaliHa TemMneparypa,

* MscToTo Ha XxNagunHWKa B cTasTa
(Hanp. usnaraHe Ha cnbHUE).

C nomoLTta Ha TepMocTaTa MoXe aa
Harnacsate BbTpeLlHaTa Temneparypa
cnpssiMo Te3nm obcTositenctea. Ako
oKonHaTta Temnepatypa € Hag 32°C,
3aBbpTETE TEpMOCTaTHUSI OyTOH Ha
MakcumMarnHa nosuuus.
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CbxpaHsiBaHe Ha 3aMpa3eHun
XpaHu

» 3ampaseHaTa xpaHa Moxe Ja
ce CbpaHsiBa no NpuHUmn go 3
MeceLa npu Temneparypa nog
-18°C. lNepunogbT Ha CbXxpaHeHue
MOXe [ja Bapupa B 3aBUCUMOCT OT
BMZa Ha xpaHaTta. CpokoBeTe Ha
CbXpaHEHVEe Ha TakMBa NPOAYKTM ca
0603Ha4YeHN BbpXy OnakoBKaTa oT
npousBoauTensi.

» 3aKyneHuTe OT Bac 3aMpaseHu
XpaHu TpsibBa Aa ce NOCTaBsT BbB
hpv3epa nNpeav Aa ce pasmpasar.

+ 3ampaseHuTe xpaHu mMorart aa ce
CbXpaHABaT B OoTAeNneHnaATa C
YEKMEKETa.
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PasnexpgaHe Ha ypeaa.

[MpekomMepHOTO KONMYEeCTBO
HacnoeH nen soan 0o HamandesaHe
pa6OTHOTO Ka4yeCTBO Ha ypeaa.

3artoBa ce npenopb4Ba pasnexgaHe
Ha ypefa noHe Ba NbTn B
rogunHarta, Unm Korato HMBOTO Ha
HaCcnoeHus nea HageuLwasa 7MM.

PasmpassBaHeTo TpsibBa aa

ce U3BbpLLBA NPU U3BafEHa OT
XMagunHuKa xpaHa unm ¢ MHoro
Marko ocTaHana BbTpe.

M3Bagete obnboko 3ampaseHara
XpaHa OT YekMmemKeTarta. YBumre
Obnboko 3aMpaseHnTe NPoayKTU B
HSIKOSTKO Cr0s1 XapTus, Ui OQesnio 1
M OPBXTE Ha XJTaaHO MSICTO.

M3kntoyeTe ypeaa OT KOHTaKTa
WK UsKINoYeTe NpekbcBaYa 3a aa
3anoyHeTe pasnexaaHeTo.

M3BageTte BCUYKM NPUHAANEKHOCTU
(kaTo padhToBe, YeKMemKeTa U T.H.)
OT ypeaa 1 usnornasanTe noaxoasiLL)
Cb[ 3a CbOMpaHe Ha oTTUYaLlaTa ce
BOOA.

Manonsearite r-6a nnu mek napuan

3a Aa nonuere ctnyailara ce Boaa,
ako e Heobxoaumo.

[pwbxTe BpaTtata OTBOpEHa no
BpEME Ha pasnexgaHeTo.

3a no-6bp30 pasnexagaHe Moxe fa
MocTaBuUTe CbOBe C ropeLla BbTpe
BOJa B ypeda.

Hukora He n3nonseavite
eneKTpUYeCKn ypeaw, pasnexgaiim
crnpeoBe 11 ocTpu NPeaMeTy Kato
HOXXOBE UNW BUNULN 3a a MaxHeTe
nepna.
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* [louncteTe xnagunHuka BLTpe, cnesq
NPUKINOYBaHE Ha pasMpassBaHETo
(B pasgen “TlouncTeaHe 1
noaapwbxKa”).

+ Cera Moxe ga BKIHo4YUTE
ypena OT 3axpaHBalluA kaben.
Cnoxete 3aMpaseHara XpaHa B
YekMmempkeTara U r'm NnoctaBeTe BbB

dpusepa.
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HacTpounka Ha pabGoTHaTa HopmanHata TemnepaTypa Ha
TemMmnepartypa CbXpaHeHne BbB Gpusepa Tpabdea
PaboTtHaTta TemnepaTtypa ce Aa e-18 °C (0 °F). Ako Konquo Ha
KOHTPONMpa  OT  TeMnepaTypHus TepMocTata ce 3aBbpTuM obpartHo
perynarop. Ha YacoBHMKOBaATa cpenka oT

nosvumsi 1, ypegobT Ce WU3Ko4Ba

1 =
TONO)
4 = Hain-cunHo oxnaxpgaHe (Han
CTyaeHo)

(nnn)

Min. = Han-cnabo oxnaxxgaHe
(Han-Tonno)

Warm «+@—e——e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

Han-cnabo oxnaxpnaHe (Han-

Max. = Han-cunHo oxnaxgaHe
(Han-ctyneHo)

Mons, HacTponTe crnopeg xenaHata
Temnepartypa.

B'preLUHaTa TeMneparypa 3aBUCU
n OT Temneparypara Ha OKOJlHaTa
cpena, 4ecrtotarta Ha oOTBapAHe Ha
Bpatata WM KOJIMYECTBOTO XpaHa,
CbXpaHdBaHa B XnaaunHuka.

YecToTo OTBapsiHe Ha BpaTtaTa Boau
[0 TMoBUWIaBaHe Ha BbTpellHaTa
TeMnepartypa.

3artoBa ce npenopbvry4Ba Bb3MOXHO
HaVI-6bp3O 3arBapsAHe Ha XnaaunHuka
crnen non3eaHe.

M ce 4yBa 3ByK OT MpuLlpakBaHe.
Mo-Huckn Temnepatypu Morat pja
ObgaT gocTurHaTi ypes perynupaHe
Ha cenekTopa 3a HaCTPOWKUTE KbM
nosnuma 4.

lMpenopbyBame BU Aa npoBepsiBaTte
Temnepatypara C TO4YEeH TEPMOMETHP,
3a Ja ce yBepwuTe, Ye oTaeneHusTa
3a CbXpaHeHue ca nogabpXaHu Ha
XenaHaTa Temnepartypa.

TpsibBa na nornegHeTe
Temnepatypata MHOro 6bp30, TbW
KaTo ckarata Ha Temneparypara Lie
ce NoBULLIM MHOro 6bP30 creg KaTo ro
n3BaguTe oT hpusepa.

TepmocTaThT Ce HamMmnpa Ha 3agHaTa
CTeHa Ha kabuHeta (Bwxk ropHaTta
anarpama) W ce KoHTponupa oOT
TEPMOCTaTHOTO KoMnye.

Thermostat
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ﬂ MopapbXkKa U NOYMCTBaHe

A Hukora He usnonseavite ras, 6eH3WH Unn
nogobHM BeLLecTBa 3a NoYMCTBaHE Ha ypeaa.

/A Tpernoptysame BY fa U3KIOYUTE ypeaa ot
KOHTaKTa, Npeam rnoYmcTeaHe.

@ Hwkora He U3non3eaiTe 3a NoYMCTBaHe
oCTpU Unv abpasvBHU Matepuanu, canyH,
[OMaKVHCKV Npenapartu, NepunHu npenapary
W Nonup.

@ 3a npogykTuTe, KOUTO He NpUTEXaBaT
(hyHKLMA 3a NpegoTBpaTsBaHe Ha
3aMpa3siBaHeTo, BOAHMTE Kankv Morar 4a
o6pasysar croii ¢ AebenvHa 4o LumprHaTa
Ha NPBLCT MO 3aAHaTa CTpaHa Ha XMagunHoTo
oTgerneHure. He ro nouyvcTealiTe; HUKora He
npunarainTte cMaska Unm 4pyrv nogobHu
npenaparui-

@ WanonsgaiTte camo NEKO HaBMaxHeHa
MUKpOUBbPHa Kbpra, 3a Aa NoYncTUTe
BbHLUHaTa NOBbPXHOCT Ha NpoaykTa. MouTe
1 ApyruTe TUMOBE NOYUCTBALLM Kbpriv MoraT
[a Hagpackar MoBbpXHOCTUTE.

G WMsnonseaiiTe xnaaka Boda, 3a Aa novnuctute
KOpnyca Ha XIafunHuka, 1 NoacyLueTe.

@ WsnonagainTte BriaxxHa Kbpra, HaTorneHa
B pa3TBOp OT €[Ha CyneHa Imbxuua coga
HrikapboHaT B MONoBuH NUTHLP BOAA, 3a Aa
NOYNCTUTE BbTPELUHOCTTA, 1 NoACYLUETe.

/A B rHe3noTo Ha namnara v apyrute
€reKTPUYECKU KOMMOHEHTMN He B1Ba Aa
HaBnv3a Bofa.

A Ako XNagunHUKbT HAMa Aa ce n3nonsesa
ObJr0 Bpeme, U3KIo4eTe ro OT KOHTakKTa,
n3BageTe BCUYKN XPaHUTENHW NPOAYKTH,
NnoYncTeTe ro N OCTaBeTe Bpatata
OTKpexHaTa.

@ PenoBHO NpoBepsiBaiiTe YNITbTHEHUSATA Ha
BpaTara, 3a ja CTe CUrypHU, Ye ca YMCTU U Ye
MO TAX HAMa XPaHUTENHN OCTaTbLM.

@ 3apa csanuTe padT OT Bparara, 13sageTe
BCUYKI NPOOYKTY U1 ro ByTHETE Harope ot
ocHoBara Mmy.

G Hwvikora He M3non3BaiTe NoYMCTBaLLM
npenapatu unu BoAa CbC CbabpXKaHWe
Ha XJ10p 3a NOYMCTBAHE Ha BbHLLHUTE
NMOBbPXHOCTU N XPOMUPAHWUTE YacTu Ha
npoaykTa. XrnopbT passhkaa TakmBa MeTarnHu
NMOBbPXHOCTU.
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& He vn3nonaeaiite ocTpu 1 abpasueHu
VHCTPYMEHTW UNu canyH, AoMaLLHN
MoYVCTBaLLM NpenapaTy, NepunHn
npenapat, 6eH3nH, 6eH301, BOCHYHU U
T.H., B NPOTUBEH Cry4aii LuamnuTe Bbpxy
NnacTMacoBy YacTU LLie 34esHaT U Le
HacTbnu gecopmaums. Manonsgarte
TOMna BoAa M Meka Kbpra 3a No4ncTeaHe n
nopacyLuaBaHe.

I'IpennasBaHe Ha nnacrmacoBuTe
NOBBLPXHOCTU

*  He cnaraite Te4HN Ma3HUHW UMN FOTBEHN
B Ma3H1Ha SCTVS B XNaUIHMKa OCBEH
B 3aTBOPEH KOHTEWHep, Thil KaTo Te
noBpexaar NnacTMacoBUTe NMOBLPXHOCTU Ha
XnagunHuka. B cnyyan Ha pasnvBaHe nnm
omMa3BaHe Ha NnacTMacoBUTE NOBLPXHOCTU
C MasHuHa, NoYncTeTe 1 n3nnakHeTe
CbOTBETHATa YacT OT NMOBLPXHOCTTA C Tonsa
BoAa.
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Bb3MOXHM pelleHns Ha Bb3HUKHanu npo6nemm

Mons, npernegainTe To3W CNUCHK Npeau
Ada ce obagute B cepBu3a. ToBa MoOXe aa
BM cnectn Bpeme ¥ napu. Tosan CnMcbk
CbAbpXa npobrnemu, KOMTO He ca B
pesynTaT Ha Oed)eTHO NPOU3BOACTBO WU
rowa ynoTtpeba Ha matepuanu. Hsikon ot
onucaHuTe TYK XapaKTEPUCTUKN MOXe Aa
He ca Hanu4yHW Ha Balvs NPOAYKT.

XnagunHuKkbT He paboTu
*  XnaguvnHuKbT NPaBUIHO 1N €
BKIMOYEH B KOHTaKTa? Bkntovete
Luerncena B KOHTakTa.

« [a He e n3ropsin GyLIOHBLT Ha
KOHTaKTa, KbM KOMTO € CBbp3aH
XMaOWIMHUKA UNW MaBHUAT ByLLIOH?

[NpoBepete OylloHa
KoHpgeH3auus Ha BoAda no

CTpaHM4yHaTa CTeHa Ha XNagwurHoTo
orgenenve (MULTI ZONE, COOL

CONTROL ve FLEXI ZONE)
MHOrO CTYAeHW BbHLUHM

TemnepaTypHu ycrosus. Yecto
oTBapsiHe 1 3aTBapsiHe Ha

BparTara. MHOro BMaxHu BbHLLHM
ycnoeusl. CbxpaHeHue Ha XpaHu
CbC CbAbpXaHWe Ha TeYHOCTU B
OTBOpEHUTE KoHTeHepn. OcTaBeHa
OTKpexHaTa Bparara.

+ [peBKntoyeTe TepMocTaTa Ha no-
HMUCKA CTOMHOCT.

+ [pbxTe BpaTata OTBOpPeHa Mo-KpaTko
BPEME UK A1 U3Mon3gaiiTe Mo psako.

 [MokpuBaiiTe XpaHUTe, CbXpaHABaHU
B OTBOPEHW KOHTENHEPU C
NoaxodaLLUy MmaTepuani.

»  W3bGbpluete koHOeH3MpaHaTa Boda

CbC CyX napuan v nposepete ganu
Ce KOHJeH3npa OTHOBO
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KomnpecopbT He pabotu

3alUTHMAT TepmocTaT Ha
KOMMpecopa ce UskoyBa

npy BHE3aMHO NPeKbLCBaHE B
3axpaHBaHeTo MW Mpu BKITIOYBaHe
N U3KIHOYBaHe OT KOHTaKTa Tbi
KaTo HansraHeTo Ha oxrnaguTens

B OX/laguTernHara cuctema

Ha xragunHuKa Bce OLLE He e
YpPaBHOBECEH.

XnagunHuKbT LLe 3anoYHe aa
paboTu crieq okono 6 MUHYTH.

Ako crnea To3u nepuos oT Bpeme
XNagurnHUKbLT He NodHe aa paboTu,
Ce CBbPXETE CbC CepBu3a.

XnagunHUKLT € B LMKBI Ha
pasnexaaHe. ToBa e HopMarnHo

3a XNagunHYK ¢ HambIHO
aBTOMaTM4HO pasnexaaHe. LIMkbnsT
Ha pasnexaaHe ce 3afeincTea
NepuoanyHO.

XNagunHUKbT He € BKITHYeH
B KOHTaKTa. I'IpOBepeTe Aanum
wiencenbT € MbXHaTt ,ElOKpaVI B
KOHTaKTa.

MpaBuKnHO nn ca HanpaBeHn
TeMMepaTypHUTE HaCTPOMKN?
MpexbcHaTo e en. 3axpaHBaHETO.
Ob6apgeTte ce B eHeprocHabasaeaHe
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XnagunHukbT paboTnm 4Yecto wunu
NPOObIMKUTENHO Bpeme

*  HoBuSIT BU XnagusiHvK Moxe Aa € No-LumMpok
OT NpeauvLHKS. ToBa e CbBCEM HOpMariHo.
lonemuTe XnagunHULy paboTsaT No-Abro
Bpeme.

+  CraviHaTa Temneparypa e Bucoka. Toea e
HOpMarsHo.

*  XnagurnHvKbT MOXe CKOpPO [a € BKIoYeH
B KOHTaKTa U1 fa e 3apefeH C xpaHa.
[MbNHOTO OXMaXaaHe Ha XNaaunHUKa Moxe Aa
NPOABIMKU HAKOSIKO Yaca Mo-abIiro.

*  BBb3MOXHO € HacKopo Ja CTe MocTaBuin
roremMm KornmyecTsa Tonmna xpaHa B
xnaaunHuika. lfopetuara xpaHa Boau Ao no-
NpPoAbLMKUTENHA paboTa Ha XMagunHuKa o
[oCTuraHe Ha HeoGxoavMmara i Temneparypa
Ha CbXpaHeHue.

»  Bpatute Moxe Aa ca 61nm oTBapsiH1 YECTo
WM OCTaBEHU OTKPEXHATM 33 ObJITO BpeMe.
TonnuAaT Bb3ayX, NPOHWKHAN B XagumnHuKa,
ro kapa Aa paboTty 3a No-NPOSBIPKUTENHN
nepviogn. N3bsareaiite ga oTapsiTe Bpatute
TOMKOBA YECTO.

+  Bparara Ha (pp13epHOTO UM XMaaniHO
oTAeneHve Moxe fa e 6una ocraeeHa
oTkpexHarta. MNposepeTte fanu Bparvte ca
MITLTHO 3aTBOPEHM.

XragunHUKbT € HAaCTPOEH Ha MHOMO
H1CKa Temneparypa. HactponTe xnagunHuka
Ha No-BVICOK rpayC U n3yakamTe JoKaTo
[OCTWUrHe Temneparypara.

YnmbTHEHWETO Ha BpaTaTta Ha
XIagunHuka unu prsepa Moxe fa e
3aMbPCEHO, M3HOCEHO, MOBPEAEHO UMK
HenpaBWIiHO NocTaseHo. Mouunctete unm
NoAMeHeTe YnmbTHEHVETO. [MoBpeaeHoTo
YNITbTHEHWE Kapa XaaurnHuka aa patoTu
NO-NPOOLIMKATENHO BPEME 3a Aa NoAabpxa
TeMmneparypara.

emnepartypara BbB pr3epa € MHOro
HMCKa, [QokaTo Temnepatypara B
XnagunHvka e 3afoBosiMTenHa

. ®PpusepbT € HaCcTpoeH Ha
MHOrO HMUCKa TemnepaTtypa. Hactpownte
TemnepaTyparta BbB dpusepa Ha no-
BMCOKa CTOMHOCT W NpoBepeTe

Temnepatypata B XnaguiHuka e
MHOro HWcKa, JOKaTo Temmneparyparta
BbB (hpu3epa e 3a4oBONUTENHA

. XnNaaunHUKLT € HacTpoeH Ha
MHOrO HuCKa TemnepaTtypa. Hactpoiite
Temnepartyparta B XnagunHuka Ha no-
B1COKa CTOMHOCT W NpOBepeTe.

XpaHMTeJ'IHMTe NpPOAYKTH,
CbXpaHABaHW B 4YeKMeoXetata Ha
XNagunHoTo otaeneHne, 3aMpbL3Bar.

. XNagunHUKbLT € HacTpOeH Ha
MHOrO HMUCKa TemnepaTtypa. HactpownTte
TemnepaTypaTa B XnagurHuka Ha no-
BKCOKa CTOMHOCT U MpoBepeTe

TemnepaTypata B XxnagunHUKa wnu
dapmsepa € MHOro BUCOKA.

XnNaaunHUKBbT € HAaCTPOEH Ha MHOTo
BMCOKa Temnepartypa. HactpoiikaTa Ha
XNafgunHyKa okassa BusiHUE BbpXy
Temneparypara BbB (pu3epa. [lpomeHeTe
Temneparypara B XnaausiHuka unu
dpv3epa fo gocTuraHe Ha 3a40BOMUTENHO
HUBO.

+  Bpatata Moxe Aa e ocTaBeHa OTkpexHaTa.
3aTBOpeTe BpaTata AoKpaMn.

*  BB3MOXHO e Hackopo Aa cTe NocTaBunm
rofiemMmy KonnyecTBa Tonna xpaHa B
Xnagunduka. Miayakante xnagunHukbT
unu pusepsbT Aa AOCTUMHAT XKenaHaTta
Temneparypa.

*  XnagumHuKbT MOXe CKOpO fa € BKMoYeH
B KOHTakTa. [MbnHOTO oxnaxaaHe Ha
XnafunHuka oTHeMa Bpeme rnopaam
ronemusit o6em.
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OT xnagurnHuka ce YyBea LWym, nogobeH
Ha 4YaCOBHMKOBO TUKTaKaHe.

KoHaeH3aumsa no BbTPELIHUTE CTpaHu
Ha XnagumHuka.

. Tosn Lwym naBsa oT
€NeKTPOMarHUTHUS KnanaH Ha
XnagunHuka. EnekTpomarHuTHusT
knanaH pabotm 3a pga nogcurypm
npeMMHaBaHETO Ha  OXxnaxpalwaTa
TEYHOCT npe3 OTAENeHWeTo, KOeTo
MOXe [a Ce HacTpoW Ha oxnaxgalim
Unu 3amMnassBaly TeMmnepatypu wu
ocurypsisa oxnaxgawms edekt. Tosa e
HOPMarHO 1 He e MpU3Hak Ha nospeaa.

PaboTHUAT Wym ce yBenuyasa Korato
XMaguIHUKLT paboTu.

* Tonnuar n BIiaXeH
KnnMmat noBullaBa 3anexagaaHeto wu
KoHOeH3auuaTta. Toea e HOpMaIriHo n He

e noepega.
. Bpatute ca  oTKpexHaTw.
MpoBepeTe danu Bpatute ca MITbTHO
3aTBOPEHM.

. Bpatute Moxe Oa ca oTBapsiHu
TBbpde 4YecTo MNM Oda ca OCTaBEHU
OTBOPEHM  NPOABLITKUTENHO  BPEME.

N3bsareante pa oTBapsiTe
TOMNKOBA YecTo.

Bpararta

. OnepaTnBHNTE XapakTEPUCTUKN
Ha XnagunHnka BW MOXe Oa ce
NMPOMEHAT B 3aBUCUMOCT OT NMPOMEHUTE
Ha oOkonHaTa Temnepatypa. ToBa e
HOpPMarsiHO U He e nNoBpeja.

OTBbH Ha XnagunHuka unn mexay
BpaTtuTe ce cbbupa Bnara.

Bubpauuu unu wym.

. MoobT He e paBeH wunu
U3OPBXUB. XNagunHUKbLT ce nionee
npv Neko noMmpbAaBaHe. YBepeTe ce, Ye
NoAbLT € paBeH, U3APBXKINB U CNOCOBeH
Aa U3ObPXN XNaguiHuka.

. WymbT MOXe pda wugBa OT
npegmertuTe, nocTaBeHu BbpXY
xnagunHuka. Te Tpabsa ga ce ceansr
OT XIagurHuKka.

. KnumatbT e BnaxeH. ToBa e
CbBCEM HOpPMariHO Npu BNaXeH KrMMar.
Korato BnaxHocTTa BbB Bb3gyxa
Hamanee, KOHAEH3uMpaHaTa Boda Lie
n3yesHe.

Jlowa MypuamMa B XnagunHuka.

YyBar ce LiyMOBe Kato OT pasnuBaHe
Ha TEYHOCT WS CNpPEN.

. MOTOKbT Ha TEYHOCT M Tras
€ B CbOTBETCTBME C oOnepaTuBHUTE
NPUHLMNM Ha xnagunHuka Bu. Toea e
HOPMAaITHO U He € NoBpeaa.

YyBa ce LuyM KaTo OT AyXaHe Ha BATbP.

. BbagywHuTe akTMBaTopu

(BeHTMRaTOpPU) ce wu3nonseat 3a fAda
MOXe XNagWnHuUKbT da oxnaxpa mno-
edekTnBHO. ToBa € HOPMarnHoO U He e
noepega.
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. BbTpelHocTTa Ha xnaaunHuka
TpsibBa ga ce nounctu. [ouncrete
BbTPELLIHOCTTA Ha XNagunHuka c rooa,
TONna unu rasavpaHa Boga.

. Mwupuamata moxe ga wusnmsa
OT KOHTEMHEPUM UMM OMNAKOBbLYHU
maTepuanu. M3nonaeanTte apyr
KOHTEMHEP UMM pasnuyHa Mapka
ONaKoBbYHU MaTepuanm.

Bparara/Bpatute He ce 3atBaps(T).

» T[lakeTute c xpaHa MoXxe ga npedar
Ha 3aTBapsiIHETO Ha BpaTarTa.
lMpemecTeTe nakeTuTe, KOUTO
npeyar Ha Bparara.

e XNaaunHUKbT MOXe Aa He e
HUBENUPAH HaMbJTHO BEPTUKANHO
BbpXy Noga v Aa ce nonee npu
neko nompbaBaHe. HactonTe
nosauraLlmnTe BUHTOBE.

* TloabT He e paBeH NN N3APBXKIMB.
YBepeTe ce, Ye NoabT € paBeH
1 cnocobeH aa u3gbpxu

BG  xnagunHuka.




KOHTeVIHepMTe 3a 3anasBaHe Ha CBeXecTTa
Ca 3akKrneLweHu.

+ XpaHaTa MOXe [ja [JOKOCBa ropHaTa
yacT Ha YekmemxkeTo. PasmecTteTe
XpaHaTta B YeKMEKETO.

Ako [loBbpxHocTuTe Ha Ypema Ca
lopelum

» [okato ypenbT pabotu, morat Aa ce
HabrtogaBat BUCOKM TeMnepaTtypu
Mexgy OBETE BpaTW, CTPaHUYHUTE
naHenu v 3agHarta pewleTtka. Toa e
HOPMaJsTHO U He N3NCKBa CepBU3Ha
ycnyra!
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Molimo Vas da procitate ovo uputstvo!

Postovani korisnice,

Nadamo se da ¢e Va$ uredaj, koji je proizveden u modernim postrojenjima i
proveren pod veoma detaljnim procedurama za kontrolu kvaliteta, obezbediti
godine efikasne usluge.

U tom cilju, preporu€ujemo da paZzljivo procitate celo uputstvo ovog proizvoda
pre nego Sto po€nete da ga upotrebljavate i da ga drZite pri ruci za buduce
koriéenje.

Ovaj priru¢nik

» ¢e Vam pomodi da koristite aparat na brz i siguran nacin.

« procitajte uputstvo pre nego 3to postavite i pocnete da upotrebljavate Vas
proizvod.

* sledite uputstva, posebno za bezbednosne mere.

« drzite priru¢nik na lako dostupnom mestu jer Vam moze zatrebati kasnije.
* pored toga, procitajte i druge dokumente dostavljene uz Va$ proizvod.
Imajte na umu da ovo uputstvo vaZzi i za druge modele uredaja.

Simboli i njihov opis

Ovo uputstvo sadrzi slede¢e informacije:
O] Vazne informacije ili korisni saveti za koriS¢enje.
A Upozorenje protiv uslova opasnih po Zivot i imovinu.
Vi Upozorenja vezana za elektri¢ni napon.

Ovaj proizvod nosi oznaku selektivnhog razvrstavanja za

recyelng . 0dbalene elektriCne i elektronske uredaje (WEEE).
To znaci da se sa proizvodom mora postupati prema Evropskom
propisu 2002/96/EC da bi se reciklirao ili rastavio da bi se smanjio
njegov uticaj na sredinu. Za dodatne informacije, molimo javite se
Vasim lokalnim ili regionalnim vlastima.

Elektronski uredaji koji nisu uklju¢eni u ovaj proces selektivhog
razvrstavanja su potencijalno opasni za sredinu i ljudsko zdravlje
zbog prisutnosti Stetnih materija.

0

Ovaj uredaj je proizveden koriS¢enjem najsavremenije tehnologije u uslovima povoljnim za okolinu.
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Va$ uredaj
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1.Gornja ivica
2.0deljci smrznute hrane
a.Velika fioka
b.Donja fioka

c.Staklene police ispod fioka
3.Podesive prednje nozice

@ Slike u ovom uputstvu su Sematske i mozda ne odgovaraju u potpunosti
Vasem uredaju. Ako pojedini predmeti nisu dostavljeni uz proizvod koji ste
kupili , onda uputstvo vazi za druge modele.
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[} Vazna upozorenja za bezbednost

Molimo Vas da obratite paznju na
sledece informacije. U koliko ih se
ne pridrzavate, moze do¢i do liénih
povreda ili materijalne Stete. U tom
¢e sluCaju sve garancije i obaveze
postati nevazece.

Zivotni vek uredaja koji ste kupili je
10 godina. Ovo je period za Cuvanje
rezervnih delova potrebnih za uredaj
da bi funkcionisao kako je opisano.

Upotreba:

Ovaj proizvod se koristi
— U zatvorenom prostoru i domovima

— U zatvorenim radnim prostorima
kao &to su radnje ili kancelarije;

— U zatvorenim Zivotnim prostorima
kao sto su farme, hoteli, domovi.

» Ovaj proizvod ne bi trebalo koristiti
na otvorenom.
Opsta sigurnost
» Kada zelite da uklonite/odbacite
proizvod, preporucujemo Vam da
konsultujete ovlasc¢eni servis kako
bi dobili potrebne informacije.

* Obratite se ovla¢enom servisu za
sva Va$a pitanja i probleme vezane
za frizider. Ne interveniSe ili
dozvolite da neko intervenise bez
obavestavanja ovlad¢enog servisa.

e Za proizvode sa zamrzivatem:

Nemojte jesti sladoled ili ledene kocke
¢im ih izvadite iz zamrzivaca (
moze izazvati promrzline u ustima

)-

e Za proizvode sa zamrzivaem,;

Nemojte stavljati fladirane ili napitke u
konzervi u zamrzivag. Postoji
opasnost od pucanja.

* Ne dirajte zamrznutu hranu rukama,
moze Vam se zalepiti za kozu.

* Iskljucite Vas frizider pre
¢iSc¢enja ili odmrzavanja.

* Paruiisparenja za CiS¢enje nikada ne
treba koristiti prilikom procesa €iS¢enja
i odmrzavanja frizidera. Isparenja
mogu do¢i u kontakt sa elektronskim
delovima i uzrokovati kratki spoj ili
strujni udar.

* Nikada ne Kkoristite delove na
vaSem frizideru, kao &to su vrata,
za oslanjanije ili propinjanje.

* Ne Koristite elektricne aparate u
unutrasnjosti frizidera

* Ne ostecujte kola za hladenje, gde
cirkuliSe rashladivac, alatom za
buSenje i se€enje. Postoji opasnost od
izduvavanja rashladnog sredstva,
kada se gasni kanali isparivaca, cevi ili
povrsinske zastite probuse, koje moze
da prouzrokuije iritacije na kozi i
povrede oka.

» Nemoijte pokrivati ili blokirati otvore za
ventilaciju na Vasem frizider bilo
kojim materijalom.

*  Popravke elektri¢nih aparata moraju
vrsiti kvalifikovane osobe. Popravke
koje vr8i nekompetentno lice mogu
prouzrokovati rizik za korisnika.

* U slu¢aju neuspeha za vreme
odrzavanja ili popravke, iskljucite
napajanje frizidera, bilo isklju€ivanjem
osiguraca ili izvlaéenjem kabla iz
utiCnice.
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Ne vucite za kabl kada izvladite
utikac

Postavite alkoholne napitke ver-
tikalno i évrsto zatvorene

Zapaljive predmete ili proizvode
koji sadrze zapaljive gasove i
eksplozivne materijale nikada ne
drzite u uredaju.

Nemojte koristiti mehanicke
uredaje ili na druge nacine ubrza-
vati proces odmrzavanja, osim
ako nije preporu¢eno od strane
proizvodaca.

Ovaj aparat nije namenjen za
upotrebu od strane osoba
(ukljuCujuci i decu) sa smanjenim
fiziCkim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako su
pod nadzorom ili ih je osoba
odgovorna za njihovu bezbed-
nost naucila da koriste aparat.

Ne koristite oSteceni frizider.
Obratite se prodavcu ako imate
bilo kakve nedoumice.

Elektricna bezbednost frizidera
se garantuje samo ako je
uzemljenje u kuéi u skladu sa
standardima.

IzZlaganje proizvoda kisi, snegu,
suncu i vetru je opasno u smislu
elektricne bezbednosti.

Obratite se ovlad¢enom servisu
kada je strujni kabl ostecen i sl,
kako se ne bi izlagali riziku.

Ne ukljucuijte frizider u uticnicu
za vreme postavljanja. U
suprotnom, postoji rizik od smrti
ili ozbiljne povrede.
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Ovaj frizider je napravljen isklju¢ivo
za Cuvanje hrane. Ne treba ga ko-
ristiti u druge svrhe.

Plocica sa tehni¢kim specifikaci-
jama se nalazi na levom zidu
unutar frizidera

Nikad ne povezujte frizider na sis-
teme za ustedu elektrine energije;
mogu oStetiti frizider.

Ako je plavo svetlo upaljeno u
frizideru nemojte gledati u njega
sa optickim pomagalima.

Za frizidere sa manuelnim kon-
trolama, Eekajte bar 5 minuta za
uklju€enje posle nestanka struje.

Ovo uputstvo bi trebalo dati novom
vlasniku proizvoda pri promeni
vlasnistva.

Pazite da ne ostetite strujni kabl pri
transportu uredaja. Savijanje kabla
moze izazvati pozar. Ne stavljajte
teSke predmete na strujni kabl. Ne
dirajte utika¢ mokrim rukama kada
ukljucujete proizvod.

Ne ukljuCujte frizider u neispravnu ili
labavu uti¢nicu u zidu.

Ne prskajte vodu na unutradnje ili
spoljne delove uredaja zbog
bezbednosti.

Ne prskajte supstance koje sadrze
zapaljive gasove ( kao $to je propan
) blizu frizidera da bi izbegli rizik
pozara i eksplozije.

Nikada ne stavljajte posude sa
vodom na gornji deo frizidera,
postoji rizik pozara ili strujnog
udara.



Nemoijte prepuniti Vas frizider sa
prevelikim koli¢inama hrane. Ako
je prepun, hrana moze pasti i
povrediti Vas ili ostetiti frizider kada
otvorite vrata. Nikada ne stavljajte
predmete na vrh frizidera, u
suprotnom, predmeti mogu pasti
kada otvarate ili zatvarate vrata
frizidera.

* Posto zahtevaju preciznu
temperaturu, vakcine, lekove i
nauc¢ne materijale ne bi trebalo
drzati u frizideru.

Ako se ne koristi duze vreme,
frizider treba iskljugiti iz struje.
Potencijalni problem sa strujnim
kablom moze izazvati pozar.

Vrh utika¢a treba redovno Cistiti ;
u suprotnom, moze izazvati
poZzar.

Frizider se moze pomerati ako
nozice nisu propisno podesene
na podu. PodeSavanje noZica
moze spreciti pomeranje frizidera.
Kada nosite frizider ne hvatajte za
ru¢ku na vratima. U protivhom,
mozete je polomiti.

» Kada postavljate proivod pored
drugog frizidera ili zamrzivaca,
razdaljina mora biti najmanje 8cm.
U suprotnom, zidovi blizih strana
mogu biti viazni.

Za proizvode sa vodenim
dozerom;

Pritisak vode mora biti mini-
mum 1 bar. Pritisak vode
mora biti maksimum 8 bara.
» Koristite isklju¢ivo odgovarajucu
vodu.

Sigurnost dece

* Ako vrata uredaja imaju bravu,
klju¢ bi trebalo drzati van do-
masaja dece..

* Deca moraju biti pod nadzorom
da se ne bi igrala sas uredajem.

SR



UPOZORENJE

Ako Vas rashladni sistem Vaseg
proizvoda sadrzi R600a:

Ovaj gas je zapaljiv. Dakle, obratite
paznju da ne oS$tetite sistem za
hladenje i cevovod u toku koriSc¢enja i
transporta. U slu€aju oStecenja, drzite
aparat dalje od izvora vatre, da se
uredaj ne bi zapalio i provetravajte
prostoriju u kojoj se aparat nalazi.
Ovo upozorenje ne vazi ukoliko rash-
ladni sistem Va$eg proizvoda sadrZi
R134a.

Tip gasa koji se koristi u VaSem ure-
daju mozete videti na plocici na levom
zidu unutar frizidera.

Nikada ne bacaijte uredaj u vatru..

Kako ustedeti elektriCnu en-
ergiju
* Ne ostavljajte vrata

frizidera otvorena na duzi
vremenski period.

* Ne stavljajte toplu hranu ili napitke
u frizider.

* Ne preopterecujte svoj frizider, da
ne biste sprecili cirkulacija vazduha
unutar njega.

* Ne postavljajte frizider izlozen
suncevim zracima ili u blizini
aparata koji emituju toplotu, kao
§to su peci, masine za pranje
sudova ili radijatori.

* Drzite hranu koju ostavljate u
frizider u zatvorenim posudama.

e Za proizvode sa komorom za
zamrzavanje; Maksimalnu
koli€¢inu hrane mozZete staviti u
frizider kada sklonite police ili
fioke unutar zamrzivaca.
Potrodnja energije Vadeg frizidera
je pod tim uslovima i odredena.
Mozete koristiti police ili fioke u
zavisnosti od oblike hrane koju
zamrzavate.

» Otapanje zamrznute hrane u
frizideru ¢e doneti ustedu energije
i saCuvati kvalitet hrane.
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Instalacija

Imajte na umu da proizvodac ne moze
biti odgovoran ako se u potpunosti
ne pridrZzavate informacija datih u
uputstvu za upotrebu. .

Stvari koje treba razmotriti
kada se frizider ponovo
transportuje

1. Vas frizider mora biti ispraznjen i
oCi&cen pre bilo kakvog prevoza.

2. Police, dodaci, pregrade za voce i
povrée i sl u vasem frizideru moraju
biti pri¢vrsceni lepljivom trakom pre
ponovnog pakovanja, da ne bi doslo
do ostecenja.

3. Pakovanje mora biti vezano sa
debelim trakama i jakim uzetom i
pravila transporta odStampana na
pakovanju moraju biti pracena.

Imajte na umu ...

Svaki reciklirani materijal doprinosi
oCuvanju prirode i predstavlja
nezamenljiv izvor resursa. Ako Zelite
da doprinesete recikliranjem ambalaze,
mozete dobiti dodatne informacije od
organizacija za zastitu Zivotne sredine
ili lokalnih vlasti.

Pre upotrebe Vaseg
frizidera
Pre nego Sto po¢nete da koristite
svoj frizider proverite sledece:
1. Dali je unutradnjost frizidera suva
i da li vazduh moZe slobodno da
cirkuliSe sa zadnje strane?

2. MozZete postaviti 2 plasti¢na
odbojnika kao na slici. Plasti¢ni
odbojnici pruzaju potrebnu distancu
izmedu Vaseg frizidera i zida da bi
dozvalili cirkulaciju vazduha
(llustracija je primer i ne mora
odgovarati Vasem proizvodu)

3. Ocistite unutrasnjost frizidera kao
Sto je preporuceno u sekciji
iSCenje i odrzavanje”.

4. Priklju€ite frizider u uti¢nicu.
Kada se vrata otvore, unutrasnje
svetlo ¢e se upaliti.

5.  ucete buku kada se kompresor
pokrene. Te€nostii gasovi u
rashladnom sistem takode mogu
doprineti buci, ¢ak i ako kompresor
ne radi i to je sasvim normalno.

6. Prednje ivice frizidera mogu biti
tople. To je normalno. Ovi delovi
su dizajnirani da budu topli da bi
se izbegla kondenzacija.

Elektricna veza

Povezite svoj frizider na uzemljenu
utiCnicu koja je zasti¢ena osiguratem

sa odgovaraju¢im kapacitetom. .

Vazno:
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» Povezivanje mora da bude u
skladu s nacionalnim propisima.

» Utika¢ kabla za napajanje mora da
bude lako dostupan posle
postavljanja.

* Navedeni napon mora biti jednak
glavnom naponu. .

* Produzni kablovi i razvodnici se ne
smeju koristiti za povezivanje uredaja. .

Osteceni kabl mora biti
Vi zamenijen od strane
kvalifikovanog elektriara.

A

Uredaj se ne sme Koristiti pre nego
$to je popravljen! Postoji opasnost
od strujnog udara!

Uklanjanje ambalaze

Ambalaza moze biti opasna po decu.
Drzite materijale za pakovanje izvan
domasaja dece ili ih uklonite u
skladu sa uputstvom za recikliranje.
Ne bacajte ambalazu zajedno sa
normalnim kuénim otpadom.
Pakovanje Vaseg aparata je
proizvedeno od materijala koji se
mogu reciklirati.

Uklanjanje Vaseg
starog frizidera

Odlozite stari aparat bez
uzrokovanja bilo kakvog
oStecenja Zivotne sredine.

* MoZete da se obratite
ovlaS¢éenom distributeru ili
komunalnoj sluzbi u vasoj opstini
u vezi odlaganja aparata.

Pre odlaganja vaseg aparata, isecite
elektri¢ni utikac i, ako postoje brave na
vratima, u€inite ih neupotrebljivim u cilju
zastite dece od bilo kakve opasnosti.

Postavljanje i instalacija

1. Postavite Vas frizider na
mesto koje omogucéava lagodnu
upotrebu.

2. Ne postavljajte vas aparat blizu
izvora toplote, vlage i izloZzenog direkt-
noj suncevoj svetlosti.

3. Mora postojati adekvatan protok
vazduha oko Vaseg frizidera da bi se
postigla efikasna operativnost.

Ako frizider postavite u prostor u zidu,
mora postojati minimum 5 cm udaljenosti
od plafona i zidova.

Ako na podu postoji tepih ili itison,
proizvod mora biti podignut 2.5 cm od
poda.

4. Postavite Vas$ frizider na ravan
pod kako biste izbegli drmanje.

5. Ne drzite Vas uredaj u prostoriji u

kojoj je teperatura ispod 10°C.
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PodeSavanje nozica

Mozete namestiti svoj frizider u
ravnotezan polozaj okretanjem prednje
nozice kako je ilustrovano na slici.
Cosak gde se nalazi noZica se spusta
kada je okrenete u pravcu crne strelice
i podize kada okrecete u suprotnom
smeru. Neka Vam neko pomogne
podizanjem frizidera kako bi ste olaksali
ovaj proces.

@ @

S B |
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Promena smera otvaranja vrata

Postupite u numeri¢kom redosledu
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n Priprema

(i1 Va$ frizider treba da bude
postavljen najmanje 30cm od izvora
toplote kao Sto su ringle, pedi i
centralno grejanje, najmanje 5¢cm
udaljen od elektri¢nih Sporeta i ne
treba da bude izlozen direktnom
suncevom svetlu.

Temperatura prostorije u kojoj ste
[@ postavili svoj frizider bi trebala da
iznosi barem 10 °C. KoriS¢enje
Va$eg uredaja u uslovima nize
temperature se ne preporucuje jer ¢e
bitno uticati na njegovu efikasnost.

Uverite se da je unutradnjost vaseg
[@ frizidera detaljno ocidcena.

Ako ZzZelite da postavite dva

[@ frizidera jedan pored drugog, tre-
balo bi da postoji najmanje 2cm,
rastojanja izmedu njih.

[ Kada pokrecete svoj frizider po
prvi put, molimo Vas da postujete
sledeca uputstva tokom prvih Sest
sati.

- Vratanebitrebalodasecesto
otvaraju

- Frizider mora da bude ispraznjen,
bez hrane.

- Ne iskljuCujte frizider iz utiCnice, a
ako dode do nestanka ili prekida
struje, pogledajte upozorenja u
sekciji Saveti za reSavanje prob-
lema .

[@ Originalnu ambalazu i pe-
nasti materijal treba Cuvati za
slu€aj selidbe ili premestanja
uredaja.
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] Koriscenje frizidera

Taster za podeSavanje
temperature

UnutraSnja temperatura
Vaseg frizidera se menja iz
sledecih razloga;
®1 Zbog sezonskih temperatura,

s/ Cestim otvaranjem vrata i
ostavljanjem vrata otvorenih na
duzi vremenski period,

¢ Hrana ostavljena u frizider
bez Eekanja da se ohladi na
sobnu temperaturu,

e [1 Lokacija frizidera u sobi (na
primer, izlaganje suncu)

Mozete da podesite razliditu
temperaturu unutrasnjosti uredaja, iz
ovih razloga, pomoéu tastera
termostata. Ako je temperatura viSa
od 32 °C, okrenite dugme termostata
na maksimalnu poziciju

Skladistenje zamrznute hrane

[1 Zamrznuta hrana moze da ostane i do
3 meseca na temperaturama ispod -18
°C. Periodi skladiStenja mogu se
razlikovati u zavisnosti od vrste hrane.
Vreme isticanja perioda skladiStenja
takvih namirnica oznaceni su na
ambalazi prehrambenog proizvoda, od
strane njihovog proizvodaca.

[l Zamrznutu hrana koju ste kupili treba
staviti u zamrzivac pre nego $to pocne
da se topi.

[1 Zamrznuta hrana se moze
drzati u odeljcima sa fiokama.
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Odmrzavanje uredaja

ol |

o |

o |

o |

Stvaranje leda ¢e uticati na
performanse Vaseg uredaja.

Preporu ujemo da odmrzavate
Vas uredaj najmanje dva puta
godisnje ili kad naslage leda
predu debljinu od 7mm.

Odmrzavaijte uredaj kada ima
malo ili nema hrane u njemu.

Izvadite zamrznutu hranu iz
fioka. Umotajte je u nekoliko
slojeva papira ili Cebe i stavite
na hladno mesto

o [ Iskljucite uredaj ili prekida¢ da

o] |zvadite pribor iz frizidera napolje

zapocnete proces odmrzavanja.

( police, fioke itd ) i koristite
pogodnu posudu da sakupite
otopljenu vodu.

®

Koristite sunder ili krpu za
CiSc¢enje otopljene vode, ako je
potrebno.

Drzite vrata uredaja otvorena
tokom procesa odmrzavanja

Za brze odmrzavanje postavite
posude sa vrucom vodom u ure-
daj.

Nikad ne koristite elektricne ure-
daje, sprejeve za odmrzavanije ili
ostre i Siljate predmete kao $to su
nozevi ili viljuSke da uklonite led.

Posle odmrzavanja, ocistite un-
utradnjost ( pogledaj “Cig¢enje i
odrzavanje”

Ukljucite uredaj u struju. Stavite
zamrznutu hranu u fioke i vratite
fioke u zamrzivac.
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Odabir temperature

Temperatura rada se regulisSe
tasterom za kontrolu temperature.

1 = Najniza postavka hladenja
(najtoplija postavka)

4 = NajviSa postavka hladenja
(najhladnija postavka)

(ili)

Min. = Najniza postavka

hladenja (najtoplija

postavka)

Vruée €+@—@—@—@—@» Hladno
1 2 3 4 5
Min. Max.

Max. = NajviSa postavka

hladenja (najhladnija

postavka)

Molimo odaberite postavku prema
Zeljenoj temperaturi.

Unutradnja temperature takode zavisi
od temperature okoline, uCestalosti
otvaranja vrata i koli€¢ine hrane koja
se nalazi unutra.

Cesto otvaranje vrata dovodi do
rasta unutrasnje temperature.

Iz tog razloga, preporucujemo zat-

varanje vrata nakon upotrebe, Sto je
pre moguce.

15

Normalna temperatura u VaSem
uredaju je -18 °C. Ako se dugme ter-
mostata okrece u pravcu suprotnom od
kazaljke na satu, uredaj e biti iskljucen
i Cucete zvuk “klik”.Niza temperatura
se postize pode8avanjem tastera ter-
mostata na polozZaj 4 .

Preporu€ujemo proveravanje tem-
perature termometrom kako bi ste bili
sigurni da su pregrade uredaja na Zel-
jenoj temperaturi. Procitajte rezultat
merenja odmah, posto ¢ée temperatu-
ra oCitana termometrom rasti vrlo brzo
nakon vadenja iz zamrzivaca.

Termostat se nalazi na zadnjoj strani
uredaja ( pogledaj dijagram ispod ) i
kontroliSe se dugmetom.

Termostat
A
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Bl Ciscenje i odrzavanje

/\ * Nikada ne koristite benzin, benzen i
slicna sredstva u procesu CiS¢enja
aparata.

/\ « Preporuéujemo Vam da iskljugite ure-
daj iz struje pre nego $to poCnete da ga
Cistite.

/\ +Nikada ne koristite bilo koji ostar
abrazivni instrument, sapun,
sredstva za CiS¢enje domacinstva,
deterdzenat i voStani polir za
CiScenje.

@ - Koristite mlaku vodu da ogistite spoljni
deo Vaseg frizidera, a zatim ga
obriSite suvom krpom.

@ - Koristite vlaznu krpu umocenu u
rastvor pola litra vode i jedne €ajne
kaSiCice sode bikarbone za
Ci8Cenje unutrasnjosti, zatim dobro
obriSite suvom krpom.

/\ *Vodite raduna da voda ne ude u
kuciste sijalice i ostale elektricne
delove.

/N + Ako se Vas$ frizider necée koristiti duZi
vremenski period, iskljucite kabl za
napajanje, uklonite svu hranu,
oCistite ga i ostavite vrata otvorena.

(@ - Proveravajte gumu vrata redovno
kako bi ste bili sigurni da je Cista i
bez ostataka hrane.

/\ < Da uklonite police sa vrata, izvadite iz

nje sve objekte i policu prosto gur-
nite odozdo navise .

Zastita plastiCnih povrsina

@ Ne stavijajte ulje ili jela kuvana na
ulju u frizider u nezatvorenim
posudama, jer mogu da ostete

plasti¢ne povrsine Vaseg frizidera. U

slu€aju prosipanja ili razmazivanja
ulja na plasti¢ne povrsine, Sto pre
odistite i isperite povrSine Koristeci
toplu vodu.
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Uputstva za otklanjanje problema

Molimo vas da proucite ovu listu pre nego Sto pozovete servis. To vam moze
ustedeti vreme i novac. Ova lista ukljuCuje Ceste zalbe koje nisu nastale zbog loSe
izrade ili defektnih materijala. Moguce je da vas uredaj ne podrzava neke od
funkcionalnosti opisanih u ovoj sekciji.

Frizider ne radi

e Dallije frizider pravilno prikljucen? Prikljucite frizider u zidnu uti¢nicu.
® Dallije osigura¢ na kome je prikljucen vas frizider isko&io? Proverite osigurag.

Kondenzacija vlage na levoj i desnoj stranici
(MULTIZONE, COOL CONTROL i FLEXI ZONE).

e Veoma niska ambijentalna temperatura. Cesto otvaranje vrata frizidera. Velika
vlaznost u prostoriji. Namirnice u frizideru se nalaze u otvorenim posudama.
Vrata frizidera su ostala otvorena. Temperatura na termostatu je snizena.

e Smanijite vreme tokom koga drzite vrata frizidera otvorenim.

¢ Namirnice Cuvajte u zatvorenim posudama

e Qbrisite kondenzat suvom krpom i nakon nekog vremena proverite da li se
vlaga ponovo kondenzovala

Kompresor ne radi

e Kao sigurnost zbog promena pritiska u sistemu hladenja nakon naglih prekida
u radu, kompresor ¢e poceti sa radom nakon 6 minuta po ponovnom paljenju.
Ukoliko se kompresor ne startuje nakon ovog perioda pozovite servis.

e Frizider je u ciklusu automatskog odmrzavanja, ovo je normalan nacin rada za
ovaj tip frizidera.

o Vas frizider nije dobro priklju¢en u uti¢nicu. Proverite utiCnicu i pravilno
prikljucCite konektor kabla za napajanje

* Dali ste dobro podesili termostat?

®* Mozda je doSlo do prekida napajanja na strujnoj mrezi.




Frizider ¢esto radi ili radi dugo vremena

Vas novi uredaj ima vec¢u zapreminu od prethodnog i duZi rad kompresora je
normalna situacija.

Temperatura u prostoriji je dosta visoka. Kompresor mora raditi duze da bi
postigla zeliena temperatura frizidera.

Frizider ste mozda tek nedavno prikljucili ili ste ga nedavno napunili svezim
namirnicama. U ovim sluCajevima je potrebno vie vremena da se postigne
zeliena temperatura frizidera.

Frizider ste nedavno napunili svezim namirnicama. Vru¢e namirnice se moraju
duze hladiti da bi dosegle temperaturu Cuvanja.

Vrata frizidera su Cesto ili dugo bila otvorena, topao vazduh iz prostorije je
zagrejao unutrasnjost frizidera i prouzrokovao duZi period rada kompresora i
hladenja. Otvarajte vrata frizidera rede i krace.

Vrata frizidera su ostala otvorena. Proverite da li su vrata dobro zatvorena.
Termostat frizidera je podeSen na veoma nisku temperaturu. Podignite tempera-
turu na termostatu ili saCekajte da frizider dosegne Zelienu temperaturu.

Vrata frizidera ne nalezu dobro, ili je zaptivajuca traka isprljana ili oStecena.
Ocistite i zamenite traku. OStecena zaptivajuca traka omogucuije ulazak toplog
vazduha u frizider koji produzava rad kompresora.

Temperatura zamrzivaca je veoma niska, dok je temperatura frizidera normalna.

Temperatura zamrzivaca je podeSena na veoma nisku vrednost. Povisite
temperaturu zamrzivaCa i naknadno je proverite.

Temperatura frizidera je veoma niska, dok je temperatura zamrzivaéa normalna.

Temperatura frizidera je podeSena na veoma nisku vrednost. Povisite
temperaturu frizidera i naknadno je proverite.

Namirnice u frizideru se zamrzavaju.

Temperatura frizidera je podeSena na veoma nisku vrednost. Povisite
temperaturu frizidera i naknadno je proverite.

Temperatura u frizideru i zamrzivacu je veoma visoka.

Temperatura frizidera je podeSena na veoma visoku vrednost, ova tempera-
tura utiCe i na poviSenje temperature u zamrzivaCu. Podesite temperature
frizidera i zamrzivaCa i sacekajte da se normalizuju

Vrata frizidera su Cesto ili dugo bila otvorena; Otvarajte vrata frizidera rede i
krace.

Vrata frizidera su ostala otvorena. Proverite da li su vrata dobro zatvorena.
Frizider ste nedavno napunili svezim namirnicama. Sacekajte da frizider i
zamrzivaC dosegnu zeliene temperature.

Frizider ste mozda tek nedavno prikljucili. Potrebno je viSe vremena da se
frizider potpuno rashladi.




Buka tokom rada frizidera se povecava.

* Narad i performanse frizidera utiCu promene okolne temperature.
Ovo je normalan nacin rada.

Vibracije i buka.

* Pod nije iznivelisan ili je podloga mekana. Frizider se Klati ukoliko ga lagano
gurnete. Podesite nivelaciju frizidera i proverite da li podloga moZe da podnese
tezinu frizidera.

e Buku proizvode predmeti koje ste odlozili na frizider.

Uklonite sve predmete sa frizidera.

Frizider proizvodi zvuke te¢nosti koja se prosipa.

¢ Ovo je posledica protoka gasa i te¢nosti u sistemima frizidera.
Ovo je normalna pojava i nije kvar.

Frizider proizvodi zvuke poput Suma vetra.

* Rashladni sistem frizidera poseduje ventilatore, ovo je normalna pojava.

Pojava kondenzata na unutrasnjim zidovima frizidera.

¢ Visoka temperatura i viaznost prouzrokuju pojavu kondenzacije.
Ovo je normalna pojava i nije kvar.
e Vrata frizidera su ostala otvorena tokom duzeg perioda,
proverite da li su vrata zatvorena.
¢ Vrata frizidera su bila Cesto i dugo otvarana. Otvarajte vrata frizidera kraCe i rede.

Pojava kondenzata na stranicama frizidera.

* Vlaznost vazduha je uvek prisutna i ova pojava je normalna
u uslovima visoke vlaznosti.

Losi mirisi unutar frizidera.

e UnutraSnjost frizidera mora biti &ista, unutrasnjost Cistite krpom ili sunderom i
mlakom vodom.

* Materijali nekih posuda za namirnice prouzrokuju ove mirise.
Promenite tip posuda za namirnice.

Vrata se ne mogu zatvoriti

¢ Posuda sa hranom spre¢ava zatvaranje vrata. PresloZite posude u frizider i
pomerite posude koje ometaju zatvaranje vrata.

e Frizider nije iznivelisan. Frizider se klati ukoliko ga lagano gurnete. Podesite
nivelaciju frizidera.

e Pod nije iznivelisan ili je podloga mekana. proverite nivelaciju poda i proverite
da li podloga moze da podnese tezinu frizidera.

Klizni poklopci su zaglavljeni

¢ Hrana dodiruje poklopac i ometa otvaranje fioke. Preslozite hranu u fioci.




Pirmiausia jdémiai perskaitykite §j vadova!

Gerbiamas pirkéjau,

Mes tikimes, kad mUsy gaminys, kuris buvo sukurtas moderniose gamyklose ir
kruopsciai patikrintas pagal grieztus kokybés kontrolés reikalavimus, veiksmingai ir
ilgai jums tarnaus.

Todeél mes rekomenduojame jums prieS naudojima atidziai perskaityti visa Sio
gaminio vartotojo vadova ir iSsaugoti jj, kad galétuméte pasinaudoti juo ateityje.

Sis vadovas
* Padés jums greitai ir saugiai naudoti §j buitinj prietaisa.
* Prie§ sumontuodami ir pradedami naudoti §j gaminj, perskaitykite Sj vadova.
* Vadovaukités nurodymais, ypac nurodymais del saugos.
* Laikykite §jvadova lengvai pasiekiamoje vietoje, nes juo dar gali tekti pasinaudoti.
* Taip pat perskaitykite ir kitus su Siuo gaminiu pateiktus dokumentus.
Atkreipkite démesj, kad Sis vadovas gali galioti ir kitiems modeliams.

Zenklai ir jy aprasymas
Sioje naudojimo instrukcijoje panaudoti tokie Zenklai:
@ Svarbi informacija arba naudingi patarimai del naudojimo.
A Jspéjimas dél sveikatai pavojingy arba Zalos turtui galinCiy padaryti salygu.
A |]spéjimas dél elektros jtampos.

[i] INFORMACIIA
Produkto duomeny bazéje saugoma modelio informacija

ENERG 7 ﬁ galima pasiekti uzgjus j nurodyta svetaine ir suradus jusy

modelio identifikatoriy (*), esant] energijos etiketéje.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER ——> (*)

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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El Saldytuvas
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1-VirSaus apdaila

2-Skyriai Saldytiems maisto
produktams.

a.Dideli stalCiai

b.Apatinis stalcius

3-Dury lentynos

Siame eksploatavimo vadove pateikti paveiksléliai yra orientacinio pobiidzio; gali
bati, kad jie tiksliai nevaizduoja jisy turimo gaminio. Jei jGsy turimame gaminyje
nera aprasomy daliy, tai reiskia, jog tai taikoma kitiems modeliams.
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ESvarbﬁs jspéjimai dél saugos

PraSome atidziai perskaityti
toliau pateikta informacija.
Nepaisant Sios informacijos,

galima susiZaloti arba padaryti
zalos turtui. Tuomet nebegalios
jokia garantija ir gamintojo
Jsipareigojimal.

Originalios atsargines dalys
tiekiamos 10 mety nuo gaminio
jsigijimo dienos.

Naudojimo paskirtis

ISPEJIMAS:
Pasirapinkite, Kad
Ventiliacijos Angos,

A Esancios Prietaiso
Korpuse Arba
Jmontuotoje Struktdroje,
Visiskai Nebuty
UZblokuotos.
|SPEJIMAS:
Nenaudokite
Mechaniniy  Ar  Kit

A Priemoniy, Ka
Paspartintumete
Atitirpinimo Procesa,
ISskyrus Pagal Gamintojo
Rekomendacijas.
|SPEJIMAS:

A\ Nesugadinkite Saldymo
Konturo.
|SPEJIMAS:
Elektriniy Prietaisy
Nenaudokite Prietaiso

VidujeEsanciuoseMaisto
Laikymo Skyriuose,
Nebent Jie Yra Tokio
Tipo, Kurj Rekomenduoja

Gamintojas.
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Sis prietaisas yra skirtas
naudoti buitinémis ir kitomis
panasiomis salygomis, pvz.:

- darbuotoju  virtuvese,
esanciose parduotuvése,
biuruose ir kitoje  darbo
aplinkoje;

- ukiy namuose ir klientams,
skirtoje viesbuciy, moteliy ir
kitoje gyvenamojoje aplinkoje;

- nakvyne su pusryciais
sidlantiose jstaigose; .
- maitinimo ir  panasiy

nemazmeniniy paslaugy atveju.

Bendrieji saugos
reikalavimai

« Kai $jgaminj noresite iSmesti
arba atiduotij metalo
lauza, rekomenduojama
pasikonsultuoti su jgaliotomis
tarnybomis ir institucijomis,
kad suzZinotumete reikiama
informacija.

* Jeikylaklausimy apie
saldytuva arba atsiranda
problemy, pasikonsultuokite
su jgaliotais aptarnavimo
specialistais. Saldytuvo
neardykite ir niekam neleiskite
to daryti; tai galima daryti tik
apie tai pranesus jgaliotiems
aptarnavimo specialistams.

 Gaminiams su Saldiklio
kamera; Ledy ir ledo kubeliy
nevaI%/kr[e VOS juos iSeme
j Saldi kamerosI (Galite
nusalti burna.)
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Gaminiams su Saldiklio
kamera; ] Saldiklio kamera
nedekite buteliy ir skardiniy su
gerimais. jie gali sprogti.
UzSaldyty maisto produkt
nelieskite rankomis - jie gali
prilipti prie ranku.

PrieS valydami arba
atSildydami Saldytuva,
atjunkite jj nuo elektros tinklo.
Saldytuvui valyti ir SerkSnui
Salinti negalima naudoti gary
ir gariniy valomyjy medziagu.
Garai gali pasiekti elektrines
dalis ir sukelti trumpa jungima
arba elektros smug;.
Saldytuvo daliy, pavyzdziui,
NUO Spyrio apsaugancios
plokStes arba dureliy,
nenaudokite kaip atramos ar
laiptelio.

Saldytuvo viduje nenaudokite
elektros prietaisu.

Ziurekite, kad grezimo

ar pjovimo jrankiais
nepazeistumete daliy, kuriose
cirkuliuoja ausinamasis
skystis. IS pradurty garintuvo
dujy kanaly, vamzdziy
ilgintuvy arba pavirsSiaus
dangu iStrySkes ausinamasis
skystis gali suerzinti odag ir
paZeisti akis.

Jokiomis medziagomis
neuzdenkite ir neuzkimskite
Saldytuvo ventiliaciniy angu.

Elektrinius prietaisus

privalo taisyti tik jgaliotieji
asmenys. Jei remonta vykdys
nekompetentingi asmenys,
naudotojui gali kilti pavojus.

Jvykus trik€iai, taip pat
technineés prieziaros arba
remonto metu Saldytuvui
atjunkite elektros maitinima

- arba iSsukite atitinkama
saugiklj, arba iStraukite
prietaiso laido kiStuka.
Netraukite laikydami uz laido -
traukite laikydami uz kiStuko.

Pasirupinkite, kad stipras
alkoholiniai gérimai buty
pastatyti vertikalioje padétyje
su uzsuktu dangteliu.
Saldytuve niekada nelaikykite
flakony su degiomis ir
sprogiomis medziagomis.
Noredami paspartinti
atitirpinimo procesa,
nenaudokite jokiy mechaniniy
prietaisy ar kity priemoniy,
ISskyrus gamintojo
rekomenduojamas.

Sis buitinis prietaisas néra
skirtas naudoti asmenims
(jskaitant vaikus) su fiziniais,
jutimo ar protiniais sutrikimais
arba asmenims, kurie turi
nepakankamai patirties ir Ziniy
naudoti §j prietaisa, nebent
juos tinkamai priZiurety (arba
nurodyty, kaip naudoti s
buitinj prietaisa) uz ju sauga
atsakingas asmuo.
Nenaudokite sugedusio
Saldytuvo. Jeigu del

ko nors nerimaujate,
pasikonsultuokite su techninio
aptarnavimo specialistais.

Saldytuvo elektros sauga
garantuojama tik tuo
atveju, jel jusy name jrengta
jZeminimo sistema atitinka
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Gaminj statyti vietoje,
neapsaugotoje nuo lietaus,
sniego, saulesir vejo,
pavojinga elektros saugos
poziuriu.

Jeigu maitinimo kabelis

buty pazeistas, susisiekite
su jgaliotuoju techninio
aptarnavimo centru, kad
iSvengtumete pavojaus.
jrengimo metu draudziama
saldytuvo maitinimo laido
kiStuka jkisti j sieninj lizda -
galite zUti arba patirti rimta
trauma.

Sis Saldytuvas skirtas tik
maisto produktams laikyti.
Prietaiso negalima naudoti
kitai paskirciai.

Etikete, kurioje nurodomi
techniniai gaminio duomenys,
pritvirtinta vidingje kaireje
saldytuvo puseje.

Niekada nejunkite Sio
Saldytuvo j elektros energijos
taupymo sistemas; jos gali
sugadinti Saldytuva.

|eigu Saldytuve jrengta melyna
kontroline lempute, ilgai
nezidarekite j melyna Sviesa
plika akimi arba pro optinius
prietaisus.

Jeigu naudojate rankiniu bGdu
valdoma Saldytuva, nutrakus
elektros tiekimui, priesS vel jj
jjungdami, palaukite bent 5
minutes.

Atidavus §j gaminj kitiems,
naujam gaminio savininkui
reikia atiduoti ir Sig naudojimo
instrukcija.
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 (Gabendami Saldytuva,

stenkités nepazeisti maitinimo
kabelio. Sulenktas kabelis gali
sukelti gaisra. Ant maitinimo
kabelio niekada nestatykite
sunkiy daiktu. Jungdami
gaminj j maitinimo tinkla,
nelieskite kiStuko dregnomis
rankomis.

Nejunkite Saldytuvo, jeigu
sieninis lizdas yra atsilaisvines.
Saugumo sumetimais
nepukskite vandens tiesiai
ant vidiniy arba iSoriniy Sio
gaminio daliy.

Nepurkskite Salia Saldytuvo
degiy medziagy, pavyzdZiui,
propano dujy ir pan., nes kyla
gaisro ir sprogimo pavojus.
Nestatykite ant Saldytuvo
indy su vandeniu, nes gali kilti
elektros smagis arba gaisras.
Neprikraukite j Saldytuva

per daug maisto produkty.
Pridéjus per daug maisto
produkty, atidarant arba
uzdarant saldytuvo duris, jie
gali iSkristi ir suzeisti. Niekada
nestatykite ant Saldytuvo
daiktu, nes atidarius arba
uzdarius Saldytuvo dureles, jie
gali nukristi.



Saldytuve negalima laikyti
mediiag%, kurioms saugoti
reikia tikslios temperaturos,
pavyzdziui, vakciny,
temperatdrai jautriy vaisty,
moksliniy tyrimuy medziagy ir
pan.

Jeigu Saldytuvo ilgai
nenaudojate, batinai atjunkite
jinuo maitinimo tinklo. Dél
galimo maitinimo kabelio
pazeidimo gali kilti gaisras.
Jeigu requliuojamos kojeles
netvirtal remsis | grindis,
Saldytuvas gali judeti.
Pareguliuokite reguliuojamas
kojeles, kad jos tinkamai
remtusij grindis ir Saldytuvas
nejudety.

NeSdami Saldytuva,
nelaikykite jo uz dur
rankenos. Kitaip ji gali nultzti.
Jeigu Sj gamin;j reikia statyti
prie kito Saldytuvo arba
Saldiklio, tarp prietaisy btina
palikti bent 8 cm tarpa. Kitaip
gretimos Soninés sieneles gali
pradeti rasoti.

Niekuomet nenaudokite
gaminio, jei gaminio virSuje
arba galingje puséje esantis
skyrius su elektroninemis
spausdintinemis plokStemis
viduje yra atidarytas
(elektroniniy spausdintiniy
plokscCiy dangtis) (1).
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Gaminiams su vandens
dalytuvu;

« Slegis Salto vandens

jvade neturi virSyti 90 psi
(6,2 bar). Jeislégis jusuy
vandens sistemoije virsija

80 psi (5,5 bar), joje turi buti
sumontuotas slegio ribojimo
voztuvas. Jei nezinote, kaip
patikrinti vandens sleg;,
kreipkites j santechnikos
specialista.

* Jeigujlsy vandentiekio

sistemoje kyla hidrauliniy
smagiy pavojus, visada
privalote naudoti apsaugos
nuo hidrauliniy smugiy
jranga. Pasitarkite su
santechnikos specialistu, jeigu
nesate uztikrinti, kad jasuy
vandentiekio sistemoje néra
hidrauliniy smugiu pavojaus.
Negalima montuoti karSto
vandens jvade. Saugokite
Zarnas nuo uzsalimo. Darbine
vandens temperattra turi bati
nuo 33 °F (0,6 °C) iki 100 °F
(38 °0).



 Naudokite tik geriamajj
vanden;.

Vaiky sauga

* Jeigu durelés rakinamos
spyna, laikykite raktg vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

* Privaloma prizidreti mazus vaikus,
kad jie nezaisty su Siuo buitiniu
prietaisu.

WEEE Direktyvos ir senlf( ]

liy

gaminiy iSmetimo taisy
atitiktis:

Sis  gaminys  atitinka
ES WEEE Direktyva
(2012/19/ES). Sis gaminys
paZenklintas elektros
ir elektroninés jrangos
klasifikavimo (WEEE)

Zenklu.

Sis gaminys pagamintas i$ auk&tos
kokybés medziagy ir daliy, kurias
galima perdirbti ir pakartotinai
panaudoti. Pasibaigus ~ gaminio
tarnavimo laikui, neiSmeskite jo kartu
su jprastomis buitinémis atliekomis.
Atiduokite jj j surinkimo punkta, kad
elektros ir elektronikos jranga buty
perdirbta. Surinkimo punkty adresus
suzinosite vietos savivaldybeje.

RoHS direktyvos atitiktis:

Jasy jsigytas gaminys atitinka ES
RoHS Direktyva (2011/65/ES). |Jame
néra Sioje Direktyvoje nurodyty
kenksmingu ir draudZiamy medZiagu.

Informacija apie pakuote

Sio gaminio pakavimo medZiagos
pagamintos iS pakartotinai
panaudojamu medZziagy, atsiZvelgiant

8]

j misuy nacionalinius aplinkosaugos
reglamentus. NeiSmeskite pakavimo
medZiagy kartu su kitomis buitinemis
atliekomis arba kitomis Siuk3lémis.
ISmeskite pakavimo medziagas j tam
skirtg vietos atlieky surinkimo punkta.

HCjspéjimas

Jeigu gaminyje jrengta
ausinimo sistema, kurioje
naudojama R600a:

SiosdujoslengvaiuZsiliepsnoja. Todél
blkite atsargus, kad eksploatavimo ir
transportavimo metu nepazeistumete
ausSinimo  sistemos ir  vamzdZiy.
PaZeidimo atveju, saugokite gaminj
nuo galimy liepsnos Saltiniy, nuo kuriy
gaminys galéty uZsidegti, ir vedinkite
patalpa, kurioje stovi Sis prietaisas.
Nepaisykite Sio jspéjimo,
jeigu gaminyje jrengta
ausinimo sistema, kurioje
naudojama R134a.

Gaminyje naudojamy dujy rasSis
nurodyta techniniy gaminio duomenuy
etiketeje, kuri yra pritvirtinta vidingje
kaireje Saldytuvo puséje.

Niekuomet nedeginkite Sio buitinio
prietaiso.

Ka reikia daryti, norint

sutaupyti energijos

* Nelaikykite Saldytuvo dureliy
atidarytyilga laika.

] Saldytuva nedékite karSo maisto
arba gérimu.

] Saldytuva nedékite pernelyg
daug maisto produkty, kad nebtty
kliudoma viduije cirkuliuoti orui.
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« Saldytuvo nestatykite vietoje, kur
SvieCia tiesioginiai saulés spinduliai
arba arti Siluma skleidzianciy
prietaisy, pavyzdziui, orkaiciy,
indaploviy arba radiatoriy.

» Maisto produktus laikykite
uzdaruose induose.

+ Gaminiuose su Saldymo kamera;
iSeme Saldiklio lentyng arba
stalCiy, Saldiklio kameroje galite
laikyti maksimaly produkty
kiekj. Paskelbtosios Saldytuvo
energijos sanaudos nustatytos
iSemus Saldiklio kameros lentyna
arba iStraukus stalCiy ir sudéjus
maksimaly leisting produkty kiek;.
Ant lentynos arba stalCiuje galima
saugiai laikyti uzSaldyti skirtus
produktus, atsizvelgiant j jy formair
dydi.

+ AtSildant Saldytus maisto produktus
Saldytuvo skyriuje, bus ir taupoma
energija, iriSsaugoma maisto
kokybe.
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Elirengimas

/\ Prasom atkreipti démesj, kad
gamintojas neprisiima atsakomybes,
jei bus nepaisoma Siame
eksploatavimo vadove pateiktos
informacijos.

1 kg reikia atsiZvelgti
vezant Sj Saldytuva

1. Prie$ Saldytuva transportuojant, jj
reikia iStustintiir iSvalyti.

2. Pries Saldytuva supakuojant, jame
esancias lentynas, papildomas
dalis, darzoviy détuve ir kt. bttina
sutvirtintilipnia juosta, kad Sios dalys
nesikratyty.

3. Pakuotés medZiagas batina
sutvirtinti storomis juostomis ir
tvirtomis virvémis; bitina paisyti ant
pakuotes pateikty transportavimo
instrukcijy.

Atminkite...

Visy medZiagy perdirbimas turi didelés
jtakos tausojant gamtos ir masy
Salies iSteklius.

Jei pakavimo medziagas norite atiduoti
perdirbti, kreipkités j aplinkosaugos
institucijas arba vietos valdZios
jstaigas, kur jums bus suteikta
daugiau informacijos.

PrieS pradedant naudoti

Saldytuva

PrieS pradedami naudoti buitinj
prietaisa, patikrinkite, ar:

1. Saldytuvo vidus yra sausas,
o0 galingje dalyje oras laisvai
cirkuliuoja?

2. (Galite sumontuoti 2 plastikinius
pleiStus, kaip parodyta paveikslélyje.

Platsmasiniai pleiStai uztikrins, kad1 0

Saldytuvas bty pastatytas tinkamu
atstumu nuo sienos, ir uZ jo galéty
laisvai cirkuliuoti oras. (Pateiktas
paveikslelis téra pavyzdys, kuris
nebUtinai tiksliai atitinka jisu jsigyta
gaminj.)

3. Vidy valykite vadovaudamiesi

nurodymais, pateiktais skyriuje
.Techniné prieziUrair valymas”,

4. Pradejus veikti kompresoriui,

iSgirsite nestiprius garsus. Ar
kompresorius veikia, ar ne, Saldytuvo
sistemoje hermetiSkai uzdarytas
skystis ir dujos taip pat gali kelti
silpnus garsus - tai visiskai normalu.

5. Priekiniai Saldytuvo kraStai gali
jSilti. Tai normalu. Sios vietos turi
bti Siltos tam, kad nesusidaryty
kondensacija.

Elektros prijungimas

Prijunkite gaminj prie jZeminto lizdo
su tinkamos kategorijos saugikliu.
Svarbu
* Elektros prijungima bGtina
atlikti atsizvelgiant j savo Salies
reglamentus.
* Atlikus elektros instaliacija,
maitinimo laido kiStukas turi buti
lengvai pasiekiamas.
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* Nurodytas jtampos stiprumas turi
bati toks pat, kaip ir maitinimo tinklo
jtampos stiprumas.

* Prijjungimui negalima naudoti
ilginimo laidy ir daugiaskyliy kiStukuy.

/\ PaZeista maitinimo laida privalo
pakeisti kvalifikuotas elektrikas.

/N Negalima naudoti buitinio prietaiso,
kol nebus pataisytas jo laidas! Kyla
elektros smugio pavojus!

Pakuoteés iSmetimas

Pakavimo medziagos gali kelti
pavoju vaikams. Laikykite pakavimo
medZiagas vaikams nepasiekiamoje
pagal atlieky rdsiavimo nurodymus.
NeiSmeskite pakavimo medZiagy
kartu su kitomis buitinémis atliekomis.
Saldytuvo  pakavimo  medZiagos
yra pagamintos IS  pakartotinai
panaudojamuy medziagy.

Seno Saldytuvo iSmetimas

Seng Saldytuva iSmeskite taip, kad
nebdty daroma zala aplinkai.

+ KaipiSmesti §j Saldytuva, galite
suzinoti is savo jgaliotojo pardavimo
atstovo arba savo savivaldybes
atlieky surinkimo punkte.

PrieS iSmesdami Saldytuva, nupjaukite
elektros kiStuka ir, jei durys turi kokiy
nors uzrakty, sugadinkite juos, kad
nekilty pavojy vaikams.
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Pastatymas ir instaliacija

/\ Jei patalpos, kurioje bus jrengiamas
Saldytuvas, jejimas néra pakankamai
platus, kad pro jj baty galima jnesti
Saldytuva, iSkvieskite jgaliotus
aptarnavimo darbuotojus, kad jie
nuimty Saldytuvo dureles ir jj pro
jejima jnesSty Sonu.

1. Saldytuva jrenkite tokioje vietoje, kur
ji buty lengva eksploatuoti.

2. Saldytuva statykite atokiai nuo
Silumos Saltiniy, dregny viety ir
tiesioginiy saulés spinduliy.

3. Tam, kad Saldytuvas efektyviai
veikty, aplink jj turi bGti tinkama
oro ventiliacija. Jei Saldytuva reikia
statyti sienos nisoje, nuo Saldytuvo
iki luby ir iki sieny turi bati maZiausiai
5 cm tarpas. Jei ant grindy patiestas
kilimas, Sj gaminj virs grindy btina
pakelti 2,5cm.

4. Tam, kad nekilty vibracija, Saldytuva
statykite ant lygaus grindy
pavirSiaus.

LIT



Kojeliy reguliavimas

Jei Saldytuvas stovi nelygiai,

jii galite iSlyginti sukdami priekines
kojeles, kaip pavaizduota toliau
esanCiame paveikslélyje. Kampas,
kurioje yra kojelé, nuleidZiamas kojele
sukant juodos rodyklées kryptimi ir
pakeliamas kojele sukant prieSinga
kryptimi. Sj darba atlikti bus lengviau,
jei ka nors pasikviesite j pagalba, kad
Siek tiek kilsteléty Saldytuva.

I !

S B |
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Dury perstatymas
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Il Sagatavo3ana

Laisvai stovin¢iam prietaisui; ,Sis
Saldymo prietaisas néra skirtas
naudoti vietoje jmontuojamo
prietaiso.

Ledusskapis ir uzstadams vismaz

30 cm attaluma no karstuma
avotiem, piemeéram, radiatoriem,
silditajiem, centralapkures un
krasnim, un vismaz 5 cm attaluma no
elektriskajam krasnim, un to nedrikst
novietot tiesa saules gaisma.

Ledusskapja uzstadisanas istabas
temperatdraiir jabdt vismaz -15° C.
Ledusskapja darbinasana vésakos
apstak|os nav ieteicama saistiba ar
13 efektivitati.

Lddzu, parliecinieties, ka ledusskapja
iekSpuse ir ripigi iztirita.
Jairjauzstada divi blakus esosi
ledusskapiji, starp tiem janodroSina
vismaz 2 cm atstarpe.

Kad ledusskapis tiek iedarbinats
pirmo reizi, ludzu, ieverojiet Sis
instrukcijas pirmo seSu darbibas
stundu laika.

Durvis nevajadzétu atvert parak
bieZi,

DarbinaSanu vajadzetu veikt bez
ievietotas partikas.

Neatvienajiet ledusskapi no

stravas avota. Elektroapgades
traucéjumu gadijuma, ludzu, skatiet
bridinajumus nodala “leteicamie
problemu risinajumi”,

Originalo iepakojumu un putuplastu
vajadzetu saglabat transportéSanai
vai parvietoSanai nakotné.
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Daziem modeliem instrumentu
panelis automatiskiizsledzas 5
mindsu laika péc durvju aizvérsanas.
Tas no jauna aktivizésies, atverot
durvis vai nospieZot jebkuru pogu.
Del temperatiros pokyciy atidarant /
uzdarant veikiancio gaminio dureles,
antdureliy / korpuso lentyny ir stiklo
indeliy gali susidaryti kondensatas, ir
tai yra normalu.

Kadangi karStas ir drégnas oras
tiesiogiai nejsiskverbia j produkta,
jeidurys uzdarytos, produktas
optimizuosis salygomis, kuriy
pakanka maistui apsaugoti. Tokiomis
salygomis, funkcijos ir komponentai,
pavyzdziui, kompresorius,
ventiliatorius, Sildytuvas, atitirpinimo
funkcija, apSvietimas, monitorius
irkt., veikia tik pagal poreikius
suvartoti kuo maziau energijos.



[F 5aldytuvo naudojimas

Temperatiros nustatymo
mygtukas

Saldytuvo  vidaus  temperatira
pasikeitia del Siy prieZastiy:
* sezoninés temperaturos;
* ilgam laiko tarpui palikus atidarytas
Saldytuvo duris;

» dedant maistaj Saldytuva pries
tai neatveésinus jo iki kambario
temperatQros;
+ delSaldytuvo vietos patalpoje
(pvz., pastacius jj ten, kur jj veikia
tiesioginiai saules spinduliai).
GalitepareguliuotideltokiyprieZasciy
pakitusia vidaus temepratlra,
naudodami termostata. Jeigu aplinkos
temperattra yra didesne nei 32°C,
nustatykite termostato rankenéle |
maksimalig padétj.
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Saldyty maisto produkty
laikymas

« Saldyta maista galima laikytiiki 3
meénesiy esant Zemesnei nei -18
°C temperatdrai. Saugojimo laikas
gali skirtis, priklausomai nuo maisto
produkty rdsies. Tokiy maisto
produkty galiojimo laikas bina
nurodytas ant maisto produkty
gamintojy pakuociu.

* Nusipirktus Saldytus maisto
produktus privaloma sudéti j Saldiklj
kol jie dar neatsilo.

« Saldytus produktus galima sudétij
skyrius su stalCiais.
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Prietaiso atitirpdymas

Jei prietaise susikaups pernelyg daug
ledo, jis gali pradéti prasciau Saldyti.
Todél rekomenduojama maziausiai
du kartus per metus arbaledo
sankaupoms virSijus 7 mm prietaisa
atsildyti.

Prietaisa atSildykite tik tada, kai jame
yra mazai maisto produkty arba juy
visiSkai nera.

ISimkite giliai uzSaldytus maisto
produktus iS stal¢iy. Giliai uzSaldytus
produktus suvyniokite j kelis
popieriaus sluoksnius arba antklode
ir juos laikykite vésioje vietoje.
IStraukite prietaiso laido kiStukg arba
iSjunkite arba iSimkite saugiklius, kad
pradetumete atSildymo procesa.

IS prietaiso iSimkite priedus
(lentynas, stalCiy ir kt.); naudokite
tinkama inda vandeniui surinkti.

Jeireikia, nutekantj vanden; surinkite
kempine arba minkStu audeklu.
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AtSildymo metu duris palikite
atidarytas.

AtSildymas vyks greiciau, jei j
prietaisg jdésite kelis indus su Siltu
vandeniu.

Ledui pasalinti niekada nenaudokite
elektros prietaisy, atSildymo
purskaly, smailiy arba astriy daikty,
pavyzdziui, peiliy ar Sakuciy.
Prietaisui visiSkai atSilus, iSvalykite jo
viduy (Zr. skyriy ,, Technineé priezidra ir
valymas”).

Prietaisa vél prijunkite prie elektros
tinklo. UZ8aldytus maisto produktus
sudekite j staltius ir juos sukiskite |
Saldiklj.
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\_ J
Darbinés temperatiros
nustatymas Jprasta  temperatira  $aldiklyje
Veikimo temperatira reguliuoja  turéty bati mazdaug -18 °C (O °F).

temperattros valdiklis.

1 = maziausio Saldymo nuostata
(SilCiausios temperatlros nuostata)

4 = didZiausio Saldymo nuostata
(SalCiausios temperatlros nuostata)

(arba)

Min. = maziausia auSinimo nuostata

(SilCiausios temperatiros nuostata)

Warm «+@—e——e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

Max. = auksSCiausia ausSinimo
nuostata

(SalCiausios temperatiros nuostata)

Nuostata pasirinkite pagal
pageidaujama temperatara.
Vidaus temperatGra taip pat

priklauso nuo aplinkos temperaturos,
dureliy atidarinéjimo daznio ir viduje
laikomo maisto kiekio.

Daznai atidarinéjant dureles vidaus
temperatdra kyla.

DélSios prieZasties rekomenduojama
uzdaryti dureles kaip jmanoma
greiciau po naudojimo.

17

Pasukus termostato rankenéle pries
laikrodZio rodykle | 1 padétj, pasigirs
spragteléjimas ir buitinis prietaisas
bus igjungtas. Sukant termostato
rankenele link 4 padéties, galima
pasirinkti Zemesnés temperatdros
nustatymus.

Rekomenduojame patikrinti
temperatdra termometruy, kad
jsitikintumeéte, ar saugojimo skyriuje
palaikoma norima temperatdra.

Nepamirskite, kad temperatlros
parodymus reikia zidréti nedelsiant,
nes istraukus termometra i$ Saldiklio,
temperatdra labai greitai pakils.

Termostatas yra jrengtas ant galines
korpuso sienelés (Zr. pirmiau pateikta
schemg); jis valdomas termostato

rankeneéle,
Thermostat
A
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I8 Techniné prieZiira ir valymas

/\ Valymui niekada nenaudokite
benzino, benzolo arba panasiy
medZiagy.

/\ Prieg valyma rekomenduojama
iSjungti buitinj prietaisg iS maitinimo
tinklo.

G Valymui niekada nenaudokite astriy
abrazyviniu jrankiy, muilo, buitinio
valiklio, skalbimo priemoniy ar vasko
poliravimui,

G Ne,Be3erkdno”tipo gaminiuose
Saldytuvui véstant, ant vidines
galines Saldytuvo skyriaus sienelés
gali susidaryti vandens lasy ir
Serk3nas. Nevalykite jo, niekuomet
netepkite aliejumi ar panaSiomis
medziagomis.

@ Tik Siek tiek drégnu mikropluosto
audiniu valykite gaminio iSorine.
Kempinémis ar kitokiais valymo
audiniais galite subraiZyti pavirsiy.

G Buitinio prietaiso skyriy nuvalykite
drungnu vandeniu, o po to sausai
iSSluostykite.

@ Saldytuvo vidui valyti naudokite
drégnga nuspausta skudurelj,
sudrekinta tirpale, pagamintame
iStirpinus vieng arbatinj Saukstel;
sodos (bikarbonato) vienoje pintoje
(0,57 litro) vandens; po to sausai
iSSluostykite.

/\ 7Zidrekite, kad j lemputés korpusa ir
kitus elektros elementus nepatekty
vandens.

/\ |eigu ketinate ilgam nenaudoti
buitinio prietaiso, isjunkite jj ir
iSimkite visg maista, iSvalykite jj ir
palikite dureles pravertas.
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G Requliariai patikrinkite, ar dureliy
tarpikliai yra Svarlsirant jy néra
maisto daleliy.

G NorédamiiStraukti dureliy lentynas,
iSimkite visus daiktus ir po to
paprasciausiai patraukite dureliy
lentyna | virSy nuo pagrindo.

(G Valydami iSorinius prietaiso pavirsius
bei chromu padengtas dalis, niekada
nenaudokite valymo medziagy ar
vandens su chloru. Chloras sukelia
tokiy metaliniy pavirSiy korozija.

GNenaudokite a3triy, braizaniy
jrankiy, muilo, buitiniy valikliy,
plovikliy, Zibalo, degaly alyvos,
lako ir pan., kad nesideformuoty
irnenusilupty dazy sluoksnis nuo
plastikiniy daliy. Nuvalykite su
drungnu vandeniu ir minkSta Sluoste
ir sausai nusluostykite.

Plastikiniy pavirSiy
apsauga

@ |3aldytuva nedekite skysto
aliejaus ar aliejuje virto maisto
neuZdarytuose induose, nes
tokie produktai paZeis Saldytuvo
plastikinius pavirSius. Jei aliejus
iSsilieja ant plastikiniy pavirsiy
arba juos sutepa, uztersta vieta is
karto nuvalykite ir nuplaukite Siltu
vandeniu.
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Rekomenduojami problemy sprendimo budai

Prie$ kreipdamiesi j aptarnavimo
tarnyba, praSom perzitreti §j sgrasa.
Taip sutaupysite laiko ir pinigy. Siame
sarasSe pateikiamos dazniausiai
pasitaikancios problemos, kurios
néra susijusios su pagaminimo arba
naudojamuy medziagy broku. Kai kuriy
Cia aprasyty funkcijy jasu jsigytame
gaminyje gali nebdti.

Neveikia kompresorius.

Saldytuvas neveikia.

* Ar tinkamai jkiStas Saldytuvo laido
kiStukas? JkiSkite kiStuka j sieninj lizda.

* Ar neperdege lizdo, j kurj yra jjungtas
Saldytuvas, saugiklis arba maitinimo tinklo
saugiklis? Patikrinkite saugikj.

Kondensacija ant Saldytuvo
skyriaus Soniniy sieny. (MULTI
ZONE, COOL CONTROL ir FLEXI
ZONE)

* LabaiZema aplinkos temperattra. Daznai
atidaromos ir uzdaromos durelés. Didelis
aplinkos  dregnumas.  Neuzdarytuose
induose laikomi skysti maisto produktai.
Durelés buvo paliktos atidarytos.

* Nustatykite ~ Zemesne  termostato
temperatQra.

* Trumpiau laikykite dureles atviras arba
jas reCiau darinekite.

* Tinkamomis medZiagomis uzdenkite
atviruose  induose  laikomus  maisto
produktus.

* Susidariusius laSelius nuvalykite sausu
skuduréliu ir patikrinkite, ar jie vel susidaro.

e Jvykus staigiam energijos tiekimo
pertrakiui, iSSoks kompresoriaus terminis
saugiklis, arba, jei Saldytuvo slegis
ausinamojoje sistemoje nesubalansuotas,
jsijungia isjungiklis.

+Saldytuvas pradés veikti maZdaug
po 6 minudiy. Jei praéjus Siam periodui
Saldytuvas  nejsijungia, kreipkités
aptarnavimo tarnyba.

* VWyksta aldytuvo atsildymo ciklas. Tai
normalus visikai automatinio atsildymo
aldytuvo veikimas. Atsildymo ciklas vyksta
periodikai.

« Saldytuvo laido kistukas nejkistas j lizda.
Patikrinkite, ar kiStukas gerai jkiStas |
sieninj lizda.

* Arnustatytateisinga temperattra? Jvyko
energijos tiekimo pertrukis. Kreipkites j
elektros tiekimo jmone.

19
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Saldytuvas daznai jsijungia arba
ilga laika veikia.

« Gali bdti, kad jisy naujasis Saldytuvas
platesnis uZ ankstesnjjj Tai visiSkai
normalu Dideli Saldytuvai veikia ilgesnj
laika.

«Gali bdti, kad patalpoje yra auksta
temperatira. Tai visiSkai normalu.

*Gali bdti, kad Saldytuvas neseniai
prijungtas arba j jj neseniai sudéta maisto
produkty. VisiSkas Saldytuvo atvésimas
gali trukti pora valandy ilgiau.

« Gali bati, kad j Saldytuva neseniai jdéta
daug karSty maisto produkty. |dejus
karSty maisto produkty, Saldytuvas veikia
ilgiau, ty. tol, kol produktai atvésinami iki
saugaus laikymo temperatdros.

« Gali bati, kad buvo daZnai atidarinejamos
durelés arba jos buvo ilga laika paliktos
atidarytos. | Saldytuva pateko Silto oro,
todel Saldytuvas ilgiau veikia. Reciau
atidarinekite dureles.

* Gali bdti, kad Saldiklio arba Saldytuvo
skyriaus durelés buvo paliktos atidarytos.
Patikrinkite, ar gerai uZdaréte dureles.

+Saldytuve nustatyta labai  Zema
temperatlra.  Nustatykite aukStesne
Saldytuvo temperatura ir palaukite, kol Si
temperatira bus pasiekta.

« Gali bati, kad uzsiterSe, susidevejo, buvo
paZeistas arba blogai priglunda Saldytuvo
arba Saldiklio dureliy tarpiklis. Tarpiklj
nuvalykite arba pakeiskite. Dél paZeisto
tarpiklio Saldytuvas ilgiau veikia, kad bdty
palaikoma esama temperatara.

Saldiklio temperatira labai
Zema, taciau Saldytuvo skyriaus
temperattra normali.

+Saldiklyje  nustatyta labai  Zema
temperatlra.  Nustatykite aukStesne
Saldiklio temperatdra ir patikrinkite.
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Saldytuvo temperatra labai
Zema, taciau Saldiklio skyriaus
temperatdra normali.

+Saldytuve nustatyta labai  Zema
temperatlra.  Nustatykite aukStesne
Saldytuvo temperattra ir patikrinkite,

Saldytuvo  skyriaus staliuose
laikomi maisto produktai susala.

«Saldytuve nustatyta labai  Zema
temperatlra.  Nustatykite aukStesne
Saldytuvo temperattrg ir patikrinkite,

Temperatura Saldytuve arba
Saldiklyje labai auksSta.

+Saldytuve nustatyta labai auksta
temperatira. Saldytuvo temperatiros
nuostata  daro  poveikj  Saldiklio
temperatUrai. Nustatykite tokia Saldytuvo
arba Saldiklio temperatdrg, kad ji baty
reikiamo lygio.

« Gali bati, kad durelés paliktos atidarytos.
Dureles gerai uzdarykite.

« Gali bati, kad | Saldytuva neseniai jdeta
daug karSty maisto produkty. Palaukite,
kol Saldytuve arba Saldiklyje bus pasiekta
norima temperatdra.

+ Gali bati, kad saldytuvas neseniai buvo
prijungtas. Saldytuvas yra didelis, todél jis
visiSkai atvesta pragjus tam tikram laikui.

IS Saldytuvo sklinda garsai,
primenantys mechaninio laikrodzio
sekundZiy tiksejima.

+Sj garsa skleidzia galdytuvo solenoidinis
voZtuvas. Solenoidinio voZtuvo funkcija -
uztikrinti, kad Saldytuvo skyriuje cirkuliuoty
ausinimo  skystis; Sis voZtuvas leidZia
nustatyti ausinima arba Saldyma bei vykdyti
ausinimo funkcijas. Tai visiSkai normalu ir
néra gedimas.
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Saldytuvui pradéjus veikti, jis veikia
triukSmingai.

Saldytuve sklinda prastas kvapas.

+Sio galdytumo darbo nasumo savybés
gali  kisti, priklausomai nuo aplinkos
temperattros pokyciy. Tai normalu ir néra
gedimas.

Vibracija arba triukmas.

« Nelygios arba silpnos grindys. Saldytuvas
létai judinamas linguoja. Grindys turi biti
lygios, pakankamai tvirtos, kad iSlaikyty
Saldytuva.

* TriukSma gali kelti ant Saldytuvo sudéti
daiktai. Tokius daiktus reikéty nuimti nuo
Saldytuvo virSaus.

Garsai, panasus j skyscio iStekéjima
arba purskima.

+ Reikia ivalyti galdytuvo vidy. Saldytuvo
vidy iSvalykite naudodami kempine, Silta
arba prisotinta angliarGgStés vanden.

« Gali buti, kad kvapa iSskiria kai kurie indai
arba pakuotés medZiagos. Naudokite
kita inda arba kitokios rGSies pakavimo
medZiaga.

Durelés neuzsidaro.

« Saldytuvas veikia jo viduje cirkuliuojant
skyscio ir dujy srautams. Tai normalu ir néra
gedimas.

Girdimas garsas, kyg véjas pusty.

*Norint, kad Saldytuvas veiksmingai
Saldyty, jame naudojami oro srauto
aktyvikliai (ventiliatoriai). Tainormaluir néra
gedimas.

Kondensacija ant vidiniu Saldytuvo
sieny.

* Apledéjimas ir kondensacija didéja esant
karStam ir dregnam orui. Tai normalu ir nera
gedimas.

* Atidarytos dureles. Patikrinkite, ar visiskai
uzdarete Saldytuvo duris.
*Gali bati, kad durelées buvo daZnai

darinéjamos arba jos ilga laika buvo paliktos
atidarytos. ReCiau atidarinékite dureles.

Ant Saldytuvo iSorés arba tarp
dureliu susidaro dregmes.

« Gali bati, kad oras labai drégnas. Esant

dregnam orui tai visiSkai normalu.
Sumazéjus  dregnumui,  kondensacija
nesusidarys.
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« Gali bti, kad durims neleidzia uzsidaryti
maisto produkty pakuotes. Pakuotes, kurios
trukdo dureléems uzsidaryti, padekite j kita
vieta.

Gali bati, kad Saldytuvas nelygiai stovi
ant grindy, todel nesmarkiai jj stumtelgjus,
jis gali judeti. Sureguliuokite aukstio
reguliavimo varztus.

* Nelygios arba netvirtos grindys. Grindys
turi bati lygios ir pakankamai tvirtos, kad
iSlaikyty Saldytuva.

UZstringa stalCiai.

*Gali bdti, kad maisto produktai lietia
staltiaus stoga. Pertvarkykite stalCiuje
esancius maisto produktus.

Jei Gaminio PavirSius Yra Karstas.

 Gaminiui veikiant sritis tarp dvieju dureliy,
Sonai ir galinés grotelés gali jkaisti. Tai
normalu ir nereikalauja atlikti technines
priezitros!
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TTANPOPOpPIEC TTOU aKoAouBoUv.
H un T1ipnon autwv Twv
TTANPOPOPIWV MTTOPEI va YiVel
AITid TPAUUATIOPWY 1 UAIKWV
nuiwv. Av  dev TO KAVETE
auTd, Ba kartaoTei dkupn KAEOe
geyyunon kar kd@Be OEoueuon
TTePi aglommoTiag.

'vioia avtaAAaKTIKG Ba eival
odiaBéoipa  yia 10 € amd
TNV nuUeEpounvia ayopdg Tou
TTPOIOVTOG.

MpoBAerépuevog oKoTTdg
xpnong

MPOZOXH:
BeBaiwBeite o611 01
OTTéG €CaEPIOPOU dev
A givai KA&lgpéVpl otav
n ouokeun e€ivar oTn
OIKN OUOKeUaoia
NG Kal otav eival
EYKATEOTNUEVN.

MPOXOXH:

MNa va emTaxuvoei n
Agitoupyia amméyugng,
TTapaKaAoUuE va

A MN XPNOILOTIOIEITE
Kavéva AAAO unxaviko
N &Aoo eCommAiIouo
EKTOG aTmé Ta OTIoia
TTOU CUVIOTWVTAI aTTd
TOV KOTAOKEUAOTH.

NMPOZOXH:
A MnV KOTOOTPEPETE TO
WUKTIKO KUKAWUA.

MPOZOXH:
Mnv XpnOIUOTIOIEITE
NAEKTPIKEGCG
A OUOKEUEG  TTOU  Oev
OUVIOTWVTAI aTré TOV
KATAOKEUOOTH] OTOUG
XWPOUG atroBrkeuong
TPOPIUWV.

AUTA N OUOKeUN €XEl OXEDIAOTEI
yla ¥XpAon OT0 OTIiTl | OTIg
TTOPAKATW TTEPIOXEG EQAPUOYNG

- MrTropei va
xpnoigotroinBei  oTIG  Koudiveg
TWV ypageiwy, payadiwv Kal
TWV GAWV TWV  EPYOOIAKWY
TTEPIBAAAOVTWY,

- MrTropei va
xpnoigotroinBei  amd  TOUg
TEAATEG  OTA  AYPOKTNUATA,

¢evodoxeia, HOTEN Kal oTa AAAa
TTEPIBAAAOVTA KATAAUUATOG,

Mevikég odnyieg ao@aAsiag

» Otav BéAeTE va TTETAEETE WG
AaxpNOTO 1 VO AVOKUKAWOETE
TO TTPOIOV, CUVIOTOULE VIO TIG
QTTAITOUMEVEG TTANPOPOPIES
va OUUBOUAEUTEITE TO
e¢ouaiodoTnuévo oépPIg N
TOUG apPOdIOUG POPEIG.

* Na oupPBoulAeveoTe T0
ggouaiodoTnuEVO OEPRIG
yIa OAEG TIG EPWTATEIS Kal
TTPOPBANMOTA OXETIKA UE TO
wuyeio. Mnv etreuaiveTe Kal
MNV aQrVETE OTTOIOVOATTOTE
AAAov va eTTéEUREl OTO Yuyeio
XWPIG va €I00TTOINCETE TO
ggouaiodoTnuEVo OEPPIC.
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lMa TTpoIdvVTa UE XWPO
Kardyu¢ng: Mnv
KOTOVOAWVETE TTAYWTO KAl
TTAYOKUBOUG aPEOWGS HOAIG
Ta BYAGAETE OTTO TO XWPO TNG
Kardyuéng! (AuTo pTTopei va
TTPOKOAECEI KPUOTTAYHOTO
OTO OTOUA 00G).

lNa TTpoidvTa UE XWPo
Katawuéng: Mnv TottoBeTEiTE
oTNV KaTayuén Totd n
QVAWUKTIKA O€ UTTOUKGAIO

1 METOAAIKA KouTId. AANIWG,

UTTAPXEI KivOUVOG VO OKACOUV.

Mnv ayyideTe Ta TTAyWUEVA
TPOPIUA UE TA XEPIQ, YIATI
MTTOPEI va KOANAOOUV OTO XEpI
oag.

ATToouvoEeTe TO Puyeio aTrd
TNV TIPICa TTPIV TOV KOBAPIOUO
f TNV aTTOYUEn.

Agv TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITE
TTOTE ATHO KAl ATHOTTOINUEVA
KaBapIOTIKA UAIKG OTIG
dl0dIKaCiEG KaBapIoUOU

Kal atréyu¢ng Tou Yuyeiou
0aG. 2€ TETOIEG TTEPITITWOEIG,
0 aTHOG PTTOPET VO EABEI

O€ ETTOQPN ME TA NAEKTPIKA
€COPTAMATA KOl VA YiVEI N
QITia BPAXUKUKAWMOTOG )
NAEKTPOTTANEIOG.

MoT€ un XpNOoIYOTTOIEITE
€COPTAUATA TOU YUYEIOU 00,
OTTWG N TTOPTA, WG JECO
OTAPIENG I WG OKOAOTTATI.

Mn XpNOIUOTTOIEITE NAEKTPIKES
OUOKEUEG OTO ECWTEPIKO TOU
Yuyeiou.

Mnv TTpo&evroeTe {NUIA PE
gpyaAgia dIATPNONG I KOTTAG
OTa JEPN TNG OUCKEUNG

°|

OTTOU KUKAOQOPEI TO YPUKTIKO
MEoO. To WUKTIKO PHECO

TTOU JTTOPEI VA EKTIVOXOEI

av TpuTTRoouV ol diodol
aEPIOU TOU EEATUIOTHPA, TWV
ETTEKTACEWV OCWANVWV 1) TwV
ETTIPAVEIAKWY ETTIKOAUWEWV,
TTPOKOAEI £pEBIOUO OoTO dEPUA
Kal TPQUMOTIONO OTa JATIaL.

Mnv KQAUTITETE KaI NV
PPACOETE PE OTTOIOONTTOTE
UAIKO TO avoiypaTta agpiopuou
TOU YUYEiou 0aG.

O1 eTTIOKEUES O€ NAEKTPIKES
OUOKEUEG TTPETTEl VA
die¢ayovTal pévo atro
€€0UCI000TNUEVO TTPOCWTTIKO.
Ol eTMIOKEVES TTOU YivovTal
atré avapuddia droua
dnuIoUPYyoUV KIVOUVOUG YIa TO
Xxpnotn.

2.€ TTEPITITWON OTTOIAO0ONTTOTE
BAGBNG 1 katd T didpKeIa
TWV £PYACIWY OUVTHPNONG N
ETTIOKEUWY, VO OTTOOUVOEETE
TO WUYEIO aTTO TNV TTOPOXI)
NAEKTPIKOU PEUNPATOG EITE
QTTEVEPYOTTOIVTAG TOV
QVTIOTOIXO O@AAEIODIAKATITN
eite ByadovTag 10 QIS ATTO TV
TIpida.

lMa TNV aTTOoUVOEDN TOU IS
MNV TPaBATe TO KAAWDIO.

BeBaiwBeite 611 Ta UPnAOU
BaBuou aAkoohouxa TToTd
aTroBnkevovTal Je ao@AAEia
ME TO KOTTAKI OTEPEWMEVO Kl
ToTTOBETNUEVO O€ OpOIa BEon.

MoTé€ pnv atmobnKeUeTe OTO
YUYEIO JTTOUKAGAIO OTTPEI
TTOU TTEPIEXOUV EUPAEKTES KAl
EKPNKTIKEG OUTIEG,.



Mn XPNOIUOTTOIEITE JNXAVIKEG
dI0TAEEIC A GAANa o yia va
ETTITaXUVETE TN dladIKaaia

NG ATTOWUENG, EKTOG ATTO

T HECTA TTOU OUVIOTA O
KOTOOKEUAOTHG.

To TTpoIdv auTd dev
TTPOOPICETAI YIa XPHoN

aTTé ATOUA E CWHATIKA,
aio9NTNPIaKA A dlavonTika
TTPoRANMaTa f atTd dToua

ME ENEIYPN EPTTEIPIOG
(TrepIAaPBavVOPEVWV TTAIDILV),
€KTOG av Ta AToua BpiockovTal
UTTO TNV €TTIBAEYN OTOPOU
TT0U Ba gival uTTEUBUVO YIa TV
ao@AAEIG TOUG A TTou Ba Ta
KaBodnynoel OTTwg aTTaITeiTal
yla Tn XPron Tou TTPoIoVTog
Mn XpNOIJOTTOINCETE TO
Yuyeio av €xel UTTooTEl BAARN
N {nUId. Av €XETE OTTOIOONTTOTE
au@IBoAia oupBouAeuTeiTe TOV
QVTITTIPOOWTTO C£PPIG.

H nAekTpIk ao@dAcia

TOU Yuyeiou oag Ba givai
EYyUnuévn pévov av 1o
oUOTNHA yeiwong Tou OTTITIOU
O0G OUNHOP@QWVETAI JE TO
IoXUoVTa TTPOTUTTA.

H ékBeon Tou TTpoidvTog o€
Bpoxn, X16vi, AAIO Kal AVEUO
OnuIoupyei KIVOUVOUG O€
oxéon Pe TNV ao@AAEIa hE TO
NAEKTPIKO pEUQ.

Av uttdpxel nuid oto KaAwdIo
PEUNATOG, VIO TNV ATTOPUYA
KIVOUVOU ETTIKOIVWVAOTE UE TO
e¢ouoiodoTnuEVo oEPPIC.

2€ KaUia TTEPITITWON KN
OUVOEDETE TO YuyEio oTNV
TrpiCa KaTd TN JIAPKEID TNG

eykardoTaong. AANIWG,
MTTOPEI Va dnuioupynBei
Kiviuvog Bavdartou ) copapou
TpauuaTiopou.

To wuyeio auTtd TTpoopileTal
QTTOKAEIOTIKA YIQ TN QUAQEN
TPOPIUWV. Agv TTPETTE

va XpnoiJoTToinBei yia
OTTOIOVONTTOTE AAAO OKOTTO.

H eTIKETQ TEXVIKWV
TTPOdIaYPAPWY BpIioKETal
TTAvw OTO aPIoTEPO ToiXWHA
OTO ECWTEPIKO TOU YUYEIOU.
MoT€ pun ouvdEoETE TO

Yuyeio oag o€ oUOTHHOTA
€€0IKOVOUNONG EVEPYEIAG, VIOTi
QUTA PTTOPEI VA TTPOKAAECOUV
¢nuid oTo Yuyeio.

Av 10 Yuyeio oag dIabETEl
MTTAE QWG, UNV KOITAZETE TO
MTTAE QWG PJEOW OTTTIKWV
OIOTAEEWV.

MNa Yuyeia pe pn autéuaTo
oUoTNHa EAEyXOU, JETG aTTd
OIOKOTTH) PEUMATOG TTEPIUEVETE
TOUAGYIOTOV 5 AeTTTG TTPIV
B¢oeTe TTANI TO Yuyeio o€
Asimoupyia.

2€ TTEPITITWOoN YETaRiBaong,
TO TTAPAV £YXEIPIdIO XPriong
Ba TTpéTTEl va TTapadoBEi
OTOV KAIVOUPIO IBIOKTHTN TOU
TTPOIOVTOG.

» ATTOQUYETE TNV TTPOKANON

(NG 010 KAAWDIO PEUPATOG
OTOV PETAPEPETE TO YUYEIo. AV
TO KOAWOIO TOOKIOEI UTTOPEI Va
TTPOKANBEi TTUpKayId. [oTE unv
TOTTOBETEITE PAPIA AVTIKEIUEVA
TIAVW OTO KAAWJIO PEUNATOG.
Mnv ayyiCeTe TO @QIG pE LUYPa
XEPIO OTAV OUVOEETE TO TTPOIOV
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Mn ouvdEoeTe TO Yuyeio o€
TIPiCa TToU Bev gival KOAG
oTEPEWNEVN 0T BEon TNG.

lMNa Adyoug aogaAeiag, dev
TIPETTEN TTOTE VA TTITOINICETE
VEPO aTT' EUBEING O€ ECWTEPIKA
Il EGWTEPIKA PEPN TOU
TTPOIOVTOG.

la va atro@uyeTE TOV KivOUvo
TTUpKayId Kail €Kkpnéng, MNV
WeKAZETE KOVTA OTO YUYEIO
UANIKQ TTOU TTEPIEXOUV EUPAEKT
a€PIa OTTWG TTPOTTAVIO K.A.TT.

MoTé unv TOTTOBETEITE TTAVW
OTO Yuyeio doyeia TTou
TTEPIEXOUV VEPO, YIATI UTTOPEI
va TTPOKANBEi NAekTpOTTANEIa
TTUpKAYyIQ.

Mnv UTTEPPOPTWVETE TO YUYEIO
ME UTTEPROAIKN) TTOOOTNTA
TPOYIPWV. Av UTTEPQOPTWOEI
TO Yuyeio, éTav avoiyeTe TNV
TTOPTA TO TPOPIKO JTTOPET Va
TTEOOUV Kal VA 0OG KTUTTAOOUV
f va TTpogevriocouy {nuid oto
Yuyeio. MoTé unv TOTToBETEITE
QVTIKEIJEVA TTAVW OTO

Yuyeio. AIoQOPETIKA JTTOPET
va TTEO0UV OTaV QVOIYETE

1 KAEIVETE TNV TTOPTA TOU
uyeiou.

Emeidn yia Tn @UAagn

TOUG QTTAITOUVTAI OKPIBEIG

8]

OuvOnKkeg Bepuokpaaiag, dev
TTPETTEI VA QUAAOTOVTAI OTO
uyeio euROAIa, papuaKa
guaioBnTa oTn BepuoKpaaia,
ETTIOTNMOVIKA UNIKA KATT.

To wuyeio Ba TTpéTTel va
QATTOoUVOEETAI ATTO TO

peUUa av OV TTPOKEITAI VO
XPNOoIUoTTOINBEI YIa eYAAO
XPOVIKO didoTnua. ‘Eva
evOeXOUEVO TTPOBANUA OTO
KOAWDIO PEUPATOG PTTOPEI Va
TTIPOKOAETEI TTUPKAYIA.

To Yuyeio utTopei va
METaKIVNOEi av Ta puBuIdduEvVa
o010 OV €XOUV PUBUIOTEI
WOTE VA £XOUV OTABEPT £TTAPN
ME TO OaTTedo. H owaoTh
OTEPEWON TWV PUBUICOUEVWV
TTOdIWV O0TO OATTEDO UTTOPEI VO
QTTOTPEWEI TN METAKIVNOT TOU
uyeiou.

Orav YeTOYEPETE TO YPUYEIO
MNV TO KpatdTe atd T Aapn
NG TTOPTAG. AIGPOPETIKA, AUTh
MTTOPEI VO OTTACEL.

Ortav xpelaoTei va
EYKOTAOTHOETE TO YUYEIO

oag ditTAa o€ GAAO Wuyeio

I KATAWUKTN, N aTT00TO0N
QvAUEDT OTIG CUOKEUEG Ba
TTPETTEI VA €ival TOUAAXIOTOV

8 eK. AIOQOPETIKA, UTTOPEI

va OxXNMaTIoTEl uypaoia oTa
YEITOVIKA TTAEUPIKA TOIXWHATA.

2€ KaUia TTEPITITWOoN KN
XPNOIUOTTOINOETE TO TTPOIOV
av gival avoIKTd TO TURAHO

OTO TTAVW 1 TTIoWw PEPOG

TOU TTPOIOVTOG TTOU TTEPIEXEI
TIG TTAOKETEG TUTTWHEVWV
KUKAWUATWY (KGAUPHa
TUTTWHEVWY KUKAWPATWV) (1).
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MNa Tpoidvra pe diavopuéa
VEPOU:

* H p€yiomn tmieon yia v
€i00d0 KpUou vepou Ba eival
90 psi (6,2 bar). Av n Trieon
vepou utrepPaivel Ta 80 psi
(5,5 bar), xpnoiuotroinoTe
Mia BaABida TTEpIopICOU
TTiEONG 01O oUCTNUA TTAPOXNAS
vepPoU 0aG. Av dev yvwpileTe
TTWG va EAEYEETE TNV TTiECN
vepOU, {ntroTe T BorBsia
eTTAYYEAUATIO UBPAUAIKOU.

* Av uttapxel Kivduvog
PAIVOUEVOU UDPAUAIKOU
TIAAYMATOG (OTTOTOUNG
METABOANAG TTiEoNG TOU vepPoU)
OTNV £YKATAOTOONG OAG,
TTAVTA VA XPNOILOTTOIEITE
oTnV eykatdoTaon €E0TTAIONO
QTTOTPOTIAG TOU USPAUAIKOU
TIAAYMATOG. ZUMBOUAEUTEITE
ETTAYYEAUATIEG UOPAUAIKOUG
av dev €ioTe oiyoupol 011 dev
UTTAPXEI QAIVOUEVO UDPAUAIKOU
TTAN)YMATOG OTNV EYKATAOTAOT)
oaG.

* Mnv eyKaTaOTACETE OTNV
€icodo (eoTou vepou. AGRBeTe
METPO TTPOQPUACENG EvavTl
TOU KIVOUVOU VA TTaYWO0oUV
Ol EUKaWTTTOI CWANveS. H
TTEPIOXT BEPHOKPATIWV VEPOU
Aeimroupyiag gival atéd eAdyiotn
0,6 °C (33 °F) £éwcg péyiotn 38
°C (100 °F).

»  XpNOIKOTIOIEITE HOVO TTOOIUO
VEPO.

Aoc@dAgia Twv TTaISILV

* Av 10 Yuyeio oag dIoBETE
KAEIOOPIA, TTPETTEI VO PUAATE TO
KAEIOI pakpid atto Traidid.

* Ta mraidié TpéTTel va BpiokovTal
UTTO €TTIBAEYWN WOTE VA PNV
ETTEPPBAIVOUV GTO TTPOIOV.

Mposgidotroinon HC (MNa
ouokeuég Wugng - Oépuavong)

Av TO YUKTIKO oUOTNRHA TNG
OUOKEUNG oag Trepiéxel R600a:
To aéplo autd eival €U@AEKTO.
MNa 10 Adyo auTtd, TTPOCEXETE VO
MNV TTPOKANBEI {NUIG OTO WUKTIKO
oUoTNPA Kal TIG CWANVWOEIG TOU
KATA TN XPnon Kai Tn HETapopd
TNG OUOKEUNG. 2€& TIEPITITWON
(NMIAG, KPATROTE T CUOKEUN OOG
MOKPIA aTTO EVOEXOUEVEG TTNYEG
QWTIAG Ol OTI0iEG PTTOPOUV Vva
KAVOUV TO TTPOIOV VA TTIACEI QWTIA
KAl 0EPIOTE TO XWPO OTOV OTI0I0
gival TOTToBeTNUEVN N HovAda.
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AyvonoTe auth Tnv
TMPOEISOTTOINoN AV TO YUKTIKO
oUoTNHUA TG CUOKEUNG OAG
mwepiéxel R134a.

O TUTTOG agpiou TTOU
XPNOIUOTIOIEITAI  OTO  TTPOIOV
avaEpeTal oTnv TTIVakida
OTOIXEIWV N oOToia  PpioKeTal
TTAVW OTO aPIOTEPO TOIXWHA OTO
EOWTEPIKO TOU Yuyeiou.

2€ KAaudia  TTEPITITLWON PNV
TTETAEETE TO TTPOIOV OE QWTIA.

Ti TTpETTEl VA KAVETE YIA
egolkovounon evépyelag

*  Mnv a@rverte TIG TTOPTEG TOU
WUYEIOU 00G AVOIKTEG YIa
MEYAAO XpovIKO dIdoTNUA.

* Mnv ToTT0BETEITE CEOTA PaAYNTA
) TTOoTé OTO YUyEio 0aG.

*  Mnv UTTEPQOPTWVETE TO YUYEIO
0ag, WOTE VA PNV PTTORICETAI N
KUKAOQOpIa aépa OTO ECWTEPIKO
TOU.

* Mnv TotroBeTEITE TO WYUYEIO
oag o€ aTr' eubegiag NAIakO
QWG ) KOVTA O€ OUOKEUEG TTOU
EKTTEPTTOUV BEPUOTNTA OTTWG
POUPVOUG, TTAUVTHPIA TTIATWV 1
owpara Bépuavong.

»  ®povriCeTe va dIATNPEITE T
TPOPIPA O€ KAEIOTA DOXEIQ.

* T TpoidvTta pe Xwpo
Katdwuéng: MTtopeite va
QUAGEETE TN PEYIOTN TTOOOTNTA
TPOYIPwWV oTnV Katdwugn étav
aQAIPEDTE TO PAYPI I} TO CUPTAPI
NG Katdwung. H avagepduevn
TIMA KATavAAWONG EVEPYEIOG VIO
TO YUYEIO 0ag TTPOO0dIOPIOTNKE
EVW €iXe apaipedei To pdQi 1) TO
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oupPTAPI TNG KaTAWUENG Kal JE
TO MEYIOTO QPOPTIO TPOWIUWV.
Aev uttdpxel TTPORANpa atrd
TN XPron pagiou r cupTtapiou
avAaAoya PE Ta oXAMATA KAl
TO MEYEDN TWV TPOWYIUWYV TTOU
TTPOKEITAI Va KaTawuxXBouv.

H améyuén Twv KaTeEWuyuEVWY
TPOYIUWYV OTO XWPO
ouvTApnongG Ba TTapéxEl Kal
€COIKOVOUNON EVEPYEIAG KAl
KaAUTEPN diaTrpNon TNG
TTOIOTATAG TWV TPOPIWV.



E EykardoTaon

A MapokaAoUpe va BupdoTe 61 dev Ba
Bewpeital UTTEUBUVOG O KATAOKEUOOTAG OV OeV
TNPENBOUVV o1 TTANPOPOpIES TTou SivovTal OTO
EYXEIPIBIO 0dNYILV.

Znueia TToU TTPETTEI VA
TTPOCESETE KATA TNV €K VEOU
META@OPA TOU YuyEiou

1. Oa TTPETTEl va adEIGOETE Kal va KaBapioeTe To
Wuyeio 0ag TIPIV a6 OTTOIAdATIOTE PETAPOPA.

2. MMpiv TomroBeTrioeTe TIAAI TO Yuyeio oTn
OuoKeUaaoia Tou, Ta pagia, Ta ageaoudp,
TO GUPTAPI AAXOVIKWV KATT. Ba TIPETTEN VO
aTepewBoUV Pe XpAon KOANTIKAG Taiviag yia
TTPOCTACIA ATTO TA TPAVTAYUATA.

3. Houokeuaoia Ba TTpETTel va 00QOANIOTET YE
Tavieg KardAAnAou TTéxoug kai yepd oxXovIG
Kai Ba TTPETTEl va akoAouBouvTal o KaVOVEG
METAPOPAG TTOU Eival TUTTWHEVOI OTO KIBWTIO.

Mnv §exvare...

Kd&Be UAIKO TTOU QAVAKUKAWVETOI E€ival pIa
amapaitNTn TNYR UNKWV TTPog O@eAOG TNng
@UONG Kal TwV €BVIKWYV POG TTOPWV.

Av gmBupeiTe va cuPBAAETE OTNV AVAKUKAWON
TWV  UNKWV  OUOKeEuaoiag, WTTOPEITE  va
TIAPETE TTEPIOTOTEPEG TTANPOPOPIEG ATTO TOUG
TEPIBAANOVTIKOUG POPEIG 1 TIG TOTTIKEG APXEG.

Mpiv BéoeTe o€ AsiToupyia To
Yuyeio ocag

MNpiv apyioete va XpnOIUOTIOIEITE TO WUYEio
oag eAEyETE Ta €ENG:

1. Eivai 10 eE0wtePIKO TOU Yuyeiou aTeYVO Kal
MTTOPET 0 a€Pag va KUKAOPOpPET aveuTrodioTa
OTO TTIOW TOU HEPOG;

2. EBiodyete 116 2 TTAACTIKEG OPAVEG GTO TTIOW
ouoTnua agpiopou, OTTwG BeiXVvel N akdAoubn
eikéva. O1 TTAAOTIKEG OPriveg Ba TTapExouv
TNV OTTAITOUPEVN ATTOOTACT AVAUETT OTO
Wuyeio 0ag Kal TOV TOiXO WOTE VA ETTITPETTETAI
N KUKAOQOpia Tou aépa.

3. KabBopioTe To eowTEPIKG TOU WPuyEioU OTTWG
OUVIOTATAI OTNV EVOTNTA "ZUVTAPNON Kal
KaBapiouog”.

HAekTpIKR oUvdeon
>uvOEOTE TN OUOKEUN 00G O€ yelwpévn TIpida n
oTroia TTpooTaTEUETAl OTTO AOPAAEIQ KATAAANANG
OVOPAOTIKAG TIMAG PEUHATOG.
ZNUAvTIK TTAPOTAPNON:
*  HoUvdeon TTPETTEl VA CUUHOPPWVETAI JE TOUG
£BvIkoUg kavovIopoUG.

+  To @Iig Tou KOAWDIOU PEUNATOG TTPETTEI VA Eival
€UKOAQ TTPOOTTEAGCIUO PETA TNV EYKATACTOOT).

*  H kaBopifduevn NAEKTPIKR TEON TTPETTEN VO
eival idla pe Tnv 1éon pelpaTog Tou SIKTUOU
0ag.

*  Aev TTPETTEI VA XPNOIKOTTOIOUVTAI KAAWSIO
TIPOEKTOCNG Kl TIOAUTTPIZA YO TN OUVOEDN
oT0 pela.

A Av €va KaAwdIO PeUPATOS £XEI UTTOOTE CNMIC,
QUTO TTPETTEI VO OVTIKOTAOTABE! aTTd ad€EIOUX0
€I0IKO TEXVIKO.

A Aev eTITPETTETAN N AEITOUPYiO TNG CUOKEUAG
TpIv TV tmiokeun! YTapxer Kivduvog
nAekTpoTTAngiag!

11| EL



A160gon TWV UAIKWYV
OUOKEUOTiag

Ta UANKG oOuokeuaoiag pTTOpel  va  gival
emkivouva yia Ta Traidid. Kpatdre 1o UAIKG
OuoKeuaoiag Yakpld armd Taidid | TETAETE Ta
agoU Ta dloxwpioeTe avaAoya PE TIG 0dNYieg
yia amropAnTa. Mnv Ta TTeTageTe padi pe Ta Kova
OIKIOKA aTToppiypaTa.

H ouokeuaoia Tou yuyeiou oag €xel TTapayOei
aTTO AVOKUKAWGOIPA UAIKG.

A160gon Tou TTaAIOU COG
Yuyegiou

ATmroppiyTte TO TTAANI6O 0OG Wuyeio Pe TPOTTO
@INIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

*  ZXETIKA PE TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TOU
Wuyeiou 0ag PTTOPEITE VO OUPBOUAEUTEITE TOV
€E0UCI000TNUEVO EUTTOPO TTOU CUVEPYALEDTE
1 TIG SNMOTIKEG 0AG APXEG.

Mpiv TreTdéete 1O WYuyeio o©ag, KOWTE TO
KOAWBIO PEUPATOG, KA, AV UTTAPXOUV KAEIBAPIEG
0€ TIOPTEG, KATOOTAOTE TIG WN AEITOUPYIKEG, Yia
TNV TTPOOTACIA TWV TTAIBIWY ATTé OTTOIOVONTIOTE
Kivduvo.

TotroB£éTnon kal eykardoTaon

AAV n mopTa €10680U TOU XWpPOU OTTou Ba
TOTT00EeTNOEI TO Yuyeio dev gival apkeTd TTAATIG
yla va TepAcel TO Yuyeio, TOTE KAAEOTE TO
e¢ouciodotnuévo oépPIG yia va apaipécel Thv
TTOPTO TOU WUYEIOU 0AG KAl VA TO TTEPATEl péaa
atré TNV TOPTA PE TO TTAAIL.

1. Eykaraotiote 10 wuyeio oe Béon TToU
TTPOCPEPEI EUKOAIQ GTN XPRoN.

2. KpatAoTe T0 WuyEio 0ag YaKPIG aTTO TTNYEG
BeppdTNTaG, péPn ME uypaoia kal oo ar
euBeiag nAlakd ewg.

3. MNpétrel va uTTapxel €TTAPKNAG KUKAopopia
agpa yupw amd TO WuyeEio O0Og yla va
ETTITUYXAVETAI OTTOBOTIKA  Acitoupyia. Av  TO
Wuyeio TPETElI va ToTToBeTNBEl O €00XI OTOV
TOiX0, Ba TTPETTEI VA UTTAPXEl EAGXIOTN aTTdOTACN
5 k. ammd 1o TaRavi kai 5 ek. amméd Tov ToiX0. Av
TO TMATWHMA €ival KAAUPPEVO PE XOAI, TO TTPOIOV
gag Ba mpétrel va avuypwBei katd 2,5 k. atmd
10 OATTEDO.
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4. TomoBeTrioTE TO Wuyeio cag ot OATTEdO
ME eTTITTEDN €MIQAVEIA YO va aTToPeuxBouv Ta
TPAVTAYUATA.

PUOpion TwV TOdI1WYV

Av 10 Yuyeio oag dev eival KAAG IG0PPOTTNHEVO:

MTtTopeiTe va I00PPOTTACETE TO Wuyeio 00g
TIEPIOTPEPOVTAG TA HTTPOCTIVA TTOdIA TOU, OTTWG
@aiveTal OTNV TTOPOKATW EIKOVa. H ywvia 61rou
BpiokeTal TO TTODI XAUNAWVEI OTAV TTEPIOTPEPETE
10 MOdI OTNV KATEUBUVON TOU paupou BEAoUg
KOl QVUWWVETaI 6TaV TO YUpPiZeTeE OTNV avTiBeTn
KaTeUBuvon. H diadikacia auti Ba yivel TTIo
€UKOAN av KATT010G 0ag Bondroel avuywvovTag
eAa@pPa TO Yuyeio.

g J @ff
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AvTioTpO®N TNG POPAG AVOIYHATOG TWV
TOPTWV

MpoxwpAoTe CUUPWVA PE TNV OEIPd TWV apIBUWV
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K] Npoctoipacia

mYIC( €AeUBePN OUOKEUN: "n TTOPOUCA WUKTIKA
QUOKEUN BeV TTPOOPICETAI VA XPNCIPOTIOINOET WG
€VTOIXI(OLEVN CUOKEUN

To wuyeio oag Ba TTpETTel va

eyKaTaoTaBEl € ATTOOTACN TOUAGXIOTOV
30 ex. 16 TIMYEG BepUdTNTAG OTTWG EOTIEG
HayEIPEUATOG, POUPVOUG, CWHOTA KEVTPIKAG
Bépuavong Kal GOPTTEG Kal TOUAAIOTOV 5 €K.
HaKpId attd NAEKTPIKOUG pOUPVOUG Kal dev Ba
TIPETTEI VO TOTTOBETEITAI OE PEPN OTTOU BEXETAN
arr' eubegiog NAiakry akTivoBoAia.
@ H Beppokpacia TepIBGAAOVTOG
TOU OWHATIOU TTOU TOTTOBETEITE TO WuyEio
oag Ba pétrel va gival TouAdyioTov -15°C.
H Aeiroupyia Tou Wuyeiou oag o€ TTI0 KPUES
auvOnkeg aTéd auTég dev GUVIOTATAI OTTO TNV
Grmown TnG atmddo0oT|G Tou.
@ MapokaAoUpe va QPovTICeTe va
SIaTNPEITE TO ECWTEPIKG TOU YUYEIOU 0OG
OXOAaOTIKG KaBapo.

(@ Av TTpéTTEl Va eykaTaoTaBouv dUo
Wuyeia 1o éva OITTAa oTo GAAO, Ba TTPETTEN VO
UTTAPXEI HETAEU TOUG aTTOOTACOT TOUAAYKIOTOV 2
€K.

@ Orav BéoeTe TO Yuyeio o€
AgIToupyia yia TTpwTn Qopd, TTAPAKOAOUUE
TNPEITE TIG aKOAOUBEG 0BNYiES KATA TIG APXIKEG
€81 LOPEG.

- H mépta dev Ba TrpéTTel va avoiyel
ouxva.

- To wuyeio Ba TrpéTel va
AeIToupynoel Kevo, Xwpig Tpo@Iua
OTO ECWTEPIKO TOU.

- Mnv atroouvdéoeTe To Wuyeio
gag aTro To peUpa. Av oUUBEr pia
ave&éAeykTn SIaKOTTH PEULATOC,
O€iTe TIC TTPOEISOTTOINOEIS OTNV
EvoTnTa “ZUVIOTWEVES AUCEIS Yia
mpofAfuara’.
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@ lpétrel va xpnoiuoTrolgite mavra
Ta KAAGBIQ/OUPTAPIA TTOU TTAPEXOVTAI LIE
10 SIauépIoUa Eviovng Wuéng, yia xaunin
KatavaAwaon evépyeias Kail KAAUTEPES
OUVBNKeS UAaNS Twv TPOPILIWV.
@ H emaen) Tpoiuwv e Tov
aio6ntipa Beppuokpaaiag aro BaAauo
KarGwuéng ummopei va auénael tnv
KatavaAwan eVEPYEIaS TNS CUOKEUNC.
Emopévwg mpémel va ammoeUyeTe KGOe emrapn
TOOQILWV UE TOV AIoBNTAPA (TOUS AICONTAPES).
@ H apxikri ouokeuaaoia Kai Ta
appwdn UAIKG Ba TTpérel va puAaxTolv yia
UEAANOVTIKES LUETAYOPES 1 UETAKOUIOT).
EZE opiouéva LoVTéAQ, O TTivakag opyavwy
arTeVepPyoTTOIEiTal autouata 5 AETiTa eTd
10 KAgioo 1n¢ méprag. Oa evepyorroinbei
&A1 érav avoiéel n mépra 1 érav raTnOsi
OTT0I0ONTTOTE TTANKTPO.

mAévw NG METABOAAG TnG Bepuokpaaciag,
WG ATTOTEAECUA TOU  QVOiYMATOG/KAEIGIPATOG
TNG TTOPTAG TOU TTPOIBVTOG KATA T SIGPKEIA TNG
AeiToupyiag, n ouutrikvwaon atnv TépTa/pdPia
Kal oTa yudAiva Soxeia gival UCIOAOYIKH.
mETreléﬁ étav dev avoiyovTai ol
TOPTEG TNG OUOKEUNG Oev Ba eIEPXETAl
ameuBeiag {eaTdG Kal UypOG apag,
n ouokeur| Ba BeATiIoTOTTONET TN
A€IToUpYia TNG 0€ OUVONKEG ETTAPKEIG
YIQ TNV TTPOCTACIA TWV TPOYINWV CAG.
A&IToupyieg Kal €TTi HEPOUG JOVADES OTTWG
CUNTTIECTAG, QVEUIOTAPAG, BEpUavVTAPAG,
amoéwuén, PwTIGNOG, 086vn KATT. Ba
AgIToupyoUv cUUQWVA UE TIG ATTAITHOEIG,
WOTE VA KATAVAAWVETAI N EAGXIOTN
evépyela uTro TIG OeOOUEVEG OUVONKEG.
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EXpr']on TOU YuyEiou oag

KoupTri puBuiong ATTOBNKEUOT KATEWYUYHEVWV
OspoKpacTiag TPOPiWV

H eowrtepikr) Beppokpaaia Tou Wuyeiou cog .
ueTaBAAAETaI yia TOug €EAG AdYOUG:

+  Emoyikn diakUpavon Beppokpaciag
TepIBAAOVTOG,

*  2uyvo Gvolyua Kai TTapapovr| avoIKTrG yia
HeyaAa dlaoTAOTA TNG TTOPTAG,

+  TommoBETNoN GTO YWUYEID TPOPINWY XWPIG
TTPWTa Va WuxBouv oTn Beppokpacia
TepIBAAOVTOG,

+  O¢on Tou Yuyeiou aTo BwpATIO (TT.X. £KBECN
ae NNIaKod Pwg).

Mrropeite pe T0 BepPOOTATN VA QVTIOTABUIOETE
N SlaKUPavVon TNG €0WTEPIKAG Bepuokpaciag
e€aimiag Twv Mo TTavw aitiwv. Av n Beppokpaacia
Tou TTEPIBAANOVTOG gival uynAdTEPN atmd 32°C,
yupioTe TO0 KoupTri Tou BeppooTdrn otn Béon
HEYIOTNG WUENG.
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Ta KaTewuypéva TpOQIPa UTTOPpOoUV
YEVIKA va diatnpnBouv yia éwg 3 uriveg
o€ Beppokpaoieg Katw atéd -18°C. O1
XPOVoI dIaTrPNoNG PTToPEi va dlogépouv
avaAoya pe Tov TUTTo Twv Tpo@ipwv. Ol
Trepiodol SIaTAPNONG 1 O NUEPOMNVIEG
AAENG TWV TPOPIPWYV AUTWY aVAPEPOVTAI
OTN GUOKEUAOIa TWV TPOPIUWYV aTTé TOUG
KOTOOKEUOOTEG TOUG.

Ta kaTEWUYPEVA TPOWPIKA TTOU EXETE
TIpouNBeuTEl Ba TIPETTEN VA TOTTOBETOUVTAI
aTnV KaTayugn Tpiv atrowuyBouv.

*  Ta kaTeWuypéva TpO@Ia UTTopouV va

diatnpnBouv OTOUG XWPOUG PE CUPTAPIAL.



ATToWuEn TNG CUOKEURG

H utrepBolikr) cuoowpeuon TTdyou Ba
ETTNPEACEI TNV WUKTIK) a1rédoon TNg
OUOKEUNG 0aG.

I" autd 0ag oUVIOTOUE VO TIPAYUATOTTOIEITE
amméWuUEn OTn CUOKEUN GOG TOUAAYIOTOV dUO
POPEG TO XPOVO 1 OTAV TO TIAXOG TOU TTAYOU
Eetepvad 1a 7 IANoOTAL.

Na KaveTe TNV aTrOWuEn TNG GUOKEUNG OTav
auTr TTePIEXE Aiya i kaBOAou Tpd@IUa.
BydAte a1t Ta cupTapIa TO GaynTé TTOU
Bpioketal og Babid wugn. TUNETE To PaynTd
BabIdig WUENG PE OPKETEG OTPWOEIG XaPTIOU
1 Hia KouBEPTa Kal QUAGETE TO O€ éva KPUO
MEPOG.

ByaGATe TO @Ig 16 TNV TTPIda ) KAEioTE

TO BIOKOTITN ACPAAEIOG yia va apXioel n
Siadikagia TG oTTOWUENG.

AgaipéaTe Ta ageooudp (6TTwG pagIa,
QUPTAPIO KATT.) OTTO Tr) GUGKEUN Kal
XpnolpoTroioTe £va KaTdAAnAo doxeio yia va
OUMNAEEETE TO vEPO TNG aTTOWUENG.

Edv xpelaoTei, XpnoIKoTroInoTe £va o@ouyydapl
1 éva HoAaKS UQaOoHa yIa VO ATTOUAKPUVETE
T0 vePO TG aTTOYUENG.
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Kard Tnv amméyuén KpaTdre TNV TopTa
avoIxTn).

la o ypriyopn oTréyuén, TOTTOBETAOTE HECT
OTn GUoKeur| doxeia pe xAiopo vepo.

IMoTé pn XPNOIMOTIOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG,
OTTPEI ATTOWUENG A MUTEPA 1] QIXUNPA
QVTIKEiPEVA OTTWG payaipia A TTipouvia yia va
AQAIPETETE TOV TTIAYO.

Agou TeAeiwoel n armoéwugn kabapioTe To
€0WTEPIKG TNG CUOKEUNG (BeiTe TNV evoTnTa
"KaBapioudg kai gpovrida™).

2uvd£aTe TIAAI TN CUOKEUR OTNV TTAPOoXn
pPeUUOTOG. TOTTOBETACTE TO KATEWUYHEVO
@aynTé aTa GUPTAPIA KOl TOTTOBETHOTE Ta
OuUPTAPIO OTOV KOTAWUKTN.

EL
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PUOuIoN TG Beppokpaciag
AsiToupyiag

H Beppokpaaia Asitoupyiag puBuiletal atréd 10
BeppooTdrn.

1 = XaunAdtepn duvarh pubuion wugng (H o
CeoTn pUBUION)

4 = YynAdtepn duvarr pubuion wugng (H o
Kpua pubuion)

(n)

Min. = XaunAétepn duvath pdBuion wugng

(H mo {eoTn puBuUION)

Warm «+@—e——e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

Max. = YwnAotepn duvaTr pUBuion wugng
(H o kpUa pUBUIoN)

EmAéyete TN pUBUION avaAoya pe TNV
€mMBUUNT BepuoKpaaia.

H eowTepikA Beppokpaaia eEapTtdTal £mioNg
atmé T Beppokpaaia Tou TTEPIBAAAOVTOG, TN
OuUXVOTNTA PE TNV OTToia AVOIYETAI N TTOPTA Kal
TNV TTOOOTNTA TWV YAYNTWY TToU dlaTnpeiTal
OTO Yuyeio.

To ouxvo dvolypa TnNG TTOPTOG TTPOKAAET
augénan TNG ECWTEPIKAG BEPUOKPATIag.

INa 10 Adyo auTtd cuvIOTOUUE VA KAEIVETE TNV
mépTa 600 T0 SUVATOV CUVTOUOTEPA HETA TN

Xpron.

H kavovikA Bepuokpaacia amobrikeuong
TPOYIUWV yIa TN OUOKEUR 000G (katawuén) Ba
mpémel va gival -18 °C (0 °F). Av 1o koupTri
TOU BEPUOTTATN YUPIOTEI aPIOTEPOOTPOPA ATTO
TN 8é0n 1, n ouokeur) Ba atrevepyoTroinBei
Kal Ba akouaoTei AX0G "KAIK". XapnAdTepeg
Bepuokpaaieg YTTopoUv va emTeuxBolv
puBuifovTag TO KOUNTTI TOU BEPUOCTATN TTPOG
N Béon 4.

ZUVIOTOUNE VO EAEYXETE TTEPIODIKA TN
Bepuokpaaia pe Eva BepPOUETPO YIa va
BeBaiwveate 6T Ta SlapepiopaTa aTTOBAKEUGNG
Tpo@ipwyv diatnpouvTal TNV £mMOuUPNTA
Bepuokpaaia.

OupnBeite va AapBaveTe TNV €vOeEIEn auéowg
ylaTi n Beppokpaaia oTo BepudueTpo Ba
avéNBel TTOAU ypriyopa agoU TO aQaIpECETE
atrd ToV KATawuKTn.

O BepuoaTaTNG BPIOKETAI OTO TTIOW TOIXWHO
Tou BaAduou (BA. To TTapaTrdvw dIAYPauUa) Kal
eAéyxeTal atrd TO KOUWTTI TOU BEPUOOTATN.

Thermostat
A
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ﬂ 2UVTAPNON KAl KABAPICHOG

A [MoTé un xpnoiyotroinoete Bevdivn, BeviOAio A

TTaPOMOIa UAIKG yia TV KaBapiouo.

A 2UVIOTOUME VO OTTOOUVOEETE T GUOKEU ATTO

@

@

NV TTpila TTPIV TOV KABapIoUA.

MoTé un XPNOIPOTIOIEITE YIa TOV KABAPITUO
OTTOI0BATTIOTE AIXUNPS Gpyavo TTou Xapddel,
oarmouvl, OIKIOKG KaBapIoTIKG, ATTOPPEUTTAVTIKA
Kal yuaNioTIKG KepIoU.

2 ¢ Trpoidvta Trou dev gival No Frost, ato
oW ToiXWUa Tou BaAGUOU cuVTAPNONG
oxnuaridovral oTayOveG Kal TIaxvn TTEXoug
€wg evog dakTUAoU. Mnv kaBapileTe kai unv
aTTAWVETE AGdI i} TTapSpoIa UAIKA.
XpPNOIYOTTOIEITE POVO EAAPPWG UYPA TTaVIA
HIKPOIVWV yia ToV KaBapIopo TG EEWTEPIKNAG
EMPAveEINg Tou TTPoidvTog. O oTTdYYOI KAl
GAAol TUTTOI TTAVIWY KaBapiouoU uTropei va
XOPAEouv TNV EMIQEAVEIQ.

lNa va kaBapioeTte 1o TTEPIBANUA TOU Wuyeiou
oag, XPNoIMoTToINoTE XAIapd VEPO Kal KATOTTIV
OKOUTTIOTE TO YIO VO OTEYVWOEL

lMa va KaBapioeTe TO ETWTEPIKO,
XPNOIUOTIOINOTE TTaVi TTOU €X€l UYPaVOEi
eha@pd oe SiGAupa aTTd pIa KouTaAid Tou
YAUKOU payeIpIKrig 00daG O TTEPITIOU MICO
AiTpO vepoU. KaTdTmiv OKOUTTIOTE TIG ETTIPAVEIEG
YO VO OTEYVWOOUV.

A DpovTioTe aTTapaitnTa va unv €I0€ABel vepd

oT0 TTEPIBANUA TNG AGUTTOG KOl 0€ GAAa
NAEKTPIKG e€apTApaTa.

Edv To wuyeio oag dev TTpOKeITal va
XPNOIUOTTOINGE yia ueydAn XPovikn Trepiodo,
ATTOOUVOEOTE TO KAAWSIO PEUPATOG ATTO TNV
TTPICa, aQaIpéaTe OA Ta TPOYIMA, KaBapioTe
TO Kal aQrOTE TNV TTOPTA MIGAVOIXTH.
EAéyxeTE TAKTIKA TIG GTEYAVOTIOINOEIG OTIG
TIOPTEG IO va BeRaiwbeite 6T gival kaBapég
KOl OTTOAAQYMEVEG OTTO CWHATIOIN TPOPIUWV.
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(i 1o va AQAIPETETE £va PAP! TIOPTAG, APAIPECTE
OAQ TO TTEPIEXOMEVA KAl KATOTTIV OTTAG
OTIPWETE TO PAPI TTPOG T TIAVW WOTE Va Pyel
aré 1 Bdon Tou.

& o HN XPNOIUOTIOIEITE TTOTE KABAPIGTIKOUG
TIAPAYOVTEG 1} VEPO TTOU TTEPIEXEI XAWPIO VIO
Vo KaBapIioETE TIG EEWTEPIKEG ETTIPAVEIEG KAl T
ETTIXPWHIWHPEVA EEAPTANOTA TOU TTPOIOVTOG.
To xAwpio TTpokaAei diIGBpwon oe PETOAIKEG
€MPAVEIEG auTOU TOU €idOUG.

O Mn xpnoiyoTTolgite epyaAeia TTou kOBouV Kal
Xapadouv 1) oatrouv, OIKIOKA KaBapIOTIKA,
aTTOPPUTIAVTIKG BEVEivn, Bev{ONo, Kepi
KATT, SIGPOPETIKG OI GTAPTTEG OTA TTAACTIKG
eCapripara 6a oBrioouv kai Ba TTPOKUWYEI
Trapaudpewan. MNa Tov kabapioud
XPNoIPoTToINoTE XAIOPO vePO Kal €va JaAAKO
TTQVi KOl OKOUTTIOTE IO VO OTEYVWOEL

MpooTacia Twv TTAACTIKWYV
EMIPAVEIWV

@ Mnv TotToBeTeite UYpd AGdIa A eaynTd
Jayeipeuéva ae AGdI OTo YUyEio oag o€ pn
oppayiopéva doxeia, eTTeldr) TTPogevouv
BAGBEG OTIG TTAACOTIKEG ETTIPAVEIEG TOU WUYEIOU
0aG. Z& TIEPITITWON TToU XUBEi i aAIpTEl AGDI
OTIG TTAOOTIKEG ETTIPAVEIEG, AUECWG KaBapioTe
Kal EETTAUVETE TO €TTNPEAlOUEVO PEPOG TNG
EMPAVEING UE XAIAPO VEPOD.
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2UVIOCTWHEVEG AUOEIG Yia TTPpOBARAT

MapakaloUue oupPBouleuteite TN AioTa
TpIv KaAéoeTe To O€pPIg. 'ETol pmopeite va
€€0IKOVOUAOETE XpOvo kal Xprnuata. H AioTta
auTr TrepIANaPBAvEl GuXVA TTAPATTOVA TTOU OEV
€ival aTTOTEAEO IO EAATTWHATWY TNG KATOOKEUAG
f TWV XPNOIYOTIOIOUPEVWY UNIKWV. OpIouéveg
atrd TIg duvaTATNTEG TTOU TTEPIYPAPoVTal W
iowg va pnv utrdpyouv OTn CUOKEUR 00G.

O oupmeoTrg dev AeImoupyei

To wuyeio dev AeIToupyei.

. ‘Exel ouvdeBei To Yuyeio owoTd 01O
pelpa; ZUVOEDTE TO PIG OTNV TTPIJa GTOV TOiXO.
. MATTwg €xel Kaei n ac@aAeia Tng

Tpifag oTNV oTToia £X€Il CUVOEDET TO Wuyeio A N
VEVIKI ao@AAeia; EAEyETE TNV ao@AAsia.

ZUPTTUKVWON OTA TTAEUPIKA TOIXWHATA TOU
xwpou cuvtpnong. (MULTI ZONE, COOL
CONTROL kai FLEXI ZONE)

. oAU XAMNAEG Beppokpaoieg
TTePIBAAAOVTOG. Zuxvé avolyua Kal
KAgioipo TG mépTag. MoAU uywnAn uypacia
TEPIBAANOVTOG. ATTOBRKEUON TPOQiUWY TTOU
TTEPIEXOUV UYPa o€ avolktd doxeia. H mopTa
£XEI EEXQOTEN HIoAvOoIXTN.

. P0Buion  TtOoU  BeppooTdTn O
XaMNAOTEPN BepuoKpaaia.

. Meiwon ToU xpdvou TIOU pEvel
avoIKTA N TTOPTa 1) AiyoTEPN GUXVI XPHoN TNG.

. KéAuwn pe katdAAnAo uAikd TOU
@aynTou TToU QUAGCCETAI € AVOIKTA dOXEia.

. 2KOUTTIOTE TN OUMPTTUKVWHEVN

uypacia pe oTeyvd Tavi Kal eAéyETe av
ETIPEVEL.

. To TIPOCTATEUTIKO BePUIKO  TOU
oupuTTieoT Ba evepyoTroindei o€ TTEPITITWON
EaQVIKWYV SIOKOTTWY PEUPATOG I OV N GUOKEUN
atmoouvdeBei kai ouvdebei  ypryopa oOTO
pedpa, O6tav n TEon TOU WUKTIKOU HECOU
o010 OUOTNUA WUENG Tou Wuyeiou Oev EXel
e€looppoTTnOEi akoua.

. H Aeitoupyia Tou wuyeiou cag Ba
apxioel TTaAI PeTd atd 6 AeTrTd. MapakaAoUue
KoAéoTe TO OEpPIG av TO Yuyeio cag Oev
gexivioel TGNl petd To TEAOG aAuTOU TOU
XPovikoU d1acTAPATOG.

. To wuyeio BpiokeTar oTOV KUKAO
améwugng. AuTo gival Kavoviko yia WUyeio TTou
Oev dl0BéTel atmréAuTa autopaTtn amoéyugn. O
KUKAOG atréyugng AauBaver xwpa 1TePIodIKA.

. To wuyeio dev éxel ouvdebei oTnv
Tpila. BeBaiwBeite 6T TO @IG £X€I TOTTOBETNOEI
owoTd oTnv TIpida.

. ‘Exouv yivel cwoTtd ol pubpiocelg
Beppokpaciag; YTapyel dlakoT) peUpaTOG.
KaAéote v etaipiac ocag  TTApoxng
NAEKTPIOHOU.

19| EL




To wuyeio evepyoTrolgiTal CUXVA A yia TTOAAR
wpa.

*To véo oag Wuyeio UTTopEi va givai
TAQTUTEPO aTTd TO TTaACIS. AUTO €ival TTOAU
@ualoloyikd. Ta peydAa wuyeia Aeitoupyolv
ylo JEYOAUTEPO XPOVIKO dIdoTnua.

*H Beppokpaaia Tou TTePIBAAAOVTOG

Xwpou eival TToAU uwnAR. Auté gival TTOAU
PUGTI0AOYIKO.

*To wuyeio iowg ouvdEBNnKe oTnv TTPIda
TTPOCPATA ) UTTOPET Va £XEI POPTWOET e
TIOAAG TpO@Iua. H TTARpNG wign Tou wuyeiou
oag oTn Bepuokpacia AiToupyiag PTTopEi va
SlopkEoel OUO WPEG ETTITTAEOV.

*MTropei TTpéoPaTa va TormoBeTBnkav oTo
Yuyeio peyaheg ToadTnTeG (E0TOU aynToU.
To oAU {eaT1d @aynTd TTPOKAAE AiToupyia
TOU WUYEIOU YIa TTEPIOTOTEPN WPA £WG OTOU
@Bd&oel Tnv emOuUuNTr BepPokpaagia QUAAENG
TWV TPOPIHWV.

“lowg va avoiyovtav cuyva ol TTOPTEG A va
TTAPEPEIVAV PICAVOIXTES VIO PEYAAO XPOVIKO
di1aoTnua. O Bepudg aépag Trou £Xel EITENDEI
OTO Yuyeio TTPOKaAEi TN AgiToupyia Tou
Yuyeiou yia HeYaAUTEPEG XPOVIKEG TTEPIOOOUG.
AvoiyeTe TIG TTOPTEG AIlYOTEPO CUYXVA.

*H 1T6pTa TOU XWPOU KaTaWuENG 1
ouVTAPNONG MTTOPEi va €xel EexaaTei
pigdvolixtn. EAEyETe av o1 TTOPTEG £XOUV
KAgio€l KOAA.

*To wuyeio éxel puBpIoTEi 0€ TTOAU XapnAn
Bepuokpaacia. PuBuioTe Tn Beppokpaaia

TOU Yuyeiou o€ uwnAOTEPO ETTITTEDO Kal
TTEPIUEVETE WG OTOU ETTITEUXOEI QUTA N
Bepuokpaaia.

*H oTteyavoTtroinon TépTag TnG oUVTAPNONG
f KaTaWugng UTTopei va ival Aepwpévn,
@Bapuévn, otracpévn r dev eQapudlel
KoAd. KaBapioTe f avTIkaTaoTAoTE TN
aTteyavoTtroinon. Av utrdpxel ¢nuid/ oTTdoiPo
TN OTEYAVOTIOINON TNG TTOPTAG, UTTOPEI

va TTpokANBei AgiIToupyia Tou wuyeiou yia
MeYaAUTEPEG TTEPIGOOUG YIa va dIaTnpPEiTal n
Tpéxouoa Bepuokpaaia.
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H Bepuokpacia Tng katdwugng eivai TTOAU
XaunAf evw n Beppokpaaia TnG ouvipnong
gival ETOPKAG.

. H  Oepuokpacia Tou  xwpou
KaTAwuéng éxel pubuioTel o€ TTOAU XaunAd
emitedo. PuBpioTe Tn Beppokpaaia Tou xwpou
Katawuéng o€ uPnAGTEPO ETTITTEDSO Kal EAEYETE.

H Beppokpaaia Tng guvTpnong gival oAU
XauNAR evw n Beppokpagia TNG KATAWUENG
gival ETTAPKAG.

. H  Bepupokpacia  Tou  xwpou
ouvtApNoNng éxel pubpioTel g€ TTOAU XapnAod
emimedo. PuBuiote T Bgpuokpacia  Tou
XWPOU ouvTpNoNnNG o€ uwnAdTepo eTiTTedO
Kal EAEYETE.

Ta Tpé@INa OTa CUPTAPIa TG CUVTAPNONG
TIAYWVOUV.

. H  Bepupokpacia TOU  XWpou
OUVTAPNONG €XEl PUBMIOTEI 0 TTOAU XaunAd
emimedo. Pubuiote TN BOgpuokpacia  Tou
XWPOU OuvTAPNONG o€ UWNASGTEPO ETTITTEDD
Kal EAEYETE.

H Bepupokpacia oTn ouviipnon R TNV
kaTdyuén gival oAU uwnAn.

. H Beppokpacia NG ouvtrpnong
€xel pubuioTei oe TTOAU uywnAd emitredo. H
pUBUIoN TNG CUVTAPNONG €XEl ETIdPACN OTN
Bepuokpacia TG Katdwugng. AANGETE TN
Bepuokpacia NG cuvtApnong A Katdyuéng
£wg OTOoU n Beppokpaaia TNG ouvTAPNONG N
Katawuéng @Bdaoel oe eTTapkég eTTITTEDO.

. H mépta umopei va €xel peivel
pioavoixtn. KAgioTte KaAa Tnv TopTa.

. Mrtropei TPOCPATA va
TOTTOBeTABNKAVY ~ OTO  Wuyeio  peydAeg

ToooTNTEG Ce0TOU QaynTtou. lMepipéveTe €wg
6Tou n ouvtApnan N n katdyuén eBdoel oTnv
€mOuunT BepPokpaaia.

. To wuyeio utopei va £xel ouvoeDei
oTtnv TIpida Tpéogata. H TAARpng wugn Tou
Yuyeiou atraitei xpovo Adyw Tou peyEBoug
TOu.
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To wuyeio Tapdyel B6puBo TTapouoIo Pe To
TIK TOK TOU poAoyioU.

Epgavifetal uypacia OTO €EWTEPIKO TOU
WUYEiou i} avapeoa OTIG TTOPTEG.

. O B6puBog TpoépxeTal atmmd TNV
nAekTpopayvnTiky BaABida Tou wuyeiou. O
oKOTTOG TNG NAEKTPOopayvnNTIKAG BaABidag eival
n €€aoc@aiion Tng diEAeuong WUKTIKOU PECOU
HECQ aTTd TO XWPO TTOU PTTOPEi va puBUIOTEI
o¢ Bepuokpacieg WuEng A Katawugng, Kai
n ekTéAEon Twv AgIToupyiwV Wogng. AuTd
gival QuUOIOAOYIKO Kal Oev aTtroTeAei €vOeIgn
duoAeiToupyiag.

O 606puBog Aertoupyiag audvetar otav

AeIToupyei To Wuyeio.

. Ta XapoKTNPIOTIKA A€ITOoupyiog Tou
Yuyeiou ptropei va diagépouv avaloya e TIG
peTaBoAég TnNG Beppokpaaiag TePIBAANOVTOG.
To @aivouevo e€ival QUOIOAOYIKO Kal Ogv
atroteAei EvOeiEn duoAeiToupyiag.

Kpadaaopoi i 86puBog.

. To damedo dev eival opard i dev
gival avBekTikd. To wuyeio TOAavTeUETal
otav petakivndei ehappd. BeBaiwbeite 611 TO
datedo eival opIfOvTIo, avBEKTIKO Kal IKavO va
@Epel To BAPOG TOu Yuyeiou.

. O 86pufog ptropei va TTpokaAeital
aTré  avTiKeigeva Tou  €xouv  TOTTOBETNOEI
Tadvw OTo Wuyeio. Autd Ta €idn TTpéTTel va
QTTOPaKPUVOOUV aTTO TN CUCKEUN).

. O kaipdg ptopei va eivalr uypog.
AuTO €ival TTOAU QUOIOAOYIKO OE TTEPITITWON
uypou kaipou. OTav n uypaaia gival HIKPOTEPN,
n oupTrUkvwon Ba Tawel va epeavideTal.

Kakoopia 010 E0WTEPIKO TOU WuYEiou.

. To €0WTEPIKO TOU WUYEIOU TTPETTEI
va kaBapioTei. KabBapioTe 10 €o0wTeEPIKO TOU
Yuyeiou, pe éva o@ouyydpl, XAIapd vepod n
dIGAupa payeipikAg 00dag o€ vePO.

. lowg n oopA  va  TTPOKAAEiTal
até opiopéva doxeia i UAIKA oUuoKEUaaiag.
Xpnoiyotroiote  dIaQopeTIkG  doxeio A
BIOQPOPETIKA PAPKA UAIKOU OUCKEUOTIag.

H (O1) mopTa(-£G) dev KAgivel(-ouv).

. 2UOKEUAOIEG TPOYINWV iowg
va eumodifouv TO KAEICINO TNG TTOPTAG.
MeTtaToTTioTe TIG CUOKEUQTiEg TTOU EUTTOBI(OUV
TNV ToPTA.

. To wuyeio mMBavév va pnv eivai
EVTEAWG KATAKOPUPO OTO SATTEDO KAl PTTOPE]
va  ToAavTelETal OTAV  OTTPWXTEN  €AA@PA.
PuBuioTe 116 Bideg aviywong.

. To darredo dev eival emTiTTedo 1 dev
gival avOekTik6. BeBaiwdeite 611 TO ddTTEdO
€ival opIZOVTIO Kal IKaVO va @épel To BAPOG Tou
Yuyeiou.

Ymdapyouv B6puBor gav porg i wekaouou
uypou.

. H porl uypwv kai aepiwv eival
olpewvn pE TNV opxn Aecitoupyiog TOU
yuyeiou oag. To @aivéuevo gival uoloAoyiko
Kai dev atroteAei £voeign duaAeitoupyiag.

Ymdpxel 66puBog oav avéuou TTou Guod.

. MNa Tnv atoTeAeopaTikh — Wugn
TOU WUYEIOU XPNOIPOTTOIOUVTAl  GUOKEUEG
dlokivnong aépa (avepIoTAPEG) . To QaIVOUEVO
gival QuoloAoyiké Kai dev aTroTeAei évoeign
duoAeitoupyiag.

2UPTTUKVWON OTA ECWTEPIKA TOIXWHOTA TOU
Yuyeiou.

. O CeaT1d6 Kal UypOG Kalpdg augavel
TO OXNMaTIOPO TTAyoU Kal CUpTTUKVWOonG. To
PaIVOUEVO gival PUOIONOYIKO Kal BEV ATTOTEAET
€vdeIEn duoAeitoupyiag.

. H mépreg eivar  pigdvoixTeg.
BeBaiwBeite 611 o1 mépTEG eivanl  TeAgiwg
KAEIOTEG.

. lowg va avoiyoviav ouxvd ol

TIOPTEG i} VO TTAPEPEIVAV AVOIKTEG YIa HEYAAO
XPOVIKO  O1doTnua. AvoiyeTe
NiyoTEPO CUXVA.

mv Tépia?

Ta oupTapia Aaxavikwyv £Xouv KOAANOEL.

. Ta T1poé@Iya pTopei va ayyifouv
TNV 0pOo®r} Tou CuPTAPIOU. AVOKATAVEIUETE TA
TPOQIUA OTO CUPTAPI.

Av H Em@aveia Tou Mpoiovrog Eivai
Ogpun.

e Evdéxetal va Trapatnpndolv
uwnAég Bepuokpaaieg avaueoa
OTIG OUO TTOPTEG, OTA TTAEUPIKA
TTAQicIa Kal aTnVv TTicw
oxapa Katd Tn AciToupyia
TOU TTPOIOVTOG. AuTS gival
(PUOCIOAOYIKO Kal TO TTPOIoV dev
XpelaeTal ouvtripnon!lNpoocoxn
Otav ayyileTe aQUTEG TIG
ETTIPAVEIEG.

EL



NAP. SEEITANIAHZ A.E.

NMOAYZTYAO KABAAAZ THA 2510 392 180-3
YMNOKATAZTHMA AOGHNQN

AAIMOY 8 KAI ZAAOITOY, AAIMOZ

THA 211 012 2829-30-31-32

E-mail: seitanidis@otenet.gr

EFFYHZH

H etaipeia MAP.ZEITANIAHE A.E. 0ag euxapioTei yia Tnv npoTiynon nou Jeiate ayopalovrag Tig
OUOKEUEG beko kal oag napéxel Tov napakaTw xpovo eyyunong ano Tnv nuepounvia ayopdg Touc. Av péaa
otnv didpkela TNG €yyUnonG n OUCKEUR 0AG XPEIAOTEl E€MIOKEUN, WMOPEITE va evNUEPWOEITE yia Ta
€E0UOI0D0TNHEVA Service and To TNAEPWVIKO KEVTPO TG Taipeia pag oo TnAépwvo 2510 392511 /

2510 392512
WYTEIA 3 XPONIA KATAWYKTEZ 3 XPONIA
KOYZINEZ 3 XPONIA ®OYPNOI MIKPOKYMATQN 2 XPONIA
MAYNTHPIA 3 XPONIA MIKPOZYZKEYEZ - ZKOYMNEZ 2 XPONIA

ONOMATEMQNYMO AFOPASTH.......ccovverririee

AIEYOYNZH....ooveveieieinnne

THA:

ZMPATIAA & YNOTPA®H NQAHTH

AP. ETTYHEHS.......oooivereeien e

AP. NMAPAZTAT. ATOPAX.......ovvrerereereiicnsenrnnns

MONTEAO 2ZYZKEYHZ
JEIPIAKOZ APIOMOZ ZYZKEYHI....ooooieieiriiinns

HMEP/NIA ATOPAY

AP. ETTYHIHZ

AP. MAPAZTAT. ATOPAS.

MONTEAO ZYZKEYHZ

JEIPIAKOZ APIOMOZ ZYZIKEYHX......ooovovrirriericrenne

HMEP/NIA ATOPAZ
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OPOI KAI NPOYMOOEZEIZ IXXYOX THZ MAPOYZHZ EITYHIHZ

1. Ma va 1oxUel n napouoa eyyunon Ba npénel va oupnAnpwBolv NANPWE Kal va unoypagoly SeOvVTwG He
@povTida Tou neAdTn kai Ta dUo pépn Tng eyylnong. To andkoppa yia Tnv etaipeia Ba npénel va
TayxudpopnBei e ouOTNUEVN EMICTOAR 1) va npookounBei oTa ypageia Tng etaipeiag pag (MoAloTulo
KaBahag T.0 1402, T.K.64003) evrog 10 nuepwv anod Tnv nUepopnvia ayopdg.

2. H epyooTaciakn gyyunon kaAUNTel Tov XpOVO Mou avaypa@eTal Tov OXETIKO Mivaka yia Kabe OUOKEUN,
kGBe avwpahia 1 BAABN nMou o@eiAeTal ANOKAEIOTIKA O KATAOKEUAOTIKO €AATTWHA 1 EAATTWHATIKO
€EApTNUa TnG ouokeung. H anokataoTacn Tng BAGRNG yivetal evieAg dwpeav dia TngG avTikataoTaong
1) ENIOKEUNG TOU EAATTWHATIKOU EAPTAUATOG. € Kapia nepinTwon dev NPoBAENETal n avTikaraoTaon
NG ouokeung. O kaTavaAwThG o@eilel pe dIKEG Tou SaANAVEG va NAEl TNV GUOKEUR OTO KOVTIVOTEPO
£EOUCIODOTNHEVO Service TNG ETaIPIAG.

3. H eraipeia pag diatnpei To dikaiwpa va kaBopilel Tov TPOMO Kal TOMO eMICKEUNG Twv BAABMV KaTd TNV
anoAuTn kpion TG .

4. H eyyunon dev kaAUntel BAGBeg mou ogeilovral apeca f éppeca oe apéheia , napdAelyn , Kakn
£yKATAOTACN KAl NAONG GUOEWG ENEPRACT OTN OUCKEUN and pn €50UCIOBOTNHEVO OUVEPYEIO , KAKM
Xpon kair eANIMf ouvTApNON TNG ouokeung. Eniong n etaipeia pag dev euBlveral yia BAGBeEG nou
OPeiAOVTal OE Kakr) NAEKTPIKN OUVOEDN O€ TAON JIAPOPETIKN and TNV avaypaOpevn aTn nivakida Tng
OUOKEUNG , OE MN YEIWUEVO PEUPATOdOTN 1) O PETABOAEG TNG TAONG. ETIG KAAUWEIG TNG £yyunong dev
oupnepihapBavovTal Ta UBpaucTa eEAPTAATA ONWG EVOEIKTIKA AVAPEPOUHE YUAAIVEG Kal MAACTIKEG
ENIPAVEIEG , AUXVIEG K.a.

5. H gyyUnon napéxeTtal npog Tov apxikd ayopaaTr) Kai IoXUel and Tnv nUEPOHnvia ayopdg TnG CUOKEUNG.
6. H napouoa eyylnon npénel va ouvodeUeTal anod TIHOAGYIO 1) SEATIO AIaviKnG NAANONG ) PwToavTiypapo
auTou.

Ano@UyeTe TNV aloiwon Tng eyylnong Kai Tng nivakidag punTpwou nou BPioKeTal oTo Niow PEPOG TNG
OUOKEUNG.

DUAGETE TNV £yyunon Kai PETa Tnv Afgn Tne.
MpOoOKOWIOTE TNV O€ KABE AITNWA YIa ENIOKEUN.
NPOZOXH

3E MEPINTQXH MOY AEN ZTAAELI H KAPTA EITYHZEQ> ENTOX 10 HMEPQN ZTHN ETAIPETA AEN
I3XYEI H EITYHZH THZ ZYZKEYHZ MOY EMNIAEZATE

SERVICE AEYKON YYXKEYOQN

AOHNA 210 2116649 | @EZZAAONIKH 6947424284
MAKPHZ ®QTIOS 6932366733 | MMArOYPHX M. K 3IA O.E. 6936065106
NATPA 2610 640810 | BOAOZ 22410 94130
XOPMMAX NIKOAAOX 6932 437700 | NAOYMIAHS EQPIIOS 6981972363
IQANNINA 26510 31947 | KOMOTHNH 25310 33711
TZOYIIAZ XPHXTOZ 6945 306990 | MAMAZOYAH> KONZTANTINOZ 6932 587473
SERVICE THAEOPAXEQN — HIFI

AOHNA 210 8836512 | @EZZAAONIKH 2310 429229
MANQAOMOYAOZ MEQPIOx ZAMIOZ MAPAZXOZ

NATPA 2610 622388 | BOAOZ 24210 30113
HAIOMOYAOX AHMHTPIOX MAPTAPITOYAHS OEOAQPOX

m e e m— e e —— . ——

meoz: Deko
—

XQPOX
T'PAM /MOY

NAP. SEITANIAHZ A.E.

MOAYZTYAO KABAAAZ
T.0 1402, T.K.64003
THA 2510 392180-3
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Kérjiik, el6bb olvassa el a haszndlati dtmutatot!

Tisztelt Vasarlo!

Bizunk benne, hogy termékiink, mely egy modern gydrban késziilt, és a
legaprolékosabb min@ségiranyitasi eljarasok alapjan lett tesztelve, hatékony
szolgéltatdst fog biztositani az On szémdra.

Ehhez azt javasoljuk, hogy hasznadlat el6tt alaposan olvassa el a teljes
hasznalati Utmutatdt, és azt ne dobja ki, mert a jov6ben még szliksége lehet ra.

Ez a hasznadlati atmutaté

* Seqit a készUlléket gyors és biztonsdgos mdédon hasznalni.

* Atermék beszerelése és hasznalata el6tt olvassa el a haszndlati Utmutatdt.

» Tartsa be az utasitasokat, f6leg azokat, melyek a biztonsagra vonatkozé
informdciokat.

* A hasznalati Utmutatdt tartsa olyan helyen, ahol a jov6ben konnyen hozza
tud férni.

* Olvassa el a tobbi dokumentumot is, melyet a termékhez kapott.

Ne feledje, ez a hasznalati Utmutatdé mas modellekre is érvényes lehet.

Szimboélumok és leirasuk
Ez a hasznalati Utmutatd a kovetkez6 szimbdlumokat tartalmazza:

O Fontos informacié vagy hasznos tippek.
A Figyelmeztetés veszélyes korilményekre,
YN Figyelmeztetés elektromos fesziiltség miatt.

[i] INFORMACIO

A termékadatbazisban tarolt modellinformaciokat elérheti a

o) ) ,, ) & SR
L ENEHG ? &% kdvetkezd weboldalra belépéssel és az energiacimken talal-
& (O} 224

hatd modell azonositéjanak () megkeresésével.
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER ——> (¥)

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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1.Top trim

2.Mélyh(tott élelmiszerek
rekeszek. a.Big fiokok b.Bottom
fiok ¢.Glass polcok alatt a Nagy
fiokok

3.Allithatd elsé labak

@ A haszndlati Utmutatéban taldlhatd képek szemléltetd jellegiiek, nem
a valodi termeket abrazoljgk. Amennyiben olyan részeket talal, melyek nem
taldlhatok meg, az On altal megvdasarolt termékben, akkor azok mds modellekre

vonatkoznak.
3 | HU



EFontos biztonsagi figyelmeztetések

Kérjik, olvassa el az alabbi
informacidkat. A  kovetkez§
informaciok figyelmen  kivdil
hagydsa  séruléseket vagy
anyagi kdrokat okozhat. Az
eredeti alkatrészeket atermék
vasarlasatol szamitott 10 évig
szallitjuk.

Rendeltetésszeri
hasznalat

FIGYELEM:

Hag]zja szabadon
a észilék  és a
beépitett rendszerek
szell6z8nyilasait.

A

FIGYELEM:

Ne hasznaljon

mechanikus

berendezéseket  vagy
A\ egyéb eszkozoket

a kiolvasztas
felgyorsitdsahoz, mint
amelyeket a gyartd
ajanlott.

FIGYELEM:
A Ne okozzon sérllést a
h({t6koron.

FIGYELEM:
Ne hasznaljon a
gyarto ajanlasain
A kivili elektromos
berendezéseket a
késziilék élelmiszertarold
részlegeiben.

FIGYELMEZTETES:
Ne taroljon a
A\ készllékben gyulékony

an%agokat, pl. aeroszolos
dobozokat.

A készilék kizardlag otthoni
és hasonld korulmények kozotti
hasznadlatra valo, mint pl.:

- Uzletek, iroddk és egyéb
munkahelyek személyzeti
konyhaja;

- farmhazak és a hotelek,
motelek és eqgyéb lakojellegl
kornyezetek;

- szallasado szolgaltatok;

-étkeztetési szolgaltatok
és hasonl6 nem  Uzleti
alkalmazasok.

Altalanos tudnival6k

» Atermék leselejtezésével/
kidobdsaval kapcsolatban
kérjlk, érdekl6djon a hivatalos
szolgaltatonal.

» Ah(t6vel kapcsolatos
kérdésekkel és problémakkal
kérjtk, forduljon a hivatalos
szervizhez. Sajat maga, ill. nem
hivatasos személyek nem
javithatjak a h(it6t a hivatalos
szerviz tdjékoztatasa nélkul.

» Fagyasztoval ellatott termék
esetén; A fagyasztébol
kivéve ne egye meg azonnal a
jégkrémet vagy a jegkockakat!
(Ez fagyasi serulést okozhat a
szdjban.)

 Fagyasztoval elldtott termékek
esetén; Soha ne helyezzen
a fagyasztéba helyezzen
Uveges vagy kannas italokat.
Afagyasztoban ezek
megrepedhetnek.

» Afagyott ételeket ne
fogja meg kézzel, mert
hozzaragadhatnak a kezéhez.

4|HU



Atisztitas vagy leolvasztas
el6tt huzza ki a h(tdszekrényt.

Permetes tisztitoszert

sose hasznaljon a h(itd
tisztitasanal. Ez ugyanis
rovidzarlatot vagy aramiitést
okozhat a h(ité e?/ektromos
alkatrészeivel vald
érintkezéskor,

Soha ne hasznalja a h(itd
egyes elemeit, példaul az
ajtot tamasztékként vagy
lepcséként.

Ne helyezzen el elektromos
készileket a hdtében.

Ne rongalja meg azon
alkatrészeket, ahol a
h(téfolyadék aramlik, furd
vagy vago eszkdzokkel. A
parologtatd gazvezetékeinek,
a csotoldalékok vagy

a cs6burkolatok
megserulésekor kifroccsend
h(tdfolyadék bérirritaciot és
szemserUlést okoz.

A h(it6 szell6zGnyilasait ne
takarja le vagy tomje be
semmivel,

Az elektromos
berendezéseket kizardlag
engedéllyel rendelkez6
személyek javithatjak. Az
inkompetens személyek

altal elvégzett javitasok
veszélyforrast jelenthetnek.
Meghibasodas, ill.
karbantartasi vagy javitasi
munkalatok soranvalasszale a
h(it6t az elektromos haldzatrol
a megfelel6 biztositék
kikapcsolasaval vagy a
készilék kihtzasaval.

5| HU

A h(it6t a dugénal fogva hizza
ki a konnektorbal.

Gondoskodjon réla, hogy a
magas alkoholtartimu |ta|ok
biztonsagosan legyenek
tarolva lezart kuPa kal,
fuggdlegesen elhelyezve.

Soha ne taroljon a h(tében

gyulékony vagy robbano

an%agokat tartalmazo spray
obozokat.

A leolvasztas felgyorsitasahoz
csak a gyartd altal ajanlott
mechanikus eszkozoket

vagy egyéb modszereket
hasznaljon.

A készliléket nem
hasznalhatjak fizikai,
érzékszervivagy mentalis
rendellenességben szenvedg,
vagy képzetlen/tapasztalatlan
emberek (ideértve a
gyermekeket is), kivéve, ha
azilyen személy felligyeletét
valamely, annak biztonsagaért
felelGs személy latja el, illetve
ez aszemély a készulék
hasznalatara vonatkozdan
utmutatast biztosit.

Ha a h(it6 sérdlt, ne hasznalja
azt. Amennyiben kérdése
van, konzultaljon valamelyik
szervizessel.

A h(it6 elektromos biztonsaga
csak akkor biztositott, ha
lakdsa foldel6rendszere
megfelel az elGirasoknak.

Ne tegye ki a terméket
esének, hénak, napsutésnek
vagy szélnek, mert ez kart
tehet a termék elektromos
rendszerében.



A sérilések elkertilése
érdekében, sérllt tapkabel
esetén vegye fel a kapcsolatot
a hivatalos szervizzel.

Beszerelés kozben ne dugja
be a h(it6t a konnektorba.
Ellenkez6 esetben sulyos vagy
haldlos sértilést szenvedhet.

A h(]tészekrény csak
élelmiszerek tarolasara
hasznalhato. Egyéb célra nem
hasznalhato.

A cimke és a mUszaki adatok
leirasa a h(itGszekrény
belsejében, a bal oldali falon
talalhato.

Soha ne csatlakoztassa

a h{t6szekrényt
energiamegtakaritd
rendszerhez; ezek kart
tehetnek a hit6szekrényben.
Amennyiben kék fény vilagit
a htdszekrényen, puszta
szemmel vagy optikai
eszkdzokkel ne nézzen sokaig
a kék fénybe.

A manudlisan szabalyozott
h(it6szekrényeknél az
aramszUnet utan legalabb 5
percet va’rljon a hdtoszekrény
bekapcsolasa el6tt.

A termék Uj tulajdonosnak
torténd atadasakor a ne
feledje atadni a kézikonyvet is.

A h(it8szekrény szallitasakor
vigyazzon, nehog?/ kart
tegyen a tapkabelben. A kabel
meghajlitasa tlzet okozhat.
Soha ne helyezzen nehéz
targyakat a tapkabelre. A
készUilék bedugasakor soha
ne fogja meg nedves kézzel a
dugot.
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A h(it6szekrényt ne
csatlakoztassa laza
konnektorba.

Biztonsagi okokbdl soha ne
fL/Jj{OI’] folyadékot a késztilék
belsé vagy kilsé részeire.
Ne fujjon ki gyulékony
anyagokat, pl. propan gaz, stb.
a hdtGszekrény kozelében,
mert t(iz keletkezhet, vagy
felrobbanhat.

Soha ne helyezzen

vizzel toltott targyakat a
h{tGszekrény tetejére, mert
azok aramutest vagy tuzet
okozhatnak.

Soha ne terhelje tdl a
h(it6szekrényt tulzottan
sok étellel. Tulterhelés
esetén az élelmiszerek
leeshetnek és kart tehetnek
a h(it6szekrényben az

ajto kinyitasakor. Soha

ne helyezzen targyakat

a h(tészekrény tetejére;
ellenkez@ esetben ezek a
targyak az ajté kinyitasakor
vagy becsukdasakor
leeshetnek.

Mivel ezek preciz
teljesitményszabalyozast
igényelnek, a gyégyszerek,
a héérzékeny orvossagok és
kutatdsi anyagok stb. nem
tarolhatok a hltGszekrényben.



« Amennyiben hosszu ideig Vizadagolodval ellatott

Rem haskznélja, huzzakkiba I termékek esetén;

(itOszekrenyt. A tapkabe « Ahideg vizmax. bemeneti
hibdja tu;et okozh,atl. / nyomasa 90 psi (6.2

o Amenny|ben a beallithaté bar), Haaviz nyomésa
labak nincsenek megfelelGen meghaladjaa 80 psi (5.5
beallitva, a hiitS billeghet. bar) értéket, hasznaljon egy
Az dllithato labak megfeleld nyomdscsokkentd szelepet
rogzitése megakadalyozhatja a vizhalézaton. Ja nem tudja
abillegést. ellendrizni a viz nyomasat,

 Ah(t6szekrény szallitasakor kérje eqgy vizvezetékszerel§
sohane emelje fel a segitsegeét.
fogantyundl fogva. Afogantyd « Ha fenndll a vizkalapacs
letorhet. effektus kockdzata a

« Amennyiben a terméket egy haldzataban, akkor mindig
masik h(it6szekrény vagy hasznaljon eqy vizkalapacs
fagyasztd mellé helyezi, a két effektust gatlo berendezést.
készulék kozt legalabb 8 cm Ha nem biztos abban, hogy
helyet kell hagynia. Ellenkez6 nincs vizkalapacs effektus a
esetben a szomszédos falak halézataban, akkor forduljon
beparasodhatnak. vizvezetékszerel6hoz.

« Sohanehaszndljaaterméket, < Netelepitse melegyviz
ha a termék tetején vagy bemenetre. Tegyen
a hatoldalan talalhato, dvintézkedéseket a vezetékek
belse'&ében nyomtatott elfagyasanak megel6zése
aramkort tartalmazo érdekében. A viz Uzemi
elektronikus szakasz nyitva hémérséklete min. 33°F
van (elektronikus nyomtatott (0.6°C) és max. 100°F (38°0)
aramkor fedél) (1). legyen.

« Kizarolag ivovizet hasznaljon.

Gyermekbiztonsag

» Amennyiben az ajto zarral is
rendelkezik, a kulcsot tartsa
tavol a gyermekektdl.

. yermekeket folyamatosan

fellgyelnikell, hogy ne
babrgijanakatermékkel.

7] HU



A WEEE-iranyelvnek valé Csomagolasra vonatkozé
megfelelés es a hulladék informacioé

termeék megsemmisitese: A termék csomagoléanya?ai{
mi

a nemzeti kornyezetvéde
el6irasokkal 0sszhangban,
A termék megfelel Gjrahasznosithatd  anyagokbdl
az unios WEEE- készlltek. A csomagoldanyagokat
iranyelv (2012/19/EU) ne a hdaztartasi vagy egyéb
kovetelményeinek. A hulladékokkal  egytitt obja
B tcrméken megtaldlhatd kil Vigye el azokat a helyi
az elektromos hatésagok altal e célbdl kijelolt
és  elektronikus  hulladékok csomagoléanyag-beqgyjtd
besorolasara vonatkozd pontokra.
szimbolum (WEEE).
A terméket magas mindseql . .
alkatrészekb6l és anyagokbl HC Figyelmeztetés

allitottak el6, amelyek ismetelten Amennyiben a termék R600a
felhasznalhatok es alkalmasak hiitrendszerrel rendelkezik:
az Ujrahasznositasra. A hulladék Ez a gdz gyulékony. Ennek
terméket annak élettartamanak kgvetkeztébenfigyeljenoda, hogy
Végén ne a szokasos haztartasi szallitds és hasznalat kdzben ne
Py egyéb hulladékkal egyltt teqgyen kdrt a htérendszerben.

va
selejtezze le. Vigye el azt egy Sérlilés esetén tartsa tavol
az elektromos es elektronikus 3 terméket a lehetséges

berendezések UGjrahasznositdsara t(izforrasoktdl, melynek hatasara
szakosodott begydjt6helyre. A 3 késziilék begyulladhat, tovabba

b?_g)éUJTQh,GWEk apcsan kerjuk, folyamatosan szellGztesse

tajekozodjonahelyihatésagoknal. 3 “szobdt, ahol a késziiléket
elhelyezte. o

Az RoHS-irdnyelvnekvalé  Hagyjafigyelmenkiviil ezta

megfelelés: flﬂy,e,meztetest, amennyiben
a hitérendszer R134a

Az On altal megvasarolt termék hitskdzeget hasznal.

megfelel az unids RoHS-iranyelv - Atermékben hasznalt gaz tipusat
(2011/65/EU) kovetelményeinek. 3 h(itGszekrény belsejében, a bal
A termek nem tartalmaz az g|dalifalon taldlja.

iranyelvben meghatarozott karos Spha ne égesse el a terméket.
vagy tiltott anyagokat.
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Az energiatakarékossag
jegyében teendd Iépések

* Nehagyja sokaig nyitva a hité
ajtajat.

» Netegyen meleg ételt vagy
italta utobe

» (Csakannyi ételt/italt
tegyen a h{t6be, hogy az
ne akadalyozza a levegd
cirkulaciot.

* Ne helyezze a h(it6t olyan
helyre, ahol azt kdzvetlen
napsUtés éri, vagy ahol a
kozelben héforras van (pl.
sut6, mosogatdgép vagy
radiator).

» Ugyelienra, hogy az ételeket
zart edényben tarolja a
hiit6ben.

» Fagyasztorekesszel
ellatott termékek esetén;
Akkor tarolhat maximalis
mennyiségU élelmiszert
a hitészekrényben, ha
eltdvolitja a polcokat vagy
afagyaszté fiokjat. Az
energiafoEyasztést ugy
hatdroztak meg, hogy
eltdavolitottak a fagyaszto
polcait és fiékljait, esa
fag?yasztét telepakoltak. A
polc vagy a fiok hasznalata
esetén, az élelmiszerek kisebb
mérete miatt nem all fenn az
élelmiszerek megfagyasanak
veszélye,

* Afagyasztott élelmiszer
h(itGszekrényben torténé
felolvasztasa energiat takarit
meg, és meqg0rzi az étel
mindségét.

9| HU



BBeﬁzemeIés

/\ Felhivjuk ra figyelmét, hogy a gyartd
nem vallal felel6sséget a jelen
Utmutatdban foglalt informaciok
figyelmen kivil hagydsa miatt
bekovetkezd karokért.

A hiit6 szallitasakor
figyelembe veendd dolgok

1. Szllitas el6tt Uritse ki és tisztitsa ki a
h{it6t.

2. Ah(t6 becsomagolasa el6tt a polcokat,
kiegészit6ket, fickokat stb. rogziteni kell
szigszalaggal.

3. Acsomagoldst szigszalaggal és erés
madzaggal 0ssze kell fogni, és a
csomagoldson feltlintetett szabdlyokat
be kell tartani.

Ne feledje...

Minden djrahasznositott anyag
nélkilozhetetlen a természet és nemzeti
ergforrasaink szamara.

Amennyiben szeretne részt venni a
csomagoldanyagok Ujrahasznositasaban,
tovabbiinformacidkat a kdrnyezetvédelmi
szervekt8l vagy a helyi hatdsagoktdl
szerezhet,

A hiité iizembe helyezése
elott

A hit6 haszndlatbavétele
ellen@rizze az aldbbiakat:

el6tt

Elektromos osszekottetés

Aterméketegyolyanfoldeltaljzathoz
csatlakoztassa, mely el van latva
megfeleld teljesitményd biztositékkal.
Fontos:

» Acsatlakozdsnak meg kell felelnie az
orszagos normaknak.

+ Ugyelienrd, hogy a tépkabel
konnyen hozzaférhetd legyen a hiitd
elhelyezése utan.

» Ameghatarozott feszliltség
értéknek meg kell egyeznie a
hdlézati feszliltség értékével.

¢ Hosszabbitdt és elosztdt ne
hasznaljon.

/N Asériilt tpkabel cseréjét bizza
szakemberre,

N\ Aterméket hibdsan ne tizemeltesse!
llyenkor ugyanis dramdiités veszélye
all fenn!

A csomagolas leselejtezése

A csomagoléanyagok  veszélyt
jelenthetnek a gyermekekre nézve.
Ezért tartsa a csomagoléanyagokat

gyermekektdl tavol, vagy
selejtezze le azokat a hulladékokra
vonatkozd utasitdsok szerint. A

csomagoléanyagokat ne haztartasi
hulladékként kezelje.

A hiit6 csomagoldanyaga
Ujrahasznosithaté anyagokbdl készlilt.

10| HU



A régi hiito leselejtezése

A régi hi{t6t ugy selejtezze le, hogy
ezzel ne okozzon kdrt a kbrnyezetnek.
* Ah(td leselejtezésével

kapcsolatban b6vebb informaciét a
hivatalos mdrkakereskedésekben
ill. a hulladékgy(ijt6 kézpontokban
kaphat.

A h(it6 leselejtezése el6tt vagja el a
tdpkabelt, tegye hasznalhatatlanna
az ajton lévé zarat (ha van), hogy a
gyermekeket ne érhesse baj.

Elhelyezés és lizembe
helyezés

/\  Amennyiben a h(itészekrény
tdroldsdra kijelolt szoba ajtaja nem
elég széles, a hd{ték ajtajainak
eltdvolitasdhoz hivja ki a hivatalos
szervizt.

1. A h(t8szekrényt  konnyen
hozzaférhet( helyre helyezze.

2. Tartsa tavol a h(it6szekrényt a
héforrasoktdl, a nedves helyekt6l és a
kozvetlen napslitéstdl.

3. A hatékony m(kodés érdekében
a h(t8szekrényt egy jol szell6z6
helyen kell elhelyezni. Amennyiben a
hiit8szekrényt eqy fali bemélyedésbe
helyezi be, a készllék korlil minden
iranybdl legaldbb 5 cm helyet
kell hagyni. Amennyiben a padl6
sz6nyeggel van letakarva, a terméket
2,5 cm-rel meg kell emelni.

4. Arazkoédasokelkerilése érdekében
a h(t6szekrényt egy egyenletes
padlén helyezze el.
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Tartdolabak

Ha a h{t6 dulongél:

A h(it6 stabilizdlasahoz csavarja el az
ellils@ 1abakat az abrdn 1athaté modon.
A 13b a fekete nyil irdnyaba csavarva
lejjebb ereszkedik, mig az ellenkez8
iranyba tekerve megemelkedik. A
miveletet kényelmes elvégzéséhez

két emberre van sziikség.
) g

i
g g

A lampa cseréje
A h(t6szekrény lampdjanak
cseréjéhez, kérjik, hivjia fel a

szakszervizt.

A késziilékben lév6 lampa/lampak
haztartasban lévE helyiségek
megvildgitdasara nem  alkalmas/
alkalmasak. A lampa rendeltetése,
hogy segitse a felhasznalét az
élelmiszerek hit6szekrénybe/
fagyasztoszekrénybe vald gyors és
biztonsagos behelyezésében.

A készllékben hasznalt lampaknak
extrém kornyezeti hatdsokat kell
kibirniuk, mintpl.a-20°Chémérséklet.

HU



Az ajtonyitas megforditasa
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Bl Elékésziiletek

Szabadon all¢ késziilékek; ezt a
h(it6készliléket nem beépitett
készlilékként torténd felhasznaldsra
szantak.

A h(it6t legalabb 30 cm-re kell
elhelyezni minden héforrastal (pl.
kandallo, sit6, f6z6lap), és legalabb
5 cm-re az elektromos sitéktdl.
Ezenkivdl évni kell a kozvetlen
napstitéstdlis.

A helyiségben, ahol a h(itét el
kivanja helyezni, legalabb -15 °C-os
hémérsékletnek kell lennie. Ennél
hiivosebb helyen a h(it6 optimalis
mUkodését nem tudjuk garantaini.
Kérjlk, tgyelien ra, hogy a hiitd
belseje alaposan meg legyen
tisztitva.

Ha két h(it6t kivan egymas mellett
elhelyezni, kérjlk, hagyjon legaldbb
2 cm helyet kozottiik.

A hUt6 elsd belizemelésekor kérjtik,
tartsa be az aldbbiakat az els@ hat
Ora alatt.

- Ne nyitogassa gyakran az ajtot.
- Ne tegyen ételt a hiitébe.

- Ne hizza ki a h(itét.
Aramkimaradés esetén kérjtik,
tekintse meg az "Problémak javasolt
megolddsa” c. részt.

A ht6rekeszhez tartozd kosarakat/
fiokokat mindig hasznalni kell az
alacsony energiafogyasztas és a
jobb tarolasi feltételek biztositasa
érdekében.
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Afagyasztérekeszben Iévd
hémérsékletérzékelbvel érintkezé
ételek novelhetik a berendezés
energiafogyasztdsat. Ezért kerdilni
kell az érzékel6vel/érzékelBkkel vald
érintkezést,

Orizze meg az eredeti csomagoldst,
hogy a késébbiekben tudja miben
szadllitani a h{it6t.

Néhany modell esetében a
mdszerfal automatikusan kikapcsol
az ajtd bezdrasa utan 5 perccel. Ujra
bekapcsol, ha kinyilik az ajté vagy
lenyom egy gombot.

AkészUilék ajtajanak miikodés
kozbeni kinyitasakor/becsukasakor
a hémérséklet-ingadozas miatt
lecsap6das keletkezhet az ajtén/
polcokon és tivegtaroldkon. Ez
normalis.

Mivel a paras, meleg levegd nem
jut kozvetlentil a belsd térbe,
amikor az ajtok nincsenek nyitva,
a berendezés lehetfség szerint
minden korilmények kdz6tt a
lehet6 legoptimalisabb mdkddés
mellett biztositja az ételek
védelmét. Megfelel§ esetben
tehat a gép funkcidi és alkatrészei
(pl. kompresszor, ventilator,
kiolvaszté funkcid, vilagitas, kijelzé,
stb.) alehetd legkisebb energia
felhaszndldsaval mikadnek.



IElA hiitoszekrény hasznilata

Homeérséklet-beallité
gomb

A h(it6szekrény bels6 hémérséklete

a kovetkez6 okok miatt valtozik;

Fvszaknak megfelels
hémérsékletek,

Az ajté gyakori, vagy hosszabb ideig
torténd kinyitdsa,
Szobah6mérsékletre le nem

h({tott élelmiszer behelyezése a
h(it6szekrénybe,

Ah(t&szekrény elhelyezése
a helységben (pl. kbzvetlen
napsutésnek kitéve).

Ezen okok miatt a termosztdt

haszndlatdval esetleg be kell allitania
abels§hémérsékletet. Haakornyezeti
hémérséklet magasabb, mint 32°C,

dllitsa a termosztatot maximalis
helyzetre.

Fagyasztott élelmiszer
tarolasa

-18°C-0s h6mérsékleten az
élelmiszerek atlagosan kortilbelll
3 hénapig tarolhatdak. A tarolas
id6tartam nagymeértékben fligg
az élelmiszer tipusatol. Az ilyen
élelmiszerek tarolasi idGszakanak
lejarati datumat a gyartd tlinteti fel
az élelmiszer csomagolasan.
Afagyasztott élelmiszereket a
felolvadas el6tt helyezze be a
fagyasztdéba.

» Afagyasztott élelmiszerek a fidkos

rekeszben is tarolhatdak.
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A késziilék kiolvasztasa

A széls6séges jégfelrakddas
befolydsolja a fagyasztasi
teljesitményt.

Legalabb évente kétszerengedjelea
készlléket, illetve ha a jégfelrakdédas
vastagsaga meghaladjaa 7mm-t.

Akészlléket akkor engedje le,
amikor kevés élelmiszer van benne
vagy egyaltalan nincs benne semmi.

Vegye ki a mélyfagyasztott
élelmiszereket. Csomagoljabe a
mélyfagyasztott élelmiszereket
papirba vagy takaréba és tegye Gket
hideg helyre.

Aramtalanitsa vagy kapcsolja ki
a arammegszakitét a leengedési
folyamat elinditasahoz.

Vegye ki a kiegészit6ket (polcok,
fiokok, stb.) a késziilékbdl, és
haszndljon megfelels gydijt6t a
leolvadt viz 0sszegydjtésére.

Hasznaljon szivacsot vagy

lagy torl6kend6t a leclvadt viz
eltdvolitdsahoz, ha sziikséges (5.
abra).

Az ajtét hagyja nyitva a leclvasztas
alatt.

A gyorsabb leengedés érdekében
helyezzen meleg vizzel t6Itott
edényt a késziilékbe.

A jég eltavolitasara soha ne
hasznaljon kiilonb&zE elektronikus
eszkdzoket, spray-ket, éles
targyakat, mint pl. kés vagy villa.



» Haleolvasztotta a h(it6t, tisztitsa
meg belll (Iasd. , Tisztitas és dpolas’
részt),

» Most mdrismét csatlakoztathatja
a késziiléket a konnektorba. Tegye
afagyasztott ételeket afiokba és
csUsztassa a fikot a fagyasztéba.

qd

1

15| HU



@

Az iizemi homérséklet
beallitasa

A h(it6 hémérsékletét a
hémérséklet szabalyozd szabdlyozza.

1 = Legalacsonyabb h(tési bedllitas
(Legmelegebb beallitas)

4 = Legmagasabb h(itési bedllitds
(Leghidegebb bedllitas)

(Vagy)

Min. = Legalacsonyabb hitési
bedllitas

(Legmelegebb beallitds)

Max. = Legmagasabb h(itési
bedllitas

(Leghidegebb bedllitas)

Kérjuk, ellendrizze a bedllitasokat a
kivant hémérsékletnek megfelelGen.

A bels6 h6mérséklet fligg a
kornyezeti h6mérséklettdl, hanyszor
nyitja ki az ajtot, és a bent levd ételek
Osszességétdl.

A rendszeres nyitogatds miatt a
hémérséklet emelkedik.

Ezért haszndlat utdn mindig csukja
be az ajtot.
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A késziilék normal tarolasi
hémérséklete - 18 °C (0 °F). Ha a
termosztat gomb el van forgatva
az 6raval megegyez@ iranyba az
1. pozicidbdl, a késziilék kikapcsol
és eqy "klikk" hang lesz hallhato.
Alacsonyabb hémérséklet érhetd el,
ha a termosztat gombot tovabb tekeri
a 4. Pozicidba.

Javasoljuk a hémérséklet h6mérdvel
torténd ellendrzését, hogy
meggy6z48djon réla, hogy a tarold
rekeszek a megfelel§ h6mérsékleten
legyenek tarolva.

Olvassa le a mért héfokot azonnal,
mert a mutaté egyb6l visszaesik,
ahogy kivette a h(it6bél.

A termosztat a h{it6 hatsaé falan
talalhato (Lasd fenti diagram) és a
termosztat gombbal szabalyozhato.

Thermostat
A
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K3 Karbantartis és tisztitas

A\ Tisztitashoz sose haszndljon benzint

vagy hasonlé szert.

I\ Tisztitas el6tt célszer( kihtizni a
berendezést.

/\ Soha ne hasznéljon éles, csiszolé
anyagot, szappant, haztartasi
tisztitot, tisztitdszert vagy
viaszpoliturt a tisztitashoz.

/N Anem No Frost felszereltség(i
termékek esetében vizcseppek és
ujjnyi vastagsagu jég képzédhet
a h(it6tér hatso falan. Ne tisztitsa
le. Soha ne kenjen rd olajat vagy
hasonl¢ szereket.

/\ Kizérélag enyhén nedves
mikroszalas ruhat haszndljona

termék kilsd felliletének tisztitdsara.

A szivacsok és mas tipusu tisztito
ruhak megkarcolhatjak a felliletet.

G Haszndljon langyos vizet a hiits
belsejének tisztitasahoz, és tordlje
Szarazra azt.

@ Abelst rész tisztitasdhoz
martson egy ruhat fél liter vizbe,
amelyben feloldott egy tedskanal
szddabikarbéndt, csavarjaki, és
t6rolje at vele a bels6t, majd tordlje
Sszarazra.

kapcsolatba mas elektromos résszel,

/N Ha a hiit6t hosszU ideig nem
hasznaljak, hiizza ki a konnektorbdl,
tavolitson el minden élelmiszert,
tisztitsa meg, és hagyja félig nyitva
az ajtot,

17

G Rendszeresen ellendrizze
az qjtétomitéseket, hogy
meqgqy6z8djon réla, hogy tisztdk és
ételmaradékoktdl mentesek.

A\ Az ajtépolcok eltavolitdsahoz vegyen
ki onnan mindent, majd egyszerden
tolja fel az alapzatral.

A\ Atermékkiils6 fellileteinek és a
kréombevonatos részek tisztitasahoz
soha ne haszndljon tisztitdszereket
vagy klort tartalmazd vizet.

Aklor korrdzidt okoz az ilyen
fémfellileteken.

/\Ne haszndljon éles vagy csiszold
hatdsu eszkozoket, szappant,
hdztartasi tisztitdszereket,
mosoészereket, benzint, viaszt stb.,
mert a manyag részekr6l lekopnak
anyomtatott mintak és deformdciét
okoznak. Tisztitsa meg meleg vizzel
és egy puha ruhaval, majd tordlje
szdrazra.

A miianyag feliiletek
védelme

G Fedetlentil ne tegyen be olajat vagy
olajban siilt ételeket a h{itdbe, mert
az olaj kart tesz a h{it6é mianyag
részeiben. Amennyiben olaj kerll a
mUanyag felliletekre, dblitse le és
tisztitsa meg az adott részt langyos
vizzel,

HU



A problémak javasolt megoldasa

Kérjuk, miel6tt kihivnd a szervizt,
oldassa 4t a kovetkez6 listat. Ezzel
id6t és pénzt takarithat meg. Ez alista
azon gyakran el6fordulé panaszokat
tartalmazza, melyek nem a hibas
gyartasbdl vagy anyagokbdl erednek.
Az itt ismertetett tulajdonsagok kazUl
nem mindegyik taldlhaté meg az On
készulékén.

A hiitoszekrény nem miikddik

e A hlitészekrény megfeleléen be van dugva?
>>> Dugja be a dugdt a fali aljzatba.

e Nem olvadt le a f6biztositék vagy annak
a konnektornak a biztositéka, melyhez
a h(it6szekrényt csatlakoztatta? >>>
Ellendrizze a biztositékot.

Lecsapddas talalhato a fagyaszto oldalfalan (MULTI

ZONE, COOL, CONTROL és FLEXI ZONE).

e Nagyon hideg kornyezeti korliimények. >>>

A kompresszor nem miikodik.
e A kompresszor biztositéka hirtelen

aramkimaraddsok esetén kiolvadt, illetve

a folyamatos drammegszakitasok utan a
hit6szekrény hiit6 rendszere még nem kerilt
egyensulyba. A hiit6szekrény kb. 6 perc utan
fog bekapcsolni. Kérjik, hivia ki a szervizt, ha
a 6 perc utan nem indul be a hiitészekrény.
A h(it6szekrény olvasztasi ciklusban van.
>>> E7 egy teliesen automatikusan olvaszto
hiitdszekrény esetében terméeszetes. Az
olvasztdsi ciklus megadott iddkdzonkent
megy végbe.

A hiitészekrény nincs bedugva. >>>
Gydzddjon meg rdla, hogy a dugd
megfelelden van-e csatlakoztatva a fali
aljzathoz.

egfeleléek a hdmérséklet bedllitdsok? >>>
Valassza ki a megfeleld hdmeérsekletbeallitast.
Aramsziinet van. >>> Az dramsziinet utdn a

A hiit6szekrényt ne telepitse -5°C alatti
helyre.

* 7 ajtd gyakori kinyitasa és becsukdsa >>>
Ne nyissa ki az ajiot tul gyakran.

e Magas pdratartalmu kornyezet. >>>
A hiit6szekrényt ne telepitse magas
paratartalmu helyre.

e Qlyan nyitott edényben Iév( élelmiszer
tarolasa, mely folyadékot tartalmaz. >>> A

nyitott edényben tdrolt élelmiszert fedje le egy

megfeleld anyaggal.

e Nyitva hagyta az ajtot. >>> Csdkkentse az
iddt, amig az ajtd nyitva van.

* Atermosztat tul alacsony homersékletre
van allitva. >>> Allitsa a termosztdtot a
megfeleld hdmeérsékletre.

terméek megfelelden fog mikdani.
A miikodés zaj a hiité miikodése kozben egyre
hangosabb.
o A hlitészekrény miikodési teljesitménye
a kornyezetei hdmérséklet valtozasanak
fliggvényében valtozik. Ez teljesen normdlis,
nem utal hibdra.
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A hiitdszekrény gyakran vagy hosszl ideig

miikodik.

e Az (j hiitészekrénye lehet, hogy nagyobb,
mint az el6z6. A nagyobb h(itdszekrények
hosszabb ideig miikbdnek.

e |ehet, hogy tul magas a szobah6mérséklet.
>>> Magasabb szobahdmérséklet esetén a
hiitészekrény tovabb mikodik.

e FEl6fordulhat, hogy a h(it6szekrény nem
régen lett bedugva, vagy tele lett pakolva
glelmiszerrel. >>> A hiitdszekrény lehiitése
ezekben az esetekben neéhdny drdval fovdbb
tarthat. Ez teliesen normadlis.

¢ Nemrégiben nagy mennyiségi forro ételt
helyezett a h(it6szekrénybe. >>> Ne
helyezzen forro €telt a hiitdszekrénybe.

e |ehet, hogy az ajtok gyakran vagy hosszu
ideig voltak kinyitva. >>> Meleg levegd
jutott a hiitdszekrénybe, melynek hatdsdra
a htitdszekrény hosszabb ideig (izemel.
Kevesebb alkalommal nyissa ki az ajtokat.

e A fagyaszto vagy a hiitd rész ajtaja lehet,
hogy nyitva maradt. >>> Ellendrizze, hogy az
ajtok megfelelden be vannak-e csukva.

* A nhiitdszekrény nagyon alacsony
hémérsékletre lett allitva. >>> Allitsa a
hiitdszekrény dmeérsekletét magasabbra, €s
vdrja meg, mig eléri ezt a hdmérsékletet.

e ANh(td ajtajanak szigetelése elképzelhetd,
hogy koszos, kopott, torétt vagy nem
megfelelden van behelyezve. >>> Tisztitsa
meg, vagy cserélje ki a szigetelést. A sériilt/
torott szigetelés hatdsdra a tovabb ideig
miikddik annak érdekében, hogy fenn tudja
tartani az aktudlis hémersekletet.

A fagyaszto homérséklete til alacsony, mikdzben a

hiit6 hdmérséklete megfeleld.

* Afagyaszto nagyon alacsony hdmersékletre
lett llitva. >>> Allitsa a fagyasztd
hémeérsékletét magasabbra, 6s ellendrizze.

A hiito6 homérséklete tul alacsony, mikozben a

fagyaszto homérséklete megfeleld.

* Anhiit6 nagyon alacsony hémérsékletre lett
allitva. >>> Allitsa a hiitd hdmersékletét
magasabbra, 8s ellendrizze.
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A hiitd fiokjaiban tartott élelmiszerek magfagynak.

* Ahiit6 nagyon alacsony hémérsékletre lett
allitva. >>> Allitsa a fagyaszid hdmerséekletet
magasabbra, €s ellendrizze.

A hiit6 vagy a fagyasztd homérséklete nagyon

magas.

e Ah(it6 nagyon magas hémérsékletre lett
allitva. >>> A hiitd hémérseklete hatassal
van a fagyaszio hdmérsékletére. Mddositsa
Ugy a hiitd és a fagyaszto hdmérsekletet,
hogy ezek elérjek a kivdnt szintet.

e |ehet, hogy az ajtok gyakran vagy hosszu
ideig voltak kinyitva. >>> Kevesebb
alkalommal nyissa ki az ajtokat.

e | ehet, hogy az ajtd nyitva maradt. >>>
Csukja be rendesen az ajtot.

e FEl6fordulhat, hogy a h(it6szekrény nem
régen lett bedugva, vagy tele lett pakolva
élelmiszerrel. >>> Ez teljesen normalis. A
hiitdszekrény lehitése ezekben az esetekben
néhany draval tovabb tarthat.

e Nemrégiben nagy mennyiségli forro ételt
helyezett a hitdszekrénybe. >>> Ne
helyezzen forro €telt a hiitdszekrénybe.

Rezgés vagy zaj.

e Apadld nem egyenes vagy gyenge. >>>
A hiitd a lasst mozgds miatt ad ki hangot.
Gydzddjon meg rdla, hogy a padld egyenes-e,
illetve elég erds-e ahhoz, hogy elbirja a
hiitészekrényt.

e Azajt a hiitGszekrény tetejére helyezett
targyak is okozhatjak. >>> Az ilyen tdrgyakat
el kell tavolitani a hiitdszekrény tetejerdl.

Csopdgéshez vagy flivashoz hasonld hangot hallani.

e Ahl(it6szekrény mikodésének megfeleld
folyadék vagy gazaramlas torténik. >>> £z
teliesen normadlis, nem utal hibéra.

Szélftivashoz hasonlé hangot hallani.

e Ahlités hatékonysdganak érdekében a
hiitészekrény ventilatorokat is miikddtet. Ez
teljesen normdlis, nem utal hibara.

HU
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Lea este manual antes de utilizar el frigorifico.

Estimado cliente:

Esperamos que este aparato, que ha sido fabricado en plantas dotadas de la mas
avanzada tecnologia y sometido a los mds estrictos procedimientos de control de
calidad, le preste un servicio eficaz.

Para ello, le recomendamos que lea atentamente el presente manual antes de
utilizar el aparato, y que lo tenga a mano para futuras consultas.

Este manual

* Le ayudard a usar el aparato de manera rdpida y segura.

* Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el aparato.

* Siga las instrucciones, en particular las relacionadas con la seguridad.

* Conserve el manual en un sitio de facil acceso, ya que podria necesitarlo en el
futuro.

* Lea también los demas documentos suministrados junto con el aparato.

Tenga en cuenta que este manual también podria ser vdlido para otros modelos.

Simbolos y sus descripciones
El presente manual de instrucciones emplea los siguientes simbolos;
@ Informacién importante o consejos (tiles sobre el funcionamiento.
A Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.
A Advertencia acerca de la tension eléctrica.

[i] INFORMACION

- BisE La informacion del modelo, tal como esta almacenada en la
EN EHG 7 % base de datos de productos, puede ser consultada en la

e jol2k24 pégina web siguiente introduciendo el identificador del
SUPPLIER'S NAME mopEeL 1eEnTIFIER — () mModelo () que se encuentra en la etiqueta de clasificacion

D ﬂ energética.

https://eprel.ec.europa.eu/
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Moldura superior

Compartimento de alimentos congelados
Cajones grandes

Cajén inferior

Estantes de vidrio debajo de los cajones grandes
Pies delanteros ajustables

wo oo e

Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son
esquematicas y puede que no se adectien a su aparato con exactitud. Si alguno
de los elementos reflejados no se corresponde con el aparato que usted ha
adquirido, entonces serd valido para otros modelos.
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[ Avisos importantes sobre la seguridad

Lea con atencién la siguiente
informacién. No tener en
cuentadichainformacion podria
acarrear lesiones o dafios
materiales. En tal caso, las
?arantfas y los compromisos de
iabilidad quedarian anulados.

Se proporcionaran piezas de
recambio originales durante 10
afios, después de la fecha de
compra del producto.

ADVERTENCIA:
Asegurese de que
cuando el dispositivo
esta en su custodia o
durante su montaje
en el alojamiento, los
orificios de ventilacion
no estan cerrados.
ADVERTENCIA:

Con el fin de acelerar
la operacion de
derretimiento del hielo,
no utilice cualquier
dispositivo o aparato

/A mecanico que no es
recomendado por el
fabricante.
ADVERTENCIA:

No dafie el circuito de
fluido refrigerante.
ADVERTENCIA:

No utilice dispositivos
eléctricos que no
estén recomendados
por el fabricante en
los  compartimentos
del dispositivo para
la conservacion de
alimentos.

Este dispositivo esta disefiado
para ser utilizado en el hogar o
en las siguientes aplicaciones
similares:

- Con el fin de ser utilizado
en las cocinas para el personal
de las tiendas, oficinas y otros
lugares de trabajo;

- Con el fin de ser utilizado
por los clientes en casas de
campo y hoteles, moteles y
otros lugares de alojamiento:

- en entornos  tales
pensiones o
- en lugares similares

que no ofrecen servicios de
restauracion y no es al por
menor

Finalidad prevista

~_ Esteaparatoesta
disefiado para usarse enlos
siguientes entornos:

* interioresy entornos
cerrados tales como
domicilios particulares;

* entornos cerrados de
trabajo tales como
almacenes u oficinas;

» zonas de servicio cerradas
tales como casas rurales,
hoteles o pensiones.

* Esteaparatono se debe
usar al aire libre.

Seguridad general

e (Cuandodesee
deshacerse del aparato,
le recomendamos que
solicite a su servicio técnico
autorizado la informacion

4| ES



necesaria a este respecto,
asicomo larelacion de
entidades locales alas que
puede dirigirse.

Encasodedudaso
problemas, dirfjase a su
servicio técnico autorizado.
No intente reparar el
frigorifico sin consultar con
el servicio técnico, nideje
gue nadie lo haga.

Para aparatos equipados
con un compartimento
congelador: no consuma
los helados o cubitos de
hielo inmediatamente
después de sacarlos del
compartimento congelador,
ya que podria sufrir dafios
en su boca a causa del frio.

Para aparatos equipados
con un compartimento
congelador: no deposite
bebidas embotelladas
oenlatadasenel
compartimento congelador,
ya que podrian estallar,

No toque con lamano los
alimentos congelados, ya
que podrian adherirse a
ella.

Desenchufe su frigorifico
antes de proceder asu
limpieza o deshielo.

No utilice nunca materiales
de limpieza que usen vapor
para limpiar o descongelar
el frigorifico. El vapor podria
entrar en contacto con

los elementos eléctricos

y causar cortocircuitos o
descargas eléctricas.

5| ES

No utilice nunca elementos
del frigorifico tales como
la puerta como medio de
sujecion o como escalon.,

No utilice aparatos
eléctricos en el interior del
frigorifico.

Evite dafar el circuito

del refrigerante con
herramientas cortantes

o de perforacion. El
refrigerante que puede
liberarse si se perforan

los canales de gas del
evaporador, los conductos
o los recubrimientos de
las superficies causa
irritaciones en la piel y
lesiones enlos ojos.

No cubra ni bloguee los
orificios de ventilacion de
su frigorifico con ningun
material.

Deje la reparacion de

los aparatos eléctricos
unicamente en manos de
personal autorizado. Las
reparaciones realizadas por
personas incompetentes
generan riesgos para el
usuario.

En caso de fallo o cuando
vaya a realizar cualquier
operacion de reparacion

0 mantenimiento,
desconecte el frigorifico

de la corriente apagando

el fusible correspondiente
0 bien desenchufando el
aparato.

No desenchufe el aparto de

la toma de corriente tirando
del cable.



Asegurese de guardar

las bebidas alcohdlicas
correctamente con la tapa
puestay colocadas hacia
arriba.

No almacene en el
frigorifico aerosoles que
contengan sustancias
inflamables o explosivas.

No utilice dispositivos
mecanicos u otros medios
para acelerar el proceso
de deshielo distintos de
los recomendados por el
fabricante.

Este aparato no debe

ser utilizado por nifios

0 pOr personas con

sus facultades fisicas,
sensoriales o mentales
reducidas o bien que
carezcan de la experiencia
y los conocimientos
necesarios, a menos que lo
hagan bajo la supervision
de personas responsables
de su seguridad o bien
tras haber recibido
instrucciones de uso por
parte de dichas personas.

No utilice un frigorifico
que haya sufrido dafios.
Consulte con el servicio de
atencion al cliente en caso
de duda.

La seqguridad eléctrica de
su frigorifico sélo estara
garantizada si el sistema
de tomade tierrade su
domicilio se ajustaalos
estandares.

°|
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Desde el punto de vista

de la seguridad eléctrica,
es peligroso exponer el
aparato alalluvia, la nieve o
el viento.

Pongase en contacto con el
servicio técnico autorizado
en caso de que el cable de
alimentacion principal se
dafie, para evitar cualquier
peligro.

Nunca enchufe el frigorifico
en latoma de corriente
durante suinstalacion.
Existe peligro de lesiones
graves e incluso de muerte.

Este frigorifico estd
unicamente disefiado para
almacenar alimentos. No
debe utilizarse para ningun
otro propdsito.

La etiqueta que contiene
los datos técnicos del
frigorifico se encuentraen
la parte interior izquierda
del mismo.

Jamas conecte el frigorifico
a sistemas de ahorro de
electricidad, ya que podria
dafiarlo.

Si el frigorifico esta
equipado con unaluz azul,
no la mire a simple vista

0 a través de dispositivos
Opticos durante un tiempo
prolongado.

Enlos frigorificos de control
manual, si se produce un
corte del fluido eléctrico
espere al menos 5 minutos
antes de volver a ponerlo
en marcha.



Cuando entregue este
aparato a un nuevo
propietario, asegurese de
entregar tambiéen este
manual de instrucciones.

Tenga cuidado de no dafiar
el cable de alimentacion al
transportar el frigorifico.
Doblar el cable podria
causar unincendio. Nunca
deposite objetos pesados
encimadel cablede
alimentacién. No toque

el enchufe con las manos
mojadas para conectar el
aparato.

No enchufe el frigorifico
si el enchufe no encaja
con firmeza enlatomade
corriente de la pared.

Por razones de seqguridad,
no pulverice agua
directamente en la partes
interiores o exteriores de
este aparato.

No rocie cerca del frigorifico
sustancias que contengan
gases inflamables tales
COMO gas propano para
evitar riesgos de incendioy
explosiones.

Nunca coloque recipientes
conaguasobre el
frigorifico, ya que podria

provocar una desca(rjga
eléctrica o unincendio.

No deposite cantidades
excesivas de alimentos en
el frigorifico. Silo hace, al
abrir la puerta del frigorifico
los alimentos podrian
caersey provocar lesiones
personales o dafiar el
frigorifico. Nunca coloque
objetos sobre el frigoritico,
ya que podrian caer al abrir
o cerrar la puerta.

No guarde en el frigorifico
productos que necesiten
un control precisode la
temperatura tales como
vacunas, medicamentos
sensibles al calor,
materiales cientificos, etc.

Desenchufe el frigorifico si
no lova a utilizar durante
un periodo prolongado de
tiempo. Un problema en

el cable de alimentacion
podria causar unincendio.
El frigorifico podria
moverse si los pies no
estan adecuadamente
asentados en el suelo. Fijar
adecuadamente los pies
del frigorifico en el suelo
puede ayudar a evitar que
se mueva.

Cuando transporte el
frigorifico, nolo aferre
delasadelapuerta. Delo
contario, podria romperla.

Cuando tenga que colocar
el frigorifico cerca de otro
frigorifico o congelador,
deberd dejar un espacio
entre ambos aparatos de



8 cm como minimo. De lo
contrario, podria formarse
humedad en las paredes
adyacentes.

Nunca utilice el producto
silaseccion situadaenla
parte superior o posterior
del producto que tiene las
placas de circuitos impresos
electronicos en el interior
esta abierta (cubierta

de la placa del circuito
electronico impreso) (1).

* Sihayriesgo de golpe de
ariete en lainstalacion,
siempre utilice un equipo
de prevencion contra
golpes de arieteen la
instalacion. Consulte aun
fontanero profesional si
no esta seguro de que no
hay un efecto del golpe de
ariete en lainstalacion.

- Noinstale enlaentrada
de agua caliente. Tome
precauciones contra del

e

riesgo de congelacion en
las mangueras. El intervalo
de funcionamiento de la
temperatura del agua debe
ser un minimo de 33°F
(0.6°C) y un maximo de

100°F (38°C).
» Useagua potable

Unicamente.

Seguridad infantil

+ Silapuertatiene cerradura,
mantenga la llave fuera del
alcance de los nifios.

* Vigile alos nifios para evitar que

Productos equipados con manipulen el aparato.
dispensador de agua: f idad I
* Lapresionenlaentrada ﬁg?nfa’{}“;a?,\,lfé’.';’ ya
de agua gnaésgra d %”2 eliminacién del aparato al
maximo de S0 psi (6. final de su vida util:

bar). Sila presion del agua
es superiora 80 psi (5,5

bar), utilice una valvula Este producto es
limitadora de presion en conforme con la directiva
el sistema de red. Si usted de la UE sobre residuos de
no sabe cémo controlar aparatos  eléctricos vy
la presion del agua, pida electrénicos (WEEE)
la ayuda de un plomero ] (2012/19/UE). Este
profesional. producto incorpora el

8| ES



simbolo de la clasificacion selectiva
para los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos (WEEE).

Este aparato se ha fabricado con
piezas y materiales de primera calidad,
que pueden ser reutilizados y son
aptos para el reciclado. No se deshaga
del producto junto con sus los residuos
domeésticos normales y de otros tipos
al final de su vida util. LIévelo a un
centro de reciclaje de dispositivos
eléctricos y electrénicos. Solicite a
las autoridades locales informacion
acerca de dichos centros de recogida.

Cumplimientodela
directiva RoHS:

El producto que ha adquirido es
conforme con la directiva de la UE
sobre la restriccion de sustancias
peligrosas (RoHS) (2011/65/UE). No
contiene ninguno de los materiales
nocivos o prohibidos especificados en
la directiva.

Informacion sobre el
embalaje

El embalaje del aparato se fabrica
con materiales reciclables, de acuerdo
con nuestro Reglamento Nacional
sobre Medio Ambiente. No elimine los
materiales de embalaje junto con los
residuos domésticos o de otro tipo.
Llévelos a un punto de recogida de
materiales de embalaje designado por
las autoridades locales.

Advertenciasobrela
seguridad de la salud

Si el sistema de refrigeracién de su
aparato contiene R600a:

Este gas es inflamable. Por lo tanto,
procure no dafiar el sistema de
enfriamiento ni sus conductos durante
el uso o el transporte del aparato. En
caso de dafios, mantenga el aparato
alejado de fuentes potenciales de
ignicién que puedan provocar que éste
sufra un incendio, y ventile la estancia
en la que se encuentre el aparato.
Ignore esta advertencia si el
sistema de refrigeraciéon de su
aparato contiene R134a.

El tipo de gas utilizado en el aparato
se indica en la placa de datos ubicada
en la pared interior izquierda del
frigorifico.

Jamads arroje el aparato al fuego.

Consejos para el ahorro de
energia

* Nodejelas puertas del frigorifico
abiertas durante periodos largos de
tiempo.

* Nointroduzca alimentos o bebidas
calientes en el frigorifico.

» Nosobrecargue el frigorifico, ya que
entorpeceria la circulacion del aire en
suinterior.

* Noinstale el frigorifico de forma que
quede expuesto ala luz solar directa
o cercade aparatos que irradien
calor tales como hornos, lavavajillas
o radiadores.

» Procure depositar los alimentos en
recipientes cerrados.
» Productos equipados con

compartimento congelador; puede
disponer del maximo volumen para
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el depdsito de alimentos retirando
el estante o el cajén del congelador.
El consumo energético que se indica
para su frigorifico se ha calculado
retirando el estante o el cajon del
congelador y en condiciones de
maxima carga. No existe ningiin
riesgo en la utilizacion de un estante
0 cajén segun las formas o tamafios
de los alimentos que sevana
congelar.

Descongele los alimentos
congelados en el compartimento
frigorifico; ahorrara energia

y preservara la calidad de los
alimentos.

10
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[El Instalacién

/\ Recuerde que el fabricante declina
toda responsabilidad en caso de
incumplimiento de las instrucciones
de este manual.

Cuestiones a considerar a
la hora de transportarel
frigorifico

1. Elfrigorifico debe estar vacioy limpio
antes de proceder a su transporte.

2. Los estantes, accesorios, el cajon
de frutasy verduras, etc.,, deben
sujetarse con cinta adhesiva antes
de embalar el frigorifico para evitar
gue se muevan.

3. Encinte el frigorifico una vez
embalado con cinta gruesayy fijelo
con cuerdas resistentes. Siga las
reglas de transporte que encontrara
impresas en el propio embalaje.

No olvide que:

El reciclaje de materiales es un
asunto de vital importancia para la
naturalezay para los recursos del pais.

Si desea contribuir al reciclaje de
los materiales de embalaje, solicite
mas informacion a los responsables
medioambientales de su zona o a las
autoridades locales.

Antes de usar el frigorifico

Antes de empezarausarelfrigorifico,
verifique lo siguiente:
1. Elinterior del frigorifico estd secoy
el aire puede circular con libertar por
su parte posterior.

2. Esposible que las aristas delanteras

11

del aparato se noten calientes al
tacto. cosa que es perfectamente
normal. Estas zonas deben
permanecer calientes para evitar la
condensacion.

1. Elinterior del frigorifico esta secoy el

aire puede circular con libertar por su
parte posterior.

2. Introduzca 2 cufias plasticasenla

ventilacion trasera, como se muestra
en lafigura siguiente. Las cufias de
plastico proporcionaran la distancia
requerida entre su frigorificoy la
pared para una correcta circulacion
del aire.

3. Limpie el interior del frigorifico de la

forma recomendada en la seccién
“Mantenimientoy Limpieza”.

4. Enchufe el frigorifico alatoma

de corriente. Al abrir la puerta
del frigorifico, la luz interior del
compartimento frigorifico se
enciende.
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5. Seoyeunsonido cuando arranca
el compresor. Elliquido y los
gases contenidos en el sistema
de refrigeracién pueden también
generar ruidos, incluso aunque el
compresor no esté funcionando, lo
cual es normal.

6. Esposible que las aristas delanteras
del aparato se noten calientes al
tacto. cosa que es perfectamente
normal. Estas zonas deben
permanecer calientes para evitar la
condensacion.

Conexiones eléctricas

Conecte el frigorifico a una toma
de corriente provista de toma de
tierra y protegida por un fusible de la
capacidad adecuada.

Importante:

» Laconexion debe cumplir con las
normativas nacionales.

» Elenchufe de alimentacién debe
ser facilmente accesible tras la
instalacién.

» Latensidn especificada debe
corresponder a la tension de lared
eléctrica.

* Nouse cables de extensién ni
enchufes multiples para conectar la
unidad.

/\ Todo cable de alimentacién dafiado
debe ser reemplazado por un
electricista cualificado.

/N No ponga en funcionamiento el
aparato hasta que esté reparado, ya
que existe peligro de cortocircuito.
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Eliminacién del embalaje

Los materiales de empague
pueden ser peligrosos para los nifios.
Manténgalos fuera de su alcance o
deshagase de ellos clasificandolos
segin las instrucciones para la
eliminacion de residuos. No los tire
junto con los residuos domésticos
normales.

El embalaje del frigorifico se ha
fabricado con materiales reciclables.

Eliminacion de su viejo
frigorifico

Deshdgase de su viejo frigorifico
de manera respetuosa con el medio
ambiente.

+ (Consulte las posibles alternativas
aun distribuidor autorizado o al
centro de recogida de residuos de su
municipio.

Antes de proceder a la eliminacion
del frigorifico, corte el enchufe y, silas
puertas tuvieran cierres, destrdyalos
para evitar que los nifios corran
riesgos.

Colocacion e instalacion

/A\Silapuertadeentradaalaestancia
donde va a instalar el frigorifico no es
lo suficientemente ancha como para
permitir su paso, solicite al servicio
técnico que retire las puertas del
frigorifico y lo pase de lado a través de
la puerta.

1. Instale el frigorifico en un lugar en
el que pueda utilizarse con comodidad.

2. Mantenga el frigorifico alejado de
fuentes de calor y lugares humedos
y evite su exposicion directa a la luz
solar.
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3. Para que el frigorifico funcione con
la maxima eficacia, debe instalarse
en una zona gue disponga de una
ventilacién adecuada. Si el frigorifico
va a instalarse en un hueco de la
pared, debe dejarse un minimo de 5
cm de separacién con el techoy de 5
cm con las paredes. Si el suelo esta
cubierto con una alfombra, deberd
elevar el frigorifico 2,5 cm del suelo.

4. Cologue el frigorifico sobre una
superficie lisa para evitar sacudidas.
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Ajuste delos pies

Si su frigorifico no esta equilibrado:

Puede equilibrar el frigorifico
girando los pies delanteros tal como
se muestra en la siguiente ilustracién.
La esquina correspondiente al pie que
estd manipulando descendera al girar
el pie en ladireccion de la flecha negra
y se elevard al girarlo en la direccién
opuesta. Le serd mas facil realizar
esta operacion si le pide a alguien que
levante ligeramente el frigorifico.

{f J @fl
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Inversion de las
puertas

Proceder en orden numérico

14| ES



[} Preparacién

Para uso no empotrado:; “este
aparato de refrigeracién no esta
destinado a ser utilizado como
electrodoméstico empotrado.

Elfrigorifico debe instalarse dejando
una separacion no inferiora 30

cm respecto a fuentes de calor

tales como quemadores, hornos,
calefacciones o estufas y noinferior
a’5cm con respecto a hornos
eléctricos, evitando asimismo su
exposicion directaalaluz solar.

La temperaturaambiente de la
estancia donde instale el frigorifico
no debe serinferiora -15°C A
temperaturas inferiores, el frigorifico
puede ver reducida su eficacia.

Asegurese de limpiar
meticulosamente el interior del
frigorifico.

En caso de que vaya a instalar dos
frigorificos uno al lado del otro, debe
dejar una separacion no inferiora 2
cmentre ellos.

Al utilizar el frigorifico por primera
vez, siga las siguientes instrucciones
referentes a las primeras seis horas.

No abra la puerta con frecuencia.
No deposite alimentos en el interior.

No desenchufe el frigorifico. En caso
de corte del suministro eléctrico
ajeno asu voluntad, consulte

las advertencias de la seccidn
"Sugerencias para la solucién de
problemas”.

Guarde el embalaje original para
futuros traslados.
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Para un consumo eléctrico
reducido y mejores condiciones

de almacenamiento, las cestas y
cajones incluidos con el congelador
deberdn estar siempre en uso.

Silos alimentos entran en contacto
con el sensor de temperatura del
congelador, el consumo eléctrico
puede incrementarse. Por tanto, es
aconsejable evitar cualquier tipo de
contacto con el sensor.

En algunos modelos, el panel
deinstrumentos se apaga
automaticamente 5 minutos
después de cerrar la puerta. Se
reactivard cuando se abrala puertao
se pulse cualquier boton.

Debido al cambio de temperatura
como resultado de la apertura/cierre
de la puerta del producto durante

el funcionamiento, la condensacion
en los estantes de la puerta/cuerpo
y los contenedores de cristal es
normal.

Puesto que el aire caliente y
himedo no penetra directamente
en su producto cuando las puertas
no estan abiertas, su producto se
optimiza en condiciones suficientes
para proteger sus alimentos. Las
funciones y componentes como el
compresor, ventilador, calentador,
descongelador, iluminacién, pantalla,
etc. funcionaran de acuerdo con las
necesidades de consumo minimo de
energia en estas circunstancias.



[ Uso del frigorifico

Boton de ajustedela
temperatura

Latemperaturainteriordelfrigorifico
varia por diversos motivos, entre ellos:
» Temperatura de la estacion.

 Abrirlapuerta con frecuenciay
dejarla abierta durante mucho
tiempo.

* Introducir en el frigorifico alimentos
sin esperar que su temperatura
alcance la temperatura ambiente

» Laubicacién del frigorificoenla
estancia (por ejemplo, que esté
expuestoalaluzsolar)

Puede ajustar las variaciones de
la temperatura interior debidas, por
ejemplo, alautilizaciondel termostato.
Silatemperaturaambiente essuperior
a 32 °C, cologue el termostato al
maximo.
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Almacenamiento de
alimentos congelados

» Porlogeneral, los alimentos
congelados pueden almacenarse
atemperaturas inferiores a-18 °C
durante un periodo que dependerd
del tipo de alimento, pero que
puede llegar a ser de 3 meses.

Los fabricantes de los alimentos
indican en los envases los periodos
de almacenamientoy las fechas de
caducidad.

» Deposite los alimentos congelados
adquiridos en el congelador antes de
gue se descongelen.

* Losalimentos congelados pueden
conservarse en los compartimentos
con cajones.
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Deshielo del aparato

La formacidén de hielo excesivo
afecta ala capacidad de congelacion
del frigorifico.

Por lo tanto, se recomienda deshelar
su aparato al menos dos veces al
afio o cuando el espesor del hielo
acumulado supere los 7mm.

Deshiele el aparato cuando no haya
ningun o casi ningun alimento ensu
interior.

Retire los alimentos congelados de
los cajones. Envuelva los alimentos
congelados en varias capas de papel
0 enunamantay guardelos enun
lugar frio.

Desenchufe el aparato o bien
desconecte el disyuntor para iniciar
el proceso de deshielo.

Retire los accesorios (estantes,
cajones, etc.) del aparato y utilice un
recipiente adecuado para recoger el
agua de deshielo.
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En caso necesario, enjugue el agua
de deshielo con una esponjao un
trapo suave.

Mantenga la puerta abierta durante
el deshielo.

Paraun deshielo mas rapido, coloque
recipientes con agua caliente en el
interior del electrodoméstico.

No utilice nunca aparatos eléctricos,
aerosoles de descongelacion

u objetos afilados tales como
tenedores o cuchillos para retirar el
hielo.

Después de realizar el deshielo,
limpie el interior (Véase la seccién
“Conservaciény limpieza”).

Vuelva a conectar el aparatoala
corriente. Cologue los alimentos
congelados en los cajones e inserte
estos en el congelador.
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Ajuste de la temperatura
de funcionamiento

La temperatura de funcionamiento
se regula mediante el mando de
control de temperatura.

1 = Nivel minimo de refrigeracion
(Posicién de maximo calor)

4 = Nivel maximo de refrigeracion
(Posicién de maximo frio)

)

Min. = Nivel minimo de refrigeracién

Warm «+@—e——e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

(Posicién de maximo calor)
Max. = Nivel maximo de refrigeracion
(Posicion de maximo frio)

Seleccione el ajuste en funcién de la
temperatura deseada.

La temperatura interior depende
asimismo de la temperatura ambiente,
lafrecuenciade aperturadelapuertay
la cantidad de alimentos almacenados.

Una apertura frecuente de la puerta
provoca una subida de la temperatura
del interior.

Poreste motivo, se recomiendacerrar
la puerta lo antes posible después de
cada uso.

La temperatura normal de
almacenamiento del electrodoméstico
debe ser de -18 °C (O °F). Si el mando
del termostato se gira en sentido
contrario a las agujas del reloj desde
la posicion 1, el aparato se apagarad y
se oird un "clic". Es posible alcanzar
temperaturas mds bajas desplazando
el mando del termostato hacia la
posicion 4.

Se recomienda comprobar la
temperatura con un termémetro para
asegurarsedequeloscompartimentos
para alimentos se encuentra a la
temperatura deseada.

Es necesario tomar la lectura
inmediatamente, puesto que Ia
temperatura del termémetro subird
muy rapidamente después de que se
saque del congelador.

El termostato se encuentra en la
pared trasera del armario (véase el
diagrama anterior) y se controla a
través del mando del termostato.

Thermostat

A
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KMantenimiento y limpieza

A\ No utilice nunca gasolina, benceno o
sustancias similares para la limpieza.

/\ Le recomendamos desenchufar
el aparato antes de proceder a su
limpieza.

G No utilice nunca parala limpieza
instrumentos afilados o sustancias
abrasivas, jabones, limpiadores
domésticos, detergentes ni ceras
abrillantadoras.

G En el caso de productos que no sean
sin escarcha, se pueden producir
gotas de aguay unacapade hieloen
la pared trasera del compartimento
del frigorifico. No lo limpie, nunca
apligue aceite o0 agentes similares en
el mismo.

G Utilice solo pafios de microfibra
ligeramente humedecidos para
limpiar la superficie exterior del
producto. Las esponjas u otro tipo de
pafios de limpieza pueden rayar la
superficie.

G Limpie el armario del frigorifico con
agua tibia y séquelo con un pafio.

G Paralimpiar el interior, utilice un
pafio humedecido en un vaso
grande de agua con una cucharadita
de bicarbonato sédico disueltay
séquelo con untrapo.

/\ Asegurese de que no penetre agua
en el alojamiento de laldmpara nien
otros elementos eléctricos.

/\ Sinova a utilizar el frigorffico
durante un periodo prolongado,
desenchdfelo, retire todos los
alimentos, limpieloy deje lapuerta
entreabierta.
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G Compruebe regularmente los
cierres herméticos de la puerta para
asegurarse de que estén limpios y
sin restos de alimentos.

G Para extraer las bandejas de la
puerta, retire todo su contenidoy, a
continuacién, simplemente empuije
la bandeja hacia arriba desde su
base.

Gl Nunca use agentes de limpieza
0agua que contengan cloro para
limpiar las superficies exteriores y
los cromados del producto, ya que
el cloro corroe dichas superficies
metdlicas.

G No utilice herramientas afiladas
y abrasivas ni jabon, productos de
limpieza domésticos, detergentes,
gasolina, benceno, cera, etc,, delo
contrario los sellos en las piezas de
plastico se caeran y deformaran.
Use agua tibia y un pafio suave para
limpiary secar.

Proteccionde las
superficies de plastico

G No deposite aceites liquidos o
alimentos aceitosos en recipientes
no cerrados ya que dafiaran las
superficies de plastico de su
frigorifico. En caso de derrame
de aceite sobre las superficies de
plastico, limpie y enjuague con
agua caliente la parte afectada de
inmediato.
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4 Sugerencias para la solucién de problemas

Le rogamos compruebe la siguiente
lista antes de llamar al servicio técnico.
Ello puede ayudarle a ahorrar tiempo
y dinero. Esta lista incluye problemas

frecuentes no achacables a defectos en

materiales o manufactura. Es posible
gue algunas de las caracteristicas
mencionadas no estén presentes en su
producto.

El compresor no funciona

El refrigerador no funciona

*Estd el frigorifico  correctamente
enchufado? Inserte el enchufe en la toma de
corriente.

» ;Estan fundidos el fusible principal o el
fusible del enchufe al cual ha conectado el
frigorifico? Revise los fusibles.

Condensacion en la pared lateral del
compartimento refrigerador. (MULT]
Z0ONE, COOL CONTROL y FLEXI ZONE)

+ Condiciones  ambientales muy frias.
Frecuente aperturay cierre de la puerta. Nivel
alto de humedad ambiental. Aimacenamiento
de alimentos que contienen liquidos
en recipientes abiertos. Dejar la puerta
entreabierta.

*Ponga el termostato a una temperatura
mas baja.

*Deje la puerta abierta durante menos
tiempo o dbrala con menor frecuencia.

*Cubra los alimentos almacenados en
recipientes abiertos con un material
adecuado.

* Enjugue el agua condensada con un pafio
secoy compruebe silacondensacion persiste,

*El dispositivo térmico protector del
compresor saltara en caso de un corte stbito
de energia o de idas y venidas de la corriente,
yaquelapresiondel refrigerante enelsistema
de enfriamiento atin no se ha estabilizado.

*Su frigorffico se pondra en marcha
transcurridos unos 6 minutos. Llame al
servicio técnico si su frigorifico no se pone en
marcha transcurrido ese periodo.

« El frigorffico se encuentra en el ciclo de
descongelacion. Esto es normal en un
frigorifico con descongelacién automatica. El
ciclo de descongelacién se produce de forma
periodica.

« El frigorifico no esta enchufado. Compruebe
que el enchufe esté firmemente insertado en
la toma de corriente.

« jEstd la temperatura correctamente fijada?
Hay un corte del fluido eléctrico. Llame a su
electricista.

20
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El frigorifico esta en funcionamiento
con frecuencia o durante periodos
prolongados.

La temperatura del congelador
es muy baja, mientras que la del
frigorifico es correcta.

* Puede que su nuevo frigorifico sea mds
grande gue el que tenia anteriormente. Esto
es perfectamente normal. Los frigorificos
de mayor tamafio funcionan durante mas
tiempo.

« Esposible quelatemperaturaambientedela
estancia sea mas alta. Esto es perfectamente
normal.

« Es posible que haya enchufado el frigorifico
o bien lo haya cargado de alimentos
recientemente. Puede que el frigorifico tarde
unas dos horas en enfriarse por completo.

*Es posible que recientemente haya
depositado grandes cantidades de alimentos
en el frigorifico. Los alimentos calientes
pueden ocasionar que el frigorifico trabaje
durante mds tiempo hasta alcanzar la
temperatura de almacenamiento seguro.

« Es posible que las puertas se hayan abierto
con frecuencia o que se hayan dejado
entreabiertas por un tiempo prolongado. El
aire caliente que ha penetrado en el frigorifico
hace que éste funcione durante mas tiempo.
Abra las puertas con menos frecuencia.

« Es posible que la puerta del compartimento
frigorifico o congelador se haya dejado
entreabierta. Compruebe que las puertas
estén bien cerradas.

*El frigorifico estd ajustado a una
temperatura muy baja. Ajuste la temperatura
del frigorifico a un valor mas alto y espere a
que se alcance dicha temperatura.

| a junta de la puerta del compartimento
frigorifico o congelador puede estar
sucia, desgastada, rota o no asentada
correctamente. Limpie o sustituya la junta.
Unajuntarota o dafiada hace que el frigorifico
funcione durante mas tiempo con el fin de
mantener la temperatura actual.

» Latemperaturadel congelador esta
ajustada a un valor muy bajo. Ajuste
la temperatura del congeladoraun
valor mas elevado y compruebe.

La temperatura del fri?on’fico es muy
baja, mientras que la del congelador es
correcta.

* Latemperatura del compartimento
frigorifico estd ajustada a un valor
muy bajo. Ajuste la temperatura del
frigorifico a un valor mas elevado y
compruebe,

Los alimentos depositados en los
cajones del compartimento frigorifico
se estan congelando.

* Latemperatura del compartimento
frigorifico estd ajustada a un valor
muy bajo. Ajuste la temperatura del
frigorifico a un valor mas elevado y
compruebe,

La temperatura del congelador o el
frigorifico es muy alta.

*La temperatura del frigorifico estd
ajustada a un valor muy alto. El ajuste
de la temperatura del frigorifico afecta
a la temperatura del congelador, Cambie
la temperatura del frigorifico o del
congelador hasta que alcance un nivel
suficiente.

*Es posible que la puerta se haya
gquedado entreabierta. Cierre la puerta
del todo.

*Es posible que recientemente haya
depositado grandes cantidades de
alimentos en el frigorifico. Espere hasta
que el frigorifico o el congelador alcance
la temperatura deseada.

*Es posible que el frigorifico haya
sido enchufado recientemente.  El
enfriamiento completo del frigorifico
lleva un tiempo debido a su tamafio.
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Puede escucharse un sonido parecido
al tic tac de un reloj saliendo del
frigorifico.

Condensacion en las paredes
interiores del frigorifico.

* Este ruido procede de la electrovdlvula
del frigorifico. La electrovalvula garantiza
el flujo de liquido refrigerante a través
del compartimento, que puede ajustarse
a temperaturas de enfriamiento o
congelaciéon asi como llevar a cabo
funciones de refrigeracion. Esto es
perfectamente normal y no es ninguna
anomalia.

El nivel de ruidos propios del
funcionamiento se incrementa
cuando el frigorifico esta en marcha.

* El tiempo cdlido y humedo favorece la
formacion de hielo y la condensacion. Esto es
perfectamente normal, no es ninguna averia.

* | as puertas estdn entreabiertas. Asegurese
de que las puertas estén completamente
cerradas.

*Es posible que las puertas se hayan
estado abriendo con frecuencia o que se
hayan dejado abiertas durante un periodo
prolongado. Abra las puertas con menor
frecuencia.

*Las caracteristicas de rendimiento del
frigorifico pueden cambiar en funcién de las
variaciones en la temperatura ambiente. Esto
es perfectamente normal, no es ninguna
averia.

Hay humedad en el exterior del
frigorifico o entre las puertas.

* Puede que haya humedad ambiental. Esto
es perfectamente normal en climas hdmedos.
Cuando el grado de humedad descienda, la
condensacion desaparecera.

Vibraciones o ruidos.

Mal olor en el interior del frigorifico.

* El suelo no esta nivelado ni es firme. El
frigorifico oscila al moverlo lentamente.
Compruebe que el suelo esté nivelado y
sea firme y capaz de soportar el peso del
frigorifico.

* Bl ruido puede deberse a los elementos
guardados en el frigorifico. Tales objetos
deben retirarse de la parte superior del
frigorifico.

« El interior del frigorifico debe limpiarse.
Limpie el interior del frigorifico con una
esponja empapada en agua caliente o agua
con gas.

* Es posible que el olor provenga de algin
recipiente o envoltorio. Utilice otro recipiente
0 materiales para envolver de una marca
diferente.

La puerta (0 puertas) no se cierra.

Pueden oirse ruidos como si un
liquido se derramara o se pulverizara.

* Los liquidos y gases fluyen de acuerdo
con los principios de funcionamiento del
frigorifico. Esto es perfectamente normal, no
es ninguna averia.

Puede oirse un ruido parecido al
viento.

* Se utilizan ventiladores con el fin de hacer
que el frigorifico se enfrie con eficiencia. Esto
es perfectamente normal, no es ninguna
averia.

*Puede que los paquetes de alimentos
depositados no dejen que las puertas se
cierren. Recoloque los paguetes que estén
obstruyendo la puerta.

« Es probable que el frigorifico no esté en
posicién completamente vertical sobre el
sueloy que oscile si se lo mueve ligeramente.
Ajuste los tornillos de elevacién.

« El suelo no estd nivelado o no es firme.

Compruebe gue el suelo esté nivelado y que
sea capaz de soportar el peso del frigorifico.

Los cajones estan atascados.
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*Es posible que algin alimento togue el
techo del cajén. Cambie la distribucion de los
alimentos en el cajon.
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Sila superficie del producto esta
caliente

*Pueden observarse altas temperaturas
entre las dos puertas, en los paneles laterales
y en la parrilla trasera mientras el producto
esté en funcionamiento.Se trata de algo
normal y no requiere mantenimiento del
servicio.
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Ladzu, vispirms izlasiet So rokasgramatu!

Cientjamais pircgj!

Ceram, ka jusu produkts, kas razots modernas rdpnicas un parbaudits Joti
pedantiskas kvalitates kontroles proceddras laika, nodroSinas efektivu darbibu.

Tade] mes veletos ieteikt pirms produkta izmantoSanas rdpigi izlasit visu
rokasgramatu un turét to érti pieejama vieta, lai vienmer varetu taja ieskatities.

Sirokasgramata

* Palidzes atri un drosi lietot iekartu.

* |zlasiet So rokasgramatu pirms produkta uzstadisanas un izmantosanas.

* levérojiet noradijumus, it 1pasi tos, kas saistiti ar droSibu.

* Turiet So rokasgramatu viegli pieejama vieta, jo jums ta var but nepiecieSama
velak.

* |zlasiet arT citus kopa ar produktu sanemtos dokumentus.

Ludzu, atcerieties, ka St rokasgramata var attiekties art uz citiem modeliem.

Simboli un to apraksti
Saja rokasgramata redzami $adi simboli:
@ Svariga informacija vai noderigi padomi par izmantosanu.
A Bridinajums par dzivibai un ipaSumam bistamiem apstakliem.
A Bridinajums par elektrisko spriequmu.

[i] INFORMACIIA
Produktu datubaze saglabatajai modela informacijai var

ok x [OFA0]
ENERG ’ 3{5& pieklUt, ievadot talak noradito timekla vietni un mekligjot jisu
bl [olx=4

modela identifikatoru (*), kas noradits uz energétikas marké-

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (¥) Juma.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




SATURS

1 Jusu ledusskapis 4 4 SagatavoSana 16
2 Svarigi bridinajumi par 5 Ledusskapja
droSibu izmantoSana 17

Paredzeta lietoSana.... 5
Vispargja droSiba ... 5
Piezime par iekartam ar tdens

AUTOMATU; oo 9
Bernu droSiba...nin, 10
Atbilstiba EEIA direktivai un atkritumu
PArSTrAde e 10

Atbilstiba direktivai par bistamo
vielu ierobezoSanu elektroniskaja un

elektriskaja aprikojuma.....couriinnns 10
Informacija par iepakojumu............ 10
Bridinajums par HC ... 10
Kas darams, lai ietaupitu energiju.... 11
3 UzstadiSana 12
Lietas, kas jaapsver, atkartoti

parvietojot ledusskapi...inn 12
Pirms ledusskapja izmantosanas......12
PievienoSana elektrotiklam................ 13
AtbrivoSanas no iepakojuma........... 13
AtbrivoSanas no veca ledusskapja...13
NovietoSana un uzstadisana...... 13
Kajinu noreguléSana ... 14
Durvju ievietoSana otradi...n 15

5

Temperatlras iestatiSanas poga.....17
Sasaldétas partikas uzglabasana.....17
lekartas atlaidinasana ..., 18
Darba temperatdras iestatisana......19

6 Apkope un tiriSana 20
Plastmasas virsmu aizsargasana ... 20

7 leteicamie problému
risinajumi
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1.Top trim

2.Frozen-food compartments.
a.Bigdrawers

b.Bottom drawer

c.Glass shelves under the Big Drawers
3.Adjustable front feet

Attéli, kas ietverti $aja instrukciju rokasgramata, ir shémveidigi un var tiesi
neatbilst jGsu modelim. Ja attiecigas dalas nav ieklautas jlsu iegadata produkta
komplektacija, tad tas attiecas uz citiem modeliem.
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ESvarTgi bridinajumi par drosibu

Ludzu, iepazstieties ar So

informaciju. Sis informacijas
neieverosana var k|t par ceéloni
traumam vai materialajiem
bojajumiem. Ta rezultata visas
garantijas un saistibas par
lekartas droSibu zaudes speku.
Originalas rezerves dalas tiks
nodrosSinatas 10 gadus, sakot ar
produkta iegades datumu.

Paredzéeta lietoSana

BRIDINAJUMS:
Nenosprostojiet ierices
/A korpusa vai iekSpusé
esosas ventilacijas
atveres.
BRIDINAJUMS:

AtkausésSanas
procesa  paatrinasanai
A neizmantojiet
mehaniskas ierices vai
citus lidzeklus, ko nav
rekomendégjis razotajs.

BRIDINAJUMS:
A Nebojajiet
dzesétajvielas kontaru.

BRIDINAJUMS:
Partikas glabasanas
A nodalijumos saja
iericé neizmantojiet
elektroierices, ko razotajs
nav rekomendgjis.

BRIDINAJUMS!
Neglabajiet Saja iekarta
A SPradzienbistamas vielas,
pieméram, aerosolus ar
viegli uzliesmojoSiem
propelentiem.

STierice ir paredzeta lietoSanai
majsaimnieciba un Sada veida
lietojumam:

- personala virtuves zonas
veikalos, birojos un cita darba
vide;

- lauku majas, ka art lietoSanai
viesnicu un moteju viesiem un
cita dzivojama tipa vidé;

- naktsmitnés ar
brokastu piedavajumu;

- sabiedriskas edinasanas
u. ¢. lietojumam, kas neietver
mazumtirdzniecibu.

Visparéja droSiba

. Ja vélaties atbrivoties
no Stizstradajuma vai to
parstradat, mées iesakam
konsultéties ar pilnvarotu
apkalpoSanas centru, lai
uzzinatu nepiecieSamo
informaciju un atrastu
pilnvarotas organizacijas.

. Sazinieties ar
pilnvarotu apkalposanas
centru saistiba ar visiem
jautajumiem un problémam
attieciba uz ledusskapi.
Neveiciet ledusskapja
remontu vai modifikaciju

un nelaujiet to darit citiem,
neinforméjot pilnvarotus
pakalpojuma sniedzgjus.

ieklautu
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. Piezime par iekartam
ar saldéSanas kameru: neédiet
saldéjumu unledus gabalinus
talit péciznemsanas no
saldeSanas kameras! (Tas var
izraisit mutes apsaldesanu.)

. Piezime par iekartam
ar saldéSanas kameru:
neievietojiet Skidrus, pudelés
vai skardenés esoSus
dzérienus saldéSanas kamera.
Tie var saplist.

. Nepieskarieties
sasaldétam édienam ar rokam,
jo tas var pie tam pielipt.

. Pirms atlaidinasanas
vai tirisanas atvienojiet
ledusskapi no baroSanas
avota.

. Ledusskapja tirisanas
un atlaidinasanas laika
nevajadzetu izmantot

tvaiku unizgarojosus
tirnsanas lidzek|us. Sados
gadijumos garaini var piek|tt
elektriskajam dalam un radit
1ssavienojumu vai elektriskas
stravas triecienu.

. Nekad neizmantojiet
ledusskapja dalas, pieméram,
durvis, ka atbalstu vai
pakapienu.

. Neizmantojiet
elektriskas iekartas
ledusskapja iekSpusé.

. Neurbiet un
nezagejiet dalas, kuras
cirkule dzeseéSanas Skidrums.
Dzesésanas sSkidrums, kas var
izplUst, kad iztvaices aparata

gazes kanali, caurujvadu
pagarinajumi vai virsmas
apvalki tiek parpléesti, izraisa
adas iekaisumus un acu
traumas.

. Ar nekadiem
materialiem neaizklajiet un
nenoblokgjiet ledusskapja
ventilacijas atveres.

. Elektroiekartu remontu
drikst veikt tikai pilnvarotas
personas. LaboSana, ko
veikuSas nekompetentas
personas, rada risku
lietotajam.

. Bojajuma vai apkopes
un labosanas darbu laika
atvienojiet ledusskapja stravas
padevi, atvienojot attiecigo
droSinataju vai iekartas
spraudkontaktu.

. Atvienojot
spraudkontaktu, to nevelciet
aiz vada.

. Dzerieni ar augstu
alkohola saturu ir jauzglaba
vertikala stavokirun ar
nostiprinatu vaku.

. Nekada gadijuma
neglabajiet ledusskapr
aerosolus, kuru sastava
irviegli uzliesmojoSas un
spradzienbistamas vielas.
. Neizmantojiet
mehaniskas ierices vai citus
lidzeklus, lai paatrinatu
atlaidinasanas procesu, ja vien
tos nav ieteicis razotajs.

. Stiekarta nav
paredzéta, lai to izmantotu
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personas ar fiziskajiem,
garigajiem un uztveres
traucéjumiem vai cilveki bez
pieredzes un zinaSanam
(tostarp bérni), ja vien vinus
neuzrauga persona, kas ir
atbildiga par vinu droSibu
vai sniedz noradijumus par
iekartas izmantosanu.

. Neizmantojiet bojatu
ledusskapi. Ja jums rodas kaut
kadas bazas, sazinieties ar
apkalpoSanas parstavi.

. Ledusskapja
elektrodroSiba var tikt
garanteta tikai tad, ja
lezeméjuma sistéma jasu maja
atbilst standartiem.

. lekartas paklausana
lietus, sniega, saules un
vEja iedarbibai apdraud
elektrodroSibu.

. Ja spéka kabelis

ir bojats, lal izvairitos no
briesmam, sazinieties ar
pilnvarotu apkalpoSanas
centru.

. Uzstadisanas laika
nekada gadijuma neievietojiet
spraudkontaktu sienas
kontaktligzda. Pretgja
gadijuma var rasties naves
draudu vai nopietnas traumas
risks.

. Sis ledusskapis ir
paredzéets tikai partikas
uzglabasanai. To nevajadzetu
izmantot nekadam citam
merkim.,

. Uzlime ar izstradajuma
tehniskajiem datiem atrodas
ledusskapja iekSpuse pa kreisi.
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. Nekada gadijuma
nepievienojiet ledusskapi
pie elektribas taupisanas
sistémas, jo tas var sabojat
ledusskapi.

. Jaledusskapimir

zils gaismas indikators,
ilgstoSi neskatieties uz to

ar neapbrunotu aci vai caur
optiskajam iericém.

. #a ledusskapijiir
manuali vadami, tad pirms

to parstartésanas pec
elektropadeves traucéjumiem
ir japagaida vismaz 5 minttes.
. ia ledusskapis tiek
atdots kadam citam, arT S1
lietoSanas rokasgramatair
jaatdod jaunajamipasniekam.
. Ledusskapja
transportéSanas laika
izvairieties no spéka kabela
bojajumiem. Kabela saliekSana
var izraisit ugunsgréeku,
Nekada gadijuma nelieciet

uz speéka kabela smagus
priekSmetus. Pievienojot
lekartu baroSanas

avotam, nepieskarieties
spraudkontaktam ar slapjam
rokam.

* Novietojot iekartu,
nodroSiniet, lai elektribas
kabelis netiktu iespiests vai
bojats.



lekartas aizmugure
nenovietojiet vairakas
parvietojamas elektribas
kontaktligzdas vai baroSanas
avotus.

Bérniem no 3 lidz 8 gadu
vecumam ir atlauts uzpildit un
izkraut saldesanas iekartas.
Laiizvairitos no partikas
saindésanas, ltdzu, ieverojiet
Sos noradijumus:

- llgstoSa durvju atversana var
radit butisku temperataras
pieaugumu

iekartas nodaljumos.

- Regulari tiriet virsmas, kas
var nonakt saskarsme ar
partiku, un nopludes sistémas,
kam iespejams piek|ut.

- Tiriet dens tvertnes, ja
tas navizmantotas 48 h;
izskalojiet tdens sistému,
kas pieslégta udens apgades
sistémai, ja tdens nav
izskalots 5 dienas.

- Glabgjiet jelu gaju un

zivis piemerotas tvertnés
ledusskapr, lai partika
nesaskartos ar ledusskapi vai

lai tdens nepilétu uz citas
partikas.

- Divu zvaigznu saldétas
partikas nodaljumiir
piemeroti ieprieks sasaldetas
partikas glabasanai, saldejuma
gatavosanai

un ledus gabalinu
pagatavosanai.

- Vienas, divu un tris zvaigznu
nodalijumi nav paredzéti
svaigas partikas saldésanai.

. —I‘J<a dzeseéSanas iekarta
tiks ilgstosi atstata tuksa, -
izsledziet, atkausegjiet, iztiriet,
izZavejiet to un atstajiet
* durvis atvertas, lai noverstu
peléjuma veidoSanos iekarta.
* Nepievienojiet ledusskapi
valigai sienas kontaktligzdai.
« Drosibas apsverumu de|
izvairieties no ledusskapja
iekSejo un argjo dalu
ap3lakstiganas ar tdeni.

. Laiizvairitos no
ugunsgréka un spradziena
riska, ledusskapja tuvuma
neizsmidziniet vielas, kuru
sastava ir viegli uzliesmojusas
gazes, piemeram, propana
gaze.

. Nekada gadijuma
nelieciet uz ledusskapja
virsmas traukus ar tdeni, jo tas
var izraisit elektriskas stravas
triecienu vai ugunsgreku.

. Neparslogojiet
ledusskapi ar parak lielu
partikas daudzumu. Ja
ledusskapis ir parak pilns, tad,
atverot durvis, partika var
izkrist no ledusskapja, radot
kaitejumu jums vai iekartai.
Nekada gadijuma nelieciet
prieksmetus uz ledusskapja
virsmas, jo ledusskapja durvju
atversanas vai aizversanas
laika tie var nokrist.

. Ledusskapr nedrikst
turét vakcinas, temperattras
jutigus medikamentus un
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zinatniskiem pétijumiem
paredzetus materialus, jo
tiem ir nepiecieSama noteikta
uzglabaSanas temperatira.

. \]a ledusskapis

netiks ilgstoSi izmantots,

tas jaatvieno no barosanas
avota. Speka kabela bojajuma
gadijuma var sakties
ugunsgreks.

. Jaregulgjamas kajinas
nav pareizi nostiprinatas uz
gridas, tad ledusskapis var
kusteties. Reguléjamo kajinu
pareiza nostiprinasSana uz
gridas var noverst ledusskapja
kustésanos.

. Nesot ledusskapi,
neturiet to aiz durvju roktura.
Pretéja gadijuma tas var
noluzt.

. Novietojot iekartu
lildzas citam ledusskapim

vai saldétavai, starp Sim
iekartam ir jabut vismaz 8 cm
attalumam. Pretgja gadijuma
uz lldzas esosajam sienam var
kondenséties mitrums.

* Nekad neizmantojiet ierici,
jair atverts nodalijums ierices
augSpuse vai aizmuguré, kura
atrodas elektroniskas drukatas
shémas plates (elektronisko
drukato shemu plasu parsegs)

().

Z

Piezime pariekartam ar
udens automatu;

. Maksimalajam auksta
udens iepludes caurules
spiedienam jabat 90 psi (620
kPa).Ja tdens spiediens
parsniedz 80 psi (550 kPa,
tikla sistéma izmantojiet
spiedienu ierobezojosu varstu.
Janezinat, ka parbaudrt tdens
spiedienu, lidziet profesionala
santehnika palidzibu.

. Jasistema iespgjams
hidrauliskais trieciens,
vienmer taja izmantojiet
hidrauliska trieciena
noversanas aprikojumu,
Janeesat parliecinats, vai

Jusu sistéma nav hidrauliska
trieciena, konsultéjieties ar
profesionaliem santehnikiem.
. Neuzstadiet uz

karsta udens ieplides
caurules. Veiciet piesardzibas
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pasakumus, lai noverstu
slatenu sasalSanas risku.
Udens temperattras
intervalam darbibas laika jabat
vismaz 33 °F (0,6 °C) un ne
vairak ka 100 °F (38 °Q).

. Izmantojiet tikai
dzeramo tdeni.

Bérnu droSiba

. Jadurvisirsledzamas, tad
atslégajaglaba berniem nepieejama
vieta.

. Jauzrauga, lai bérni
nespélétos ar iekartu.

Atbilstiba EEIA direktivai
un atkritumu parstrade

ST iekarta atbilst ES EEIA
direktivas (2012/19/ES)
prasibam. Sis
izstradajums ir markéets
ar, elektrisko un elektronisko

- iekartu atkritumu (EEAI)
klasifikacijas simbolu.

ST iekarta ir izgatavota no augstas
kvalitates detaJam un materialiem, kas
ir atkartoti izmantojami un piemeroti
otreizéjai parstradei. Pec iekartas
kalpoSanas laika beigam neizmetiet to
kopa ar parastajiem majsaimniecibas
un citiem atkritumiem. Nogadajiet
to elektrisko un elektronisko iekartu
savakSanas centra, lai varétu
veikt otrreizéjo parstradi. PlaSaku
informaciju par savakSanas centriem
varat uzzinat vietéja pasvaldiba.
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Atbilstiba direktivai

par bistamo vielu
lerobeZoSanu
elektroniskaja un
elektriskaja aprikojuma

Jisu  nopirkta iekarta  atbilst
ES direktivas par bistamo vielu
ierobezoSanu  elektroniskaja  un
elektriskaja aprikojuma (2011/65/
ES) prasibam. Tas sastava nav Saja
direktiva noradito kaitigo un aizliegto
materialu.

Informacija par iepakojumu

lekartas iepakojums ir izgatavots
no otrreizéji parstradajamiem
materialiem atbilstoSi misu valsts
vides  aizsardzibas  noteikumiem.
Neizmetiet iepakojuma materialus
kopa ar majsaimniecibas vai citiem
atkritumiem. Nogadajiet tos vietgjo
paSvaldibu noraditajas iepakojuma
materialu savak3anas vietas.

Bridinajums par HC

Jaiekartas dzeseéSanas sistema
satur R600a

ST gaze ir viegli uzliesmojo3a.
Tade| pievérsiet uzmanibu tam, lai
izmantoSanas un transportéSanas
laika  dzeséSanas  sisttma un
caurulvadi netiktu bojati. Bojajuma
gadijuma neturiet iekartu potencialu
uguns avotu tuvuma, jo tas var izraisit
iekartas aizdegSanos, un védiniet
telpu, kura novietota iekarta.
Nenemiet véra So bridinajumu, ja
iekartai ir dzeséSanas sistéma, kas
satur R134a.

lekarta izmantotais gazes tips ir
noradrts uz specifikacijas plaksnites
ledusskapja iekSpuses kreisaja puseé.
Nekada gadijuma neatbrivojieties no
i&kértas, to sadedzinot.



Kas darames, lai ietaupitu
energiju

. Neturiet ledusskapja durvis
ilgstosi atvertas.

. Neievietojiet ledusskapt
karstu partiku vai dzérienus.

. Neparpildiet ledusskapi, lai
netiktu traucéta gaisa cirkulacija ta
iekSpuse.

. Nenovietojiet ledusskapi
tieSa saules gaisma vai karstumu
izstarojoSu iekartu, pieméram,
krasns, trauku mazgajamas iekartas
vai radiatoru, tuvuma.

. Pievérsiet uzmanibu tam, lai
partika atrastos aizvertos traukos.
. Piezime par iekartam ar

saldéSanas kameru. SaldeSanas
kamera varat saglabat maksimalo
édiena daudzumu, iznemot no

tas plauktu vai atvilktni. Noradita
saldéSanas kameras energijas
patérina vertiba ir noteikta iekartai
ar iznemtu plauktu vai atviktni un
maksimalo noslodzi. Nepastav
nekads risks, izmantojot plauktu
vai atvilktni atbilstosi sasaldgéjamas
partikas formai un izméram.

. Sasaldetas partikas
atlaidinasana ledusskapja
nodalljuma gan ietaupis
elektroenerdiju, gan saglabas
partikas kvalitati.

13
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EJuzstadisana

/A\LTdzu nemiet vérg, ka razotajs
neuznemas atbildibu, ja instrukciju
rokasgramata ieklauta informacija
netiek ieverota.

Lietas, kas jaapsver,
atkartoti parvietojot
ledusskapi

1. JOsu ledusskapim pirms jebkuras
transportésanas ir jabt iztukSotam
un iztiritam.

2. Ledusskapja plauktiem,
piederumiem, atvilktném utt. pirms
atkartotas iepakosanasirjabut
cieSi nostiprinatiem ar Tmlenti, lai
tos nodrosSinatu pret jebkadiem
triecieniem.

3. lepakojumamiir jabut ciesi
nostiprinatam ar virvémun

limlentém, un jaievero uz iepakojuma

noradrtie transportésanas
noteikumi.

Ldadzu, neaizmirstiet...

lkviens  parstradatais  materials
ir svarigs avots dabai un misu

nacionalajiem resursiem.

Ja jus velaties nodot iepakojuma
materialu  otrreizéjai  parstradei,
papildu informaciju varat iegdt no
vides aizsardzibas organizacijam vai

vietéjas varas parstavjiem.
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Pirms ledusskapja
izmantoSanas

Pirms  ledusskapja  ieslégSanas
parbaudiet Sadas lietas.
1. Vailedusskapja iekSpuseir tiraun
gaiss ta aizmuguré var brivi cirkulet?

2. Varat uzlikt 2 plastmasas Kius,
ka paradits attéla. Plastmasas ili
nodrosinas nepiecieSamo attalumu
starp ledusskapi un sienu, lai notiktu
gaisa cirkulacija. (Attéls dots tikai
piemeéram, un tas precizi neatbilst
jusu izstradajuma izskatam.)

3. Iztiriet ledusskapja iekSpusi, ka
ieteikts sadala "Apkope un tirisana”.

4. Pievienojiet ledusskapi sienas
kontaktligzdai. Kad ledusskapja
durvis tiks atvertas, tad iedegsies
ledusskapja nodalijuma iekSejais
apgaismojums.

5. BUsdzirdams troksnis, jo kompresors
saks darbibu. Troksni var radit art
Skidrums un gazes, kas atrodas
dzeseéSanas sistéma, pat tad, ja
kompresors nedarbojas, un tas ir
normali.
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6. Ledusskapja priekSgjas malas var
bt siltas. Tas ir normali. Sim vietam
ir jabt siltam, lai izvairttos no
kondensacijas.

PievienoSana
elektrotiklam

Pievienojiet  iekartu  iezemétai
kontaktligzdai, kas aizsargata ar
atbilstoSas jaudas drosinataju.

Svargil

* Savienojumam jaatbilst
nacionalajiem noteikumiem.

» PeécuzstadiSanas spéka kabeja
spraudkontaktam jabGt viegli
pieejamam.

+ Noradrtajam spriegumam jaatbilst
jUsu elektrotikla spriegumam.

+ SavienoSanai nedrikst tikt izmantoti
pagarinataji vai sadalitaji.

/\ Bojatu elektrisko kabelijanomaina
kvalificetam elektrikim.

/N lekartu nedrikst izmantot, kamér
ta nav salabotal Pastav elektriskas

stravas trieciena risks!
AtbrivoSanas no
iepakojuma
lepakojuma materiali var bat bistami
bérniem. Glabgjiet iepakojuma
materialus  bérniem  nepieejama
vieta vai atbrivojieties no tiem

atbilstoSi noteikumiem par atkritumu
apglabasanu un parstradi. Tos nedrikst
izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem.

Ledusskapja iepakojums irizgatavots
no otrreizéji parstradajamiem
materialiem.

AtbrivoSanas no veca
ledusskapja

Atbrivojieties no vecas iekartas ta, lai
netiktu nodarits kaitéjums videi.
 ParatbrivoSanos no ledusskapja

varat konsultéties ar pilnvarotu
izplatitaju vai vietgjas paSvaldibas
atkritumu savak3anas centru.

Pirms atbrivoSanas no ledusskapja,
nogrieziet spraudkontaktu un, ja
uz durvim ir slédzenes, padariet tas
neizmantojamas, lai pasargatu bérnus
no jebkadam briesmam.

NovietoSana un
uzstadiSana

/\ Ja ledusskapja uzstadiganas telpa
durvis ir par Sauru, lai ledusskapi pa
tam ievietotu, sazinieties ar pilnvarotu
pakalpojuma sniedzéju, lai iznemtu
ledusskapja  durvis un ievietotu
ledusskapi pa durvim saniski.

1. Uzstadiet ledusskapi vieta, kura to
iespéjams viegli izmantot.

2. Neturiet ledusskapi karstuma
avotu tuvuma, mitras vietas un tiesa
saules gaisma.

3. Lai nodroSinatu  efektivu
darbibu, apkart ledusskapim ir jabtt
pietiekamai ventilacijai.

Ja ledusskapis ir jaievieto sienas
nisa, jabudt vismaz 5 cm attalumam
no griestiem un 5 cm attalumam no
sienas.

Ja grida ir klata ar paklaju, iekartai
jaatrodas vismaz 2,5 cm virs gridas.

4. Novietojiet ledusskapi uz lidzenas
gridas virsmas, lai izvairitos no
vibracijas.
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Kajinu noregulésana

Ja ledusskapis nav stabils;

Varat ledusskapi novietot stabili,
pagriezot priek3€jas kajinas, ka
paradits attéla. Stdris, kur kaja
atrodas, tiek pazeminats, ja tiek
pagriezts melnas bultas virziena, bet
pacelts, ja pagrieSana notiek pretéja
virziena. Otras personas palidziba,
viegli pacelot saldétaju, atvieglinas So
procesu.

I !

S B |
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DurvjuievietoSana otradi
Rikojieties ar cipariem noraditaja seciba




SagatavoSana

Brivi stavosai iekartai; "SrdzeséSanas
iekarta nav paredzeta ieblvesanai.

Ledusskapis ir uzstadams vismaz

30 cm attaluma no karstuma
avotiem, pieméram, radiatoriem,
silditajiem, centralapkures un
krasnim, un vismaz 5 cm attaluma no
elektriskajam krasnim, un to nedrikst
novietot tieSa saules gaisma.

Ledusskapja uzstadisanas istabas
temperatdraiir jabut vismaz -15° C.
Ledusskapja darbinaSana vésakos
apstaklos nav ieteicama saistiba ar
ta efektivitati,

Lddzu, parliecinieties, ka ledusskapja
iekSpuse ir ripigi iztirta.
Jairjauzstada divi blakus esosi
ledusskapiji, starp tiem janodrosina
vismaz 2 cm atstarpe.

Kad ledusskapis tiek iedarbinats
pirmo reizi, ludzu, ieverojiet Sis
instrukcijas pirmo seSu darbibas
stundu laika.

Durvis nevajadzetu atvért parak
bieZi.

DarbinaSanu vajadzetu veikt bez
ievietotas partikas.

Neatvienojiet ledusskapi no

stravas avota. Elektroapgades
trauc&jumu gadijuma, ludzu, skatiet
bridinajumus nodala “leteicamie
problému risingjumi”.

Originalo iepakojumu un putuplastu
vajadzetu saglabat transportésanai
vai parvietoSanai nakotné.

DaZiem modeliem instrumentu
panelis automatiski izslédzas 5
mindsu laika péc durvju aizversanas.

18
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Tas no jauna aktivizesies, atverot
durvis vai nospiezot jebkuru pogu.
Del temperattros pokyciy atidarant /
uzdarant veikian¢io gaminio dureles,
antdureliy / korpuso lentyny ir stiklo
indeliy gali susidaryti kondensatas, ir
tai yranormalu.

Ta ka karstais un mitrais gaiss

tieSa veida neiek]us jusu produkta,
jadurtinas netiks atvértas, jlsu
produkts optimizes pats sevi ta,

lai spétu pasargat jusu partiku.
Tadas funkcijas un komponentes

ka kompresors, ventilators, silditajs,
atkausétajs, apgaismojums, displejs
u.c. darbosies ta, lai minimali
patérétu energiju Sados apstak|os.



[FLedusskapjaizmanto3ana

Temperatiras iestatiSanas

poga

JUsu ledusskapja iek3éja

temperatlra mainas Sadu iemeslu del:

* sezonalas temperatiras izmainas;

* bieza ledusskapja durvju atversana
unilgsto3a atvértu durvju atstasana;

» partikas ievietoSana ledusskapt
bez atdzeseSanas lidz istabas
temperatirai;

* ledusskapja atraSanas vieta telpa
(piem, tiesa saules gaisma);

So iemeslu dé| varat ar termostata
palidzibu iestatrt daZzadas iek3éjas
temperatQras. Ja aréjas vides
temperatlra ir augstaka par 32°C,
tad novietojiet termostata pogu
maksimalas saldeSanas stavokl.
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Sasaldétas partikas
uzglabasana

* Sasaldétu partiku var uzglabat
Nidz 3 méneSiem temperatira, kas
irzemaka par -18 °C. Uzglabasanas
ilgums var atSkirties atkariba no
partikas tipa. Partikas produktu
uzglabasanas laika beigu datumu
partikas razotaji ir noradijusi uz
iepakojuma.

* Nopirkta partika ir jaievieto
ledusskapr vél pirms tas atkusanas.
* Sasaldéta partikairjatur
ledusskapja nodalijumos ar
atvilktnem.
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lekartas atlaidinasana

* Parak lielas ledus kartas
izveidoSanas ietekmeés iekartas
saldetspéju.

« Tadél ieteicams atlaidinat iekartu
vismaz divas reizes gada vai arrtad,
kad ledus karta ir biezaka par 7 mm.

« Atlaidiniet iekartu tad, kad taja nav
daudz partikas.

* Iznemiet no atvilktném dzili
sasaldéto partiku. letiniet dzili
sasaldéto partiku vairakas papira
kartas vai sega un turiet vésa vieta.

* Lai saktu atlaidinasanu, atvienojiet
iekartu vai izsledziet slegiekartu.

* Iznemiet no iekartas visus
piederumus (teiksim, plauktus,
atviktnes utt.), un izmantojiet
piemeérotu tvertniizkususa ledus
ddens savaksanai.

* JanepiecieSams, izkususa ledus
ddens savakSanaiizmantojiet mikstu
draninu.

« AtlaidinaSanas laika turiet durvis
atvertas.

« Lai paatrinatu atlaidinaSanu,
ievietojiet iekarta traukus ar siltu
ddeni,

* Nekada gadijuma neizmantojiet
elektroierices, atlaidinasanai
paredzetus aerosolus vai smailus vai
asus priekSmetus, teiksim, naZus vai
daksinas, ledus nonemsanai.

* Péc atlaidinaSanas pabeigSanas
iztiriet iekSpusi (skatiet sadaju
"TirSana un apkope”).

* Atvienojiet iekartu no baroSanas
avota.levietojiet atvilktnés sasaldéto
partiku un iebidiet atvilktnes
saldésanas kamera.
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\ J
Darba temperaturas ) L .
iestati€ana lekartas normalai uzglabasanas

o _ temperatdrai vajadzetu bat -18
Darba temperatUra tiek requléta ar °C (0 °F), Ja termostata parslégs

temperaturas kontroles palidzibu. tiek pagriezts no 1. pozicijas pret&ji
. . pulkstenradrtaju kustibas virzienam,
1 = Zemakais dzesesanas tad iekarta tiks izslégta un atskanés
lestatijums (Visaugstaka klik3kis. Zemaku temperataru var
temperatura) panakt, noregulgjot termostata
4 = Augstakais dzesesanas parsléqu 4. pozicijas virziena.
lestatijums (Viszemaka temperatdra) M@&s iesakam parbaudit temperatiru
(vai) o N ar termometru, lai parliecinatos, vai
Min. = Zemakais dzeseésanas uzglabaganas nodalijumos ir uzturéta
Warm <+@—e—e—e—e» Cold vélama temperatira.
12 3 4 5 |zdariet lasijumu nekavéjoties, jo
(On) Min. Max. péc termometra iznem3anas no
iestatijums saldéSanas kameras ta temperattra
(Visaugstaka temperatra) Joti strauji paaugstinasies.
Max. = Augstakais dzeséganas Termostats atrodas uz korpusa
iestatijums kreisas sienas (skat. attelu ieprieks),
(Viszemaka temperatdra) un tas ir kontroléjams ar termostata
parslégu.

Lddzu, izvélieties iestatijumu
atbilstoSi velamajai temperatdrai. Thermostat
A

lekS€ja temperatdra ir atkariga
arino vides temperatdras, durvju
atvérSanas bieZuma un ledusskapt

turétas partikas daudzuma. = o b —
Biezas durvju virinasanas de| iek3gja <<:
temperatira paaugstinas. HZ(C r> |
] (o]
Tade| ieteicams aizvert durvis )
peciespgjas atrak péc ledusskapja A | CHNTHCTOHTOTIIIII e || | |
izmantoSanas.
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I8 Apkope un tirisana

A\ Nekad tirisanas noltkiem
neizmantojiet gazolinu, benzinu vai
lidzigas vielas.

A\ Més iesakam iekartu pirms tiriSanas
atvienot no stravas avota.

* Nekad neizmantojiet asus
abrazivus instrumentus, ziepes,
majsaimniecibas tirisanas lidzeklus,
mazgasanas lidzeklus un puléjamo
vasku, lai veiktu tirisanu.

* Produktiem, kam nav
neapsarmosanas funkcijas,
uz ledusskapja nodaljumu
aizmugurgjas sienas var veidoties
ddens lasites un lidz pat pirksta
biezuma sarmas karta. Netiriet to;
nekada gadijuma neuzklajiet uz tas
ellu vai lidzigas vielas.

* Izmantojiet tikai nedaudz mitru
mikroSkiedras draninu, lai notitu
produkta aréjo virsmu. Stk]i un citu
veidu tiiSanas dranas var saskrapét
Sovirsmu,

* Izmantojiet remdenu tdeni, lai
iztirTtu ledusskapja korpusu, un
noslaukiet to sausu.

* |zmantojiet mikstu audumu, kas
samitrinats Skiduma, kas sastav no
vienas téjkarotes sodas un 0,57
ddens, laiiztirttu iekSpusi, un tad
noslaukiet to sausu.

* Pieversiet uzmanibu tam, lai Gdens
neiek]dtu lampas ietvara un citas
elektriskas iekartas.
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* Jaledusskapis netiek izmantots
ilgaku laiku, atvienojiet speka kabeli,
iznemiet visu partiku, iztriet to un
atstajiet durvis pusvirus.

* Requlari parbaudiet durvju
blivéjumu, lai parliecinatos, ka tas ir
tirs un taja nav sakrajusas partikas
dalinas.

+ Laiiznemtu durvju plauktus,
iznemiet visu saturu un tad paceliet
plauktus no apakSpuses uz augsu.

* lekartas argjo virsmu un hrométo
dalu tiriSanai nekad neizmantojiet
tirsanas idzeklus vai Gdeni, kura
sastavair hlors. Hlors rada Sadu
metala virsmu koroziju.

+ Nenaudokite aStriy, braizanciu jrankiy,
muilo, buitiniy valikliy, plovikliy,
Zibalo, degaly alyvos, lako ir pan.,
kad nesideformuotu ir nenusilupty
dazy sluoksnis nuo plastikiniy
daliy. Nuvalykite su drungnu
vandeniu ir minksta Sluoste ir sausai
nusluostykite.

Plastmasas virsmu
aizsargasana

* Nelieciet uz ledusskapja Skidras
ellas vai ella gatavotus édienus
nenoslégtos traukos, jo tie boja
ledusskapja plastmasas virsmas.
Ja uz plastmasas virsmam izlist vai
izsméergjas ella, uzreiz notiriet un
ar siltu ddeni noskalojiet attiecigo
vietu.
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[Edieteicamie problému risindjumi

Ladzu, parskatiet So sarakstu
pirms sazinaSanas ar apkopes
centru. Tas wvar ietaupit jasu laiku
un naudu. Saja saraksta ietvertas
bieZi sastopamas problémas, kas nav
saistitas ar defektivu razojumu vai
defektiva materiala izmantoSanu. Jasu
izstradajumam var nebdt visas Seit
aprakstitas funkcijas.

L edusskapis nedarbojas.

* Vailedusskapis ir pareizi
pievienots stravas avotam?
levietojiet spraudkontaktu sienas
kontaktligzda.

* Vainavizdedzis droSinatajs
kontaktligzdai, kurai pievienots
ledusskapis, vai artizsists
galvenais droSinatajs? Parbaudiet
droSinataju.

Kondensacija uz ledusskapja
nodalijuma sanu sienas. (MULTI
ZONE, COOL CONTROL un FLEXI
ZONE)

» |otizema aréja temperatlra. BieZa
durvju atvérSana un aizvérsana.

L oti liels mitrums apkartgja telpa.
Tiek atvertos traukos uzglabata
partika, kas satur Skidrumu. Durvis
atstatas pusvirus.

¢ Termostata iestatiSana zemakai
temperatarai.

¢ Samaziniet laiku, kad durvis
tiek turetas atvertas, vai retak
izmantojiet ledusskapi.

» Partikas, kas tiek glabata atvértos
traukos, parklaSana ar piemérotu
materialu.

* Noslaukiet kondensatu ar sausu

audumu un parbaudiet, vai tas
saglabajas.
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Kompresors nedarbojas

Kompresora termiska aizsardziba
atslegsies pekSnu elektroapgades
trauc&jumu gadijuma vai art
pieslegSanas-atslegsanas laika, jo
dzeséSanas skidrums ledusskapja
dzeseSanas sistéma nebls
sabalanséts.

Ledusskapis saks darboties péc
aptuveni & minttém. Lddzu,
sazinieties ar apkopes centru, ja
ledusskapis nesak darboties péc St
laika perioda paieSanas.

Ledusskapis izpilda atkauséSanas
ciklu. Tas ir normali ledusskapim,
kas veic pilnigi automatisku
atlaidinasanu. Atlaidinasanas cikls
periodiski atkartojas.

Ledusskapis nav pievienots
kontaktligzdai. Parbaudiet, vai
spraudkontakts ir cieSi iesprausts
sienas kontaktligzda.

Vai temperatQras noregulésana

ir veikta pareizi? Noticis stravas
padeves parravums. Sazinieties ar
savu elektroenerdgijas piegadataju.
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Ledusskapis darbojas bieZi vai ilgu
laiku.

* lespéjams jaunais ledusskapis ir
plataks par iepriek3€jo. Tas ir visai
normali. Lieli ledusskapji darbojas
ilgaku laika periodu.

» Apkartéja istabas temperatlra var
bt augsta. Tas ir visai normali.

* lespéjams ledusskapis ir nesen
ieslégts vai taja nesen ievietota
partika. Ledusskapja pilniga
atdzesésana var notikt paris
stundas ilgak.

» Nesen ledusskaprievietots liels
daudzums karsta édiena. Karsts
édiens izraisa ilgaku ledusskapja
darbibu, lidz tiek sasniegta drosa
uzglabaSanas temperatra.

* lesp&jams durvis tiek bieZi atvértas
vai ilgstosi atstatas pusvirus. Siltais
gaiss, kas iek|Ust ledusskapr, liek
tam darboties ilgaku laiku. Atveriet
durvis retak.

* lespéjams ledusskapja nodalijuma
durvis atstatas pusvirus.
Parbaudiet, vai durvis ir ciesi
aizvertas.

* Ledusskapis ir noreguléts |oti
zemai temperaturai. lestatiet
augstaku ledusskapja temperattru
un gaidiet, idz Sitemperatira tiek
sasniegta.

* Ledusskapja vai saldéSanas
kameras durvju blivejums var bat
netirs, nodilis, ieplisis vai nepareizi
novietots. Notiriet vai nomainiet
blivejumu. Bojats/ieplisis blivejums
liek ledusskapim darboties
ilgaku laiku, lai saglabatu esoso
temperatdru.

~SaldéSanas kameras temperatdra
ir Joti zema, bet ledusskapja
temperatura Ir apmierinosa.

» Saldétajatemperattrair
noreguléta |oti zemai temperatirai.
lestatiet augstaku saldétaja
temperatdru un parbaudiet.

Ledusskapja temperatdra ir oti
zema, bet saldésanas kameras
temperatura Ir apmierinosa.

 Ledusskapja temperattrair
noreguléta |oti zemai temperatirai.
lestatiet augstaku ledusskapja
temperatdru un parbaudiet.

Partika, kas atrodas ledusskapja
nodalljuma atvilktneés, sasalst.

* Ledusskapja temperatdrair
noreguléta |oti zemai temperatdrai.
lestatiet augstaku ledusskapja
temperattru un parbaudiet.

Ledusskapja ~ vai  saldéSanas
kameras temperatlra ir Joti augsta.

* Noreguléta |oti augsta ledusskapja
temperatira. Ledusskapja
temperatira ietekme saldéSanas
kameras temperaturu. Mainiet
ledusskapja vai saldétaja
temperatdry, lidz saldétaja vai
ledusskapja temperatira sasniedz
pietiekoSu limeni.

 Durvis atstatas pusvirus. Kartigi
aizveriet durvis.

* Nesen ledusskaprievietots liels
daudzums karsta édiena. Gaidiet,
ildz ledusskapis vai saldétajs
sasniedz velamo temperattru.

* Ledusskapis var bt nesen
ieslégts. Ledusskapja pilniga
atdzeséSana prasa laiku taizmeéra
del.
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No ledusskapja atskan skanas,
kas Idzigas mehaniska pulkstena
tikSkésanai.

+ Sis troksnis nak no ledusskapja
elektromagnétiska varsta.
Elektromagnétiskais varsts
nodrosina dzeseSanas Skidruma
plGSanu cauri nodafjumamun
var tikt noreguléts atbilstoSi
dzeséSanas vai saldésanas
temperattrai un dzesésanas
funkciju veikSanai. Tasirnormali
un nav defekts.

Darbibas troksnis palielinas, kad
ledusskapis darbojas.

* Ledusskapja darbibas veiktspgjas
raksturlielumi var mainities
atkariba no argjas temperaturas
izmainam. Tas ir normali un nav
defekts.

Vibracijas vai troksni.

 (Grida nav lidzena vai tair Jodziga.
Ledusskapis ligojas, ja tas tiek
|eni pakustinats. Parliecinieties,
ka grida atrodas viena limen,
ta irizturiga un spgj noturét
ledusskapja svaru.

* lesp&jams troksnirada uz
ledusskapja noliktas lietas. Tadas
lietas janonem no ledusskapja
virsmas.

Atskan troksni, kas atgadina
Skidruma izhSanu vai izS)akSanos.

* AtbilstoSi ledusskapja darbibas
principiem taja plUst Skidrums un
gaze. Tas ir normali un nav defekts.

Atskan troksnis, kas atgadina véja
psanu.

* Tiekizmantoti gaisa aktivizetaji
(ventilatori), lai ledusskapis tiktu
efektivak atdzeséts. Tas ir normali
un nav defekts.
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Kondensacija uz

ledusskapja
iekSejam sienam.

* Karstiun mitrilaika apstakli
palielinaledus un kondensata
veidoSanos. Tas ir normali un nav
defekts.

» Durvis tiek turétas pusvirus.
Parliecinieties, ka durvis ir ciesi
aizvertas.

* lespéjams durvis tikuSas Joti biezi
atvertas vai turétas atvértasilgu
laiku. Atveriet durvis retak.

Ledusskapja arpusé vai

1 . starp
durvim rodas mitrums.

* lesp&jamsir mitri laika apstakli. Tas
irnormali mitros laika apstak|os.
Kad mitrums bas mazaks,
kondensats izzudis.

Slikta smaka ledusskapr.

* LedusskapjaiekSpuseirjaiztira.,
|ztTriet ledusskapja iekSpusi ar
stkli, siltu Gdeni vai gazetu Gdeni.

* lesp&jams smaku izraisa dazi
konteineri vai iepakojuma materiali.
Izmantojiet citus konteinerus vai
citas markas iepakojuma materialu.

Durvis neizveras.

+ Partikas iepakojums var nelaut
durvim aizvérties. Parvietojiet
pakas, kas traucé durvim.

* lespgjams ledusskapis neatrodas
pilnigi vertikali uz gridas un
tas ligojas, kad tiek nedaudz
pakustinats. Noregulgjiet
pacelSanas skruves.

+ (Grida nav viena limeni vai
pietiekami izturiga. Parliecinieties,
ka grida atrodas viena limenrun
Spéj noturéet ledusskapi.
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“Auglu  nodalijuma atvilktnes
iesprudusas.

ir

* lesp&jams partika pieskaras
atvilktnes griestiem. Parkartojiet
atvilktné esoSo partiku.

Ja lekartas Virsma Ir Karsta.

¢ lekartas darbibas laika starp
abam durvim, uz sanu paneliem
un aizmuguréja grila var ras-
ties augsta temperatdra. Tas
irnormali, un $ada gadijuma
nav nepiecieSama tehniska
apkopelPieskaroties Sim zonam,
ieverojiet piesardzibu.
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Palun lugege esmalt juhendit!

Kallis klient,

Me loodame, et teie toode, mis on toodetud moodsates tehastes ja kontrollitud
kBige pdhjalikumate kvaliteedikontrolli protseduuridega, teenib teid hdasti.

Selleks soovitame teil p&hjalikult kogu tootejuhendi labi lugeda enne toote
kasutamist ja hoida see ka tulevikuks kaepdrast.

Seejuhend
+ Aitab teil oma seadet kasutada kiirelt ja ohutult.

* Lugege juhendit enne seadme paigaldamist ja kasutamist.
* Jdrgige juhiseid, eriti ohutusteemalisi.
» Hoidke juhendit kdttesaadavas kohas, kuna te v3ite seda ka hiljem vajada.
 Lisaks lugege ka teisi tootega kaasas olevaid dokumente.
Palun pange tahele, et see juhend v8ib kehtida ka teiste mudelite kohta.

Stimbolid ja nende kirjeldused
See kasutusjuhend sisaldab jargnevaid simboleid:

G] Oluline teave vdi kasulikud ndpunaited.
/\ Hoiatus elule ja varale ohtlike tingimuste eest.
/\ Hoiatus elektripinge eest.

. Tooteandmebaasis séilitatava mudeli kohta kéiva teabe

mEEE
% E ENERG 7 % juurde paaseb jargmisele veebisaidile sisenedes ja otsides
[t

energiamargiselt oma mudeli identifikaatori (*).

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER —> (¥)

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Ed Teie kiilmik
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1.Top Sisekujundus

2.Kilmutatud toiduainete ruumidesse
a.Big kummutid

b.Alumine sahtel

c.Klaasriiulid alla Big sahtlid
3.Reqguleeritavad esijalad

Kasutusjuhendis esinevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi tdpselt
vastata teie tootele. Kui kdnealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas,
kehtib see teiste mudelite kohta.
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[ Olulised hoiatused ohutuse tagamiseks

Palun tutvuge
alljargneva teabega.
Selle teabe eiramine voib
pOhjustada vigastusi
VoI materiaalset
kahju. Vastasel korral
muutuvad koik garantiid
ja tookindluse tagatised
kehtetuks.
Originaalvaruosad  on
saadaval 10 aasta jooksul
alates ostukuupaevast.

Kasutusotstarve

HOIATUS:

Arge kasutage
sulatamise protsessi
kiirendamiseks
mehaanilisi voi teisi
vahendeid, vadlja
arvatud juhul  kui
nende  kasutamist
soovitab tootja.

HOIATUS:

Arge  blokeerige

seadme  korpuses
A VO sisseehitatud

karkassis olevaid

ventilatsiooniavasid.

HOIATUS:
Arge  kahjustage
kilmutusaine
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ringlust.
HOIATUS:

Arge kasutage
seadme toidu

sdilitamisekambrites
elektrilisi seadmeid,
vdljaarvatudjuhulkui
seda tllpiseadmete
kasutamist soovitab
tootja.

HOIATUS!

Arge hoidke
s e adme s
plahvatusohtlikke
aineid (nt tuleohtliku
propellendiga
aerosoolpakendid).




See seade on
moeldud kasutamiseks
kodukeskkonnas ja
sarnastes tingimustes,
naiteks

- kaupluste, kontorite ja
teiste  tookeskkondade
personalialade kookides;
- talumajapidamistes ja
hotellides, motellides ja
teistes eluruumi tlupi
keskkondades klientide
kasutuses.

Uldohutus

* Kuisoovite toote
utiliseerida voi
vanametalli saata,
soovitame teil vajaliku
teabe ja volitatud
asutuste leidmiseks
konsulteerida volitatud
teenindusega.

* KOigi ktlmikuga
seotud kusimuste
ja probleemide osas

onsulteerige volitatud

teenindusega. Arge
tegutsege kulmiku kallal
ega laske kellelgi teisel
seda tehailma volitatud
teenindust teavitamata.
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KUlmutuskambriga
toodete puhul: arge
sO0ge jddtist ja
jaakuubikuid kohe
pdrast stigavkulmikust
vdljavotmist! (See

vOIb tekitada suus

kllmauville.)

Kllmutuskambriga
toodete puhul: arge
pange pudelisseja
purki villitud jooke
stgavkulmikusse,
Vastasel juhul vBivad
nad I6hkeda.

Arge puudutage
klImutatud toiduaineid
palja kaega; need voivad
kae kllge kinni jaada.
Enne puhastamist voi
sulatamist eemaldage
ktlmik vooluvorgust.

KUlmiku puhastamiseks
ja sulatamiseks ei tohi
kunagi kasutada auru
ning pihustatavaid
puhastusvahendeid.
Sellistel juhtudel v8ib
aur sattuda kontakti
elektriosadeqga ja
pohjustada luhise vOi
elektriloogi.

Arge kunagi kasutage
kilmiku osasid (nt



uks) toetus- vOi
astumispinnana.

Arge kasutage kilmiku
sees elektriseadmeid.
Arge vigastage
puurimis- voi
I0ikeriistadega
kUlmiku osi, kus
ringleb kllmutusaine.
Aurustaja,
torupikenduste voi
pinnakattevahendite
augustamisel

véIH'a lenduda voiv
kilmutusaine pohjustab
nahadrritustja
silmakahjustusi.

Arge katke ega
blokeerige kulmiku
ventilatsiooniavasid.

Elektriseadmeid
vOivad parandada
ainult volitatud isikud.
Ebakompetentsete
isikute tehtud
parandused vdivad olla
kasutajale ohtlikud.

Rikke, hooldus- voi
parandustoo korral
uhendage kulmik
vooluvBrgust lahti

kas vastava kaitsme
vdljaltlitamise voi
pistiku lahtilihendamise
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teel,

Pistiku lahtithendamisel
drge tbmmake juhtmest,

Veenduge, et suure
alkoholisisaldusega joogid
on ladustatud turvaﬂise t,
korgid kinni ja anumad
pUstises asendis.

Arge hoidke kulmikus
aerosoolpakendeid
tule- ja plahvatusohtlike
ainetega.

Arge kasutage
sulatusprotsessi
kiirendamiseks
mehaanilisi seadmeid ega
muid vahendeid peale
tootja soovitatute.

Toode ei ole m@eldud
kasutamiseks piiratud
flusiliste, sensoorsete
vOi vaimsete
vOimetega, samuti
puudulike kogemuste
Ja teadmistega isikute
(sealhulgas laste) poolt,
vdlja arvatud nende
turvalisuse eest vastutava
isiku juuresolekul ja
juhendamisel.

Arge kasutage vigastatud
kUlmikut. Probleemide
korral pidage nou



volitatud teenindusega.

Teie kulmiku elektriline
ohutus on tagatud
ainult siis, kui teie maja
maandusslsteem
vastab standarditele.

Toote kokkupuutumine
vihma, lume,

padikese ja tuulega

on elektriohutuse
seisukohast ohtlik.

Et valtida ohtliku
olukorra teket,
poorduge toitejuntme
vigastuse korral
volitatud teenindusse.

Paigalduse ajal arge
thendage kulmikut
seinakontakti. Vastasel
korral voib tekkida
surma voi raske
vigastuse oht.

See kulmik on
moeldud ainult toidu
hoiustamiseks. Seda
ei tohi kasutada teistel
eesmarkidel.

Tehniliste andmete silt
paikneb kulmiku sees
vasakpoolsel seinal.
Arge kunagi
Uhendage ktlmikut
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energiasadstususteemiga
- see vOib kdlmikut
kahjustada.

Kui kiilmikul on sinine
valézjustus, drge vaadake
seda valgust pikemat
aega palja silmaga ega labi
optiliste seadmete.

Kasitsi juhitavate
kUlmikute puhul oodake
parast voolukatkestust
vahemalt 5 minutit, enne
kui ktilmiku sisse lUlitate.

Omanikuvahetuse puhul
tuleks kasutusjuhend
edasi anda kulmiku
jargmisele omanikule,

KUlmiku transportimisel
vadltige toitejuntme
kahjustamist. Toitejuhtme
painutamise tagajarjel
vOib tekkida tulekahiju.
Toitejuhtme peale el tohi
kunagi asetada raskeid
esemeid. Arge Lihendage
pistikut seinakontakti
margade katega.




Arge ihendage
ktlmikut logiseva
seinakontaktiga.

Ohutuse huvides ei
tohi pritsida vett otse
kilmiku sisemistele voi
valimistele osadele.

Tulekahju ja plahvatuse
ohu valtimiseks darge
pihustage klmiku
lahedal kergestisuttivaid
aineid (nt propaangaas).
Arge asetage kulmiku
peale veeqga tdidetud
esemeid, kuna see vOib
pOhjustada elektrilodqi
VOi tulekahju.

Arge pange kulmikusse
liiga suurt kogust

toitu. Liiga tals pandud
kllmikust vdivad
toidud ukse avamisel
vdlja kukkuda ning teid
ennast voi kulmikut
kahjustada. Arge
asetage kulmiku peale
esemeid, kuna need
voivad kilmiku ukse
avamisel voi sulgemisel
alla kukkuda.

Kulmikus ei tohi

hoida vaktsiine,
temperatuuritundlikke
ravimeid, teaduslikke

aineid jne, mis 8| e

nouavad kindlaid
temperatuuritingimusi.

Kui kiilmkappi pole
kavas pikemat aega
kasutada, tommake
pistik kontaktist véllja.
Toitejuhtme voimalik
defekt v8ib p&hjustada
tulekahju.

Kui reguleeritavad
jalad ei ole kindlalt
vastu pOrandat, vOib
kUlmik paigast nihkuda.
Et valtida kulmiku
nihkumist, tuleks
reguleeritavad jalad
porandal korralikult
fikseerida.

Kulmikut teisaldades
drge hoidke kinni
uksekaepidemest.
Vastasel korral voib see
puruneda.

Kui peate toote
paigaldama

teise kulmiku voi
stigavkulmiku korvale,
peab seadmete vahele
Jaama vahemalt 8 cm
vaba ruumi. Vastasel
juhul vBivad kilgseinad

niiskeks muutuda.

» Arge kasutage toodet,

kui selle tilaosas voi



taga sisemuses asuv
elektroonika trukiplaat
on avatud (elektroonika
trikiplaadi korpusekate)

(0).

Veedosaatoriga
toodete puhul:

» Kllmavee
sisselaske surve voib
maksimaalselt olla
90 naela ruuttollile
(6,2 baari). Kui
veesurve Uletab 80
naela ruuttollile (5,5
baari), siis kasutage
vooluvBrgususteemis
rohuregulaatorit. Kui te
el tea, kuidas veesurvet
kontrollida, siis pidage
nou professionaalse
torumehega.

» Kuiseadmete
installeerimisel on vee
hidraulilise [66gi oht,
siis kasutage alati seda
vadltivat varustust. Kui
te eiole kindel, kas
installeerimisel on
vee hudraulilise 100qi
oht, siis konsulteerige
professionaalse
torumehega.

 Arge paigaldage
soojaveesisendile,
\Otke tarvitusele
ettevaatusabindud,
et ei tekiks voolikute
kllmumise ohtu.
Veetemperatuuri
operatsioonivahemik
peab olema 0,6°C
(33°F) kuni 38°C
(100°F).

 Kasutage ainult
joogikdlblikku vett.

Laste ohutuse tagamine

Kuiuksel on lukk, tuleks v3tit hoida
vdljaspool laste kdeulatust.

* Hoidke lastel silma peal, et nad ei
saaks seadmega mdngida.
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WEEE direktiivi tditmine
aromuseadme
orvaldamine:

Seade vastab Euroopa
Liidu WEEE direktiivile
(2012/19/EL). Seadmel on
elektri- ja
elektroonikaseadmete
-Jaatmete (WEEE) liigiti
kogumise tahis.
Seade onvalmistatud kvaliteetsetest
osadest ja  materjalidest, mis
sobivad ringlussevgtmiseks ja
taaskasutamiseks.  Arge  visake
tarbetuks muutunud seadet
tavalise  olmeprigi ega muude
jddtmete hulka Viige see eIektri j

kohta saate

kohalikust

Kogumispunktide
tdpsemat teavet
omavalitsusest.

RoHS-direktiivi tdaitmine:
Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-
direktiivile  (2011/65/EL). See ei

sisalda direktiivis mainitud kahjulikke
ja keelatud materjale.

10

Teave pakendi kohta

Vastavalt meie riiklikele
keskkonnaeeskirjadele on
toote pakend valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest.

Arge visake pakkematerjale tavalise
olmeprigi voi muude jdadtmete hulka.
Viige need kohaliku omavalitsuse poolt
mddratud pakendikogumispunkti.

Ohuhoiatus

Kui teie toote jahutussiisteem
sisaldab ainet R600a:

See gaas on tuleohtlik. Seega olge
ettevaatlik, et mitte kasutuse ja
transpordi ajal jahutusslsteemi ning
torustikku vigastada. Vigastuse korral
hoidke toodeteemal potentsiaalsetest
tuleallikatest, mis selle stitidata
vOiksid, ja ventileerige ruumi, milles
seade asub.

See hoiatus ei puuduta teid,
kui teie toote jahutussiisteem
sisaldab ainet R134a.

Tootes kasutatava gaasi tulp on
kirjas andmesildil, mis paikneb kdlmiku
sees vasakpoolsel seinal.

Arge kunagi seadet p&letage.

ET



Mida saab teha energia
sadstmiseks

Arge hoidke oma kiilmiku uksi pikalt
lahti.

Arge pange kiilmikusse kuuma toitu-
jooke.

Arge laadige kiilmikut liiga tais, et
Ohk saaks vabalt ringelda.

Arge paigaldage oma kiilmikut
otsese paikesevalguse

kdtte vBi kuumust kiirgavate
seadmete ldhedale (nt ahjud,
nBudepesumasinad v3i radiaatorid).

Hoidke toitu suletud ndudes.

Kllmutuskambriga toodete puhul;
et klilmutuskamber mahutaks
vBimalikult palju, vBite eemaldada
riiuli v&i sahtli. Kilmiku energiakulu
ametlik vddrtus on saadud
maksimaalse tdituvuse juures,

kui ktilmutuskambririiul vBi sahtel
on eemaldatud. Riiulit vai sahtlit
vOib vabalt kasutada vastavalt
kllmutatavate toiduainete kujule ja
suurusele,

Kilmutatud toidu sulatamine
jahutuskambris vGimaldab sddsta
energiat ning thtlasi sdilitada toidu
kvaliteeti,

11
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E]Paigaldamine

/A Palun jitke meelde, et tootja
vabaneb vastutusest, kui selles
kasutusjuhendis antud teavet
arvesse eivoeta.

Mida pidada meeles
kiilmiku hilisemal
transportimisel

1. Kllmik tuleb enneigasugust
ligutamist tlihjendada ja puhastada.

2. Riiulid, lisaseadmed, kddgiviljasahtel
jms tuleb teibi abil enne uuesti
pakendamist raputuste kaitseks
kindlalt kinnitada.

3. Pakend tuleb siduda paksu
teibi ja tugevate kdite abil ning
tuleb jdrgida pakendile trikitud
transpordireegleid.

Palun drge unustage...

lga  Umbertoodeldud ese on
hadavajalik abi loodusele ja meie
loodusressurssidele.

Kui soovite panustada
pakkematerjalide
Umbertootlemisse, saate lisateavet
keskkonnakaitseasutustest vOi
kohalike v8imuorganite kdest.

Enne kiilmiku kasutamist
Enne kilmiku kasutama hakkamist
kontrollige jdrgmist:

1. Kaskdlmiku sisemus on kuiv ja kas
Ohk saab selle tagaosas vabalt
likuda?
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2. Puhastage kiilmiku sisemus, nagu
soovitatud peatuikis "Hooldus ja
puhastamine".

3. Uhendage kiilmik seinakontakti.
Kui ktilmiku uks on avatud, Iaheb
jahutuskamobri tuli pdlema.

4. Kompressori kdivitumisega kaasneb
mura. Jahutussisteemis olev

vedelik ja gaasid vBivad samuti
mira tekitada, sedaisegi juhul kui
kompressor ei to6ta - see on taiesti
normaalne.

5. Kllmiku esiservad vBivad tunduda
soojad. See on tdiesti normaalne
nahtus. Need alad peavad olema
soojad, et vdltida kondensaadi teket.

6. Sisestage 2 plastikust kiilu tagumise
Ohuava peale, nagu naidatud
alloleval joonisel. Plastikust kiilud
tagavad 8hu liikumiseks vajaliku
vahemaa kllmiku ja seina vahel.

Elektritihendus

Uhendage seade maandatud
pistikupessa, mida kaitseb sobiva
nimivoolutugevusega kaitse.

NB!
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« Uhendus peab vastama riiklikele
nduetele,

» Toitejuhe peab olema pdrast
paigaldust kergesti ligipddsetawv.

+ Ettendhtud pinge peab vastama teie
vooluvBrgu pingele.

«  Uhendamiseks ei tohi kasutada
pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.

/\ Kahjustatud toitejuhe tuleb lasta
vdlja vahetada kvalifitseeritud
elektrikul.

/\ Toodet ei tohi enne selle
parandamist kasutada! Elektrilodgi
oht!

Pakendi utiliseerimine

Pakkematerjalid vdivad olla lastele
ohtlikud. Hoidke pakkematerjale
lastele kdttesaamatus kohas vBi
utiliseerige need, sorteerides need
vastavalt  jad

Arge  visake neid
majapidamisjddtmetega.
Teie kilmiku pakend on toodetud
Umbert6odeldavatest materjalidest.

Vana kiilmiku
utiliseerimine

Utiliseerige oma vana
keskkonda kahjustamata.
Kllmiku utiliseerimise osas

vOite ndu pidada volitatud
edasimudjaga v8i oma haldustiksuse
jddtmekaitluskeskusega.

Ennekilmikuutiliseerimistiihendage
lahti elektripistik ja kui uksel on lukke,
muutke need kasutuskdlbmatuks, et
kaitsta lapsi ohtude eest.

dara  koos

seade
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Asukoha valik ja
paigaldamine

A\ Kui kiilmik ei mahu labi ukse
ruumi, kuhu soovite seda paigaldada,
poorduge volitatud  teenindusse.
Tehnik saab klilmiku uksed eemaldada,
nii et see mahub kdilili 1abi ukseava.

1. Paigaldage kiilmik kohta, kus seda
on kerge kasutada.

2. Hoidke kllmikut eemal
soojusallikatest, niisketest
kohtadest ja otsesest
pdikesevalgusest.

3. Kllmiku tBhusa t66 tagamiseks
peab selle imbruses toimuma
piisav 8huringlus. Kui kavatsete
paigutada kiilmiku seinaorva, peab
5 cm kaugusele. Kui pdrand on
kaetud vaibaga, tuleb toode tGsta
pOrandast 2,5 cmkBrgusele.

4. POrutuste vdltimiseks asetage
kiilmik Uhetasasele pdrandapinnale.

ET



Jalgade seadistamine

Kui teie kilmik on tasakaalust vdljas;
Saate oma kiilmikut tasakaalustada,
kui poorate esimesed jalad nii,
nagu joonisel ndidatud. Jalaga nurk
langeb, kui podrate seda musta noole
suunas, ja téuseb, kui podrate seda
vastupidises suunas. Kellegi appi
kutsumine kilmikut 8rnalt kergitama
on selle tegevuse juures suureks
abiks.

' '
- J )
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Uste pooramine
Jdtkake numbrilises
jarjestuses.
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! Ettevalmistus

Eraldiseiseva seadme puhul; ,See
kllmutusseade ei ole ette ndhtud
kasutamiseks sisseehitatud
seadmena”.

Teie kiilmik tuleks paigaldada
vdhemalt 30 cm kaugusele
kuumusallikatest nagu pliidirauad,
ahjud, keskkittesisteem ja pliidid,
ning vdahemalt 5 cm kaugusele
elektriahjudest. Samuti ei tohiks see
asuda otsese pdikesevalguse kdes.

Kilmiku paigaldamiseks kasutatava
ruumi temperatuur peaks olema
vdahemalt -15°C. Jahedamates
tingimustes kiilmiku kasutamine

ei ole tBhususe vdhenemise tottu
soovitatav.

Palun veenduge, et kiilmiku sisemus
on korralikult puhastatud.

Kui kaks kilmikut paigaldatakse

vahemalt 2 cm ruumi.

Kui kasutate kilmikut esimest korda,
jargige palun esimese kuue tunni
jooksul jargnevaid juhiseid.

Ust ei tohiks sagedasti avada.

See peab toGtama tihjalt, ilma et
toitu sees oleks.

Arge (ihendage kiilmikut
vooluvdrgust lahti. Kui tekib teist
sGltumatu voolukatkestus, vaadake
palun hoiatusi “Soovituslikud
lahendused probleemidele”
peat(ikis.

Originaalpakend ja vahtmaterjal

tuleks alles jatta juhuks, kui tulevikus

on vaja kilmikut ligutada vGi kolida.
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MBnedel mudelitel IUlitub juhtpaneel
automaatselt 5 minutit peale ukse
sulgemist vdlja. See aktiveerub
uuesti, kui uks avada voi vajutada
mistahes nuppu.

Seadme ukse avamise ja
sulgemisega kaasnevate
temperatuurik8ikumiste normaalse
kaasnahuna tekib ukse-ja
siseriiulitele ning klaasist mahutitele
kondensaat.

Kuna kuum ja niiske 8hk ei padse
otse Teie seadmesse kui uksi
eiavata, optimeerib Teie seade
oma tood, luues Teie toidu
kaitsmiseks sobivaid tingimusi.
Tdnu sellele energiasddstvale
funktsioonile toimivad funktsioonid
ja komponendid nagu kompressor,
ventilaator, kiitteseade, sulatamine,
valgustus, ekraan jne vastavalt
vajadusele, tarbides samal ajal
minimaalselt energiat ja sdilitades
Teie toidu varskust.



[H Kiilmiku kasutamine

Temperatuurinupp

Kilmiku sisetemperatuur muutub
jargmistel pdhjustel:
* Hooajalised
emperatuurikGikumised;

* Ukse sage avamine ning selle
lahtijatmine pikaks ajaks;

» Toatemperatuurile jahtumata
toidu panemine kilmikusse;

* Klmiku asukoht ruumis (nt otsese
pdikesevalguse kdes).

Sellistest teguritest johtuvalt vGite
termostaadi abil sisetemperatuuri
seadistada. Kui imbritsev
temperatuur on ile 32 °C, keerake
termostaadi nupp maksimaalsesse
asendisse.
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Kiilmutatud toiduainete
sdilitamine

 Temperatuuril alla -18 °Cvdib
kllmutatud toiduaineid reeglina
sdilitada kuni 3 kuud. Olenevalt
toiduainete tiilbist v3ib sdilivusaeg
varieeruda. Tootja poolt ette nahtud
sailivusaeg ehk kdlblikkusaeg on
kirjas toote pakendil.

* Kiilmutatud toiduaineid tuleb
panna kohe pdrast poest toomist
stigavkilmutisse, enne kuineed dra
sulavad.

* Kilmutatud toiduaineid v3ib hoida
sahtlitega sektsioonides.
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Seadme sulatamine

seadme kilmutusjBudlusele.
* Seet@ttu on soovitatav vabastada

aastas voi siis, kui moodustunud
jdakihi paksus tletab 7 mm.

« Sulatage seade Ules ajal, mil seal
on vdhe toitu vGi pole Uldse.

* \/Gtke stigavkilmutatud

toit sahtlitest valja. Mdssige
stigavkilmutatud toiduained mitme
paberikihi vBi teki sisse ja pange
need jahedasse kohta.

* Sulatusprotsessi alustamiseks
eemaldage seade vooluvBrgust voi
ldlitage v8imsusliliti vdlja.

* VBtke abiseadmed (nt riiul, sahtel
jms) seadmest vdlja ning kasutage
sulavee jaoks sobivat anumat.

* Vajaduse korral kasutage sulavee
eemaldamiseks kdsna vGi pehmet

lappi.
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* Sulatamise ajal hoidke uks lahti.

* Jad kiiremaks eemaldamiseks
pange seadme sisse anum sooja
veega.

eemaldamiseks elektriseadmeid,
sulatuspihusteid v8i teravaotsalisi
esemeid, nagu nuga voi kahvel.

seadme sisemus (vt jaotis
"Puhastamine ja hooldus").

« Uhendage seade uuesti voolu
vOrku. Paigutage kllmutatud
toiduained sahtlitesse ja llikake
sahtlid stigavkilmutisse.

ET
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\ J
Tootemperatuuri Seadme tavaline
reguleerimine sdilitustemperatuur peaks olema -18

°C (0 °F). Kui podrate termostaadi
nuppu asendist 1 vastupdeva, lUlitub
seade vdlja ning kostab kldpsutaocline
heli. Madalamat temperatuuri voib
saada termostaadi nupu keeramisega
asendi 4 suunas.

Soovitame kontrollida temperatuuri
termomeetriga ja veenduda, et
hoiukambrites on vajalik temperatuur.

Vaadake termomeetri nditu
vBimalikult ruttu, sest médduriista

Tootemperatuuri requleeritakse
temperatuuriregulaatoriga.

1 = Madalaim jahutussdte (kBige
soojem sdte)
4 = Kdrgeim jahutussdte (kBige
kiilmem sate)
(vGi)
Warm «+@—o——e—@» Cold
12 383 4 5

(G0 Min Max. kllmutist valjavGtmisel tduseb selle
Min. = madalaim jahutussdte temperatuur véga kiiresti.
(kGige soojem sdte) Termostaat paikneb kapi tagaseina
Max. = kGrgeim jahutussdte kuljes (vt eespool toodud joonist)
(kGige kiilmem sdte) ja seda reguleeritakse termostaadi
nupuga.
Valige sdte vastavalt soovitud
temperatuurile.
Thermostat
Sisetemperatuur oleneb ka I
Umbrustemperatuurist, ukse avamise
sagedusest ja sdilitatava toidu
kogusest.
Ukse sage avamine pdhjustab ((
sisetemperatuuri tBusu. Lo pii )
Seetdttu on soovitatav uks parast C i |°
kasutamist v8imalikult ruttu sulgeda. ))
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I Hooldus ja puhastamine

A

A

A

A

Arge kunagi kasutage
puhastamiseks bensiini, benseeni
vOi sarnaseid aineid.

Me soovitame seadme enne
puhastamist vooluvBrgust lahti
Uhendada.

Arge kunagi kasutage
puhastamiseks teravat abrasiivset
riista, seepi, majapidamise
puhastusvahendit, lahust v3i vaha.
Kasutage kilmkambri
puhastamiseks leiget vett ning
pdrast kuivatage see.

Kasutage sisemuse puhastamiseks
lappi, mida on niisutatud lahuses

teelusikatdis s6ogisoodat poole liitri
vee kohta, seejarel plihkige kuivaks.

Veenduge, et vett ei satuks
lambikorpusesse ja teistesse
elektriosadesse.

Kui te ei plaani klmikut pikka aega
kasutada, (ihendage lahti toitejuhe,
eemaldage toit, puhastage kamber
jajatke uks praokile.

Kontrollige uksetihendeid
regulaarselt, veendumaks et need
on puhtad ja toiduosakestest vabad.

Ukseraamide eemaldamiseks
eemaldage nende sisu ja seejdrel
lihtsalt likake raam Glespoole pesast
vdlja.
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Arge kasutage seadme vélispindade
ja kroomitud osade puhastamiseks
kloori sisaldavat vett ega
puhastusaineid. Kloor pdhjustab
metallpindade korrodeerumist.

A\ Arge kasutage teravad ja

abrasiivsed tooriistu ega seepi,
koduseid puhastusvahendeid,
pesemisvahendeid, bensiini,
benseeni, vaha jne, muidu tulevad
plastosadel olevad tahised maha
ning toimub deformeerumine.
Kasutage puhastamiseks sooja vett
ja pehmet lappi ning kuivatage.

Plastpindade kaitse

.

ET

Arge pange 8lisid vdi 8lis kiipsetatud
toitu kiilmikusse lahtistes nBudes,
kuna need kahjustavad ktilmiku
plastikpindasid. Kui plastpindadele
satub 8li, puhastage jaloputage
vastavat osa koheselt sooja veega.



Soovituslikud lahendused probleemidele

Palun vaadake see nimekiri enne Iabi, kui teenindusse helistate. See vdib
aidata sadsta aega ja raha. See nimekiri sisaldab sagedasemaid kaebusi, mis ei
ole pBhjustatud vigase to0 v8i materjalikasutuse tottu. Mdned siinkirjeldatud
funktsioonid vBivad teie tootel puududa.

Kilmik ei toota

»  Kas kilmik on korralikult pistikupessa tihendatud? Sisestage pistik
seinakontakti.

»  Kas kilmiku iihendamiseks kasutatava pesa kaitse v3i peakaitse on labi
pBlenud? Kontrollige kaitset.

Kondensvesi kiilmiku kiilmkambri kiilgseinal. (MULTI ZONE, COOL CONTROL
ja FLEXI ZONE)

+  Umbritsev keskkond on véga kiilm. Sagedane ukse avamine ja sulgemine.
Umbritsev keskkond on véga niiske. Hoiustatava toidu hulgas on avatud
mahutites vedelikke. Ukse praokile jdtmine.

» Termostaadi kilmemale temperatuurile [Ulitamine.

» Ukse lahtiolekuaja vahendamine v3i selle harvem kasutamine.

* Avatud nBudes hoitava toidu katmine sobiva esemega.

Plihkige kondensvesi kuiva lapiga dra ja vaadake, kas see tekib uuesti,

Kompressor ei toota

»  Kompressori kaitsetermostaat IUlitub valja ootamatute voolukatkestuste
vOi kiirete sisse-vdlja Itlituste puhul, kuna kilmutusaine surve kilmiku
jahutussisteemis ei ole veel tasakaalustunud.

Kllmik hakkab t66le umbes kuue minuti pdrast. Kui kiilmik parast seda tédle
ei hakka, helistage palun teenindusse.

Kilmik on sulatuststiklis. See on tdisautomaatse sulatusega kilmiku puhul
tavaline. Sulatustsiikkel toimub perioodiliselt.

Kilmik ei ole pistikupessa tihendatud. Veenduge, et pistik on kindlalt
seinakontakti sisestatud.

» Kastemperatuuriseadistused on tehtud Gigesti? Voolu ei ole. Helistage oma
elektritarnijale.
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Kllmik t60tab sagedasti v3i pikka aega.

» Teie uus kiilmik v8ib olla laiem kui eelmine. See on tdiesti normaalne nahtus.
Suured kilmikud to0tavad pikemat aega jarjest.

»  Umbritseva ruumi temperatuur v3ib olla kBrge. See on tdiesti normaalne
ndhtus.

Kilmik v3ib olla hiljuti sisse ihendatud vGi toitu tdis laaditud. Kilmiku tdielik
mahajahtumine v8ib votta m&ne tunni kauem.

Kllmikusse vaib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Kuum
toit pdhjustab kilmiku pikema t66perioodi, et saavutada ohutu
hoiustamistemperatuur.

* Uksi vBib olla hiljuti avatud v3i on need pikaks ajaks praokile jdetud.
Kllmikusse sisenenud soe dhk pdhjustab kllmiku pikema to6perioodi. Avage
uksi harvemini.

Stigavkilma vai klilmkambri uks v3ib olla praokile jdetud. Kontrollige, kas
uksed on korralikult kinni.

Kllmik on seadistatud vdga madalale temperatuurile. Seadistage kiilmik
kBrgemale temperatuurile ja oodake, kuni see saavutatakse.

KUlmiku vBi siigavkilmiku uksetihend v3ib olla mddrdunud, kulunud, katki vi
lahti. Puhastage vdi asendage tihend. Kahjustatud/katkine tihend sunnib
kilmikut tb6tama kauem aega jdrjest, et hoida ettendhtud temperatuuri.

Slgavkilmiku temperatuur on vaga madal, samas kui kilmiku temperatuur
on piisav.

Sugavkilmiku temperatuur on seadistatud vdga madalale. Seadke
sigavkilmiku temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Kdlmiku temperatuur on vdga madal, samas kui stigavkdilmiku temperatuur
on piisav.

Kilmiku temperatuur on seadistatud vaga madalale. Seadke kilmiku
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Kilmiku temperatuur on seadistatud vdga madalale. Seadke kilmiku
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.
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Temperatuur kilmikus voi stigavkilmikus on vdga kdrge.

Kilmiku temperatuur on seadistatud vaga kdrgele. Kilmiku seadistus
mojutab ka stigavkilmiku temperatuuri. Muutke kilmiku vBi siigavkilma
temperatuuri, kuni see jduab piisava tasemeni.

* Uks v3ib olla praokile jaetud. Sulgege uks taielikult.

Kilmikusse vdib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Oodake, kuni
kiilmik v3i stigavkilmik jduab soovitud temperatuurini.

Kilmik vBib olla alles hiljuti vooluvdrku Ghendatud. Kilmiku tdielik jahtumine
vOtab suuruse tGttu aega.

Kllmikust kostab kella tiksumisega sarnanevat heli.

» Seda heli tekitab kiilmiku solenoidklapp. Solenoidklapi tilesanne on
tagada jahutamine ja jahutusaine liikkumine Iabi jahutuskambri, mida saab
reguleerida jahutus- vai kiilmutusreZiimile. See on normaalne ning tegu ei
ole rikkega.

Toomdura suureneb, kui kiilmik tootab.

»  Kilmiku togjdudlusomadused voivad muutuda s8ltuvalt imbritsevast
temperatuurist. See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Vibratsioon voi mtra.

Pdrand ei ole tasane vdi on ndrk. Kilmik kdigub, kui seda aeglaselt ltkata.
Veenduge, et p8rand on tasane, tugev ja sobib kiilmiku toetamiseks.

MUra vBivad pdhjustada kilmikule asetatud esemed. Sellised esemed tuleks
kilmiku pealt eemaldada.

On kuulda vedeliku voolamise v8i pihustamise hddli.

» Vedeliku ja gaasi likumine toimuvad vastavalt teie kilmiku toopShimottele.
See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

On kuulda tuule puhumise sarnast hddlt.

Kilmiku tdhusamaks jahutamiseks kasutatakse Shuliigutajaid
(ventilaatoreid). See on normaalne ning teqgu ei ole rikkega.

Kondensvesi klilmiku siseseintel.

*  Kuumja niiske ilm suurendab jddtumist ja kondensatsiooni. See on normaalne
ning tegu ei ole rikkega.

» Uksed on praokil. Veenduge, et uksed on tdielikult suletud.

» Uksivdib olla vaga tihti avatud vdi on nad pikaks ajaks lahti jaetud. Avage ust
harvemini.
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Kllmiku valiskiiljele v3i uste vahele tekib niiskus.

+ IImv@ib olla niiske. See on niiske ilmaga tdiesti normaalne. Kui niiskust on
vahem, kaob ka kondensatsioon.

Halb I6hn kilmiku sees.

Kilmiku sisemust peab puhastama. Puhastage kilmiku sisemust kdsna, sooja
vee vBi gaseeritud veega.

Ldhna vBivad pShjustada m8ned ndud vBi pakkematerjalid. Kasutage teist
ndu vBi erinevat marki pakkematerijali.

Uks(ed) ei sulgu.

» Toidupakendid vBivad takistada ukse sulgumist. Asendage pakendid, mis ust
takistavad.

Kllmik ei paikne ilmselt pdrandal tdiesti vertikaalselt ja vGib kergel
ligutamisel k8ikuda. Seadistage tasakaalustuskruvisid.

PGrand ei ole tasane vBi tugev. Veenduge, et p6rand on tasane ja sobib
kiilmiku toetamiseks.

Sahtlid on kinni kiilunud.

» Toit v3ib puutuda vastu sahtlilage. Seadke toit sahtlis imber.

Kui Toote Pind On Kuum.

e Korget temperatuuri v3ib toote t60 ajal esineda kahe ukse vahel, kiilgpa-
neelidel ja tagavdrel. See on normaalne ega vaja hooldustehniku sekku-
mist.0lge nende piirkondade puudutamisel ettevaatlik.
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Molimo prvo procitajte ovaj prirucnik!

Postovani kupdi,

Nadamo se da ¢e vam nas proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i
provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pruziti u¢inkovit rad.

Zbog toga vam preporucujemo da pazljivo procitate cijeli priru¢nik proizvoda
prije uporabe te da ga Cuvate na pristupanom mjestu zbog buduce uporabe.

Ovaj prirucnik

» (e vampomoci da koristite svoj uredak brzo i sigurno.

* Procitajte priru¢nik prije instaliranja i rada s vaSim proizvodom.

+ Slijedite upute, posebno one vezane za sigurnost.

« Cuvajte priru¢nik na lako dostupnom mjestu jer bam moZe zatrebati kasnije.

» Osimtoga, takoder procitajte druge dokumente dostavljene s vaSim proizvodom.
Molimo imajte na umu da ovaj priruc¢nik moZe vrijediti i za druge modele.

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisnicki priru¢nik sadrZi sliedece simbole;

O) Vazne informacije ili korisni savjeti za uporabu.
A Upozorenja protiv opasnosti po Zivot i imovinu.
N\ Upozorenije protiv elektri¢nog napona.

[i] popAcI

e BiEE Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu
ENEHG 7 % mogu se dobiti unosom sledece mrezne stranice i pretragom
= O] po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (*) 0znaci potrosnje elektricne energije.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




SADRZA|

1 Vas hladnjak 3
2 VaZna sigurnosna
upozorenja 4
Predvidena namjena ..., 4
Za proizvode s rasprsivacem za

177016 [0 TR 9
SigurNOSt djECE i 9

Uskladenost s Direktivom o
elektricnom i elektronitkom opremom
(WEEE) i zbrinjavanju otpada: ............ 10
Uskladenost s Direktivom o zabrani
uporabe odredenih opasnih tvari

u elektricnoj i elektroni¢koj opremi

(2001 ) N 10
Upozorenje za HC ..o 10
Stvari koje se trebaju uraditi za

uStedu energije s 10
3 Instalacija 12

Stvari kojih se treba pridrZavati
kod ponovnog transporta vaseg

hladnjaka... o, 12
Prije ukljucivanja vaSeq hladnjaka....12
Elektricno spajanje .., 12
Odlaganje pakiranja......nn 13
Odlaganje stalnog hladnjaka.............. 13
Postavljanje iinstalacija ... 13
Prilagodavanje Nogu ... 14

Promjena lampice za osvjetljenje ...14
Mijenjanje smjera otvaranja vrata...15

2

4 Priprema 16

5 Upotreba hladnjaka 17

Gumb podeSavanja temperature.....17

Cuvanje smrznute hrane ..., 17
Odmrzavanje uredaja...n 18
PodeSavanje radne temperature.....19
6 Odrzavanje i CiS¢enje 20
Zastita plasticnih povrsina ..., 20

7 PreporucenarjesSenjaza
probleme

HR



Y vas hladnjak

1
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1. Gornjaobloga
2. Qdjeljci smrznute hrane.
a.Velike ladice
b.Donja ladica
c.Staklene police ispod Velikih ladica
3. Podesive prednje noge

G Slike koje se nalaze u ovom priru¢niku su shematske i moZda se ne ogovaraju u
potpunosti vasem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadrzZani u proizvodu koji ste
kupili, onda to vrijedi za ostale modele.
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[ Vazna sigurnosna upozorenja

Molimo pregledajte
sljedece informacije.
Nepridrzavanje ovih
informacija moze
uzrokovati ozljede
il materijalnu  Stetu.
U suprotnom ce sva
upozorenja i obveze
za pouzdanost postati
nevaljane.

Originalni rezervni

dijelovi bit ¢e dostupni
10 godina od datuma
kupovine proizvoda.

Predvidena namjena

UPOZORENJE:
Ventilacijski otvori
uredaja trebaju biti

Ay kucistu il unutar
ugradbene strukture,
te ne smije biti
prepreka.

UPOZORENJE:

Ne koristite
mehanicke uredaje
ilidruga sredstva za

A ubrzanje postupka
odmrzavanja,

psim onih koje
je preporucio
proizvodac.

UPOZORENJE:
A Nemojte oStetiti

sklop rashladnog

sredstva.

UPOZOREN]JE:
Ne koristite
elektricne uredaje
unutar  odjeljaka
A za Cuvanje hrane
u uredaju, osim
ako nisu tip koji
je preporucio
proizvodac.

UPOZOREN]JE:
Nemoijte spremate
eksplozivne sup-

A Stance kao Sto su
kantice sa sprejem
sa zapaljivim po-
gonskim sredstvom
u ovaj uredaj.

Ovaj uredaj namijenjen
je uporabi u kucanstvu te
Za primjenu u prostorima
poput:

- kuhinja za osoblje, u
trgovinama, uredima
| drugim radnim
okruZenjima;

- od strane gostiju U
hotelima, motelima i
drugim vrstama slicnih

4| wsluznih objekata;



- U usluznim objektima < Zaproizvode s odjeljkom
poput pansiona. sa Skrinjom; ne stavljajte
- za cetering i slicne  tekucinuubocamai
primjene razlicite od  konzervamau odjeljak

maloprodaje. Skrinje. U suprotnom Di

mogli puknuti.

Opca sigurnost * Ne dodirujte smrznutu
Kad budete Zeljeli hranu rukom; moZe vam
odloziti uredaj, se zalijepiti za ruku.
preporucujemoda Iskljugite svoj hladnjak
konzultirate ovlasten prije tigcenjail
servis da biste saznali odmrzavanja.

potrebne informacije |

ovlastenartijela. ort ol
J sredstva za Ciscenje se

. Kolngultirajte ses nikada ne smiju koristiti
oviastenim servisom za tijekom postupka

 Parairasprsujuca

sva DltanJaH|DFOD|ekme ¢i&cenjai odmrzavanja
vezane za hladnjak. uvasem hladnjaku. U
Nemojte intervenirati takvim slucajevima, para

lli dopustiti da netko moZe dodi u kontakt's
intervenirana hladnjaku  gjektrienim dijelovimali

bez prethodnog uzrokovati kratki spoj ili
obavjestavanja strujni udar.
ovlastenin servisa - Nikada ne koristite

* Za proizvode u odjeljku dijelove vaseg

Skrinje; Ne jedite
kornete sladoledaii
kockice leda odmah
nakon vadenja kad
ihizvadite iz odjeljka

hladnjaka, kao Sto su

vrata, za pridrzavanje ili

za stajanje nanjima.
 Ne koristite elektricne

hladnjakal (To moze uredaje unutar
uzrokovati ozljede hladnjaka.

od hladnoce u vasim * Neostecujte dijelove
ustima.) gdje cirkulira rashladno

sredstvo pomocu alata
5 | HR



za busenje ilirezanje.
Rashladno sredstvo
koje moze eksplodirati
kad se plinskikanali
isparivaca, produzetka
cijeviili povrsinskih
premaza probuse, moze
uzrokovati iritaciju koze i
ozljede oka.

Ne pokrivajte i ne
blokirajte otvore za
ventilaciju na vasem
hladnjaku bilo kakvim
materijalom.

elektricne aparate
smiju popravljati samo
ovlaStene osobe,
Popravke koje izvrse
nestrucne osobe mogu
predstavljatirizik za
korisnika.

U slucaju bilo kakvog
kvara tijekom
odrzavanjaili
popravke, otpojite
hladnjak s napajanja
ili iskljucivanjem
odgovarajuceg
osiguracaili
iskljuCivanjem vaseg
uredaja iz struje.

Kod iskljucivanja utikaca,

nemojte povlaciti za
kabel.
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Pica s visokim udjelom
alkohola potrebno je
pravilno spremiti, u
uspravnom poloZaju

| s Cvrsto zatvorenim
poklopcem.

Nikada ne drzite
konzerve sa sprejevima
koji sadrze zapaljive

| eksplozivne tvari u
hladnjaku.

Ne koristite mehanicke
uredaje ili druge nacine
za ubrzavanje procesa
topljenja, osim onih koje
preporuca proizvodac.

Ovaj uredaj nije
namijenjen uporabi od
strane osoba s fizickim
osjetilnim ilimentalnim
nedostacimaiili osoba
bez znanja ili iskustva
(ukljucujuci djecu), osim
ako su pod nadzorom
osobe koja Ce biti
odgovorna za njihovu
sigurnost ilikoja ce ih
valjano uputiti o uporabi
proizvoda.

Ne ukljuCujte oSteceni
hladnjak. Konzultirajte
Se sa serviserom

ako imate bilo kakvih
nedoumica.



/a elektriCnu sigurnost
vaseqg hladnjaka se jamci
samo ako je uzemljenje
u vasoj kuci u skladu sa
standardima.

Izlaganje proizvoda kisi,
snijegu, suncuivjetru
je opasno u pogledu
elektricne sigurnosti.
Kad je oStecen kabel,
javite se ovlaStenom
servisu da izbjegnete
opasnost.

Nikada ne ukljucujte
hladnjak u zidnu
uticnicu tijekom
instalacije. InaCe moze
dodi do opasnosti po
zivot ili ozbiljne ozljede.
Hladnjak je namijenjen
samo drzanju hrane. Ne
smije se koristiti u bilo
koje druge svrhe.
Naljepnica s tehnickim
specifikacijama se nalazi
na lijevoj stjenci unutar
hladnjaka.

Nikada ne spajajte
hladnjak na sustave za
uStedu energije; oni
mogu ostetiti hladnjak.

Ako na hladnjaku postoji
plavo svjetlo, nemojte
gledati u plavo svjetlo
optickim alatima.

7| HR

 Zahladnjake kojima

se upravlja manualno,
sacCekajte bar 5 minuta
da biste ukljucili hladnjak
nakon nestanka el.
energije.

Ukoliko se uredaj

da nekom drugom,
korisnicki prirucnik se
mora predati novom
viasniku.

Pazite da ne oStetite
kabel kod prijevoza
hladnjaka. Presavijanje
kabela moze uzrokovati
pozar. Nikada ne
stavljajte teske
predmete na kabel
napajanja. Ne dodirujte
utikaC mokrim rukama
kad ukljuCujete ureda.

Ne ukljucujte hladnjak
ako je elektri¢na uti¢nica
labava.

Voda se ne smije
Spricatiizravnona
unutarnjeili vanjske



dijelove proizvoda zbog
sigurnosnih razloga.

Nemojte Spricati tvari
koje sadrze zapaljive
plinove kao Stoje
propan blizu hladnjaka
da biste izbjeqli
opasnost od pozarai
eksplozije.

Nikada na hladnjak

ne stavljajte posude s
vodom, jer inaCe mogu
uzrokovati elektricni
udar ili pozar.

Nemojte prepuniti
hladnjak s previse hrane,
Ako se prepuni, hrana
moZe pastiiozlijediti vas
kad otvorite vrata. Nikad
ne stavljajte predmete
na hladnjak, inace ti
predmeti mogu pasti
kad otvarate Ili zatvarate
vrata hladnjaka.
Proizvodi za koje je
potrebna precizna
kontrola temperature,
cjepiva, lijekovi osjetljivi
na toplinu, znanstveni
materijali, itd. se ne
smiju drzati u hladnjaku.

Ako se nece koristiti
dulje vrijeme, hladnjak
se treba iskljuciti.
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Mogudiproblemna
kabelu napajanja moze
uzrokovati pozar.

Hladnjak se moze
pomaknuti ako podesive
noge nisu pravilino
pricvrS¢ena na podu.
Pravilno pricvrscivanje
podesivih nogu na
podu moze sprijeCiti
pomicanje hladnjaka.
Kad nosite hladnjak,
nemojte ga drzati
zarucku vrata. U
suprotnom, moze
puknuti,

Kad morate staviti
svoj proizvod pored
drugog hladnjakaiili
Skrinje, udaljenost
izmedu uredaja treba
biti najmanje 8 cm. U
suprotnom, susjedne
bocne stjenke se mogu
navlaziti,

Nikad ne koristite
proizvod ako dio koji
se nalazinavrhuiili
poledini proizvoda ima
elektronicke tiskane
ploCice unutar otvora
(poklopac elektronicke
tiskane plocice)(1).



Za proizvode s
rasprSivaCem za
vodu;

* Tlak na ulaznom otvoru
hladne vode treba
biti maksimalno 90
psi (6.2 bar). Ako tlak
vode premasi (5,5 bar)
tada na cijevima za

opskrbu vodom koristite

tlacno-granicni ventil,
Ako ne znate kako
provjeriti tlak vode
tada potrazite pomoc
kod profesionalnog
vodoinstalatera.

» Akouinstalacijama
postoji opasnost od
efekta vodenog udara
tada uinstalacijama
uvijek koristite opremu

za sprjecavanje vodenog

udara. Posavjetujte

se s profesionalnim
vodoinstalaterom ako
niste sigurni postrojili
efekt vodenog udara u
instalacijama.

Ne instalirajte na
ulaznom otvoru za vrucu
vodu. Poduzmite mjere
opreza zbog opasnosti
od zamrzavanja

cijevi. Radniinterval
temperature vode treba
biti minimalno 33°F
(0.6°C) i maksimalno
100°F (38°C).

* Koristite samo pitku

vodu.

Sigurnost djece
 Akovrataimaju bravuy,

kljuC se treba drzati
podalje od doseqga djece.

* Djeca moraju biti pod

nadzoromdabise
sprijecilo neovlasteno
koriStenje proizvoda.



Uskladenost s Direktivom
o elektricnomi
elektronickom opremom
(WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod uskladen

jes EU Direktivom WEEE

(2012/19/EU). Ovaj

proizvod nosi

lasifikacijsku oznaku za

elektricni i elektronski

I otpad (WEEE)

Ovaj je proizvod

proizveden s visokokvalitetnim

dijelovima i materijalima koji se mogu

ponovno upotrijebiti i prikladni su za

reciklaZu. Ne odlaZite otpadne uredaje

s normalnim otpadom iz kucanstva i

drugim otpadom na kraju servisnog

vijeka. Odnesite ga u sabirni centar za

recikliranje elektricne i elektronicke

opreme. QObratite se lokalnim vlastima

da biste saznali viSe informacija o
sabirnim centrima.

Uskladenost s Direktivom o
zabrani uporabe odredenih
opasnih tvari u elektri€noj

i elektronickoj opremi
(RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskladen je s
EU Direktivom RoHs (2011/65/EU). Ne
sadrzi Stetne i zabranjene materijale
navedene u Direktivi.

Podaci o pakiranju Ambalazni
materijali proizvoda proizvedeni su
od recikliraju¢ih materijala sukladno
nasim nacionalnim propisima o zastiti
okoliSa. Ambalazne materijale ne
odlazite skupa s ku¢nim ili drugim
otpadom. Odnesite ih u sabirne centre
ambalaZznog otpada koje su odredile
lokalne vlasti.

Upozorenje za HC

Ako rashladni sustav vaseg
uredaja sadrzi R600a:

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite
da tijekom uporabe i transporta ne
oStetite sustav za hladenje i cijevi. U
slutajuoStecenja, drzite uredajpodalje
od potencijalnog izvora plamena koji
moZe dovesti do toga da uredaj zapali,
te prozraCujete sobu u kojoj se nalazi
ureda;.

Ignorirajte ovo upozorenje ako
rashladni sustav vaSeg uredaja
sadrZi R134a.

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu
je navedena na tipskoj plocici koja je
na lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte
uredaj u vatru,

Stvari koje se trebaju
uraditi za uStedu energije

» Ne ostavljajte vrata vaSeg hladnjaka
otvorena dulje vrijeme.

* Nestavljajte toplu hranuilipicau
hladnjak.

» Nemojte prepuniti hladnjak tako da
se ne sprjecava cirkuliranja zraka u
unutraSnjosti.

* Ne postavljajte vas hladnjak izravno
na suncevu svjetlostili blizu uredaja
koji emitiraju toplinu kao Sto su
pecnice, perilice suda ili radijatori.

» Pazitedadrzite svoju hranuu
zatvorenim posudama.

» Zauredaje s odjeljkom Skrinje;
mozete spremiti maksimalnu kolicinu
hrane u Skrinju kad uklonite policuili
ladicu Skrinje. Vrijednost potroSnje
energije koja je navedena za vas
hladnjak je odredena tako daje

10 | ur Uklonjena polica ili ladica skrinje i



pod maksimalnim opterec¢enjem. Ne
postoji opasnost od uporabe police
ili ladice prema oblicima i velicinama
hrane koja ¢e biti zamrznuta.

Toplienje smrznute hrane u odjeljku
hladnjaka ¢e osigurati uStedu
energije u sacuvati kvalitetu hrane.
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Ellnstalaciia

/A Molimo imajte naumu da se
proizvodac nece smatrati
odgovornim ukoliko se ne budete
pridrZzavali informacija navedenih u
korisnickom prirucniku.

Stvari kojih se treba
pridrzavati kod ponovnog
transporta vasSeg hladnjaka

1. Vashladnjak mora bitiispraznjeni
oCisc¢en prije bilo kakvog transporta.

2. Police, dodaci, odjeljak za povrce itd.
u vasSem hladnjaku moraju biti ¢vrsto
pricvrSceni ljepljivom trakom zbog
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pricvrstiti
liepljivom trakom i mora se
pridrzavati pravila o transportu
ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...

Svaki  reciklirani  materijal je
nezamjenjiv izvor za prirodu i za nase
nacionalne izvore.

Ako Zelite pridonijeti reciklaZi
materijala pakiranja, mozete dobiti
dodatne informacije od ureda za okolis
ili lokalnih vlasti.

Prije ukljucivanja vaSeg
hladnjaka

Prije  poCetka uporabe
hladnjaka provjerite sljedece:
1. Jeliunutrasnjost hladnjaka suhai

moZe li zrak slobodno cirkuliratisa
straznje strane?

2. MoZete postaviti 2 plasti¢naklina
kako je prikazano na slici. Plasti¢ni
klinovi ¢e dati osigurati potrebnu
udaljenostizmedu vaSeg hladnjaka
i zida da bi se omogucilo cirkuliranje

vaseqg
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zraka. (Slika silustracijom je samo
primjer i ne odgovara u potpunosti
vasem proizvodu.)

3. Cut cete buku kad kompresor potne
raditi. Tekucine i plinovi zabrtvljeniu
rashladnom sustavu takoder mogu
stvarati buku, ¢ak i kad kompresor ne
radiito je potpuno normalno.

4. Prednji krajevi hladnjaka mogu
biti topli na opip. To je u normalno.
Ova podrucja su napravljenada
budu topla da bi se seizbjegla
kondenzacija.

Elektri€no spajanje
Spojite svoj proizvod u uzemljenu
uticnicu koja je zaSticena osiguracem

odgovarajuceq kapaciteta.
Vazno:

* Spojmora biti u skladu s nacionalnim
zakonskim odredbama.

Kabel napajanja mora biti lako
dostupan nakon postavljanja.

» Navedeninapon mora biti jednak
naponu el. energije.

e ProduZni kabeli i razvodnici se ne
smiju koristiti za spajanje.

/\ O%teceni kabel napajanja mora
zamijeniti kvalificirani elektricar.

HR



/\ Proizvod ne smije raditi prije
popravke! Postoji opasnost od
elektritnog udaral

Odlaganje pakiranja

Materijali pakiranja mogu biti opasni
za djecu. Cuvajte materijale pakiranja
dalje od dohvata djece ili ih odloZite
svrstavanjem u skladu s uputama
o odlaganju. Nemojte ih odlagati s
normalnim otpadom iz kuc¢anstva.

Pakiranje  vaSeg hladnjaka je
proizvedeno od recikliranih materijala.
Odlaganje stalnog
hladnjaka

Odlaganje vaSeg starog stroja bez
Stete za okolis.
» 0Oodlaganju vaseg hladnjaka
se mozete konzultirati s vasim
ovlaStenim dobavljatemiili centrom
za sakupljanje otpada u vasoj opcini.
Prije  odlaganja vaSeg hladnjaka,
odrezite elektri¢ni utikat i, ukoliko
postoje bilo kakve brave na vratima,
onesposabite ih da biste zastitili djecu
od bilo kakve opasnosti.
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Postavljanjeiinstalacija

/\ Ako ulaz u prostoriju gdje ¢e biti
postavljen hladnjak nije dovoljno Sirok
da hladnjak kroz njega prode, pozovite
ovlaSteni servis da skine vrata vaseg
hladnjaka tako da kroz vrata prode
bocno.

1. Instalirajte vas hladnjak na mjesto
koje dopusta laku uporabu.

2. DrZite vas$ hladnjak podalje od izvora
topline, vlaznih mjesta i direktne
sunceve svjetlosti.

3. Dabise postigao ucinkoviti rad,
oko vaSeg hladnjaka mora postojati
odgovarajuca ventilacija.Ako se
hladnjak treba postaviti u otvor
u zidu, mora postojati udaljenost
najmanje 5 cmod plafonai5 cm od
zida.

4. Ako je pod prekriven tepihom, vas
uredaj mora biti podignut od poda
2.5 cm.Stavite svoj hladnjak na ravnu
povrsinu poda da biste sprijecili
udarce.
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Prilagodavanje nogu

Ako vas hladnjak nije u ravnotezi

MoZete  postaviti  hladnjak u
ravnotezu okretanjem prednjih nozica
kako je prikazano na slici. kut gdje se
nalaze noge je spuSten kad okrenete
u smjeru crne strelice a dize se kad
okrenete u suprotnom smjeru. Ovaj
postupak ce biti lakSi ako nekoga
zamolite da malo podigne hladnjak.

' '
-J 7
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Promjena lampice za
osvjetljenje

Da biste zamijenili lampicu koja
se koristi za osvjetljavanje, molimo
nazovite svoj ovlasteni servis.

Lampa koja se koristi u ovom uredaju
nije podesnazauporabuzaosvjetlienje
doma. Predvidena namjena ove lampe
je da pomogne korisniku da stavi
hranu u hladnjak/Skrinju na siguran i
ugodan nacin.

Svjetilike ovog uredaja moraju
podnijeti ekstremne uvjete poput
temperatura nizih od -20 °C.

HR



Mijenjanje smjera otvaranja vrata
Nastavite po rednim brojevima

o
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n Priprema

Zasamostojeci uredaj; ,Ovaj
rashladni uredaj nije predviden da se
koristi kao ugradni uredaj";.

Vas hladnjak se treba postaviti
najmanje 30 cm od izvora topline
kao Sto su plamenici, pecnice,
grijalice i Stednjaci i najmanje 5cm
dalje od elektri¢nih pec¢nica te se ne
smiju stavljati na direktnu suncevu
svjetlost.

sobna temperatura u prostoriji

u koju postavite hladnjak treba

biti najmanje -15°C. Rad vaSeg
hladnjaka u hladnijim uvjetima od
navedenih se ne preporuca vezano
za ucinkovitost.

Pazite da se unutrasnjost vaseg
hladnjaka temeljito Cisti.

Ako se dva hladnjaka trebaju
instalirati jedan do drugog, izmedu
njih treba postojati razmak od
najmanje 2 cm.

Kada prvi put ukljucite hladnjak,
molimo pridrZavajte se sljedecih
uputa tijekom prvih Sest sati.

Vrata se ne smiju Cesto otvarati.

Mora raditi prazan, bez ikakve hrane
unjemu.

Ne iskljucujte vas hladnjak. Ako dode
do nestanka el. energije na koji ne
moZete utjecati, molimo pogledajte
upozorenja u dijelu"Preporucena
rieSenja problema”.

Originalno pakiranje i materijali

od pjene se trebaju Cuvati zbog
buduceg transporta ili selidbe.
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Kod nekih modela instrument ploca
iskljuCuje se 5 minuta nakon Sto

se vrata zatvore. Ona e se ponovo
aktivirati kada se vrata otvoreili kada
se pritisne bilo koji gumb.

S obzirom na promjenu temperature
uslijed otvaranja/zatvaranja vrata
proizvoda tijekom rada, kondenzacija
na vratima/policama i staklenom
spremniku normalna je pojava.

Kako vruciivlazni zrak nece
izravno prodirati u proizvod ako
vrata nisu otvorena, vas ce se
proizvod optimizirati u uvjetima
dostatnim za zastitu hrane. S ovom
funcijom ustede energije, funkcije

i sastavni dijelovi kao kompresor,
ventilator, grija¢, odmrzavanje,
svijetlo, zaslon i tako dalje radit ¢e
sukladno potrebama i minimalno
troSiti energiju odrzavajuci pri tome
svjeZinu vasih namirnica.



[E Upotreba hladnjaka

Gumb podeSavanja
temperature

Unutarnja temperatura hladnjaka
mijenja se zbog sljedecih razloga:
» Sezonskih temperatura,
« (Cestog otvaranja vrata i ostavljanja
vrata otvorenima duZe vrijeme,

 Stavljanje hrane u hladnjak koja nije
ohladena na sobnu temperatury,

» Mijesto na kojem se hladnjak nalaziu
prostoriji (npr. izlozenost sunctevom
svjetlu).

MoZda trebate podesiti promjenjivu
unutarnju  temperaturu iz ovih
razloga koriste¢i se termostatom.
Ako je temperatura okruzenja visa od
32°C okrenite gumb termostata na
maksimalni polozaj.
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Cuvanje smrznute hrane

* Smrznuta hrana mozZe se
Cuvati najduze do 3 mjesecana
temperaturama nizim od-18°C.
Vrijeme Cuvanja moZe se razlikovati
ovisno o vrsti hrane. Vrijeme Cuvanja
s rokom valjanosti takve hrane
naznacio je proizvodac na pakiranju
takve hrane.

* Smrznutu hranu koju ste kupili
trebate staviti u zamrzivac prije
odmrzavanja.

e Smrznuta hrana moZe se Cuvati u
odjelcima s ladicama.

HR



Odmrzavanje uredaja

Pretjerano nakupljeniled utjecat ce
na sposobnost zamrzavanja uredaja.

Stoga se preporucuje barem dva
puta godiSnje odmrznuti uredajili
svaki put kada je nakupina leda veca
od 7 mm.

Uredaj odmrznite kada je u njemu
malo hrane ili kada je prazan.

|z ladica izvadite hranu koja je
zamrznuta u dubokom zamrzavanju.
Hranu koja je zamrznuta u dubokom
zamrzavanja omotajte s nekoliko
slojeva papiraili krpom te je drzite na
hladnom mjestu.

Uredaj iskljucite iz zidne uticnice ili
iskljucite strujnu sklopku i zapocnite
postupak odmrzavanja.

Izvadite dodatni pribor (poput
polica, ladica, itd.) izuredajaiu
odgovarajucu posudu prikupite vodu
nastalu odmrzavanjem.
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Ako trebate ukloniti vodu nastalu
odmrzavanjem za to koristite spuzvu
ilimekanu krpu.

Tijekom odmrzavanja neka vrata
budu otvorena.

Za brze odmrzavanje postavite
posudu s toplom vodom unutar
uredaja.

Nikad ne koristite elektri¢ne uredaje,
sprejeve za odmrzavanie ili oStre
predmete poput noZevailivilica za
uklanjanje leda.

Kada se odmrzavanje zavrsi oCistite
unutrasnjost (pogledajte dio
,Ciscenjei briga"”).

Ponovno ukljucite uredaj u zidnu
uti¢nicu. Smrznutu hranu stavite u
ladice, a ladice stavite u zamrzivat.
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PodeSavanje radne
temperature

Radna temperatura odreduje se
programatorom temperature.

1 = Najniza postavka hladenja
(najtoplija postavka)
4 = NajvisSa postavka hladenja

(najhladnija postavka)
(1l
Min. = NajniZa postavka hladenja
(najtoplija postavka)
Warm +@—e——8—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

Maks. = NajviSa postavka hladenja
(najhladnija postavka)

Odaberite postavku u skladu sa
Zeljenom temperaturom.

Unutarnja temperatura ovisi i o
temperaturi okruZenja, ucestalosti
otvaranja vrata i koli¢ini hrane koja se
¢uva u uredaju.

Cesto otvaranje vrata izaziva porast
unutarnje temperature.

Iz ovog razloga, preporucuje se

zatvarati vrata ¢im prije nakon
upotrebe.
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NormalnatemperaturaCuvanjehrane
u uredaju treba biti -18 °C (0 °F). Ako
je kolo termostata okrenuto u smjeru
obrnutom od smjera kazaljke na satu
na poloZaj 1 tada je uredaj iskljucen i
cut cete zvuk ,klik". Nize temperature
mogu se posti¢i podeSavanjem kola
termostata prema poloZaju 4.

Preporucujemo provjeru
temperature  pomocu  termostata
kako bi se osiguralo ¢uvanje hrane u
odjeljcima na zeljenoj temperaturi.

Upamtite i  odmah  ocitajte
temperaturu jer c¢e termometar
temperature brzo porasti kada ga
izvadite iz hladnjaka.

Termostat se nalazi na straznjem
dijelu uredaja (pogledajte gornji
grafikon) i njime se upravlja pomocu
kola termostata.

Thermostat
A

HR
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[ odrzavanjei ciscenje

A\ Nikada za tiS¢enje nemojte koristiti
benzin ili slicne materijale.

A\ Savjetujemo daiskljucite uredaj iz
struje prije CiS¢enja.

@ Nikada za ¢iS¢enje nemojte koristiti
oStre predmete ili abrazivne
tvari, sapun, tekucinu za ¢iscenje
kucanstva, deterdzent ili vosak za
poliranje.

@ Za proizvode koji nisu No Frost mogu
se javiti kapljice vode i led debljine
prsta na straZnjoj strani odjeljka
hladnjaka. Nemoijte Cistiti proizvod;
nikada nemojte upotrebljavati ulje i
sli¢na sredstva na njemu.

@ Upotrebljavajte samo navlaZzene
krpe od mikrovlakana za tiS¢enje
vanjske povrsSine proizvoda. Spuzve
i druge vrste krpa za ¢iS¢enje mogu
izgrebati povrsinu.

@ Koristite mlaku vodu za ¢iS¢enje
kutije hladnjaka i osusite ga krpom.

@ Koristite ocijedenu vlaznu krpu
potopljenu u otopini jedne Zlicice
sode bikarbone na pola litre vode da
biste ocistili unutrasnjost i osusite je
krpom.

/\ Pazite davoda ne ude u kuciste
lampe i druge elektri¢ne dijelove.

/N Ako se aparat nece koristiti dulje
vrijeme, iskljucite ga, izvadite svu
hranu, ocistite ga i ostavite vrata
otvorena.

@ Provjeravajte brtve navratima
redovito da biste bili sigurnida su
Cistiidananjima nema komadica
hrane.
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@ Da biste skinuli police s vrata,

izvadite sav sadrzaj i tada
jednostavno gurnite policu vrata
gore iz osnove.

Nikad ne upotrebljavajte sredstva
za Ciscenje ili vodu koja sadrzi
klor za ¢iScenje vanjskih povrSina
ili kromiranih dijelova proizvoda.
Klor uzrokuje koroziju na takvim
metalnim povrsinama.

@Ne koristite oStre i abrazivne alate

ilisapun, sredstva za CiS¢enje u
kucanstvu, deterdZente, benzin,
benzen, vosaki sl. jer u protivnom
naljepnice na plasti¢nom dijelu se
mogu odlijepiti te moZe doci do
deformacija. Za Ciscenje koristite
toplu vodu te osusite mekanom
krpom.

Zastita plasticnih povrSina

@ Ne stavljajte tekuce uljeilijela

kuhana na ulju u vas hladnjak u
nezatvorenim posudama jer oni
mogu ostetiti plasticne povrSine
hladnjaka. U slucaju prolijevanja
ilirazmazivanja ulja na plasticnim
povrsinama, odmah oCistite i isperite
odgovarajuce dijelove povrsine
toplom vodom.,



PreporucenarjeSenja za probleme

Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam moZe uStedjeti vrijeme i
novac. Popis sadrZi Ceste reklamacije koje nisu posljedica oStecenja u proizvodniji
iliuporabi. Neke od opisanih moguc¢nosti mozda ne postoje na vasem proizvodu.

Hladnjak ne radi

* Jelihladnjak pravilno uklju¢en na napajanje? Ukljucite utikac u uti¢nicu u zidu.
* |elipregorio osigurac uti¢nice na koju je prikljucen vas hladnjak? Provjerite
osigurac.

kondenzacijanabocnoj stjenciodjeljka hladnjaka. (MULTIZONA, UPRAVLJANJE
HLADENJEM i FLEKSI ZONA)

* Jako hladna okolina. Cesto otvaranje i zatvaranje vrata. Jako vlaZna okolina.
Cuvanje hrane koja sadrzi tekucinu u otvorenim posudama. Ostavljanje vrata
odSkrinutim.

» Prebacivanje termostata na hladniji stupan;.
* Smanjivanje vremena kad su vrata otvorenaiili rjeda uporaba.

* Prekrivanje hrane spremljene u otvorenim posudama odgovarajucim
materijalom.

» QbriSite kondenzat pomocu suhe krpe i provjerite ukoliko se i dalje javlja.

Kompresor ne radi

ZaStitni termicki dio kompresora ¢e pregoriti tijekom naglih nestanaka el.
energije ili iskljucivanja prikljucaka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za
hladenje hladnjaka nije joos izbalansiran.

* VaShladnjak ¢e poceti s radom otprilike nakon 6 minuta. Molimo nazovite
servis ako se vas hladnjak ne ukljuci na kraju ovog razdoblja.

* Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. To je normalno za hladnjak s potpuno
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje se dogada periodicki.
 Va$ hladnjak nije uklju¢en u uti¢nicu. Pazite da je utikat dobro utaknut u zidnu

uticnicu.
* Jelitemperatura pravilno postavljena? Doslo je do nestanka struje. Zovite
vaseg dobavljata el.energije.
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Hladnjak radi ¢esto ili dugotrajno.

 Va$ novi hladnjak je mozda Siri od prethodnog. To je u potpunosti normalno.
Vedihladnjaci rade dulje.

» Sobnatemperatura je mozda visoka. To je potpuno normalno.

 Hladnjak je moZda nedavno priklju¢en na el.energiju ili je mozda napunjen
hranom. Potpuno hladenje hladnjaka moZe trajati nekoliko sati dulje.

» MoZda su nedavno u hladnjak stavljene velike koli¢ine tople hrane. Topla hrana
uzrokuje dulji rad hladnjaka dok ne dostigne sigurnu temperaturu za Cuvanje.

 Vrata sumozda Cesto otvarana ili ostavljena odskrinuta dulje vrijeme. Topli zrak
koji je uSao u hladnjak uzrokuje da hladnjak radi dulje vrijeme. Rjede otvarajte
vrata.

* Vrata Skrinje ili hladnjaka su moZda bila odSkrinuta. Provjerite jesu li vrata ¢vrsto
zatvorena.

» Hladnjak je postavljen na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu
hladnjaka na topliju razinu dok se ne postigne temperatura.

 Brtvavrata hladnjakaili Skrinje moZe biti prljava, pohabana, oStecenaili nije

dobro sjela. Ocistite ili zamijenite brtvu. OStec¢ena/pokidana brtva uzrokuje dulji
rad hladnjaka da bi se odrZala trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska dok je temperatura frizidera dovoljna.

» Temperatura hladnjakaje postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Temperatura frizidera je vrlo niska dok je temperatura hladnjaka dovoljna.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Hrana koja se Cuva i ladicama hladnjaka se smrzava.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Temperatura u hladnjaku ili Skrinji je previsoka.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo visoku temperaturu.
Prilagodavanje hladnjaka ima utjecaja na temperaturu skrinje. Mijenjajte
temperaturu hladnjaka ili Skrinje dok temperatura hladnjakaili Skrinje ne
dosegne dovoljnu razinu.

» MoZda su vrata odSkrinuta. Zatvorite vrata do kraja.
+ MoZda su nedavno u hladnjak stavljene velike kolitine tople hrane. Cekajte dok
hladnjak ili Skrinja ne dosegnu Zeljenu temperaturu.

 Hladnjak je moZda ukljuen nedavno. Potpuno hladenje hladnjaka moze
potrajati zbog velicine.
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Iz hladnjaka dolazi buka slitna sekundama oja se Cuje iz analognog sata.

» Ovabuka dolazi iz elektromagnetskog ventila hladnjaka. Elektromagnetski
ventil sluzi osiguravanju prolaska rashladnog sredstva kroz odjeljak koji se
moZe prilagoditi temperaturama hladenja ili zamrzavanja i obavljanja funkcija
hladenja. to je normalnoi nije uzrok kvara.

Buka tijekom rada se povecava kad hladnjak radi.

» Radne performanse hladnjaka se mogu promijeniti ovisno o promjenama
sobne temperature. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Vibracije ili buka.

* Podnijeravanilije slab. Hladnjak se njiSe kad se polako pomice. Pazite da je pod
ravan, jak i da moze nositi hladnjak.

» Bukamoze biti uzrokovana predmetima koji se nalaze na hladnjaku. Takvi
predmeti se moraju ukloniti s hladnjaka.

Cuje se buka poput prolijevanja tekucine ili Spricanja.

* Protok tekucinei plinova se dogada u skladu s radnim principima vaseg
hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Cuje se buka poput puhanja vjetra.

 Aktivatori zraka (ventilatori) se koriste da bi se hladnjak ucinkovito hladio. To je
normalno i ne predstavlja kvar.

Kondenzacija na unutarnjim stjenkama hladnjaka.

» ToploivlaZno vrijeme povecava nastanak leda i kondenziranje. To je normalnoi
ne predstavlja kvar.

 Vratasu odSkrinuta. Pazite da su vrata zatvorena do kraja.

+ Vrata sumoZda Cesto otvarana ili su dulje vrijeme bila otvorena. Rjede otvarajte
vrata.

Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili izmedu vrata.

» MoZda je vlazno vrijeme. To je potpuno normalno kod vlaZznog vremena. Kad je
vlaZznost manja, kondenzat ¢e nestati.

Neugodan miris unutar hladnjaka.

» Mora se oCistiti unutraSnjost hladnjaka. OCistite unutrasnjost hladnjaka
spuzvom, toplom ili gaziranom vodom.

» Neugodan miris mozda uzrokuju neke posude ili materijali pakiranja. Koristite
neku drugu posudu ili drugaciju marku materijala za pakiranje.

Vrata se ne zatvaraju.

 Paketi hrane moZda sprjecavaju zatvaranje vrata. Uklonite pakete hrane koji
smetaju vratima.

 Hladnjak vjerojatno nije potpuno okomit prema podu i mozda se njiSe kad se
lagano pomice. Prilagodite vijke za podizanje.
» Pod nije ravan ili jak. Pazite da je pod ravan i da moZe nositi hladnjak.

Odjeljci za voce i povrce su zaglavljeni.

* Hrana moZda dodiruje vrh ladice. PresloZite hranu u ladici.
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